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▼OL.  IL 


PERSONS  OF  THE  DRAMA. 
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THESEUS. 
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HERALD.       < 
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EVADNE. 
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A  BOY,  SUPPOSED  TO  BK  Meion  the  sow  of  ETEOCirt. 
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SCENE— THE  TEMPLE  OF  CERES,  AT  ELEUSINE,  IN  THR 

ATHENIAN  TERRITORY. 


THE  SUPPLIANTS. 

>ETHRA,  CriORUS,  ADRASTUS. 

iSTTHRA. 

1  Hou  guardian  power  of  Eleusine's  land, 

0  Ceres,  and  ye  venerable  Priests 

Of  that  benignant  Goddess,   who  attend 

This  temple,  blessings  for  myself  I  crave. 

For  my  son  Theseus,  Athens,  and  the  (i)  realm 

Of  Pitheus,  whd,  when  his  paternal  care, 

Had  rear'd  my  childhood  in  a  wealthy  house,  * 

Gave  me  to  ^geus,  to  Pandioh*s  son. 

So  Phoebus'  oracles  decreed.    These  prayers 

1  ofFer'd  up  when  I  yon  aged  Matrons 
Beheld,  who  their  abodes  at  Argos  leave. 
And  with  their  suppliant  branches  at  my  knee& 
Fall  prostrate,  having  sufFer'd  dreadful  woes : 
Now  are  they  childless;  for  before  the. gates 
Of  Thebes  were  slain  their  seven  illustrious  sons 
Whom  erst  Adrastus  King  of  Argos  led 

To  battle,  when  for  exil'd  Polynices  ' 

His  son  in  law,  he  strove  to  gain  a  share 

Of  Oedipus*  inheritance.    The  corses 

Of  those  who  by  the  hostile  spear  were  slain 

Their  Mothers  would  consign  to  earth ;  but  spurning 

The  laws  which  righteous  Heaven  ordaih'd,  the  victors 

Will  not  allow  them  to  remove  the  dead. 

But  needing  equally  with  them  my  succour 

Adrastus  shedding  many  a  tear,  lies  stiletcht 

On  earth,  bewailing  the  disastrous  fate 

Of  those  brav^  troops  whom  he  to  battle  led* 

Oft  he  conjures  me  to  implore  my  son. 

Either  by  treaty,  or  his  forceful  spear, 

(1)  Tr<£sen«. 
B  2 
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Back  from  those  hostile  fields  to  bring  the  slaii| 

And  lodge  them  in  a  tomb  :  on  him  alone 

And  Athens,  he  this  honourable  task 

Imposes.    Hither  were  the  victims  borne. 

That  we  a  prosperouis  tillage  may  obtain. 

And  for  this  cause  I  from  my  house  am  come 

Into  this  temple,  where  the  bearded  (2)  grain 

First  rising  from  the  fruit fbl  soil  appeared. 

Holding  loose  sprays  of  foliage  in  my  hand^ 

I  wait  before  tbe  unpolluted  altars 

Of  Proserpinp  and  Ceres;  for  these  Mothers 

Grown  Hoar  wiitb  agie  and  of  their  children  reft^ 

With  pity  mov'd,  and  to  the  sacred  branched 

Yielding  a  due  respect.    I  to  the  city 

Have  sent  a  herald  to  call  Theseus  hither. 

That  from  the  Theban  land  he  may  remove 

The  causes  of  their  sorrow,  or  the  Gods 

Appeasing  by  acxtae  pious  rites,  release  me 

From  the  constrain!  these  suppliant  I>ames  impose* 

In  all  emergencies  discretion  bids 

Our  feeble  sex  to  seek  man's  needful  aid. 

CHORUS. 

An  aged  woman  prostrate  at  thy  knees. 
Thee  I  implore  my  children  to  redeem 
Who  welter  on  a  foreign  plain,  unnecv'd 
By  death  and  to  the  savage  beast&  a  prey : 
Thou  see'st  the  piteous  tpars  which  from  these  eyes 
Unbidden  start,  and  torn  with  de^emteiiaods 
My  wrinkled  flesh.    What  hope  remains  for  me^ 
Who  neither,  at  my  home,  have  been  allowed 
The  corses  of  my  children  to  stretch  forth. 
Nor  lieap'd  with  -earth  behold  their  tombs  arise  f 
Thou,  too,  illustrious  Dame,  hast  borne  a  Son 

(9)  Brodaeus  has  collected  testimonies  fmm  a  Greek  glossary  to 
Homer,  Phnmutns,  Ai^tides,  and  Pausanias^  to^show  tlwt  Elensine  was 
the  place  vihere  corn  first  m^e  ito-aQpeanmce;  i^n  v^ich  the  gratf* 
ful  inhabitants  erected  the  famous  temple  of  Ceres  on  the  spot  whenee 
they  fii^Bt  reaped  her  bounties. 
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Crowning  the  utmost  wishes  of  thy  Lord, 
Speak  therefore  what  thou  think'st  of  oar  distress 
In  language  suited  to  the  griefs  I  feel 
For  the  deceased  whom  I  brought  forth;  persuade 
Thy  Son,  whose  succoar  we  implore,  to  march 
Across  Ismenos'  channel,  and  consign 
^  To  me  the  bodies  of  the  skmgbter^d  youduv 
That  I  beneath  the  monumental  stone 
May  bury  them  with  every  sacred  rite* 
Though  not  by  mere  necessity  constrained. 
We  at  thy  kne^s  fall  down  and  urge  our  suit 
Before  these  altars  of  the  Gods,  where  smokes 
The  frequent  incense  :  for  our  cause  is  just; 
And  through  the  prosperous  fortunes  of  thy  Son 
With  power  sufficient  to  remove  our  woes 
An  thou  endued :  but  since  the  ills  I  suff^^ 
Thy  pityclaim,  a  miserable  suppliant, 
I  crave  that  to  these  arms  thou  would'st  restore 
My  Son,  aftd  grant  me  to  embrace  his  corse. 

JEtHRA. 

ODE. 
I. 
Here  a  fresh  groupe  of  mourners  stands. 
Your  followers  in  succession  wring  their  hands. 

CHORUS. 

Attune  expressive  notes  of  anguish^ 

O  ye  sympathetic  choir. 
And  in  harmonious  accents  languish^ 

Such  as  Pluto  loveS  t'  inspire. 
Tear  those  cheeks  of  pallid  hue. 
And  let  gore  your  bosoms  stain, 
l^or  from  th6  living  is  such  honour  due 

To  the  shades  of  heroes  slain. 
Whose  corses  welter  on  th'  embattled  plain. 

IL 
I  feel  a  pleasing  sad  relief, 
Unsated  atl^I  brood  o'er  scenes  of  grief; 
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My  lamentations  never  ending,  ^ 

Are  like  the  moisture  of  the  sea 

In  drops  from  some  high  rock  descending. 

Which  flows  to  all  eternity. 
For  those  youths  who  breathe  no  more 
Nature  bids  the  Mother  weep 
And  with  incessant  tears  their  loss  deplore : 

In  oblivion  would  I  steep 
My  woes,  and  welcome  death's  perpetual  sleep. 

THESEUS,  ^THRA,  ADRASTUS,  CHORUS. 

THESEUS. 

What  plaints  are  these  I  hear  ?  who  strike  their  breasts. 
Attuning  lamentations^  for  the  dead 
In  such  loud  notes  as  issue  from  the  fane  ? 
Borne  hither  by  my  fears  with  winged  speedj 
I  come  to  see  if  any  recent  ill 
May  have  befallen  my  Mother;   she  from  home 
Hath  long  been  absent.— Ha !  what  objects  new 
And  strange  are  these  which  now  mine  eyes  behold  f 
Fresh  questions  hence  arise  :  my  aged  Mother 
Close  to  the  altar  seated  with  a  band 
Of  foreign  matrons,  who  their  woes  express 
In  various  warbled  notes,  and  on  the  ground 
Shed  from  their  venerable  eyes  a  stream 
Of  tears  :  their  heads  are  shorn,  nor  is  their  garb 
Suited  to  those  who  tend  the  sacred  rites  ? 
What  means  all  this  ?  My  Mother,  say ;  from  you 
I  wait  for  information,  and  expect 
Some  tidings  of  importance, 

O  my  Son 
These  are  the  Mothers  of  those  seven  fam'd  chiefs 
Who  perish'd  at  the  gates  of  Thebes :  you  see 
How  they  with  suppliant  branches  on  all  sides 
Encompass  me. 

THESEUS. 

But  who  is  he  who  groans 
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So  plteonsly^  stretcht  forth  before  the  gate  ? 

Adrastus,  they  inform  me,  king  of.  Argos. 

T^£S£US• 

Are  they  who  stand  around,  those  (3)  Matrons*  Sonsf 
Not  theirs ;  they  are  the  children  of  the  slain. 

THESEUS. 

Why  with  those  suppliant  tokens  in  their  hands 
Come  they  to  us  f 

iETHRA« 

I  know:  hut  it  behoves  • 
Them,  O  my  Son,  their  errand  to  unfold. 

THESEUS. 
To  thee  who  in  a  fleecy  cloak  art  wrapped. 
My  questions  I  address  :  thy  head  unveil. 
Cease  to  lament^  and  speak ;  for  while  thy  tongue 
Utters  no  accent,   nought  canst  thou  obtain. 

ADRASTUS. 

O  king  of  the  Athenian  land,  renown'd 
For  jour  victorious  armn,  to  you,  O  Theseus. 
And  to  your  city,  I  a  suppliant  come. 

THESEUS. 

What's  thy  pursuit,  and  what  is  it  thou  need^st  ? 

ADRASTUS. 

Know  you  not  how  ill-fated  was  the  host 
lied? 

THESEUS. 

Thou  didst  not  pass  thro'  Greece  in  silence* 

ADRASTUS. 

The  noblest  youths  of  Argos  there  1  lost. 

TIJJLSEUS. 

Such  dire  effects  from  luckless  war  arise. 

(3)  Finding  by  Dr.  Musgrave's  note,  that  there  is  the  authority  of  a 
manuscript  for  reading  wrm  instead  of  ww,  I  gladly  avail  myself  of  it, 
as  an  amendment  of  Ihe  text  which  Minerva's  apostrophe  at  tiw  doie  of 
tbis  piny  to  ^gialeus  son  of  Adn^tut  strongly  supports. 
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ADRASTU8. 

From  Thebes  I  claim'd  the  bodies  of  the  slain. 

THESEUS. 
Bid'st  thou  rely  on  Heralds  to  procure 
t^eave  to  inter  the  dead  i 

ADRAsmis. 

But  they  who  dew  them 
JDenj  this  favour. 

THESEtrs. 
What  can  they  allege 
'Gainst  a  request  which  justice  must  approve  i 

ADR4STUS. 

Ask  not  the  reason :  they  are  now  date 
With  a  success  they  know  not  how  to  bear# 

Art  tbou  come  hither  to  consult  me  theoj 
Or  on  what  errand  i 

ADItASTtTB. 

Tis  my  wisb^  O  Theseus^ 
That  you  the  Sons  of  Argos  would  redeem. 

THESEUS, 
But  where  is  Argos  now  f  were  all  her  bdasta 
Of  no  effect  ? 

Al>RASTUS. 
We  by  this  on^  defeat 
Are  ruin'd^  and  to  you  for  succour  come* 

THESEUS. 

This  on  thy  private  judgement^  or  (be  voice 
Of  the  whole  city  f 

ADRA8TUS. 

All  the  race  of  Danaos 
Implore  you  to  inter  the  slain. 

THESEUS. 

Why  led'st  thoa 
'Gainst  Thebes  seven  squadrons  f 

ADRASTOii. 

To  coilfer  a  ^vopt 
Op  iny  two  S0119  in  law. 
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I 

To  what  braT«  chiefs 
Of  Argot  didst  thou  give  thy  DaaghUrs'  bandsl 

My  familyan  wedlock  I  with  those 
Of  our  own  nation  join'd  not. 

tHESEOT. 

Dfdst  thou  yield 

Those  Argive  damsels  to  some  foreign  bridegrooms  f 

ADRASnrOft. 
ToTydeus;  and  to  Polynices  sprung 
From  Tbeban  sirels. 

THESEUS. 
What  dotage  could  induce  theia^ 
To  form  alliances  like  these  I 

AIXRASTUS. 

Dark  riddles 
Phoebus  propounded,  which  my  judgement  iway'd, 

THESEUS. 

Such  union  for  the  virgins  to  prescribe. 
What  said  ApoUo  i 

ADRASTUS. 

That  I  must  bestow 
My  Daughters  on  the  Uon  and  the  boar« 

THESEUS. 

But  how  didst  thou  interpret  this  responne 
Of  the  prophetic  God  i 

ADRAOTUil 
By  night  two  exile« 

Game  to  my  dooi» . 

THESEUl^ 

Say>  who  and  whot  thott  speakVd^ 
Of  both  at  once^ 

ADRASTUSu 

Together  Tydcus  fettghl 
And  Polynkes. 


•  * 


THE  SUPPUANTS. 


PAVSANUft 


▼OL.  IX* 


i«  THE  SUPPLIANTS.   * 

Would  from  their  sons  such  honors  have  obtain'd. 

*Tis  wkddm  in  the  opulent  to  look^ 

With  pity  on  the  sorrows  of  the  poor. 

And  in  the  poor  man  to  look  up  to  those 

Who  have  abundant  richesj  as  examples 

For  him  to  imitate,  and  thence  acquire 

A  wish  his  own  possessions  to  improve. 

They  too  who  are  with  prosperous  fortunes  blest 

Should  fee^  a  prudent  dread  of  future  woes ; 

And  let  the  bard  who  frames  th'  harmonious  straia 

Exert  his  genius  in  a  cheerful  hour^ 

For  if  his  own  sensations  are  unlike 

Those  which  be  speaks  of,  never  can  the  wretch 

Who  by  affliction  is  at  home  opprest. 

Give  joy  to  others:  there's  no  ground  for  this. 

But  you  perhaps  will  ask  me ;  '^  Passing  o'er 

**  The  land  of  (5)  Pelops,  wh^  would  you  impos^p 

'*  Such  toil  on  the  Athenians  f*  This  reply 

Have  I  a  right  to  make ;  '  The  Spartan  realm 

^  Is  prone  (6)  to  pruelty,  and  in  its  manners 

^  Too  variable,  its  other  states  are  small 

'  And  destitute  of  strength ;  your  city  otilf 

'  To  this  empride  is  equal,  for  'tis  wont 

'  To  pity  the  distressed,  and  hath  in  you 

^  A  valiant  king;  for  want  of  s^6h  a  chief   ' 

^  Have  many  cities  perished/ 

CHOEtJS. 

I  address  thee 
In  the  same  latlgUdge,  to  our  woes,  O  Theseiis, 
Extend  thy  pity. 

THESEUS. 
I  with  others  erst 

■ 

(5*)  The  PelopOAesuB. 

(6)  Reiskiiis  obwrves  tilat  the  antieat  leadaig  tii  n  */xi»  itoit  be  eww 
nipt,  Adrastos  being  King  of  Argo%  and  not  of  Spsrtey  bat  fast  Mg> 
gested  nothing  in  its  stead;  Heath,  Mari^Uiady  and  Musgravei  csnc^ 
in  ralMtitatiDg  w^  sa^va  or  imimtis ;  which  removes  the  obj6ctioii* 
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Have  on  this  subject  held  a  strong  (7)  dispute ; 
For  some  thei:e  are  who  say  the  ills  which  wait 
On  man  exceed  his  joys;  hut  I  maintaia 
The  contrary  opinion*  that  our  lives 
More  bliss,  than  woe  experience;.    For  if  this 
Were  not  the  fact,  we  could  not  still  continue 
To  view  thie  sun.    That  God,  whoe'er  he  waa 
I  praise,  who  sever'd  mortals  from  a  life 
Of  wild  confusion,  and  of  brutal  force. 
Implanting  reason  first,  and  then  a  tongue 
That  mighiC  by  sounds  articulate  proclaim  . 
Our  thoughts,  bestowiog  fruit  for  food,  and  drops 
Of  rain  descending  from  the  skies,  to  noucish 
Earth's  products,  and  refresh  tfaje  thirst  of  man^ 
Yet  more,  fit  coverings,  from  the  wintry  cold 
To  guard  us,  4dd  Hyperion's  scor<:hing  rays; 
The  art  of  sailing  o'er  the  briny  deep, 
That  we  by  commerce  may  supply  the  wants 
Of  distant  regions,  to  diese  gifts  by  Heaven 
Is  added ;*thiiiga  the  most  obscure,  and  plac-d 
Beyond  (wr  knowledge,  can  the  Se^  foretell. 
By  gazing  on  the  flames  which  fnom  the  altar 
Ascend  the  skies,  the  entrails  of  the  victims, 
And  flight  of  birds.    Are  we  not  then  puff 'd  up 
With  vanity,  iff  wjhen  the  Gods  besftow 
Conveniencies  like  these  on  life,  we  deem 
Their  bouQty  insufficient?  our  conceit 
Is  such,  we  aim  to  be  more  strong  than  Jove : 
Tho' pride  of  soul  be  all.  tl)  at  we  possess. 
We  in  our  own  opinion  aremore  wise 
Than  the  immortal  Powers.    To  me  thoo  s^m'st 
One -of  this  number,  O  thou  Wjre^ch  de/void. 
Of  reason>  to  Apdllo's  mystic  ^oice 

(7)  **  Th^.dispotatioQ  of  Th^iis  is  bqiutiful,  though  it  may  seem  .to 
^  some  raUier  abriiptjjr  introduced.  To  the  same  purpart  was  the  oration 
*^  ofThcmittocletl>efbreUie  sea  fight  St  SaUuBis.  Herodotus^  L.  8.  caS.^ 
Marxiakii. 
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Yielding  blind  deference^  who  thy  Daughters  gav'st 

To  foreign  Lordsj  as  if  thq  Gods  were  sway'd 

By  human  passions.    Thy  illustrious  blood 

With  foul  pollution  mingling^  thine  own  bouse 

Thus  hast  thou  wounded.     Never  should  the  wise 

In  leagues  of  inauspicious  wedlock  yoke 

Just  and  unjust :  but  prosperous  friends  obtain 

Against  the  hour  of  danger.     Jove  to  all 

One  common  fate  dispensing,  oft  involves 

Jn  the  calamities  which  guilt  draws  down 

Upon  the  sinner,  him  who  ne'er  transgressed* 

But  thou  by  leading  forth  that  Argive  host 

To  battle^  tho'  the  Seers  in  vain  forbad^ 

Despising  each  oracular  response. 

And  wilfully  regardless  of  the  Gods, 

Hast  caus'd  thy  country's  ruin,  overruled 

By  those  young  men  who  place  their  sole  delight . 

In  glory,  and  promote  unrighteous  wars. 

Corrupting' a  whole  city;  this  aspires 

To  the  command  of  armies,  by  the  poiBp 

Attending  those  who  hold  the  reins  of  power 

A  second  is  corrupted ;  some  there  are 

Studious  of  filthy  lucre,  who  regard  not 

What  mischief  to  the  public  may  ensue. 

Three  ranks  there  are  of  citizens ;  the  rich. 

Useless,  and  ever  grasping  after  more ; 

While  they,  who  have  no  property,  and  lack 

E'en  necessary  food,  by  fierce  despair 

And  envy  actuated,  send  forth  their  stiiigs* 

Against  the  wealthy,  by  th'  insidious  tongue 

Of  some  malignant  demagogue  beguil'd : 

But  of  these  three  the  middle  rank  consists 

Of  those,  who  save  their  country,  and  enivorc^ 

Each  wholesome  usage  which  the  state  ordains* 

Shall  I  then  be  thy  champion  i  what  pretence 

That  would  sound  honourably  can  I  allege 

To^ain  my  countrymen  i  depart  in  peace !      •     .    . 
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For  baleful  are  the  qonnsels  thou  hast  given 
That  we  should  urg^  prosperity  too  far. 

CHORUS. 

He  did  amiss :  but  the  great  error  rests 
(8)  Oa  those  joung  men,  and  he  deserves  thy  pardon. 

ADRASTUS. 

I  have  not  chosen  you  to  be  the  judge 
Of  my  afflictions^  but  to  you^  O  King^ 
As  a  physician  come;  nor,  if  convicted 
Of  having  done  amiss,  to  an  avenger 
Or  an  opprobrious  censor,  but  a  friend 
Who  will  afford  his  help :  if  you  refuse 
To  act  this  generous  part,  to  your  decision 
I  must  submit :  for  what  resource  have  I  i 
But,  O  ye  venerable  Dames,  retire 
Leaving  those  verdant  branches  here  behind. 
And  call  to  witness  the  celesdal  powers. 
The  fruitful  Earth  with  Ceres  lifting  high 
Her  torch,  and  that  exhaustless  source  of  light 
The  San ;  that  we  by  all  the  Gods  in  vain 
Conjur'd  you  (9).    (It  is  pious  to  relieve 

(8)  Instead  of  having  xecoarae  to  any  of  the  varknis  qoijedbirsdi  ratd- 
iogs  in  the  stead  of  ymf^  vrith  which  I  have,  crowded  the  margia  of  my 
copy  of  Barnes's  edition,  I  am  inclined  to  consi(ler  the  expression  as  par- 
ticularly jnst  and  forcible.  Theseus  in  the  preceding  speech  represeutj 
Adrastus  as  seduced  "by  those  ydai^  men  who  cause  the  rain  of  a  nation 
by  plungmg  it  in^  myiust  wais  to  perve  their  oym  ambitious  purposes* 
The  Chonis  in  their  reply  admit  that  he  was  to  blame,  but  that  the  main 
fault  lay  m  those  young  men,  liaving  it'  is  most  probable  particularly  in 
view  Polynices'aod  Tydeus',  to  whom  we  find  in  the  Phoentssag,  v.  430, 
that  Adcastna  bonnd  himself  by  an  oatti  to  reinstate  them  in  their  king« 
doms,  and  thus  involyed  bis  own  country  in  ruin  to  support  his  sons  in  law* 

(9)  The  passage  included  in  a  parentkesis  is  translated  from  three  linea^ 
winch  first  made  their  appearance'  in  an  anticnt  edition  1  haye  never 
been  able  to  meet  with^  i^ich  is  without  date  of  year  or  place,  but  snp- 
posed  to  have  been  g^^ted  at  Franef^irt,  by  Peter  Brubach,  whose  edl. 
tion  of  Sophocles  was  published  in  1544 ;  being  omitted  by  subsequent 
•diton,  they  -wer^  unknown  to  most  readers  of  Euripides  till  Reiskiai 
inserted  them,  in  hut  observations  on  this  Author,  printed  atlieipsic  1754* 
Mr,  Markhind  has^i[iv9ii|  ]]|£^th9  ej^ampfe  of  tkua  inaetitiBg  them  in  tim 
tex^  and  Dr*  Musgrave  has  admitted  them  in  his  notes  -,  Barnes  appears 
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Those  wTio  unjustly  safier^'and  ibe  ttaiv 

OF  these  your  bf^pless  kindred  are  you  boimd 

To  reverence,  for  your  Mother  was  the  Daughter 

Of  Pitheus)  Pelops'  Son;  born  in  that  land 

Which  bears  the  name  of  Pelops,  we  partake 

One  origin  with  you :  will  you  betray 

These  sacred  ties,  and  from  your  realm  cast  £6rth 

Yon  hoary  suppliants^  nor  allow  the  boon 

Which  at  your  hands  they  merit?  act  not  thus; 

Por  in  the  rocks  hath  the  wild  beast  a  place 

Of  refuge,  in  the  altars  of  the  Gods 

The  slave :  a  city  harrass'd  by  the  storm 

Flies  to  some  neighbouring  city :  for  there's  nooglit 

On  earth  that  meets  with  everlaatiag  bliss. 

CHORU& 

Rise,  hapless  woman,  from  this  hallowVl  fane 
^Of  Proserpine,  to  meet  him ;  clasp  liia  kneesi, 
Entreat  him  to  bestow  funereal  rites 
On  our  slain  Sons,  whom  in  the  bloom  of  yontb 
Beneath  the  walls  of  Thebes  I  lost :  my  Friends^ 
Lift  from  the  ground,  support  me,  bear  along. 
Stretch  forth  these  miserable,  these  aged  hands. 
Thee,  O  thou  most  belov'd  and  most  renown'd 
Of  Grecian  chiefs,  I  by  that  beard  conjure, 
While  at  thy  knees  thus  prostrate,  on  the  ground 
I  for  my  Sons,  a  wretched  suppliant  sue. 
Or,  like  some  helpless  vagabond,  pour  forth 
The  warbled  lamentation.    Generous  Youtb^ 
Thee  I  entreat,  let  not  my  Sons,  whose  age 
Was  but  the  same  with  thine,  in  Thebes  remain 
Unburied,  for  the  sport  of  savage  beasts ! 
Behold,  what  tears  stream  from  these  swimming  eye$j 
As  thus  I  kneel  before  thee,  to  procure, 
Ear  my  slain  Sons,  an  honorable  grave. 

to  baiP«  been  a  itrsnfer  to  this  passage,  ancliiever  to  have  seen  BmtaAAi 
aditiooy  Init  his  own  conjecture  supplied  a  vene  veiy  aearty 
titt  last  of  the  tbree,  as  necessaiy  to  in  «y  |k»  SiHpk 
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THESEUS^ 

Why,  O  my  Mother,  do  you  shed  the  tear. 
Covering  your  eyes  with  that  transparent  veil? 
Is  it  because  you  heard  their  plaints  ?  I  too 
Am  much  affected*     Raise  your  hoary  head. 
Nor  weep  while  seated  at  the  holy  altar 
Of  Ceres. 

JETHBAi 
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Ah! 


For  their  afflictions* 


THESEtJS. 

You  ought  not  thus  to  groan 


ATHRA. 
O  ye  wretched  Dames ! 

TH£S£US« 

You  are  not  one  of  them.    / 

*         iETHRA. 

Shall  I  propose 
A  scheme,  my  Son^  your  glory  to  increase. 
And  that  of  Athens  ? 

THESEUS. 

Wisdom  oft  hath  floVd 
From  female  lips* 

I  meditated  words 
Of  such  importance^  that  they  make  me  pause. 

THESEUS. 
You  speak  amiss,  we  from  our  friends  should  hide 
Nought  that  is  useful. 

iETHRA. 

If  1  now  were  mute^ 
Myself  hereafter  might  I  justly  blame 
For  keeping  a-disbonourable  silence. 
Nor  thro'  the  fear  lest  eloquence  should  prove 
Of  no  effect,  when  issuing  from  the  mouth 
Of  a  weak  woman,  will  1  thus  forego 
An  honourable  task*    My  Son^  I  first 

VOL.  II.  C 
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Exhort  you  to  regard  the  will  of  Heaven, 

Lest  thro'  neglect  yon  err,  else  will  yow  fail 

In  this  one  point,  though  yon  in  all  beside 

Think  rightly.     I  moreover 'still  had  kept 

My  temper  calm,  if  to  redress  the  wrong* 

Which  they  end«re,  an  enterprising  soul 

Had  not  been  requisite.     But  now,  my  Son^ 

A  field  of  glory  opens  to  your  view,. 

Nor  these  bold  counsels  scrnple  I  to  urge 

That  by  your  conquering  arm  you  would  compell 

Those  men  of  violence,  who  from  the  slain 

Withhold  their  just  inheritance  a  tomb. 

Such  necessary  duty  to  perform, 

And  queill  those  impious  miscreants  who  confound 

The  usages  establish'd  through  all  Greece: 

For  the  firm  bond  which  peopled  cities  holds 

In  union,  is  th'  observance  of  the  laws. 

But  some  theye  are  who  will  assert,  "  that  fear 

Eifeminately  caus'd  thee  to  forego 

Those  wreaths  of  fame  thy  country  might  have  gain*!^^ 
"  Erst  with  a  (10)  bristled  monster  of  the  woods 
/'  Didst  thou  engage,  nor -slmn  th'  inglorious  strife: 
"  But  now  caird  forth  to  face  the  buvnish'd  helm* 
'^  And  pointed  spear  art&tttnd  to  be  a  dastard." 
Let  not  my  Son  act  thus :  your  native  land. 
Which  for  a  want  of  prudence  hath  bee»  seoiw'd',. 
You  see,  tremendous  as  a  G6rgon,  rear 
Its^ front  against  the  seorner :  for  it-groWs 
Under  the  pressure  of  severest  toils. 
The  deeds  of  peaceful  cities  are  obscure. 
And  caution  bounds  their  views.    Will  you  not  march^ 
My  Son,  to  succour  the  illustf ioua  dead, 

(10)  A  vM  SdWy  named  Pban,  whieh  infested  the  fields  of  Croiti^ott 
near  Corinth.  Plmareh  «peaks  of  TheseoB'^ia^iiig  tHis  bdast  as  one  of 
his  earliest  exploits^  and  Ovid  as  one  of  those  by  which,  he  ployed  tnin»> 
self  a  benefactor  to  mankind.  Strabo  calls  this  Sow  Mother  to  the  ,Ci^ 
lydonian  Boar  wfaidi  vTas  killed  by  Meleager. 
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^nd  these  afflicted  Matrons  ?  for  jour  safety 
I  fear  not,  while  with  justice  you  go  forth 
To  battle.    Though  I  now  on  Cadmus'  Son» 
Behold  auspicious  Fortune  smile,  I  trust 
They  will  ere  long  experiehce  the  reverse 
Of  her  unstable  die :  for  she  overturn 
All  that  is  great  and  glorious. 

CHORUS. 

Dearest  ^bra. 
Well  didst  thou  plead  Adrastus'  cause  ^kodmine^ 
Hence  twofold  joy  I  feel. 

THESEUS. 

He  hath  deserved 

0  Mother,  the  severe  reproofs  which  flowed 
From  my  indignant  tongue,  and  I  my  thoughts 
Of  those  pernicious  counsels  whence  arose 
His  ruin,  have  expressed.    Yet  I  perceive 
What  you  suggest,  that  ill  would  it  become 
The  character  I  have  maintatn'd,  to  fly 

From  danger*    After  many  glorious  deeds 

Atchiev'd,  amdng  the.  Greeks,  I  chose  this  officej, 

An  exemplary  punishment  t*  inflict 

On  all  the  wicked.    Therefore  from  no  toils 

Can  I  shrink  back,  for  what  would  those  who  hate  tne 

Have  to  allege,  when  you  who  gave  me  birth. 

And  tremble  for  my  safety,  are  the  first 

Who  bid  me  enter  on  the  bold  empti^  i. 

1  on  this  errand  go^  and  will  redisem 

The  dead  by  words  persuasive,  or.  if  w^rdsi 

Are  ineffectual,  with  protended  spear. 

And  in  an  instant,  if  the  envious  Gods 

Refuse  not  their,  assistance.  .  But  I  wish  -         .         ' 

That  the  whole  city  may  a  sanction  give : ; 

They  toniy  pleasure -their  assent  would  yield ; 

But  to  the  scheme,  if  I  propose  it  first 

To  be  debated^  I  shall  find  the  people 

Mor6  favourable :  for  them  I  made  supreme^ 

c  2 
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And  on  this  city,  with  an  equal  right 
For  all  to  vote,  its  freedom  have  bestow'd. 
Taking  Adrastus  with  me  for  a  proof 
Of  my  assertions>  midst  the  crowd  1*11  go. 
And  when  I  have  persuaded  them,  collecting    • 
A  chosen  squadron  of  Athenian  youths-. 
Hither  return,  and  halting  under  arms> 
To  Creon  send  a  message  to  request 
The  bodies  of  the  slain.    But  from  my  Mother, 
Ye  aged  Damest,  those  holy  boughs  remove. 
That  I  may  take  her  by  that'much-lov'd  band> 
And  to  the  royal  dome  of  Mgen$  lead. 
Vile  is  that  Son,  who  to  his  parents  yields 
No  grateful  services,  for,  from  his  children. 
He  who  such  glorious  tribute  pays,  receives 
Wbate*er  through  filial  duty  he  bestow'd. 

CH0RU9.  :  ; 

O    D    EL 

I.    1- 

O  Argos,  fam'd  for  steeds,  my  native  plain. 
Sure  thou,  with  all  Pelasgia's  wide  domain, 
^     Hast  heard  the  King's  benevolent  design, 
And  wilt  in  grateful  strains  revere  the  Powers  IKvihe* 

I.  2. 

May  Theseus  put  an  end  to  all  my  woes^ 

Rescuing  those  bloody  corses  from  our  foe» 

Still  objects  of  maternal  love  ;  his  aid 
Shall  by  th'  Inachian  realm's  attachment  be.repai<L  * 

IL  1. 

To  pious  deeds  belongs  a  mighty  name,  .'  :  '  .. 

And  cities  sav*d  procure  eternal  fame. 

Will  he  do  this ;  with  us  in  friendship  join,  *<. 

And  to  the  peaceful  tomb onr  slaughtered  Sons  consign? 

II.  «. 

Minerva's  town,  support  a  Mother's  cause. 
Thou  from^Utttion  caoit  preserve  tbe.laiws 


€< 
<€ 
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Which. man  holds  sacred,  thou  rever'st  the  right, 
Sett'st  the  afflicted  free,  and  quell'st  outrageous  might. 

THESfiUS,  ADRASTUS,  CHORUS. 

THESEUS  ^o  A  Herald. 
Thou,  always  practising  this  art,  has  serv'd 
Thy  city,  and  to  various  regions  borne 
My  embassies :  when  therefore  thou  hast  cross'd 
Asopus,  and  Ismenos'  stream,  address 
The  Tlieban  Monarch  in  these  courteous  words ; 
Theseus,   who  dwells  in  an  adjacent  realm. 
And  hath  a  right  such  favour  to  receive. 
Requests  3'ou  as  a  Wend  t'  inter  the  dead, 
^'  And  gain  the  love  of  all  Erectheus'  race.* 
To  this  petition  if  they  yield  assent. 
Come  back  again  in  peace :  if  they  refuse. 
Thy  second  message  shaH  be  this;   *'  My  band 
^'  Of  chosen  youths  in  glittering  mail  array'd 
"  They  must  expect :  for  at  the  sacred  fount 
"  Callichore,   e'en  now  the  assembled  host 
"  Halts  under  arms,  prepared  for  instatit  fight/' 
For  in  this  arduous  enterprise,  with  zeal 
The  city  of  its  own  accord  engag'd. 
When  they  perceiv'd  my  wish.     But  who  intrudes 
E'en  while  I  yet  am -speaking?  he  appears 
To  be  a  Thehan  Herald,  though  I  doubt  it. 
Stay ;  for  thy  errand  he  may  surpersede. 
And  by  his  coming  obviate  jny  designs. 

THEBAN  HERALD,  THESEUS,  ADRASTUS, 

CHORUS. 

THEBAN  HERALD. 

Who  is  the  sovereign  ruler  of  this  land? 
To  whom  must  1  unfold  the  message  sent 
By  Crtoa  who  presides  o'er  the  domains 
Of  Cadmus^  ^iace  before  Thebes'  seven-fold  gates  • 
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Slain  by  his  Brother  Polyaices'  hand 
Eteocles  expir'd  i 

THESEUS. 

With  an  untruth 
Thy  speech,  O  stranger,  hast  thou  op'd  by  asking 
For  a  King  here ;  for  Athens,  this, free  city, 
By  no  one  man  is  govern 'd,  but  the  people 
Rule  in  succession  year  b}^  year  ;  to  wealth 
No  pieference  is  allow'd,  but  the  poor  man 
An  equal  share  of  empire  doth  possess. 

THEBAN  HERALD. 
By  yielding  up  this  point,  to  me  yoi|  grant 
Advantage  such  as  equals  the  first  throw 
At  dice ;  the  city  whence  I  came  is  rul'd 
By  one  man  only,  not  by  multitudes: 
No  crafty  orsitor  with  specious  words 
For  his  own  interest  turns  the  wavering  minds 
Of  its  inhabitants,  this  moment  dear 
To  all  around,  and  lavish  of  his  favours, 
The  next  a  public  bane,  yet  he  conceals 
By  some  fresh  calumny  bis  errors  past, 
And  scapes  the  stroke  of  justice.    How  can  tbey 
Who  no  sound  judgements  form,  the  people,  guide 
A  city  well  ?  for  Time  instead  of  Haste 
Affords  the  best  instructions.    But  the  man 
Who  tills  the  ground,  by  poverty  deprest, 
If  to  that  poverty  he  add  the  want 
Of  due  experience,  through  the  manual  toils 
He  is  engag'd  in,  to  the  public  good 
Can  ne*er  look  up.    Those  too  of  noble  birth 
Are  much  disgusted  when  the  worthless  hold 
Posts  of  the  highest  rank,  and  he  who  erst 
Was  nothing,  with  his  tongue  beguiles  the  crowd, 

THESEUS. 

This  witty  Herald  to  his  message  adds 
The  flowers  of  eloqqence.     But  on  this  strife 
Since  thou  hast  entered,  bear  me ;  for  'twas  thou 
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Tbat  gav'fit.the  challenge  to  c)ebate :  no  cuisef 
(11)  Is  greater  to  a  city  than  a  King. 
For  first  wheree'er  no  laws  exi^t  which  bind 
The  whole  coiiiiQiunity^  and  one  npian  ralea» 
Upon  his  arbitrary  will  alone 
Depend  the  laws,  and  all  thy  rights  are  lost* 
But  under  written  laws  the  poor  and  rich    . 
An  equal  justice  find ;  and  if  reproached. 
They  of  low  station  may  with  equal  scorn 
Answer  the  taunting  arrogance  of  wealth; 
And  an  inferior,  if  his  cause  be  just^^ 
Conquers  the  powerful.    This  too  is  a  mark 
Of  freedom,  where  the  man  who  can  propose 
Some  wholesome  counsel  for  the  pubUc  weal^ 
'  Is  by  the  herald  called  upon  to  speak. 
Then  he  who  with  a  generous  zeal  accepts 
Such  offer,  gains  renown ;   but  he  who  likes  not 
His  thoughts  to  utter,  still  contiones  mute. 
How  can  a  city  be  administeyd 
With  more  equality  7  wheree'er  the  people 
Are  sovereigns  of  the  land,  a  rising  race 
Of  heroes  gives  them  joy;  but  these  a  King 
Esteems  his  foes;  the  brave,  with  tbose  who  bear  . 
The  character  of  wise^  he  slays,  still  trembling 
Foj  his  ill-gotten  power.     How  ci^n  that  city 
On  a  firm  basis  stand,  where  valiant  youths^ 
Like  the  green  sheaf  cut  from  the  vernal  mead. 
Are  in  their  bloom  mown  down  ?  why  then  acquire 
Large  fortunes  for  our  children,   to  augment 
The  treasures  of  a  king?  or  why  train  up. 
Our  virgin  Daughters  with  an  anxious  care^ 
Merely  to  gratify  the  loose  desires 

(11)  ^  tlie  word  vj^tms  here  evidently  means  a^ing,  ibr  he  b  called 
**  fiaffikrjsy  ▼,  444 ;  and  the  dispute  is  about  Monarchy,  or  the  power  of 
'^  one  man  compared  with  a  Democracy :  though  in  some  places  the 
**  Poet  may  seem  to  confound  Royalty  with  Tyranny ;  in  order,  I  appi^ 
'<  hend,  topldceitinamoreinv^ouslight.''    Marki^ns* 
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OF  an  imperious  Monarch ,  and  cause  tears 
To  stream  from  their  fond  Parents  I   May  I  end 
My  life,  ere  these  indignant  eyos  behold 
The  violation  of  my  Daughter's  honour  ! 
Thus  far  in  answer  to  thy  speech.  —  Now  say,    * 
What  claims  hast  thou  to  make  on  this  domain? 
Wert  thou  not  hither  by  tby  city  sent, 
Thou,  the  impertinent  harangues  thou  cam'st 
To  utter,  should- st  bewail.    A  messenger 
When  he  hath  spoken  what  his  lordn  enjoin. 
Ought  to  depart  with  speed.     Next  time  let  Gj:€0n 
A  less  loquacious  messenger  dispatch 
To  the  Athenian  land. 

CHORUS. 

Alas!   when  Fortune 
Profusely  showers  her  gifts  upon  the  wicked. 
How  insolent  they  are,  as  if  they  deem'd 
They  should  for  ever  prosper ! 

THEBAN  HERALD. 

I  will  now 
Speak  what  I  have  in  chargie  ;  your  thoughts  indeed 
Differ  from  mine  on  these  contested  points; 
But  I  and  all  the  Thehan  race  pi'onounce 
This  interdict:   let  not  Adrastus  enter  . 
The  land,  or  if  he  be  already  here. 
Ere  yon  bright  chariot  of  the  Sun  descends. 
Regardless  of  these  mystic  branches  borne 
By  suppliant  matrons,  drive  him  from  the  realm. 
Nor  furiously  attempt  to  take  away 
The  slain  by  force,  for  in  the  Argive  state 
You  have  no  interest.     If  to  my  advice 
You  yield  due  credence;  by  no  boisterous  waves 
Overtaken  in  your  course,  you  cross  the  deep 
Shall  sail  your  Nation's  pilot,  else  the  storm 
Of  direful  war  shall  burst  on  us  and  you. 
And  your  allies.     Deliberate  well,  nor  give 
An  haughty  answer,  by  my  words  provok'd. 


THE  SUPPLIANTS.  25 

And  of  the  freedom  oT  your  city  vain : 

For  a  reliance  on  superior  might 

Is  most  pernicious,  oft  bath  it  embroil*d 

Contending  states,  and  rous'd  immoderate  ire. 

For  when  whole  cities  by  their  votes  decide 

In  favour  of  a  war,  there's  not  a  man 

Bxpects  to  perish  ;  all  avert  the  doom 

Which  threats  their  own,  upon  another's  head. 

But  while  they  give  their  suffrages,   if  Death 

Were  present  to  their  eyes,  Greece  ne'er  had  owM 

Its  ruin  to  a  frantic  lust  for  war. 

We  all  know  how  to  choose  the  better  part. 

Distinguish  good  from  ill,  and  are  aware 

That  Peaice,  the  benefactress  of  mankind  (12) 

Is  preferable  to  war,  by  "fe very  Muse 

Held  justly  dear,  and  to  the  iiends  of  Hell 

A  foe^   in  population  she  delights, 

And  wealth  abundant:  but  these  blessings  slighting. 

We  wickedly  embark  in  needless  wars; 

A  man  to  servitude  consigns  the  man 

His  arms  subdu'd,  on  pity  the  same  doom 

City  imposes.    But  you  aid  our  foes 

E'en  after  they  are  dead,  and  w6uld  inter  ' 

With  pomp  funereal  those  who  owe  their  fate 

(12)  An  hnitatioii  of  this  paflBage  occurred  where  I  flhoiild  by  vm, 
means  have  tfaocigfat  of  searching  for  it. 

Eoripides  tragicae  que  gloria  prima  Cam<en«,  ^ 

Pacem  describens,  **  opulentam*'  tumque  "  beataniT 

Nominal  haec  addens :  ^'  inter  pulcherrima  Divas." 

Atque  alibi  *^  quantam  bello  potiorque  serena 

"  Sit  Pax  in  primis  qui  Mnsas  promovet  almas 

''  Luctibus  ac  adversatur,  soboiisque  suavi 

''  Dexteritate,  hinc  atque  opibus  congaudet  opimis.* 

Ldand.  Encom.  Pads,  p.  8.  ed.  Lond.  1546,  and  reprinted  in  his  CtA- 
lectanea,  v.  5.  p.  75.  ed.  Lond.  1770.  The  Antiquarian  Bard  hasevident- 
ly  translated  his  four  last  Imes  from  hence,  and  Ktoo^jurva  fuauxfttM  Om^ 
in  the  fragment  of  oar  Author's  Cresphontes,  v.  15,  may  have  iunttabed 
him  with  the  expression  <<  inter  pulcherrima  Divas.*' 


$6  ''   THE  SUPPLIANTS. 

To  their  own  arrogance;    ForsopHi;  you  deem 
That  justice  was  idfring'd,  when  smok*d  the. body 
Of  frantic  Cap^n^eus,  by  thunder  smitten^ 
Upon  that  ladder,  which  he  at  the  gates 
Erecting,  swore  he  would  lay  waste  opr  city. 
Or  with  dread  Jove's  consent^  or  in  despite 
Of  the  vindictive  God  :  nor  should  th'  abyss 
Have  snatch'd  away  that  (13)  Augur,  swallowing  up 
His  chariot  in  the  caverns  of  the  earth  : 
Nor  was  it  fitting  thai:  those  other  Chiefs 
Should  at  the  gates  lie  breathless,  with  their  limbs 
Disjointed  by  huge  stones  ;  boast  that  your  wisdom 
Transcends  e'en  that  of  Joye  himself,  or  own 
The  Gods  may  punish  sinners.     It  behoves 
Those  who  are  wise,  to  Jove  their  children  first. 
Their  aged  parents  next,  and  native  {aod, 
Whose  growing  fortunes  they  are  bound  t'  improve. 
And  ^ot  dismember  it.    In  him  who  leads 
An  host,  or  pilot  stationed  at  the  helm. 
Rashness  is  dangerous  :  he  who  by  discretion 
His  conduct  regulates,  desists  in  time. 
And  caution  I  esteem  the  truest  valour. 

ADRASTUS. 

The  vengeance  Jove  inflicted  on  our  crimes 
Should  have  sufficed  :  but  it  behoves  not  thee. 
Thou  most  abandon'd  miscreant,  to  insult  us 
With  contumelious  words. 

THESEUS. 

Adrastus,  peace ! 
Restrain  thy  tongue,  and  in  my  speech  forbear 
To  interrupt  me :  for  this  Herald  brings 
For  thee  no  embassy,  but  comes  to  me, 
And  I  must  answer. — First  will  I  confute 
The  bold  assertion  which  thou  first  didst  malce. 
I  own  not  the  authority  of  Creon, 
Nor  can  he  by  superior  might  enforce 

V 

(13)  Amphiareiu. 
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From  Athens  these  submissions :  to  its  :SO|irce 

The  river  shall  flow  upward  ere  we. yield 

To  base  compulsion*     I  am  not  the  cause 

Of  this  destructire  war ;  nor  did  I  enter 

The  realms  of  Cadmus  with  those  arm^d  ban^s^ 

But  to  inter  the  bodies  of  the  slain 

<No  violence  to  Thebes,  no  bloody  strife 

Commencing),  is,  I  deem,  an  act  of  justice. 

And  authorized  by  the  establish 'd  laws 

Of  every  Grecian  state.     In  -what  respect 

Have  I  transgress'd  ?  if  from  those  Argive  chiefs 

Ye  suffered  aught,  they  perish'd  :  on  your  foes 

With  glory  ye  aveng'd  yourselves,  and  shame 

To  them  ensued.     No  longer  any  right 

Have  ye  to  punish.    O'er  the  dead  let  dust 

Be  strewn,  and  every  paiticle  revert 

Back  to  its  antient  seat  whence  into  (14)  life 

It  migrated,  the  soul  ascend  to  Heaven, 

The  body  mix  with  earth :  for  we  possess. 

By  no  sur^  tenure,  this  decaying  frame, 

But  for  a  dwellibg  merely,  through  the  space 

Of  life's  short  day,  to  us  doth  it  belong. 

And  after  our  decease,  the  foodful  grouqd 

Which  nourish'd;.  should  receive  it  back  again. 

Think'st  thou  the  wrong  thou  dost,  when  thou  deniest 

Interment  to  the  dead,  conBn'd  to  Argos? 

Ho  ;  'tis  a  common  insult  to  all  Greece, 

* 

(14)  An  obyious  tautology  is  avoided  by  reading  ^nv  instead  of  awfA.\ 
as  proposed  by  Mr.  Toup  in  his  Emend,  ih  Suidam,  and  Dr.  Musgrave 
in  his  note  on  this  passage.  The  following  passage  of  Lucretius  is  noticed 
as  exactly  similar  with  this  part  of  Theseus'  speech  in  Euripides,  by 
Barthius  in  his  Adversaria,  and  a  note  of  Tanaquil  Faber  in  Haver- 
eamp*s  edition  of  Lucretius ; 

Cedit  item  tetro,  de  Terri  quod  fuit  ante, 
In  Terras ;  &  quod  missum  est  ex  setheris  oris 
Id  rursum  Caefi  fulgentia  templa  receptant. 

Both  tl^  Greek  and  Latin  Poet  are  supposed  to  haye  tgiken  tiie  thou|^t 
ittita  ii»  wrMings  of  the  Philosopher  EpicharmiM* 
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When  of  due  obsequies  bereft^  the  slain 

Are  left  without  a  tomb :  the  brave  would  lose 

Their  courage,  should  such  usages  prevail. 

Com'st  thou  to  threaten  me  in  haughty  strain>    '. 

Yet  meanly  fear'st  to  let  the  scattered  mold 

Cover  the  dead  ?  what  mischiefs  can  ensue? 

Will  they,  when  buried,  uudermine  your  wails. 

Or  in  earth's  hojlow  caves  beget  a  race 

Of  children  able  to  avenge  their  wrongs?  ' 

Absurdly  hast  thou  lavish'd  many  wprds 

In  base  and  groundless  terrors.     O  ye  fools, 

Go  make  3»ourselve8  acquainted  with  the  woes 

To  which  mankind  are  subject.     Human  life 

Is  but  a  conflict :  some  there  are  whose  bliss 

Approaches  them,  while  that  of  others  waits     • 

Till  a  long  future  season,  others  taste 

Of  present  joys :  capricious  Fortune  sports 

With  all  her  anxious  votaries;  through  a  hope 

Of  better  times  to  her  the  wretched  pay 

Their  homage ;  he  wlio  is  already  blest 

Extolls  her  matchless  bounty  to  the  skies. 

And  trembles  lest  the  veering  gale  forsake  him. 

But  we  who  know  by  what  precarious  tenure 

We  hold  her  gifts,  should  bear  a  trifling  wrong 

With  patience,  and,  if  we  the  narrow  bounds 

Of  justice  overleap,  abstain  from  crimes 

Which  harm  our  country.     If  thou  ask,  what  means 

This  prelude  ?  I  reply ;  to  us  who  wish    . 

To  see  them  laid  in  earth  with  holy  rites, 

Consign  the  weltering  corses  of  the  slain. 

Else  is  it  clear  what  mischiefs  must  ensue^ 

I  will  go  forth,  and  bury  them  by  force. 

For  'mong  the  Greeks  it  never  shall  be  said  ' 

This  (15)  antient  law,  which  from  the  Gods  receiv'd 

(15)  The  law  here  alladecl  to  is  probably  that  mentioned  by  JElias, 
Var.  Hist  L.  5,  r.  14.  Nojuco?  xm  iflap  Atrnuc  tg  ta  ttra^  ««S««»X!»  •wf**'"* 
mfy>fBHt,  «(mw;  fTTi^RtXeiy  mj^yv,    **  Tbis  «bo  18  an  Athenuin  law,'tliat 


* 


THE  SUPPLIANTO.  €0 

Its  sanction :  though  transmitted  down  to  me 
And  to  the  city  where  Pandion  rul'd^    . 
Was  disregarded. 

CHORUS. 
Courage!  while  the  light 
Of  justice  is  thy  guide,  thou  shalt  escape 
Th'  invidious  censures  of  a  busy  crowd. 

THEBAN  HEiULD. 

May  I  comprise  in  a  few  words  the  whole 
Of  our  debate  I 

THESEUS. 

Speak  whatsoe'er  thou  wilt : 
For  no  discreet  restraint  thy  tongue  e'er  knew« 

THEBAN  HERAU>. 

The  corses  of  those  Argives  youths,  from  Thebes 
You  never  shall  remove. 

THESEUS. 

Now  to  my  answer 
Attend^  if  thou  art  so  dispos'd. 

THEBAN  HERAUO. 
I  will: 
For  in  your  turn  I  ought  to  hear  you  speak* 

THESEUS. 
On  the  decea»'d  will  I  bestow  a  grave. 
When  I  have  borne  their  relicks  from  the  land 
Wash'd  by  Asopus'  stream. 

^  whoever  meets  tntfi  the  iminiried  body  of  a  man^  ihall  be  mdispeii* 
^  sably  boimd  to  cast  earth  over  it "  ,  In  the  Antigoiie  of  Sopbode^^  the 
Mesaengery  speaking  of  Polyiiices'  corse,  says, 

light  lay  the  scattered  eartili 
As  only  meant  f  avoid  th'  imputed  curse.  Franklin*  • 

The  same  idea  prevailed  among  the  Romans :  and  we  find  the  ^lost  of 
Archytas  in  Horace  tlireatening  the  Mariner  with  the  vengeance  of  Hea-. 
ven  against  both  himself  and  \m  posterity,  if  he  neglected  the  pious 
oflfice  of  strewing  dnst  over  his  dupwrecked  cone,  which  the  waves  Jiad 
cast  upon  the  shore.  J  r 
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THEBAK  HERALD. 

In  combat  first 
Great  hazards  must  you  brave. 

THESEUS. 

Unnumbered  toils 
Have  I  ere  now  in  other  wars  endur'd. 

THEBAN  HERALD. 

Was  there  to  you  transmitted  from  your  Sire 
Sufficient  strength  to  cope  with  every  foe  i 

THESEUS. 

With  every  villain :  for  on  virtuous  deeds 
No  punishment  would  I  inflict. 

THEBAN  HERALD. 

Both  you 
And  Athens  have  beta  wont  in  various  matters 
To  interfere. 

THESEUS. 
To  many  a  bold  emprise 
She  owes  the  prosperous  fortunes  she  enjoys* 

THEBAN  HERALlD. 

Come  on,  that  soon  as  you  attempt  to  enter 
Our  gates,  the  Theban  lance  may  lay  you  low* 

THESEUS. 

Can  any  valiant  champion  from  the  teeth 
Of  a  slaih  Dragon  spring  i 

THEBAN  HERALD. 

This  to  your  cost 
Shall  you  experience,  tho'.you  still  retain 
The  rashness  which  unttitor^d  youth  inspires* 

THESEUS. 
By  thy  presumptuous  language,  thou  ray  soul 
To  anger  canst  not  rouse :  but  from  this  land 
Depart,  and  carry  back  those  empty  words 
With  which  thou  hither  cam*st:  for  we  in  vain 
Have  held  this  conference.     {Exit  theban  herald. 

Now  must  we  collect 
Our  numerous  infantry  in  arms  army'd^  . 
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With  all  who  mount  the  chariot,  aud  the  steed 

Caparison'dy  his  mouth  distilling  foam. 

Urge  to  the  Theban  realm ;  for  I  will  march 

Up  to  the  seven-fold  gates  by  Cadmus  reared 

(l6)  This  arm  sustaining  a  protended  spear. 

And  be  myself  the  Herald.     But  stay  here, 

Adrastus,  I  command  thee ;  nor  with  mine 

Blend  thy  disastrous  fortunes  :  for  the  host 

I  under  happier  auspices  will  lead 

To  the  embattled  field,  renown'd  in  war. 

And  fumish'd  with  the  spear  to  which  I  owe 

My  glories.     I  need  only  one  thing  more, 

Help  from  the  gods,  who  are  the  friends  of  justice: 

For  where  all  these  advantages  concur, 

They  to  our  better  cause  ensure  success  i 

But  valour's  of  no  service  to  mankind 

Unless  propitious  Jove  his  inflaence  lend. 

[Exit  THESEUS. 

ADRAsmrs. 

Unhappy  Mothers  of  those  hapless  chiefs. 
How  doth  pale  fear  disturb  this  anxious  breast ! 

CHORUS. 

What  new  alarm  is  this  thou  giv'st  i 

ADRA6TU8. 

The  host 
Of  Pallas  our  great  contest  will  decide. 

CHORUS. 

By  force  of  arms,  or  conference,  dost  thou  mean  i 

ADRASTUS. 

Twere  better  thus ;  but  slaughter,  the  delight 

(16)  Carmelli  in  his  Itafian  version  hais  thrown  this  line  into  a  paren* 
theni.  Markland  had  on  conjecture  idtered  wng  ipse  iAtoavwMc ;  ^mt 
m  his  note  gives  the  preference  to  Reiskius's  arrangement,  who  carries  it 
two  lines  backward*  Dr.  Musgrave,  whom  I  have  followed,  brings]  it 
one  line  forward,  and  by  so  doing  gives  I  think  greater  force  and 
beauty  to  the  speech.  Mr.  Tyrwhitt  and  he  are  also  my  authorities  (or 
pnttii^  into  the  mouth  of  AdrtUtos  the  followiri^  9pke&is»,  usually 
ascribed  to  ^thnu 
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or  Mars^  and  battle^  thro'  the  Theban  streets. 
With  many  a  beated  bosom  shall  resound. 

CHORUS. 

Wretch  that  I  am !  what  cause  shall  I  assign 
For  such  calamities  ? 

A0RASTUS.  . 
But  some  reyerse   - 
Of  fortune^  may  again  lay  low  the  man 
Who,  swollen  with  gay  prosperity,  exults; 
This  gives  me  confidence. 

CHORUS. 

Tir  immortal  Oods 
Thou  represcnt'st  as  if  those  Gods  were  just. 

ADRASTUS. 

For  who  but  they  o'er  each  event  preside  ? 

CHORUS. 

Heaven's  partial  dispensations  to  mankind 
I  oft  contemplate. 

ADRASTUS. 

Thou  thy  better  judgement 
To  thy  past  fears  dost  sacrifice.     Revenge 
Calls  forth  revenge,  and  slaughter  is  repaid  . 
By  slaughter ;  for  the  Gods  into  the  souls 
Of  evil  men  pernicious  thoughts  infuse. 
And  all  things  to  their  destin'd  period  guide. 

CHORUS. 

ODE. 

r. 

O  could  I  reach  yon  field  with  turrets  crown'd 
And  leave  thy  spring  Callichor6  behind. 

ADRASTUS. 

Heaven  give  thee  pinions  to  outstrip  the  wind! 

CHORUS. 

Waft  me  to  Thebes  fur  its  two  streams  renown'd. 
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ADRASTUS. 

{17)  There  might'st  thou  view  the  spirits  of  the  slaia 
Whose  corses  welter  on  the  hostile  plain. 
Still  dubious  are  the  dread  awards  of  fate. 
But  the  undaunted  King  of  this  domain, 
in  yon  embattled  field  what  dangers  may  await 

CHORUS. 

11. 

On  you,  ye  pitying  Gods,  again  I  call, 
.  In  you  my  trust  I  place,  your  might  revere. 
And  with  this  hope  dispell  each  anxious  fear. 
O  Jove,  whom  love's  soft  bandage  did  enthrall. 
When  beauteous  lo  met  thy  fond*embrace. 
Erst  to  a  heifer  chang'd,  from  whom  we  trace 
Our  origin,  make  Argos  still  thy  care. 
Thy  image  rescuing  from  its  loath'd  disgrace. 
To  the  funereal  pyre  these  heroes  will  we  bear. 

MESSENGER,  ADRASTUS,  CHORUS. 

MESSENGER. 

With  many  acceptable  tidings  fraught 

(17)  Tbongfa  the  reading  of  ^i^^ac?  wluch  I  have  foBDwed^  is  de* 
fbided  by  Barnes  unth  respect  to  Die  quantity,  in  a  manner  which 
appeals  to  me  entirely  satisfiictory,  especially  if  with  Scaliger  we  oom« 
poond  10  'ifvx^  into  «^4^«( ;  the  eonjectund  innovation  of  Tt;x"V  for- 
tomis,  proposed  by  Mr.  Heath  and  Mr.  Tyrwfaitt,  has  ibund  admisnon 
into  the  Latm  versions  of  Mr.  MaiUand  and  Dr.  Masgmve.  ^  Hmo 
could  she  see  the  souk  o/  her  Sons  ?^  is  a  question  asked  by  the  fbraier  of 
.these  editors  in  opposition  to  the  old  reading. '  Metaphysical  controver- 
des  are  mnch  beyond  my  sphere,  but  sudb  is  the  language  of  Euripides 
}Uid  the  antient  Poets,  nv  vmrt  ^tua  EXm^  4^*ni  viiu ;  is  an  exclamation 
of  the  unfortunate  Hecuba  in  the  eighty-seventh  line  of  the  Tragedy 
which  bears  her  name;  on  which  the  Scholiast  observes  tati  4vx^  ^^'^ 
>9ra^  Hhnii^  ya.  In  the  eleventh  book  of  tlie  Odyssey,  where  Ulysses 
sees  and  converses  with  the  Souls  of  Tiresias  and  other  illustrious  Greeks^ 
the  word  4vx,^  >s  used  by  Homer,  as  is  that  of  anima  in  Virgil  where  he 
speaks  of  those  With  whom  .£neas  held  a  like  inteivobrse.  Moreover 
the  idea  of  the  ghosts  of  those  warriors  being  seen  to  Zander  m  disco» 
tent,  and  hover  aboat  the  spot  where  their  bodies  lay  unburied,  is  per- 
fce^  ctassical,  and  conformable  to  what  we  read  of  £lpenor%  ihade  in 
Homer^  and  that  of  Palinurus  in  Virgil* 

VOL.    XI.  B 
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(18)  I  come,  ye  Dames,  and  am  myself  just  'spap'd 

(For  I  was  taken  prisoner  in  that  battle, 

When  the  seven  squadrons,  led  by  the  deceas'd^ 

Upon  the  banks  of  Dirce's  current  fought) ; 

It  is  my  joyful  errand  to  relate 

The  conquest  Theseus  gain'd  :  but  your  fatigue 

Of  asking  tedious  questions  will  1  spare ; 

For  to  that  Cap^neus,  th'  ill-fated  chief 

Whom  Jove  with  flaming  thunderbolts  transpierced. 

Was  I  a  servant. 

CHORUS. 

O  my  friend,  you  bring 
A  favourable  account  of  your  return. 
And  Theseus'  mighty  deeds :  but  if  the  host  * 
Of  generous  Athens  tpo  be  safe,  most  welcome 
Will  be  the  whole  of  what  you  now  relate. 

(18)  ^lis  \iolation  of  the  tmky  «f  time^  ivhioh  te'  b3r  fiff  tbe  most  grosc 
of  aiiy  that  occurs  in  Eurqp^es,.  .if  we  except  tfaat  he  is  charged  witb 
cotninitting  (as  I  hope  I  have  shewn)  upon  veiy  slight  grounds,  in  the  im- 
mdiately  preceding  tragedy  of  Andromache^  has  not  escaped  the  censore 
of  the^^ntifis^  •  bu^jthe  attack  made  ih>99  it  \^y  Muretfis,  Ta]r^  )fctp  JU  xi v. 
c.  16- being  sinnawbat  inaiecuE^itely  worded,  Barnes  ^l^ence  t^k^s  oocasioK 
nther  to  extenoiUie  the  lebarge ;  and  ^|ar|Uapd  observ.es  ivUh  an  air  of 
triumph,  that  tibia  slbrMctuyje-  ^^  on  the  messenger's  rjHvrnwg  frpm  Tliebes 
*'  to  Aihens  in  le89  tini»  Ib^q  he  could  b^ve  peifonped  &e  journey  in  a 
^  dreaoaf  is  doubly  pnacieural^,  99 .  the  nvessepgiar  is  a  pnsoner  who  bad 
bete  detained:  at  Tbiebes  ev«r  sM^ce  the  fom^r  wmf,  ts^^  escaping  iron 
.  thence,  bnNHj^it  Hiese  tidings  t»  Eievma^  ifoi  Athens.  Tb^  dist^ce  of 
ElfsasiBe  from  TbebM  appears  indeed  from  the  maps  som^^bat  smaller 
than  d^at  ol^'A^httiS:  but  in  eycgry  other  respect  Ihe  ol^ctiop  vill 
rajiier  gam  than  lose  force  by  being  ;)tated  with  psim^eness  aq4  ftpcpif^jcy  • 
Scarce  forty  lines  hav^  intervened  sifce  Theseus  lefjt  Ibe.  temple  fo  put 
himself  at  tli^  head  of  bia  troops,  m^  w^r^  wfi^g  for  bim.al;  the  spring 
of  Callicfaore ;  fn>m  thence  be  has  .marched  to  Thebes  and  given  boltie 
to  OeoQ,  who  repeated  hi^  refused  to  deliwer  f  p  the  s^^ :  the  TlicbanB 
being  defeated  a^leir  a  very  obstmate  conflict,  an^  Ijbe  gf^%  of  the.  city 
thrown  open  to  jidinit  the  lugitivef,  an  Argiye  piisener  mM^  bin  eso^e, 
afid  qow  arrives  at  Eleusiae  w^tb  911  .account  ^f  ibe.^ngogemef^t,  so  cir- 
enmstantial  ti)At  the.  very  debve^i^g  it  takes  up  nqur.. treble  the  space  of 
time  tliat  lias  elapsed  since  Theseus  leSt  the  tmpie«    .    . 


THE  SITPPLl ANTS.  85 

MESSENGER. 

*Tis  safe;  and  what  Adrastrus  strove  t'  effect, 
When  from  the  stream  of  Inachus  he  led 
His  forces^  and  against  the  Theban  towers 
Wag'd  war,  is  now  acComplish'd. 

CHORUS, 

But  relate 
How  JEgeus^  Son  with  his  intrepid  comrades 
Jove*8  trophies  rear'd,  for  you  th'  engagement  saw. 
And  us  who  were  not  there,  can  entertain. 

MESSENGER.  ^ 

In  a  right  line  the  solar  beams  began 
To  strike  the  earth  ;  upon  a  tower  I  stood 
Commanding  a  wide  prospect  o'er  the  field. 
Above  the  gate  Electra.     Thence  I  mark'd 
The  warriors  of  three  tribes,   to  the  assauft 
Advancing  in  three  several  bands,  array'd 
In  ponderous  armour,  to  Ismcnos'  stream, 
The  first  division,  1  am  told,   its  ranks 
Extended  ;   the  illustrious  Son  of  ^geus. 
Their  monarch,  was  among  them ;  round  their  chief 
The  natives  of  Cecropia's  antient  realm 
Were  station'd ;  the  Paralians  arm'd  with  spears 
Close  to  the  fount  of  Mars;  on  either  flank 
Of  battle  stood  the  cavalry  dispos'd 
In  equal  numbers,  and  the  brazen  cars 
Skreen'd  by  Amphipn's  venerable  tomb. 
Meanwhile  the  Theban  forces  wee  drawn  forth 
Without  the  bulwarks,  placing  in  their  rear 
The  bodies  which  they  fought. for;  fiery  steed 
To  steed ;  to  chariot,  chariot  stood  oppos'd* 
But  Thesipus'  Berald,  in  a  voice  so  loud 
That  all  might  Ijear,  cried  out,  "  Be  mute,  ye  people, 
*'  Attend  in  strictest  silence^  O  ye  troops 
'*  Who  spring  from  Cadmus.;. we  are  co^e  to  plaiqi 
*'  The  bodies  of  the  slain,  .whiph  *tisour  wish 
To  bury, ,  in  compliance  with  the  laws 
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''  Establish'd  thro'  all  Greece :   we  for  their  deaths 
^*  Require  not  an  atonement."    To  these  words 

^  No  answer  by  his  herald  Creon  gave. 
Firm  under  arms  the  silent  warrjor  ^tood. 
They  who  the  reins  of  adverse  chariots  held 
Began  the  battle,  hurrying  through  the  ranks 
With  glowing  wheels,  nor  shunnM  the  lifted  spear ; 
Some  fought  with  swords,  while  others  urg'd  their  steed* 
Again  into  the  fray,  encountering  those 
Who   had  repelled  them.     But  when  Phorbas,  leader 
Of  the  Athenian  cavalry,  observed 
The  chariots  of  the  foe  in  throngs  advance. 
He  and  the  chieftians  of  theTheban  horse 
In  the  encounter  mingled,  and  by  turns  - 
Prevail'd  and  were  discomfited*    I  speak  not 
From  fame  alone,  but  what  myself  beheld. 
Tor  I  was  present  where  the  chariots  fought, 
And  the  brave  chiefs  who  in  those  chariots  rode. 
In  an  assemblage  of  so  many  hori'ors, 
I  know  not  which  to  mention  first;  how  thick 
The  clouds  of  dust  which  blackened  ^11  the  sky, 
Or  those  who'  tangled  in  the  stubborn  reins 
Were  dragg'd  at  random  b'^er  the  field,  and  bath'd 
In  their  own  gore,  their  chariots  overthrown 
Or  broken  ;  others  headlong  from  their  seat 
Were  violently  dash'd  upon  the  ground. 
And  breath'd  their  last  amid  their  splintered  wheels. 
When  Ci'eon  saw  his  cavaliy  prevail. 
Hastily  snatching  up  a  pointed  speir. 
Onward  he  marcb'd  impetuous,  I^t  hrs  troops 
Should  lose  their  courage ;  nor  through  abject  featr 
Did  Theseus*  bands  recoil :  without  delay, 

,    On  to  khe  combat,  sheathed  in  glittering  arms 
The  dauntless  chi6f  a<ivBnc*d,  and  flow  begari 
In  the  main  body  of  each  adverse  host 
An  universal  conflict;  with  the  slain 
The  slayer  mingled  lay ;  white  damorotitf  sbotitk' 
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'  ■    ■ 

Were  heard  from  those  that  to  their  comrades  cried ; 
*^  Strike]   with  your  spears  oppose  Erecthens*  race." 
A  legioji  sprung  from  the  slain  Dragon^s  teeth 
With  courage  fought,  and  pressM  on  our  left  wing 
So  hard  th&t  it  gave  way,  while  by  our  riffht 
Discomfited  the  Theban  squadrons  fled. 
Thus  in  ah  equal  balance  long  remained 
The  fate  of  war,  but  here  again  our  Chief 
Deserv'd  applause,  for  he  not  only  gain'd 
All  that  advantage  his  victorious  troops 
Could  give  him,  but  proceeded  to  that  wing 
Which  had  been  worsted :  with  so  l6ud  a  shout 
That  earth  resounded,  *'  Valiant  youths,'^  .he  cried, 
*'  If  ye  repell  not  those  portended  spears 
*'  Of  the  fierce  Dragon's  brood,  Minerva's  city 
*'  Is  utterly  destroy'd/*    These  words  infus'd 
Nev  confidiBnce  in  all  th'  Athenian  host^ 
Then  snatching  up  the  ponderous  club  he  won. 
Near  (\§)  Epidaurus,  with  his  utmost  force 

(19)  Epidaurus,  in  the  provincA  of  Argos,  is  described  by  Strabo 
as  being  situated  near  the  bay  of  Saron,  and  opposite  to  the  bli^idiEgiiia  : 
the  distance  is  not  great  firpm  thence  to  Trsezene  the  city  of  Pitthens 
wider  whose  care  Theseus  was  educated.  Fhitarch  speaks  of  that  hero's 
luUing  Periphetas,  a  famous  robber  in  the  neighbourhood  of  Epidaurus, 
as  his  earliest  exploit.  Theseus,  as  a  piarl^  of  his  triumph,  used  to  befur 
the  club  he  took  from  his  vanquished  foe,  whom  Pausanias  and  Ovid 
have  dignified  with  the  appellation  of  the  Son  of  Vulcan.  The  antient 
Poets  often  put  such  weapons  into  .tlie  hands  of  tibeir  Heroes,  in 
order  to  convey  to  the  reader  an  idea  of  superior  strength;  thus  Nes- 
tor, speaking  of  his  youthful  exploits ; 

Totcn  ^  EfO^eiKutn  m^Ofjuog  t^am  urcStog  ^ 
Tof^c*  fycov  wfMursf  Ayt^'^com  eewnungy 
Aw  Afm^ou  TDV  emxhtrn  xofvprrcv 

Oinrnc*  Of'  V  rt^oun  fjuti)^ta%en  iuft  ti  ^Muifiit^ 

Homer  11.  L.  7.  v.  136^ 

There  Ereuthalion  braved  us  in  the  field, 
Proud  Areithous'  dreadful  arms  to  wield ; 
.Great  Areithous  known  fr6m  shore  to  sliora 
By  the  Imge  knotted  iron  mace  he  bore  ^ 
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He  swang  that. formidable  weapon  round, 

Seveting>  like  tender  poppies  from  the  stalks^ 

At  the  same  stroke,  their  necks  and  helmed  heads^ 

Yet  scarcely  could  he  put  to  flight  the  troops 

Of  Argos.     With  a  shout,  then  vaulting  high, 

I  clapp'd  my  hands  while  to  the  galea  they  rail. 

Through  every  street  re-echoed  mingled  shrieks 

Of  young  and  old,  who  by  their  fears  impelled 

Crowded  the  temples^     But  when  he  with  ease 

The  fortress  might  have  enler'd,  Theseus  checked 

The  ardour  of  h\s  b©3t>  and  said  he  came. 

Not  to  destroy  the  city,  but  redeem 

The  bodies  pf  thpse  slaughtered  chiefs.     A  iQaa 

Like  this  sjiould  be  selected  for  the  leader 

Of  armies,  who 'midst  dangers  persevieres 

Undaunted,  and  abhors  the  madding  pride 

Of  those,  w]bo  flushM  with  triumph,  while  they  seek 

To  mount  the  giddy  ladder's  topmost  round. 

Forfeit  that  bhss  they  else  Height  have  enjoy'd. 

CHORUS. 

,  Now  I  have  seen  this  unexpected  day, 
I  deeip  that  there  are  Gods,  and  feel  my  woes 
Alleviated  since  fhese  audacious  Biiscreaats 
Have  sufFer'd  their  deserts,  ' 

No  lance  he  shook,  nor  bent  the  twanging  l^ow, 

^ut  broke  witu  this  the  battle  of  the  foe.  Pope* 

It  is  recorded  also  of  .£neas ; 

Nee  longe  Cissea  durum 
Immanemque,  Gyara  0terpeiite»  agminarclavi 
DejeciWleUio,  nihil  illos  Kerettlis.  anna 
Nil  Tahdfle  juvece  manus.  Viroil,  Ma,  L.  10.  v.  317. 

Kot  far  fromiiim  was  Gyas  bid  along 
Of  monstrous  bulk,  with  Cisseus  fierce  and  strong ; 
Vain  bulk  and  strength,  for  when  the  chief  assail'd, 
Nor  valour  nor  Herculean  arms  avail'd.  Dryden. 

The  English  reader  who  is  ia  the  least  conversant  with  cltiraical  poetry  or 
pauituig,  will  immtediately  recognLee  the  clnb,  though  not  mentioned  m 
this  version,  as  the  cbaracti^istic  weapon  of  Hercules, 
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ApRASTUS. 

Why  do  tbey  speak 
Of  wretched  man  as*  wise  f  On  thee,  O  Jove, 
Our  all  dependsj,  and  whatsoever  thou  will'st 
We  execute*    The  power  of  (^0)  Argos  seeooi'd 
Too  great  to  be  resiisted  ;  we  relied 
On  our  own  numbers  and  superior  might. 
Hence  when  Eteocles  began  tp  .treat  , 
Of  peace,  though  he  demanded  moderate  terms^ 
Disdaining  to  accept  it,  Wie  rj^^sh'd  headlong 
Into  perdition  :  while  the  foolish  race 
Of  Cadmus,  like  some  beggar  who  obtains 
Immense  possessions  suddenly,  grew  prc^,. 
And  pride  was  the  forerunner  o,f  their  ruin. 
Mortals,  devoid  of  sense,  who  strain  too  hard 
Your  feeble  bow;  and  after  ye  have  sufier'd 
Unpumber'd  evils  justly,  to  the  voice 
Of  friends  still  deaf,  are  guided  by  events^ 
And  cities,  who  by  treaty  might  avert 
Impending  mischief,  choose  to  make  the  /iword^ 
Rather  than  reason,  nmpire  of  your  strife.  . 
But  whither  dp  these  vain  reflections  tend? 
Wha(  I  now  wish  to  learn  is,  by  what  means 
Thou  didst  escape :  1  into  other  matters 
Will  then  ni^ke  foil  enquiry. 

MESSENGER/ 

While  the  t^umult 
Of  battle  in  the  city  still  prevail'd, 
'  I  thro'  that  gate  came  forth,  by  which  the  troops 
Had  enter'd. 

ADRASTUS. 

But  did  ye  bear  off  the  bodies 
Of  those  slain  ,cliiefs  for  whpjji  the  war  aiose  ? 

(20)  The  QolMititiitioii  «f  Afyof  for  aXyo;,  ivvbidt  ftt&adi^  in  the  AMos 
edition,  and  that  of  Barnes,  itf  autiborized,  as  we  are  infomied  by  Mr. 
Markland  aa^  jDr.  Musgnrv^,  by  the  inamiscriptB  in  the  royal  libiary 
it  Paris. 
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MESSENGER. 

Who  o'er  seven  noble  houses  did  preside. 

ADRASTUS. 

What's  this  thou  said'st  ?  but  where  are  all  the  rest 
Of  the  deceas'd,  an  yndistinguish'd  crowd  i 

MESSENGER. 

Lodg'd  in  a  tomb  amid  Citha^ron's  val^. 

ADRASTUS^ 

>  Seyond  or  on  this  side  the  mount  ?  and  who. 
Performed  this  mournful  duty  ? 

'       MESSENGER. 

Theseus'  self: 
The  rock  Eleutheris  o'ershades  their  grave. 

ADRASTUS. 

But  as  for  thpse  he  hath  not  yet  inteiT'd^ 
Where  did  he  leav^  their  corses  ? 

MESSENGER. 

Near  at  hand. 
For  every  duty  that  affection  prompts 
Is  plac'd  within  pur  reach. 

ADRASTUS. 

Did  slaves  r^mov^ 
The  dead  with  their  ignoble  handis  i 

MESSENGER. 

No  slave 
Perform'd  that  office :  if  you  had  been  present 
Yoii  would  have  cried^  "  What  love  doth  Theseus  bear 
*^  To  our  slain  friends !"  he  lav'd  the  griesly  wounds 
Of  these  unhappy  youths^  the  couch  prepar'd, 
And  o'er  their  bodies  threw  the  decent  evil. 

ADRASTUS. 

Mos^  heavy  burden  !  too  unseemly  task  ! 

MESSENGER. 

What  shame  to  feeble  mortals  can  arise 
iProm  those  calamities  which  none  escape  i 

^  ADRASTUS. 

AH !  would  to  HeayeA  that  I  with  thepi  had  ^\ei  \ 
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MESSENOEIL 

In  vain  you  weep^  and  cause  full  many  a  tear 
To  stream  from  these  your  folio wers,* 

ADRASTUB. 

Here  I  stand 
As  the  chief  mourner^  though  by  them,  alas  I 
Have  I  been  taught  to  grieve.    Of  that  no  more. 
With  hands  uplifted  I  advance  to  meet 
The  dead,  and  pouring  forth  a  votive  dirge 
Too  soothe  Hell's  griesly  Potentate,  once  more 
Will  I  accost  those  friends,  of  whom  depriv'd 
I  wail  my  solitude.    This  only  loss 
Man  never  ^an  retrieve,  the  fleeting  breath  (SI) 
Of  life;  but  the  possessions  we  impair. 
By  various  means  may  be  again  acquired. 

[JSxiV  MESSENGEB, 
CHORtJS. 

O    D    E. 

I. 

Dash'd  are  our  joys  with  mingled  pains ; 

While  Athens  and  its  leaders  claim 
Fresh  wreaths  of  laurel  with  augmented  fame ; 

Doom'd  to  behold  the  pale  remains 
Of  my  lov'd  childrep,  bitter,  pleasing  sight, 
I  after  grief  shall  feel  ap  unforeseen  delight. 

(21)  ^'  This  passage  is  imitated  from  Homer, 

**  KTthot  h  r^Ttoiis  Tt  7(M  WKM  HomOa  xajaqva* 
^  Av^  Ji  4<v^n  xiTflPuv  cX9«v  »re  Xipf, 

n.  L.  9,  T.  40& 

^  Lost  herds  and  treaBores.  we  by  vms  regasD,    ^ 

^  And  steeds  nnrival'd  on  the  dusty  plain ; 

^  But  from  onr  Ups  the  vital  spii^t  fled 

^  RetarmTno  more  to  wake  the  silent  de^d.^  P«pfe. 

^  Brpdaeus  has  already  m&de  the  same  observation.''  Barnes* 
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II. 

O  that  aid  Time's  paternal  car^ 
Had  kept  me  from  the  nuptial  yoke* 

What  need  liad  I  of  Sons  i  this  grievous  stroke 
Could  never  then  have  beeu  my  share : 
But  now  J  see  perpetual  cause  to  mourn ; 

My  Children^  from  these  arms  for  ^ver  are  ye  tQTQt 

But  lo  the  corses  of  those  breathless  youths, 
Are  born  in  pomp  funereal.    Would  to  Heaveu 
I  with  my  Sons  might  perish^  and  descend 
The  shades  of  Pluto ! 

ADRASTUS. 

Matrons^  o'er  the  dead. 
Pale  tenants  of  the  realms  beneath^  now  vent . 
Your  loudest  groan^^  and  to  my  groans  reply*         ' 

CHORUS. 

O  Children,  whom  in  bitterness  of  soul. 
With  a  maternal  fondness,  we  accost ; 
To  thee,  my  breathless  Son,  to  thee  I  speak* 

ADRASTUS* 

Ah  me  I  my  woes ! 

CHORUS. 

We  have  endur^,  aljpis ! 
AflBiictions  the  most  grievous. 

ADRASTUS. 

O  ye  Dames 
Of  my  lov'd  Argos,  view  ye  not  my  fate  i 

CHORUS; 
Me,  miserable  and  childless  they  behold  t 

ADRASTUS. 

Bring  to  their  hapless  friend  each  bloody  corse 
Of  those  fam'd  Chiefs  (22)  dishonourably  slain, 

(22)  From  the  9c«oimt  given  to  Jocasts  hy  Hie  iiMitteBger  lo  the 
Phoenissae,  we  learn  that  Hippomeckniy  Partlieiiopflesv^,  and  Capaneiu 
perished  m  the  assault  made  by  the  Argives  on-  the  seven  towers  of 
Thebes;  after  which  the  two  Sons  of  Oechpos,  Eteodes  and  Poiynice8| 
baviQg,  in  order  to  prevent  further  effusiDn  of  blood,  agreed  to  decide 
Ifaeir  claims  to  the  throne  by  siogle  combat,  a  q^t  was  fixed  <»i  for  tiiat 
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And  by  the  hands  of  cowards :  whea  they  fell, 
The  battle  ended. 

CHORrs. 
O  let  me  embrace 
My  dearest  Sons^  and  in  these  arms  sustain ! 

ADRASTUS. 
Thou  from  these  hands  receiv'st  them :  such  a  weight 
Of  anguish  is  too  grievous  to  be  borne* ^-*^ 

CHORUS. 
By  their  fond  Mothers^  you  forget  to  add. 
Wretch  that  I  am  ! 

ADRASTUS.  j 

Ah,  listen  to  my  voice. 
CHORUS. 

Both  to  yourself  and  us  these  plaints  belong.  • 

ADRASTUS. 

Would  to  the  Gods  that  the  victorious  troops 
Of  Thebes,  had  slain  and  laid  me  low  in  dust! 

CHORUS. 

O  that  in  wedlock  I  bad  ne'er  been  join'd 
To  any  lord! 

porpofie  widioat  the  waHs  of  the  city,  and  to  the  mid-w^  between  boUi 
armies:  tbe  Thebaiis  stiU  kept  oa  their  anaour ;  bat  the  Argives bad  im. 
pradently  tiirowa  tfaeks  aside :  immediately  on  the  two  Princes  billing  by^ 
each  other's  hand,  (an  event  not  guarded  against  in  the  treaty),  the 
Tbebans  angeneroasly  availed  themselves  of  this  advantage,  and  attacked 
the  Aigives,  who  were  not  prepared  to  reabt  them,  and  are  hence  said 
to  have  &Uen  wl  a^i  »if  v^  tt^un ,  which  without  this  retrospect  sonnda 
absardly  when  applied  to  men  slain  at  the  head  of  their  troops  in  an  en- 
gagement where  they  behaved  with  distinguished  courage.  As  to  Am- 
phiarens  who  was  swallowed  up  with  his  chariot  and  horses,  £«ripides 
has  left  it  dubioos  whether  he  perished  immediately  after  that  attempt  to 
storm  the  city,  which  preceded  the  duel  between  tbe  two  Brothers,  or 
in  flying  with  Adrastus :  but  the  two  other  chiefs,  Tydeus  and  Eteoclus, 
may  be  considered  as  having  survived  Polynices,  and  as  being  the  per- 
sons here  spoken  of  a<»i  ayat  mf«v0^ ;  after  whose  deaths  Adrastus  having 
lost  an  hqpes,  quitted  the  field  of  bottle^  and  escaped  through  the  swifl^ 
oess  of  his  horse.  Most  of  tibe  Latin  interpreters  concur  in  rendering  the 
last  mentioned  words  in  cjmbns  finitnm  erat  certamen :  ReiskiuB  and  Mr* 
Markfandsoppoae  tbe  word  locia  to  be  onderstood ;  but  I  rather  appre* 
bead  the  Aigife  khig  to  bestfli  speidusig  «f  teie  hi»«laia  fiiendi. 
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ADRASTUS. 

Ye  miserable  Mothers 
Of  those  brave  youths,  who  for  theh'  country  died. 
An  ocean  of  calamityj  behold. 

CHORUS, 

We,  hopeless  mourners,  ^ith  our  n^ils  have  torn 
These  bleeding  visages,  and  on  our  heads 
Strewn  ashes*     > 

ADRASTUS. 

Ah!  ah  me!  thou  opening  ground, 
Swdllow  me  up.     O  scatter  me,  ye  storms  j 
And  may  Jove's  lightning  on  thi^  head  descend! 

CHORUS. 
You  witness'd  in  an  evil  hour  the  nuptials 
Of  your  two  Daughters,  in  an  evil  hour 
Apollo's  mystic  oracles  obey'd. 
The  Wife  whon^  you  have  taken  to  your  arm^ 
Is  that  destructive  fiend  who  left  the  house 
Of  CEdipus,  and  chose  with  you  to  dwell. 

THESEUS,  ADRASTUS,  CHORUS. 

THESEUS. 

The  questions  I  design^  to  have  propoa'd 
To  you,  ye  noble  Matrons,  when  ye  uttered 
Your  loud  complaints  amidst  th'  assembled  host, 
I  will  omit,  and  mean  to  search  no  farther 
Into  the  moving  history  of  your  woes. 
But  now  of  thee,  Adrastus,  I  enquire, 
Whence  sprung  these  Chiefs  whose  prowess  did  transcend 
That  of  ?ill  other  mortals?  thou  art  wise. 
And  these  transactions,  which  full  well  thou  know'&t. 
Canst  to  our  youthful  citizens  unfold. 
For,  of  their  bold  atchievements,  which  exceed 
"[^he  power  of  language  to  express,  myself 
(£d)  Have  been  a  witness,  when  they  strove  to  storm 

'  (iS)  ^  Heath  and  MarUand  render  uiot  intelligo,  because  Thefleos  did 
**  not  accompany  the  first  expedition  against  Thebes,  and  tho-elbre  was 
^  not  an  eye-witness  to  the  exploits  peiformed  by  the  Argive  Icadcrab 
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llie  Th^ban  walls.     But  lest  I  should  provoke 

Thy  laughter,  this  one  question  will  I  spare; 

With  what  brave  (24)  champion  in  th'  embattled  field 

Each  fought,  and  from  the  weapon  of  what  foe 

Receiv'd  the  deadly  wound :  for  these  vain  tales 

But  serve  an  equal  folly  to  display  \ 

In  those  who  either  hear  them,  or  relate. 

Should  he  who  mingles  in  the  thickest  fray, 

From  either  army,  while  un numbered  spear*  • 

Before  his  eyes  are  thrown,  distinctly  strive 

To  ascertain  what  dauntless  warrior  lanch'd 

With  surest  aim  the  missile  death.    These  questions 

I  cannot  ask^  nor  credit  those  who  dare 

To  make  such  rash  assertions.     For  the  man 

Who  to  his  feed  in  combat  stands  opposed, 

Can  scarce  disoern  enough  to  act  the  part 

Which  his  own  duty  calls  for;  '. 

ADRilSTtnS. 

Now  attend. 
For  no  unwelcome  task  have  you  impos'd  .     » 

On  me,  of  praising  those  departed  friends,  "^ 

"  This  does  not  seem  to  me  a  aufficieBt  reason,  why  we  sboiid  tnnsfer 
**  uiof  from  seeing  to  the  i«oidty.of  VMderUandingy'  contrary  to  the. usage 
*'  of  the  Greeks.  Pausanias  relates  (p.  729,  ed.  Kuhnii,  Leipsic  1696.) 
**  that  the  PeUtponesians  being  unacquainted  with  the  proper  methods  of  he- 
^  sieging  a  fortress,  made  their  attacks  rather  with  passion  than  judgement, 
<<  Tbesens  therrfore,  when  be  was  at  Thebes,  might  hBv»  gone  ronnd  the 
<<  wiiUs,  and  beheld  their  attempts,  by  the  places  they  had  assailed  be- 
'^  ing  pointed  out  to  lum.*'    Dr.  AIusgravb. 

The  above  interpretation  appears  to  me  more  probable  from  the  ac- 
count Statins  gives  of' Thebes  being  exposed  to  great  danger,  from  the 
breaches  made  in  its  ^mUii  by  the  .former  assailants  being  not  ye/t  re- 
paired when  it  was  l^esii^ged.a  second  time  by  Theseus, 

Muronim  patet.omne  hiti|8  iffiniminse  portae 

Exposcuntj  prior  hostjis  habet,  iastigia  desunt; 

D^cit  Capanens.    '    ■*'""'   Statii  Theb.  L.  13.  v.  704. 

(S4)  This  has  fhie  a|>i(eari^ce^<if  befaig  intended  as  a  nu-casm  on  the 
battles  of  Homer,  and!  :is  squatty  a^McBbljB  to  those  sfaimoitt  every 
<>ther  Epic  writer.    ..     ,,\ 
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Ingenuous  shame^  and  every  man  whose  habits 
Have  erst  been  virtuous,  not  without  a  blush^ 
Becomes  a  dastard :  courage  may  be  taught ; 
Just  as  a  tender  infant  learns  to  speak 
And  listen  to  the  words  he  comprehends  not; 
But  he  such  wholesome  lessons  ti-easures  up 
Till  he  is  old.     From  this  example  train 
Your  progeny  in  honour's  arduous  paths. 

CHORUS. 

I  educated  thee,  my  hapless  Son, 
Thee  in  this  womb  sustain'd,  and  Childbirth's  pangd 
For  thee  endur'd ;  but  now  hath  Pluto  seiz'd 
The  fruit-of  all  my  toils,  and  I,  who  bore 
An  offspring,  am  abandoned  to  distress. 
Without  a  prop  to  stay  my  sinking  age* 

ADRASTUS. 

The  Gods  themselves  in  louder  strains  extoU 
(25)  Oicleus'  illustrious  Son,  whom  yet  alive 
They  with  his  rapid  coursers  snatch'd  away 
'And  bore  into  the  caverns  of  the  earthr 

(S5)  Amphiareiu.  Dr.  Musgrave  pats  the  encomiums  on  this  hero 
and  Polynices  into  the  mouth  of  Theseus;  but  from  ^  circiniistttiee  of 
Pindar  and  Euripides  being  coatempomry  writers,  and  tkci  6lii. Olympic 
Ode  containing  an  account  of  *'  the  pnoses  with  justice  bestowed  on  the 
^  deceased  prophet  Amphiareus  son  of  Oicleus  by  the  tongue  of  Adras« 
'*  tns,"  the  Ode  of  Pindar  bearing  date  the  85th  Ofympiad,  whereas 
this  Tragedy  of  Euripides  appears  to  have  been  exhibited  in  Hie  id  year 
of  the  90th  Olympiad,  as  Banies  infers  ffom  the  oaHh  ^proposed  by  Mi- 
nerva in  the  last  scene,  being  the  same  with  that  which  Thucydidfs, 
lu  5.  c.  47.  mentions  being  taken  by  the  Argives  when  they  formed  a 
league  with  Athens  m  the  twelfth  year  of  (he  Peloponeaian  war.  It  ap- 
pears, therefore,  highly  probable  that  Euripides  should  concur  witfar  what 
had  been  advanced  little  more  than  910  years  before  by  Pindar^  so  <  far  as 
to  pat  these  words  into  the  raoatfa  of  Adrastus  rather  than  Theseus:  bat, 
on  the  other  hand.  Dr.  Musgrave*is  arguments  in  favor  of  ascribing  the 
speech  to  Theseus,  from  Polynices  being  evidently  unknown  to  Adrastua 
at  the  time  of  his  taking  shielter  in  his  vestilbale,  when  he  appears  to  faaiv* 
recommended  himself  to  the  Argive  king  meiely  by  his  danntless  feio- 
city  in  encountering  Tydeus,  as  well  as  from  the  stress  apparently  laid  on 
the  word  n^xnc  in  tlie  original,  are  so  strong,  tliat  I  thought  it  adviseable 
to  take  the  middle  way,  by  dividing  the  speech,  and  have  fbUowed  t>u 
Musgrave  in  his  distribution  of  the  subsequent  dialogue. 
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THESEUS. 
Nor  shall  I  utter  faUhood,  while  my  tongue 
Recounts  the  praise  of  Pqlynices^  Son 
Of  Oedipus;  for  as, his  guest  the  Chief 
Received  me,  ere,  a  voluntary  exile. 
Abandoning  his  native  city  rear'd 
By  Cadmus,  to  the  Argive  realm  he  went> 
But  know'st  thou  how  I  wish  thou  should^st  dispose 
Of  their  remains  ? 

ADIUSTUS. 
All  that  I  know  is  this. 
Whatever  you  direct  shall  be  obey'd. 

THESEUS. 

As  for  that  Capaneus  who  by  the  flame 
Lanch'd  from  Jove's  hand  was  smitten.  — - 

ADRASTUS. 

Would  you  burn 
His  corse  apart  as  sacred  i 

THE^USl 

Even  so. 
But  all  the  rest  on  one  funereal  pyre. 

ADRASTUS. 

Where  mean  you  to  erect  his  separate  tomb?  ^ 

THESEUS. 

I  near  these  hapless  youths  have  fixM  the  spot  (26) 
For  his  interment. 


(36)  RdakinSy  and  after  lain  Mn  TyrwUttand  Dr.  Mosgnnrey  read 
mxn(  instead  of  oun^;.  Mr.  Markland  jiut  mentions  the  proposedalte^ 
ration  in  bis  notesy  but  gives  it  no  sanction  either  by  inserting  it  in  his 
Latin  version  or  the  various  readings  at  the  foot  of  his  t»ge.  There  seems 
to  be  as  little  harm  and  at  the  same  time  as  little  use  in  it  as  is  possible 
in  the  sobstitnlion  of  one  word  fiir  another,  where  the  sense  differs  so 
totally  as  **  WreUheB  and  TempU."  The  body  of  Capaneus  is  evident^ 
borne  mtkni  the  Temple  for  intennent  as  weU  as  the  other  Chiefe,  nor 
does  the  spot  where  the  funereal  rites  of  Eteoclus  and  the  rest  were  per<- 
formed  appear  to  have  been  at  any  considerable  distance,  from  their 
ashes  bemg  soon  after  brought  in  urns  to  their  Mothers  by  the  duldren* 

VOL.  II.  E 


80  THE  SUPPLIANTS. 

ADRASTUS. 

To  yonr  menial  train 
Must  this  unwelcome  office  be  consigned* 

THESEUS. 
But  to  those  otb^r  warriors  will  f  pay- 
Due  honours.     Now  advance^  and  hither  bring 
Their  corses. 

*  ADRASTUS. 

To  your  children,  wretched  Matrons^ 
Draw  near. 

THESEUS. 

Aclrastu8>  sure  thou  hast  propos'd 
What  cannot  be  expedient. 

ADRASTUS. 

Why  restrain 
The  Mothers  from  their  breathless  Sons'  embrace? 

THESEUS. 

Should  they  behold  their  children  thus  defoiWd^ 
They  would  expire  with  grief.    The  face  we  lov'd. 
Soon  as  pale  death  invades  its  bloom,  becomes 
A  loathsome  object.    Why  would'st  thou  encrease 
Their  sorrows  i 

ADRASTUS. 

You  convince  me.    Ye  must  wait 
With  patience ;  for  expedient  are  the  counsels 
Which  Theseus  gives.     But  when  we  have  consumed   - 
In  blazing  pyres  their  corses,  ye  their  bones 
Must  take  away.     Why  forge  the  braaen  spear. 
Unhappy  Mortals,  why  retaliate  slaughter 
With  slaughter  ?     O  desist  f  no  more  engrossed 
By  fruitless  labours,  in  your  cities  dwells  ... 

Peaceful  yourselves,  and  through  the  nations  roifnd' 

A  general  peace  diffusing.     For  the  term   * 

'  •    •      •     •  ■  .  ' 

_^  '  ■        -    » 

The  interment  therefore  of  Capaneiis  wWiin  sighi  of  (he  Temple^  and  at 
.  tiie  sanie  time  near  to  his  hapless  FriendSy^  but  in  a  separate  tomb,  i&  wha| 
I  csj&aot  €oiigider  at  in  tba  least  incoutiiteut  with  luity  of  place. 
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Of  human  life  is  short,  and  should  be  pass'd 
With  every  comfort^  not  in  anxious  toils. 

[ExeuMi  THESEUS  aiid  adbastus» 

CHORUS. 

ODE. 

I. 

No  more  a  Mother's  happy  name 
Shall  crown  my  fortunes  or  exalt  my  fame. 
Midst  Argive  Matrons  blest  with  generous  heirs. 

Of  all  the  parent's  hopes  bereft. 
By  Dian,  patroness  of  childbirth  left, 

Ordain'd  to  lead  a  life  of  cares, 

To  wandering  solitude  consigned, 
I  like  a  cloud  am  driven  before  the  howling  wind* 

11. 

We,  seven  unhappy  Dames,  deplore 
The  seven  brave  Sons  we  erst  exulting  bore. 
Illustrious  champions  who  for  Argos bled: 

Forlorn  and  childless,  drench'd  in  tears 
Downward  I  hasten  to  the  vale  of  years. 

But  am  not  numbered  with  the  dead 

Or  living :  a  peculiar  state 
Is  mine,  on  me  attends  an  unexampled  fate. 

III. 
For  me  nought  now  remains,  ^except  to  weep : 

In  my  Son's  house  are  left  behind 
Some  tokens;  well  I  know  those  tresses  shorn 

Which  no  wreath  shall  ever  bind. 

No  auspicious  songs  adorn, 

And  golderi-bair'd  Apollo  scorn. 

With  horror  from  a  broken  sleep 

Rous'd  by  grief  at  early  morn  , 

My  crimson  vest  in  gashing  tears  I  steep. 

But  I  the  pyre  of.  (Japaneus  behold  . 
Already  blazing,  near  his  sacied  tomb . .  :     ; 

s2 
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Heap*d  high;  and  plac'd  without  the  fane,  those  gifts 
Which  Theseus'  self  appropriates  to  the  dead: 
Evadne  too>  the  Consort  of  that  Chief, 
Who  by  the  thunderbolts  of  Jove  was  slain. 
Daughter  of  (27)  noble  Iphis  is  at  hand. 
Why  doth  she  stand  upon  the  topmost  ridge 
Of  you  aerial  rock,  which  overlooks 
This  dome,  as  if  she  hither  bent  her  way  ? 

EVADNE,  CHORUS. 

EVADNE. 

ODE. 

I. 

What  cheering  beams  of  radiant  light 

Hyperion  darted  from  his  car. 

And  how  did  Cynthia's  lamp  shine  bright. 

While  in  the  skies  each  glittering  star 
Rode  swiftly  through  the  drear  abodes  of  night. 

When  Argive  youths  a  festive  throng 

T'  accompany  the  nuptial  song 
For  Capaneus  and  me  awak'd  the  lyre  ? 

Now  frantic  hither  am  I  borne 
Resolv'd  to  share  my  Lord's  funereal  pyre, 


(27)  Though  the  word  owl  is  rendered  rex  in  aO  the  Latin  versioni  I 
have  met  with,  exeept  tiiat  of  Dorotfafldi  Camilios,  printed  at  BaaH  in 
1541,  who  has  very  judiciously  translated  it  excellens  vir,  it  is  very  evi- 
dent that  this  personage,  whom  Carmelli  calls  il  Re  Ife,  had  not  the  least 
pretensions  to  royalty,  but  was,  as  Mr.  Markland  expresses  it  in  his  note 
on  tiie  873d  line  of  this  Tragedy,  onus  ex  principilnis  Argivis,  a  man  of 
hi|^  rank,  but  apparendy  of  a  very  moonsideimble  foitnney  his  son  Eteo- 
dus  being  represented  by  Adrastos  as  having  lived  in  a  state  of  absolute 
indigence,  a  circumstance  which,  notwithstanding  his  noble  descent^  and 
tbe  honorable  employments  he  is  said  to  have  filled,  needed  not  to  have 
called  fortii  an  exdamation  of  surpriae  from  Ike  last  mentioned  Com- 
mentator; as  Athens  (if  not  Argos),  loi^  after  the  days  of  Tlieseus,  and 
even  subsequent  to  those  of  Euripides,  had  no  eccasieii  to  refer  to  the 
stage  for  such  a  character,  but  experienced  in  Phocion  the  same  uncor- 
rupted  mtegrity,  and  poverty  united  with  power  in  a  degree  ftr  beyond 
what  is  by  the  Poet  iiibM  of  Eteochn. 
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With  him  to  enter  the  same  tomb^ 
End  with  him  this  life  forlorn, 
In  Pluto's  realms,  the  Stygian  gloom. 
If  Heaven  assent,  the  most  delightful  death 
Is  when  with  those  we  love  we  mix  our  parting  breath, 

CHORUS. 
Near  to  its  mouth  jou  stand  and  overlook 
The  blazing  pyre,  Jove's  treasure,  there  is  lodged 
Your  Husband  whom  his  thunderbolts  transpierc'd. 

EVADNE. 
11. 

Life's  utmost  goal  I  now  behold. 

For  I  have  finished  my  career: 

With  stedfast  purpose  uncontrol'd 

My  steps  doth  Fortune  hither  steer. 
In  the  pursuit  of  honest  fame  grown  bold. 

Am  I  determin'd  from  this  steep 

Into  the  flames  beneath  to  leap, 
And  n(iine  with  my  dear  Husband's  ashes  blend ; 

I  to  th^  coqch  of  Proserpine, 
With  him  in  death  united,  will  descend. 

Thee  in  the  grave  I'll  ne'er  betray : 

Life  and  wedlock  I  resign. 

May  some  happier  spousal  day 
At  Argos  for  Evadne's  race  retnain, 
And  every  wedded  pair  such  constant  loves  maintain. 

CHORUS, 

But,  lo,  ^tis  he !  I  view  your  aged  Sire, 
The  venerable  Iphis,  who,  approaches 
As  a  fresh  witness  of  those  strange  designs 
Which  yet  he  knows  not,  and  will  grieve  to  hear. 

IPHIS,  CHORUS,  EVADNE. 

IPHIS. 

O  most  unhappy!  hither  am  I  come, 
A  miserable  old  man,  with  twofold  griefs 
By  Heaven  afflicted;  to  his  native  land. 


I 
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The  body  of  Eteoclus  my  Son 

Slain  by  a  Theban  javelin,  to  convey^ 

And  seek  my  Daughter,  with  impetuous  step. 

Who  rush*d  from  her  apartment ;  in  the  bond 

Of  wedl  »ck  she  to  Capaneus  was  join*d. 

And  wishes  to  accompany  in  death 

Her  Husband  ;  for  a  time  she  in  my  house 

Was  guarded^  but  since  I  no  longer  watch'd  her, 

'iMidst  the  confusion  of  oar  present  ills 

She  scap'd  ;  but  we  have  reason  to  suspect 

That  she  is  here  ;  inform  us,  if  ye  know. 

EVADNE, ' 

Why  do  you  question  tl)em  ?   here  on  this  rock 
I,  O  liiy  Father  o'er  the  blazing  pyre 
Of  Capaneus  stand,  hovering  like  a  bird. 

IPHIS. 

What  gale  hath  borne  thee  hither?  or  what  means  , 

That  robe,  my  Daughter  ?  when  fore,  from  thy  home 

Departing,  to  tiiis  regi<n]  didst  thou  fly  ? 

EVADNE. 

'Twould  but  exasperate  you  to  be  informed 
Of  my  intentions:  therefore,  O  my  Sire, 
Am  I  unwilling  you  should  hear. 

IPHIS. 

What  schemes 
Are  these  which  thy  own  Father  may  not  know  ? 

EVADNE. 
In  you  I  should  not  find  an  equal  judge 
Of  my  intentions. 

IPHIS. 
But  on  what  account 
Thy  person  with  that  habit  hast  thou  grac'd  f 

EVADNE, 
A  splendid  action,  O  my  Sire,  the  robe 

I  wtai',  denotes. 

IPHIS. 
Ill-suited  is  a  garb 
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So  costly  to  the  matron  who  bewails 
Her  Husband's  death. 

EVAPNG. 

For  aa  unheard-of  purpose 
In  gay  habiliments  am  I  attii'd. 

.     IPHIS. 

Why  stand'st  thou  near  the  grave  and  blazing  pyre? 

£VADN£. 

Hither  I  come  to  gain  a  mighty  conquest. 

IPHIS. 
O'er  whom  would'st  thou  prevail?  I  wish  to  know. 

EVADNE. 
O'er  every  woman  whom  the  Sun  beholds. 

IPHIS. 

By  Pallas  in  the  labours  of  the  loom 
Instructed^  or  wiih  a  judicious  soul 
That  best  of  gifts  endued  ? 

EVADNE. 

With  dauntless  courage : 
For  in  the  grave  I  with  my  breathless  Lord 
Shall  be  united. 

IPHIS. 
What  is  it  thou  say'st? 
Or  with  what  views  a  riddle  thus  absurd 
Hast  thou  propounded  ? 

EVADNE. 

Hence  into  the  pyre 
Of  Capaneus  will  I  leap  down. 

IPHIS. 

My  Daughter, 

Before  the  multitude  folBear  to  hold 
This  language. 

EVADNE. 
There  h  nothing  I  have  said 
But  what  I  wish  .that  eve»y  Argive  knew. 

IPHIS. 
Yet  will  I  not  consent  thou  should'st  fulfil 
Thy  desperate  purpose. 
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EVADNEi  atikeu  throiomg  hendffnm  iJu  Itoek. 

It  is  all  the  same : 
Nor  can  you  now  by  stretching  forth  your  hand 
Stop  my  career.    Already  have  I  taken 
The  fatal  leap,  and  hence  descend,  with  joy. 
Though  not  indeed  to  yon^  yet  to  myself. 
And  to  my  Lord^  with  whose  remains  I  blaze. 

CHORUS. 

Thou  hast  committed  an  atrocious  deed, 

O  woman. 

IPHIS. 
Wretched  me !  I  am  undone, 

Ye  Dames  of  Argos» 

CHORUS. 

Horrid  are  these  ills 
Which  thou  endur'st,  the  deed  thine  eyes  behold 
Is  the  most  daring. 

IipHIS. 
No  man  can  ye  find 

Than  me  more  miserable. 

CHORUS. 

O  wretch  !  a  (?8)  portion 
Of  Oedipus*s  fortunes  was  reserved 
For  thee  in  thy  old  age  :  thou  too,  my  city. 
Art  visited  by  the  severest  woes. 

IPHIS. 
Why  was  this  privilege,  alas !  denied 
To  mortals,  twice  to  flourish  in  the  bloom 
Of  youth,  and  for  a  second  time  grow  old  ? 
For  in  our  houses,  we,  if  aught  is  found 
To  have  been  ill  contrived,  amend  the  fault 
Which  our  maturer  judgement  hath  descried  ; 
While  each  important  error  in  our  life 

(S8)  ^  Becaiue  one  of  his  chfldren  perished  by  a  Toluntary  death,  and 
''  IhroDf^  her  own  faolt,  like  Eteodes  and  Polynices  the  two  Sons  of 
^  OedipnB.  Hence  in  the  Thebaid  of  Statins,  Creon,  lamenting  the  fate 
^  of  his  8«D  Menaeccns,  says,  Oedipodi  par  est  fortona  doloris  ac  mihi." ' 

Marklano. 
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Admits  of  DO  reform :   but  if  with  youth 

And  ripe  old  age  we  twice  had  been  indulged. 

Each  devious  step  that  mark'd  our  first  career 

We  in  our  second  might  set  right.     For  children, 

Seeing  that* others  had  them,  much  I  wish'd. 

And  pinM  away  with  vehement  desire  : 

But  if  I  had  already  felt  these  pangs. 

And  from  my  own  experience  learnt,  how  great 

Is  the  calamity,  to  a  fond  Father, 

To  be  bereft  of  all  his  hopeful  race, 

I  into  such  distre3s  had  never  fallen 

As  now  o^rwhelms  me,  who  begot  a  youth 

Distinguished  by  his  courage,   and  of  him 

Am  now  depriv'd.    No  more.     But  what  remains 

For  me  ?  wretch  that  I  am,   shall  I  return 

To  my  own  home,  view  many  houses  left 

Without  inhabitants,  and  waste  the  dregs 

Of  life  in  hopeless  anguish,  or  repair 

To  the  abode  of  Capaneus,  with  joy 

By  me  frequented  while  my  Daughter  lived  i 

But  she  is  now  no  more,  who  lov'd  to  kiss 

My  furrow'd  cheeks  and  stroked  this  hoary  head. 

Nought  can  delight  us  more  than  the  attention 

Which  to  her  aged  Sire  a  daughter  pays : 

Though  our  male  progeny  have  souls  endued 

With  courage  far  superior,  yet  less  gently 

Do  they  these  soothing  offices  perform. 

Will  ye  not  quickly  drag  me  to  my  home. 

And  in  some  dungeon's  gloomy  hold  confine. 

To  wear  away  these  aged  limbs  by  famine  i 

Me,  what,  alas,  can  it  avail,  to  touch 

My  Daughter's  bones !  what  hatred  do  I  bear 

To  thee,  O  irresistibly  old  age! 

Them  too  my  soul  abhors  who  vainly  strive 

To  lengthen  out  our  little  span  of  life ; 

By  th'  easy  vehicle,   the  downy  couch. 

And  by  the  boasted  aid  of  magic  song. 
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Labouring  to  turn  aside  from  his  career 
Remorseless  Death  :  when  they  who  have  no  longer 
Tlie  strength  required  to  serve  their  native  land) 
Should  vanish,  and  to  younger  men  give  place* 

S£MICHORUS. 

Lo  there  the  bones  of  my  slain  Sons,  whose  corses 
Already  in  funereal  pyres  have  blaz'd. 
Are  borne  along.     Support  a  weak  old  Woman: 
The  pangs  which  for  my  Children's  loss  I  feel 
Deprive  me  of  all  strength.     I  long  have  mourned, 
And  am  enervated  by  many  griefs. 
Can  any  curse  severer  be  devis'd 
For  mortals,  than  to  see  their  children  dead? 

(29)  BOY. 

O  my  unhappy  Mother,  froni  the  flames  ■ 

(29)  This  speaker  does  not  appear  to  be  any  new  personage  now  for 
the  first  time  introduced  on  the  stage,  but  one  of  the  Sons  of  tiie  seven 
Chie^,  who  appeared  with  Adrastus  and  the  Chorus  on  the  first  opening 
of  tills  Tragedy.  Barnes  supposes  tliis  Boy  to  be  Sthenelus  the  son  of 
Capaneus ;  and  here  it  may  be  proper  to  observe,  that  as  on  the  one  hand 
Iphis*  calling  him  texm  is  by  no  means  concUisive,  neither  on  the  other 
does  the  expression  juia^p  appear  to  add  the  least  force  to  tlie  objections 
urged  against  Barnes  by  Heath  and  Markland,  because  fxali^  here  means 
Grandmother,  as  in  the  Ipliigenia  in  Aulis  iTnTsp  TaKaoi  stands  for  Talaus 
tlie  Grandtutlier  of  Euryalns :  and  Pelens  in  the  Andromache  calls  lis 
Son  Achilles,  and  his  Grandson  Neoptolemus  both  rt%w.  That  the  yooth, 
whoever  he  is,  accosts  his  Grandmother  by  tlie  term  fjuiltf  is  evident  from 
his  saying  vx  it  wn.  ctu  rtxyo,  "  Thy  children  are  no  more,"  which  sounds 
as  if  addressed  to  the  Wife  of  Iphis,  the  Mother  of  Eteoclus  and  Evad- 
ne :  but  it  would  be  peculiarly  unnatural  for  Sthenelus,  who  had  just 
seen  his  Motlier  leap  into  the  flames,  to  take  hardly  any  notice  of  her 
death,  while  he  breaks  out  into  such  vehement  lamentations  over  bis 
Father  slain  in  battle.  Eustatliius  in  his  commentary  on  Homer*s  Iliad^ 
L,  iv.  V.  407,  has  included,  in  the  list  of  die  Epigoni,  Melon  the  Son  of 
Eteoclus,  whom  I  apprehend  to  be  the  Boy  here  speaking.  In  the  fol- 
lowing dialogue  I  have  been  guided  by  Barnes  and  Mr.  Markland  in  the 
distribution  of  the  speeches :  theirs  I  cannot  but  consider  as  far  more 
judicious  than  tliat  of  their  successors.  Nor  does  Iphis*  closing  a  former 
speech  with  <^  its  being  tit  for  an  old  Man  to  give  place  to  his  juniors,** 
by  any  means  induce  me  to  conclude  that  he  there  leaves  the  stage,  as  sop. 
posed  by  Mr.  Tyrwlntt  in  his  appendix  to  Dr.  Musgrave's  Exercitatione^ 
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I  bear  my  Father*s  relics,  whicli  my  sorrows 
Have  made  more  weighty  :   this  small  urn  contains 
All  my  possessions.. 

SEMICHORUS. 

Why  dost  thou  convey 
The  sad  and  pleasing  cause  of  many  tears 
To  the  ciflSicied  Mothers  of  the  slain, 
A  little  heap  of  ashes  in  the  stead 
Of  those  who  in  Mycenae  were  renown'd  ? 

BOY. 

But  I,  a  wretched  Orphan,  and  bereft 
Of  my  unhappy  Father,  shall  receive 
For  my  whole  portion  a  deserted  house. 
Torn  from  the  tutelary  arms  of  him 
To  whom  1  owe  my  birth. 

seMichorus. 

-Where,  where  are  those 
Whom  sorrowino^  I  brought  forth,  wliom  at  my  breast 
With  a  maternal  tenderness  I  rear'd. 
Their  slumbers  watch*d,  and  sweetest  kisses  gave? 

BOY. 

Your  Children  are  departed,  they  exist 
No  longer,  O  my  Mother,  they  are  gone 
For  ever,  by  devouring  flames  consumed ; 
In  the  mid-air  they  float,  borne  on  light  wing 
To  Pluto.     O  my  Sire,   for  sure  thou  hear'st 
Thy  Children's  lamentations,  shall  I  bear 
The  shield  hereafter  to  avenge  thy  death  i 

IPHI9, 
May  the  time  come,  my  Son,  when  the  just  Gods 
To  me,  shall  for  thy  valiant  Father's  death 

in  Euripidem :  tlie  sentiment  inci7i  ^W  ayrtKfx*  o|<Yxm  <ms  (  onrc)  fjutl^,  will 
I  apprehend  to  most  readers  seem  very  natural  in  the  Mouth  of  Iphis; 
whereas  nothings  can  be  more  tie  reTerse  than  to.  make  the  Qionu  saj 
(as  Mr.  Tyrwhitt  and  Dr.  Musgrave  have  done)  **  I  shall  no  more  behold 
**  the  dear  image  of  thy  Mother,'*  when  the  Choras  consists  of  the  Mo- 
thers of  the  slain  Chiefs. 
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A  full  atonement  grant :  that  grievous  loss 
In  this  torn  heart  yet  rankles  unappeas'd. 

BOY. 
I  our  hard  fortunes  have  enough  bewail'd^ 
My  sorrows  are  sufficient.     I  will  take 
My  stand  where  chosen  Grecian  chiefs,  array'd 
Id  brazen  arms,  with  transport  will  receive  me 
Th*  avenger  of  my  Sire.     E'eri  now  these  eyes 
JBehoid  thee,  O  my  Fcither,  on  my  cheeks 
A  kiss  imprinting,  tho'  the  winds  have  borne 
Thy  noble  exhortations  far  away. 
Bui  thou  hast  left  two  mourners  here  behind. 
Me  and  my  Mother  :  venerable  man, 
No  time  can  from  thy  wounded  soul  efface 
The  grief  thou  for  thy  Children  feel'st, 

IPHIS. 

The  load 
Of  anguish  which  I  suffer  is  so  great 
That  it  hath  quire  o'ercome  me.     Hither  bring. 
And  let  me  clasp  those  ashes  to  my  breast. 

BOY. 

These  bitter  lamentations  have  I  heard 
With  streaming  tears;  they  rend  my  inmost  soul. 

IPHIS. 

Thou,  O  my  Son,  art  lost;  and  1  no  more 
Thy  Muther'^s  deur^  dear  image  shall  behold. 

THESEUS,  ADRASTUS,  IPHIS,  CHORUS. 

THESEUS. 

Behold  je,  O  Adrastus,  and  ye  Dames 
Of  Argive  race,  these  Children,  in  their  hands 
Bearing  the  relics  of  th^ir  valiant  Sires 
By  me  redeemed  r  Athens  and  I,  these  gifts 
On  you  bestow  :  still  are  ye  bound  to  cherish 
A  memory  of  those  benefits,  obtained 
Thro'  my  victorious  spear     To  all  I  speak 
In  the  same  terms.     With  honour  due  repay 
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This  city,  and  the  kindness,  which  from  us 
Ye  have  experienc'd,  to  your  children's  children 
Transmit  thro'  latest  ages.     But  let  Jove 
Bear  witness,  with  what  tokens  of  our  bounty 
Ye  from  this  realm  depart. 

AORASTUS. 

Full  well  we  know 
What  favours  you,  O  Theseus^  have  conferred 
Upon  the  Argive  land,  when  most  it  needed 
A  Benefactor;  hence  will  we  retain 
Such  gratitude  as  time  shall  ne'er  efface. 
For  we,  the  generous  treatment  which  from  you 
We  have  received,  as  largely  should  requite.     . 

THESEUS. 

Is  there  ought  else  I  can  bestow  i 

ADRASTUS. 

All  hail; 
For  you  and  Athens  every  bliss  deserve. 

THESEUS. 

May  Heaven  this  wish  accomplish !  and  may'st  thou 
My  friend,  with  equal  happiness  be  crown'd. 

MINERVA,  THESEUS,  ADRASTUS,  IPHIS, 

CHORUS. 

MINERVA. 

Attend^  O  Theseus,  to  Minerva's  words. 
And  thou  shalt  learn  what  thou  must  do  to  serve 
This  country ;  give  not  to  the  boys  these  bones 
To  bear  to  Argos,  on  such  easy  terms 
•Dismissing  them.    But  to  requite  the  toils 
Of  thee  and  of  thy  city,  first  exact 
A  solemn  oath,  and  let  Adrastus  swear. 
For  he,  its  King^  for  the  whole  Argive  realm 
Is  qualified  to  answer,  and  be  this 
The  foiTO  prescribed ;  "  Ne'er  will  Mycene's  i9ons 
''  Into  this  land  a  hostile  squadron  lead, 
'^  But  ^ence,  with  their  protended  speai-s,  repeli 
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'*  Each  fierce  invader."    If  the  sacred  oath 
Tiiey  impiously  should  violate,  and  march 
Against  thy  city,  pray  that  utt(  r  ruin 
May  light  on  Argos,  and  its  peijui'd  state. 
But  where  the  Gods  require  that  ihou  sijalt  slaj 
The  victims,  I  will  tell  thee ;  in  thy  palace 
Oh  brazen  feet  a  massive  tripod  stands 
Which  erst  Alcides,  when  the  walls  of  Troy 
He  from  their  basis  had  o'ei  thrown,  and  rush*d 
Kew  labours  to  accomplish,  gave  command. 
Close  to  the  (30)  Pythian  altar,  should  be  plac'd. 
When  on  this  tripod  thou  hast  slain  three  sheep. 
The  destin'd  victims,  in  its  hollow  rim 
Inscribe  the  oath  ;  then  to  that  God  consign 
Who  o'er  the  Delphic  realm  presides :  such  tablet 
To  Greece  shall  testify  the  league  ye  form. 
But  in  the  bowels  of  the  earth  conceal 
The  knife  with  which  the  victims  thou  hast  slain. 
For  this,  when  shewn,  should  they  hereafter  come. 
With  armed  bands,  this  city  to  assail^ 
Will  strike  Mycene*s  warriors  with  dismay. 
And  their  return  embitter.    When  these  rites 
Thou  hast  perform*d,  the  ashes  of  the  dead 
Send  from  this  region>  and  to  them  assign 
That  grove  in  which  their  corses  have  by  fire 
Been  purified,  the  spot  where  meet  three  road» 
Sacred  to  th'  (31)  Isthmian  Goddess.    This  to  thee, 

I 

(^0)  Dramatic  Poets  are  seldom  accurate  in  their  Chronology ;  tpoft 
referring  to  the  word  itzSm  in  Soidas,  I  find  the  Temple  of  Apollo  at* 
Athens,  known  by  that  name,  was  erected,  near  seven  hmidred  yeatf 
after  the  days  of  Theseus,  by  Pisistratus ;  and  it  appears  from  Thucy- 
dides,  L.  vi.  c.  54,  that  the  altar  here  spoken  of,  (which  that  Historiany 
who  was  some  years  younger  than  Euripides,  informs  us  >\as  standing  ill 
his  time)  owed  its  foundation  to  Pisistratus,  son  of  Hippiaft,  and  grand* 
•on  to  the  eelebrated  tyrant  of  that  name  who  built  the  temple. . 

(31)  **  Ino,  or  Leucothea,  to  whom  the  rock  in  the  Isthmus,  wberv^ 
^  she  threw  herself  into  the  sea,  wais  afterwards  deemed  sacred  :jtis 
*'  evident  frpm  PausaniaSy  ^t  mai^  phices  in  the  Peloponeiiv  bof  th» 
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O  TRieseus,  have  I  spoken  :  to  the  Boys 

Who  spring  from  those  slain  Argive  chiefs  I  add ; 

Ismenos'  city^  soon  as  ye  attain 

Maturer  years^ .  shall  ye  in  ruin  lay, 

Retaliating  the  slaughter  of  your  Sires ; 

Thou  too,  -3Egialeus,  an  youthful  Chief, 

Shalt  in  thy  Father's  stead  command  the  host. 

And  marching  from  ^tolia's  realm,  the  Son 

Of  Tydeus,  Diomede  by  name ;  the  down  . 

No  sooner  shall  o'erspread  jour  blooming  chieeks. 

Than  with  a  band  of  Argive  warriors  clad 

In  glittering  armour,  with  impetuous  rage. 

Ye  the  seven  Theban  turrets  shall  assajl ; 

Them,  in  your  wrath,  shall  ye,  in  manhood's  prime. 

Like  whelps  of  lions  visit,  and  lay  waste 

The  city.     What  I  have  foretold,  ere  long 

Will  be  accomplished.    By  appiauding  Greece 

Caird  the  Epigoni,  ye  shall  become 

A  theme  for  your  descendants'  choral  songs. 


^  name  of  Ino,  who,  in  her  flight  towards  the  Iitfamna,  is  said  to 
**  passed  over  Gerania,  a  mountain  of  Megani,  which  juts  out  ibId  tibe 
^  sea,  and  is  situated  between  Eleusiria  and  the  Isthmus.  Tlie  Argiw« 
"  chiefs  were  buried  near  the  road  between  Eieusine  and  Megara,  which 
^  appears  to  have  been  situated  at  the  foot  of  Gerania :  she  must  there- 
*<  fore  have  passed  through  Eleusicia.  Is  it  not  probable  then,  that,  at  the 
^  time  of  her  being  there,  she  should  liave  sat  down  at  some  spot  where 
«  three  roads  meet,  either  from  not  knowing  which  path  to  take,.  «r 
"  through  fatigue;  or  at  least  th it  such  an  account  should  have  beea 
*  forged  and  obtained  credit  among  the  people,  whence  the  piace  after- 
^  wards  retained  her  name  from  the  tradition  of  such  event,  whether  true 
**  or  false?  moreover,  tliat  no  one  may  consider  this  as  spoken  at  random, 
'^  it  is  proved  by  the  testimony  of  Plutarch,  Sympos.  5,  prob.  J.  that 
'^  theK  was  a  place  in  Megara  which  derived  its  name  from .  the  flight 
**  of  Ino."  Dr.  McfiCSAVE. 

Had  our  Anthor*s  Tragedy  of  Ino,  several  fragments  of  which  are 
atill  extant,  been  transmitted  to  us  entire,  it  would,  in  all  probability^ 
have  entirely  cleared  np  this  point.  But  the  above  is  so  ^atisfiuetoiy  a 
defenee  of  the  vulgar  reuhng  and  punctuation,  that  I  omit  troubling  the 
reader  with  the  attempts  of  Brodseus,  Barnes,  and  Markland,  to  apply 
'what  is  here  said  of  the  Deity  of  the  Isthmoa  rather  to  Diana  or  Neptune. 
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Such  squadrons  ye  to  battle  shall  lead  forth 
Favoured  by  righteous  Jove* 

THESEUS. 

Thy  dread  injunctions, 
Minerva,  aweful  Queen,  will  I  obey  : 
For  I,  while  thou  direct'st  me,  cannot  err. 
I  from  Adrastus  will  exact  that  oath, 
Deign  only  thou  to  guide  my  steps  aright. 
For  to  our  city  if  thou  prov'st  a  friend 
We  shall  enjoy  blest  safety. 

CHORUS. 

Let  us  go, 
Adrastus,  and  eternal  friendship  swear 
To  Theseus  and  his  city,  for  the  toils  ^ 
They  have  endur'd,  our  grateful  reverence  claim. 


IPHIGENIA  IN  AULIS. 
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PERSONS  OF  THE  DRAMA. 


AN  AGED  ATTENDANT. 

CHORUS  Of  Q4!I(SS  OF  CHALCIS. 

MENELAUS. 

MESSENGER. 

» 
CLYTEMNESTM^    .  . 

I^SieENIA. 

ACHILLES. 


SCENE --THE  COAST  BORDERING  ON  THE  HAVEN  OF 

AUUS  IN  BCEOTIA. 


IPHIGENIA  IN  AULIS. 


AGAMEMNON,  AN  AGED  ATTENDANT. 

AGAMEMTNON. 

V/OMB  forth,  my  aged  follower,  from  this  tent. 

ATTENDANT. 

I  come.  But  what  fresh  scheme  eqiplojs  the  thoughts 
Of  royal  Agamempon  ? 

AGAMEMNON. 

Thou  shalt  hear. 

ATTENDANT. 

I  haste.     Old  age  gives  keenness  to  these  eyes. 
And  makes  them  strangers  to  sleep's  balmy  gifts. 

AGAMEMNON. 

What  star  now  holds  his  course  ? 

ATTENDANT. 

Tri$  Sirips  borne 
Near  the  seven  Pleiades  in  mid  career. 

AGAMEMNON. 

No  sound  is  heard,  or  from  the  feather'd  choir, 
•Or  ocean's  waves  j  the  silent  winds  still  keep 
Euripus  in  a  calm. 

ATTENDANT. 

But 'why  rush  forth, 
.My  Sovereign,  from  your  tent?  for  o^er  this  coast 
Of  Aulis  still  an  universal  rest 
Prevails,  and  station'd  on  yon  walls  remain 
The  centinels,  in  motionless  array. 
Shall  we  go  in  ? 

AGAMEMNON. 

Thee,  O  thou  aged  mab, 
Happy  I  deem,  and  happy  all  who  live 

f2 
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From  danger  free,  inglorious  and  unknown  : 
But  those  on  whom  great  honours  wait,  I  hold 
Less  to  be  envied. 

ATTENDANT. 

Hence  doth  life  acquire 
Its  splendour. 

AGAMEMNON. 

Yet  such  splendour  oft  is  found 
Precarious.     Empire,  tempting  to  the  view. 
Comes  laden  with  afBiction.     For  some  God, 
To  whom  our  homage  was  not  duly  paid. 
At  times  our  prosperous  fortunes  hath  overthrown  : 
Again,  a  Monarch's  transitory  bliss, 
By  the  discordant  froward  wills  of  those 
We  rule,  bath  been  embittered. 

ATTENDANT. 

In  a  King 
I  blame  such  language.     From  a  mortal  Sire 
You  spring  not  to  receive  unmingled  good, 
O  Agamemnon :  Atreus'  son  must  feel 
Vicissitudes  of  joy  and  grief,  the  lot 
Of  human  kind  :  reluctance  nought  avails. 
For  thus  hath  Heaven  ordain'd.     You  snatch  the  torcU 
And  write  that  very  letter,  which  your  hand 
Still  bears  irresolutely,  then  erase 
The  signature,  seal,  break  it  open,  dash 
The  (I)  tablet  on  the  ground,  shed  many  a  tear, 

(1)  *'  The  yonnger  Racine,  himself  a  Poet,  jaetly  praises  this  pistore 
**  as  admirable,  in  the  Mem.  of  the  Acad,  des  Inscript.  T.  viii.  p.  390. 
*^  Ovid  has  with  great  success  transferred  the  tfaongbt  of  Euripides, 
<*  copied,  I  apprehend,  from  hence,  to  Biblis  preparing  to  rev^il  by 
'^  letter  her  incestuous  love  to  her  Brother  Caunus ; 

"  Incipit;  et  dubitat,  scribit,  danmatque  tabelhis  -, 
"  £t  notat:  et  delet;  mntot,  culpatque  probatqoe, 
**  Inque  vicem  sumtas  ponit,  positasqnc  resumlt. 

Met.  L.  ix.  v.  52S« 
"  The  pencil  tlien  io  her  fair  hand  she  held, 
«  By  fear  discourag'd;  but  by  love  compell'd,       , 
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* 

And  shew  such  wild  confusion,  that  your  brain 
Seems  touched  with  frenzy.    Wherefore  laboring  heaves 
Your  bosom ;  what  new  grievance  wounds  my  Lord  ? 
To  me  reveal  your  cares,  and  be  assur'd^ 
Y.ou  to  a  faithful  and  a  vinuous  man 
Will  utter  them.    Me,  Tyndarus,  with  your  Bride 
Erst  sent  as  an  addition  to  her  dower^ 
An  upright  guardian  to  the  royal  fair. 

(2)  AGAMEMNON. 

To  Leda,  from  £tollan  Tliestius  sprung, 
Were  bom  three  Daughters ;  Phoebe,  Clytemnestra 
My  wife,  and  Helen,  to  whose  love  aspir'd 
The  wealthiest  youths  of  Greece;  each  rival,  threats 
Of  murderous  vengeance  utter'd,  if  he  faifd 
To  win  the  Maid,  her  Father  hence  remain'd 
Long  in  suspence^  whether  he  should  bestow  (3) 
Or  not  bestow  her,  and  on  wavering  Fortune 

<'  She  wHtes,  tiien  blots,  writes  ob,  and  biota  agam, 
''  likes  it  as  fit,  then  rases  it  as  vsuu.**  S.  HjiRVBy. 

Vaikenaer  Not.  in  Hippolytum,  p.  299* 
BaraeSy    Carmelli,  and  others,  understand  by  nn/xinr  ^  a  torch,"  but 
Valkeoaer  is  foilo\yed  by  Mr.  Markland^and  Dr.  Musgrave,  in  interpret- 
ing it  of  the  tablet  nuMle  of  the  wood  of  the  pine  tree,  on  which  Agnmem* 
non  was  writing  his  letter* 

(2)  This  speech,  though  interwoven  with  the  dialogue,  is  evidentlff 
calculated  only  to  give  information  to  the  Spectators,  as  the  Attendant, 
to  whom  it  is  addressed,  could  be  no  86:aiiger  to  the  history  of  TyndaruS's 
iamily,  in  which  he  liad  resided  as  a  servant  tiU  Ihe  maniage  of  Aga* 
memno^L  and  Clytemnestra :  thefoUowing  firagment  however,  preserved 
Joy  A^lian,  and  cited  as  from  tliis  play,  is  with  great  probability  supposed^ 
by  Dr.  Musgrave,  to  Iiave  formed  part  of  the  Prologue,  which  appears 
4o  have  been  spoken  by  Diana. 

A  Hind  with  branching  horns,  lin-lheliaads 

Of  Grecian  Ubieft  will  pkee,  which  they  shall  stay. 

And  deem  that  tiiey  have  sacrificed  thy  Daughtec 

Xs)  "  This  aeetns  thken  llrom  .ffischylus : 

»  •  •  * 

**  Agcwfltt  Ti,  'jtn  IgoKTOK  Tf,  xm  rv^nf  iXw.  Suppl.  v.  364,- 

Perplex*d  I  fear 
^*  To  act,  or  not  to  act,  and  fix  my  choice."  Potter^^ 

.  --  Markland^ 
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How  with  most  surety  he  might  fix  his  hold : 

At  length  this  thought  occunr'd,  he  made  them  swear. 

Join  hands  in  token  of  the  sacred  league. 

Sprinkle  libations  as  the  victims  blazM, 

And  bind  themselves  with  .curses  to  assist 

That  favour'd  youth  who  for  his  bride  obtained 

The  bright  Tyndarean  nymph,  and  from  his  house 

If  any  ravisher  should  bear  away  ^ 

The  lovely  prize,  to  wa^  with  all  their  might 

Against  him,  and  his  city  overthrow, 

Greek  or  Barbariani     3ut  their  plighted  troth 

When  they  had  given,  soon  as  the  aged  Tyndarus 

Had  overreach'd  them  by  this  sage  device 

His  Daughter  he  permitted  to  select 

One  of  her  §;uitors,  as  the  welcome  gale  . 

Which  Venus  raises,  should  direct  her  love. 

Her  choice  Was  Menelaus:  would  to  Heaven 

He  never  had  obtained  her.     But  from  Troy 

Fame  loudly  tells  how  Paris,  who  held  judg'd 

Betwixt  contending  Goddesses,  arrivM 

Ou  Sparta's  shore  with  glittering  vest  attir'd 

la  burnish'd  gold,  and  gay  Barbaric  pomp : 

He,  amorous  youth,  departing,  bore  away 

The  amorous  Helen,  and  to  Ida's  mount. 

On  which  he  fed  the  lowing  herd^  conv6y*d 

la  Meuejaus'  absence*  Hence  thro'  Greeoe 

The  raging  Husband  flew,  and  by  that  oath. 

Which  they  to  Tyndarus  erst  had  sworn,  conjur'd 

Each  (4)  rival  chief  to  vindicate  his  wrongs, 

(4)  In  ApoUodortifi  iTe  nwist  ivith  a  Imt  of  Heleif 8  Saitoi^,  twenty- 
nine  in  number,  uMdftding  -mosi  of  fbe  GreciaB  Heroes,,  celebrated  by 
Homer  in  his  Jlialy  excqit  AohilJes:  Heloi,  indeed,  in  tke  Tragedy 
of  Euripides  which  bears  her  name,  speaking ,  to  Teucer^  say^  she  has 
heard  that  Achilles  was  one  of  Helen's  iovers :  but  Fausanias  in  the  24th 
chapter  of  his  La^onicais  clearly  of  a  difierent  opinion,  and  considers 
Aehill^,  from  what  he  himself  says  in  the  first  book  of  the  Iliad,  as  a 
volunteer  in  the  cause,  a  cireiimstance  vei'y  essential  to  that  Hero's  cha« 
rafcte)*,  whos^  remaining  disgtused  in  fetarale  apparel  at  tiie  court  of  Ly- 


To  arms  hence  rusbiH^  ^(th  ittip^tdoti^  kp^A, 
The  Greeks  their  tit^OpS  a^sdn^bl^  ih  thtse  dh-ftth 
Of  Aalis ;  shi^^  With  tdrg^f s,  hdghiU^  ^VekAt 
And  brafsen  chariots  (br  Vhi€  v^slr  pre^kiM  i 
Me  liave  they  efabs^h  td  bottittlafit]  thid  \\6ii. 
Because  I  nm  hi^  Brother^  for  th^  finkfe 
Of  Menelaus ;  bilt  thijs  ir^hk  I  wish 
Another  ih  itty  Sttsld  hat!  gained.    Our  irddJ^S, 
Collected  fr^m  edtih  Vkridutf  Qr^ciair  Itdldi^ 
Are  in  this  port,  bbund  by  tt  i^tiViotl^  edhl. 
(5)  But  After  hefeftdtirig  loiig,  th^  Sie^ 
Calchas  thig  dh^^df^il  oracle  protibutltf^d. 
That  Iphigenia  must  b6  dfier^d  up 
In  sacrifice  to  Diatl,  \if\\t}  these  fidds 
Inhabits,  that  our  fleet  ^hall  skil  titl§pit^lM^ 
And  conquer  Troy,  th^se  blbdcly  rite^  ^^effdi-ittM, 
But  fail  if  we  neglect  f  b^m :  such  re^pdtii^* 
Soon  as  I  hfedrf,  Ttilthybius  1  ettjoid'd 

^omedestiUhe^vaidifldomRd  tt^U^sses,  niiAt  OOM  l«*l  «^  ^^  f)i 
a  very  dishonoorable  ligiity  if  pretioosly  bound  by  all  datb  to  TyndaM  ' 
to  assist  in  the  recovery  6i  his  Daughter^  a  reproach  which  is  whoUgr 
obviated  by  Aj^oRoclonis's  accdnht  of  UtS  being  conveyed  to  die  jsland  <^ 
Scyros  in  di^^^,  at  tfaetibNibf  Mbi^otUyiUli6y^ttH4)^a^  tyyifi^ 
Mother  Thetis,  who  foresaw  fm  p^fMtxg  In  the  war  against  t^roy . 

(5)  Tlie  expression  evfi^  kix^i^'umc  rendered  by  Baroefl,  ciuil  vllda 
angeretn^r  animo,  is  morei  literally  translated  in  the  old  version  under  the 
name  of  Dorotheas  CSEUtilllds,  u^  hsesitatioh^.  Ciafmelli,  Ih  his  n6te, 
explains  it,  quid  agendum  €^t  {^^mkn  sti^mi.  In  the  tale  forged  by 
Sinon  in  Virgil,  the  account  of  ii^  rehioCBoee  shewn  by  Galdlb^  ^  di- 
fect  a  human  victim  to  be  slain  at  the  altar,  so  nearly  resemblQB  What 
is  here  said  of  him,  that  it  strikes  me  as  prooabiy  suggested  by.  the  won{l 
bere  niad^  use  of;  Ulysses  b^ing  &llb  the^e  f^i'ivy  US  th^'tddi^^dd. 

Bis  quinps  silet  ille  dies :  tectusque  recusat. 

Ifrod^re  v&ci^  siift  dhem^uifti  aut  oppohef€  morti.    ,    ' 

JEvu  L.  u.  V.  126,  ; 
fhietC6|)tio1fabte  as  the  \.^Tti  appears,  aild  tliougli  we  Iicar  of  hd  manii- 
«l*i1pt  that  dil^titb  ftofS  this  reading,  wKich  i$  that  of  Aldus  an^  Barnes, 
li6t  to  mention  a  csitafe^Ufe  of  cniftr  editors,  KeisHiiis  jpirbposes  a/tering 
Aift^w  into  ifXTrwfoi;,  item'sterhiigius  substitutes  yuy^ixs^  for  y^y^tn;',  aiid 
ll^lf,  Mslitblaiid,  ^d  t)f,  iVlftisgrave,  prefer  xij(^|ottvaf';  b^t'  I  am  not 
able  to  discdf  ti»  jWJ*  ffeSsdh  (hey  My€  ftf  wishing  To  cliange  the  text. 
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By  proclamation  to  disband  the  host^ 

Resolving  that  I  never  would  permit 

My  Daughter  to  be  slain ;  till  me  at  length  / 

By  every  argument  my  Brother  won 

To  undertake  an  office  most  abhorr'd. 

I  wrote,  and  to  my  Wife  dispatched  the  scroll^ 

That  hither,  as  Achilles'  de?tin'd  Bride, 

Our  Dau6:hter  she  should  send :  I  of  his  rank 

Full  highly  spoke,  and  said  he  would  not  Join 

The  fleet,  unless  a  Consort  of  our  line^e 

Were  borne  to  Phthia.    These  persuasive  wordi 

I  to  my  Wife  address'd :  the  virgin's  nMptials 

Are  but  a  fiction  craftily  devis'd, 

Calchas  alone,  of  all  the  Grecian  host, 

Ulysses,  Menelaus,  and  myself. 

Know  the  true  fact.     My  unadvised  decrees 

Are  justly  cpuntermanded  in  this  letter 

Which  thou  beheld'st  me,  mid*st  the  gloom  of  night. 

Opening  and  folding  up  again.     But  go. 

And  take  it  hence  to  Argos :  the  contents. 

Yet  unrevcaFd,  in  words  will  I  explain 

To  thee  at  large,  because,  thou  to  my  Wife, 

And  th'  interests  of  my  house,  still  faithful  provost. 

ATTENDANT. 

Inform  me  what  they  are,  so  shall  my  tongue 
Agree  with  the  commissions  of  my  Lord. 

AGAMEMNON* 
*♦  After  my  former  letter,  I  again 
"  To  thee,  O  progeny  of  Leda,  write ; 
Thy  Daughter  to  Eubcpa's  winding  shores  (6) 


u 


(6)  The  Euripus  W98  so  narroivia  tbe  part  where  it  sepamtedAulis, 
which  is  situated  in  the  province  of  Bceotia,  from  Chalets  in  the  isiand  of 
Euboea,  that  we  find  mention  ipade  by  Strabo,  of  abridge.of  commonin 
cation  being  there  tt^t>wn  over  it,  The  Chonis  indeed  in  the  ensuing 
Ode  represent  themselves  ^  having  passed  by  w^ter  from  Chalcis  ,tQ 
Aulis.  In  the  transposition  of  the  two  lines  spoken  by  the  Attendant, 
imd  throwing  the  contents  of  the  letter  into  one  continued  speech,  I  |iay% 
#beyed  Ihe  directioiis  pf  Roiskius,  Mar^dandj.aiui  Musgrave, 
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''  And  Aulis'  haveu  send  not,  we  her  naptials 
*'  Will,  at  a  future  season,  celebrate." 

ATTENDANT. 

But  of  bis  promis'd  Consort  when  deprived 
Will  not  Achilles  instantly  burst  forth 
Into  a  storm  of  anger  against  you 
And  Clytemnestra  i  in  thi$  too  there  lies 
Much  danger:  speak  your  thoughts. 

AGAMEMNON. 

With  his  name  only 
Achilles  furnishes  us  ;  in  the  maid 
He  bath  no  real  inteirest,  nor  knows  aught 
Of  such  espousals:  to  my  present  schemes 
An  utter  stranger,  never  hath  he  heard 
How  £  my  Daughter  call'd  his  destin'd  Bride  (7) 
Pretending  to  consign  her  to  his  arms. 

ATTENDANT.  . 

Mqst  shocking  was  this  enterprise,  O  King, 
Having  pronounc'd  her  thus  the  future  Wife 
Of  Thetis'  son,  your  Daughter  to  these  shores 
A  victim  for  the  Greeks,  would  you  have  brought. 

AGAMEMNON. 
Alas !  I  was  not  in  my  perfect  mind. 
The  snares  of  fate  entangle  me:  but  hence 

(7)  *'  From  this  form  of  speech  we  lean),  that  after  such  giving  hii 
*^  DaiCghter  the  name  of  her  intended,  husband,  she  would  no  longer 
**  be  called  simply  Iphigenia,  but  Achilles's  Iphigenia.  Penelope,  in 
*'  Ovid's  Epistles,  refers  to  tins  custom. 

''  Tua  sum  tua  dicar  oportet ; 
"  Penelope  conjux  semper  Ulyssis  ero." 

Still  am  I  yours,  and  this  distinction  claim. 
Still  to  be  call'd  by  your  illustrious  name, 
And  to  the  latest  period  of  my  life, 
Remain  Penelope  Ulysses  ^tf^. 

Mr.  Msirkland,  from  whom  X  have  extracted  the  above,  proceeds  with 
a  variety,  of  other  instances,  some  of  which  seem  opposite  to  the  pur- 
pose, and  others  utterly  foreign  from  it,  particularly  KXit^^tv^;  Aya^ 
from  Herodotus^  L.  vi«  131,  which  there  evidently  means  Agarista,  th« 
Paught^r,  and  not  the  affianced  Bnde  ot  Wife  of  Clisthbiet, 
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'Proceed  with  active  step,  nor  let  old  age  « 

Retard  thy  journey* 

ATTENDANT. 

O  my  Lord,  I  liftste^ 

A(]^AMEMNON. 

Where  groves  o'erhang  th^  foufitaiuB^  tit  not  doWOf 
Nor  yield  incautious  to  bewitching  Sleep* 

ATTENDANT. 

Forbear  that  word  ill-omen'd.  (8) 

AGAMEMNON. 

As  thou  tread'st 
Where  the  roads  separate,  watchfully  obsertn^ 
On  rapid  axle  lest  a  car  whirl  by. 
And  bear  my  Daughter  to  the  Grecian  fleet* 

ATTENDANT. 

This  shall  be  done. 

AGAMEMNON. 

Avr ay,  and  if  thou  meet 
Their  chariot,  seisie  the  reins,   and  send  them  back 
To  those  fain'd  cities  which  the  Cyclops  tear^d, 

(8)  Sleep  being  conskleFed  by  the  antieQts  as  the  Brother  of  Death, ' 
according  to  Homer, 

Evd'  Tnito  Vuf^t^'ki  nurrynSui  ^tsK^hu,  lL,m%  ▼•  dSl. 

And  seeks  the  cave  of  Death's  half-brother  Sleep.        Pof  E. 

Tik  like  turner  among  tiie  forms  which  iEiieas  meets  ifith  hi  Virgii  ^t 
Us  enfrance  on  the  idfemftl  regions  are 

Lethmnque,  labor^ue 
Turn  consanguineus  Lethi  ^opor.  ^n.  L*  yu  v.  ^fBi* 

Here  toils  and  Deaih  aiid  Deatli^s  half-Brother  Sleep*  Dryden* 

in  Hesiod's  Generation  of  the  Gods,  Death  and  Sleep  are  represented 
as  having  Night  for  their  Mother  without  any  t^^ther. 

Nul   j*   ertxi   fvyt^  re  VlofWf   xeu  x*^  ^Mhaetm^ 

Ot/ltv»  KWpjSeKra  0i«  Tfxe   Ni;f   t^^mn*  Theog.  V,  CCxi* 

Now  darksome  Night  fniitfql  began  to  prove 

Without  the  know;ledge  of  connubial  love» 

From  her  bkick  womb  sad  JD^estiny  and  Fate 

Death,  Sleep,  aad  mim«?oaB  Dr^fuaB  deiive.tiifiir  dat^.    Cooss* 
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ATTENDANT. 
Buthow>  if  I  speak  thus,  shall  I  find  crediti 
Or  with  jour  Daughter  or  the  royal  Pame? 

AGAMEMNON. 

The  seal,  which  on  that  letter  I  have  stamp*d| 
Preserve  unbroken.     Go,  for  Mora  lights  up 
Her  torch  already,   and  Hyperion's  steeds 
Breathe  ifire.  ,  Assist  my  toils.     Unmingled  bliss 
Till  ends  thij*  fleeting  life,  hath  none  obtain'd; 
The  man  exempt  from  grief  was  never  born.     ^Esetrnt^ 

CHORUS. 

O    D    £« 
Iv  I4 

To  Aulis'  sandy  coast  I  stetr'd  my  wayi 

Thro'  Euripus'  billowy  straits 
Which  separate  from  thib  winding  bay 

Chalcis,  my  native  city,  to  whose  gates 

Diffusing  riches  o'er  the  genial  soil 
(9)  Fam'd  Ai^thuse  conducts  her  spring, 
And  hastes  her  tributary  waves  to  bring 

To  the  dread  ruler  of  the  main  : 
That  I  might  see  yon  host  o'erspread  the  plain. 
And  th6  stout  sailors  with  cAdurate  toil. 
The  tough  oar  plying,  and  unfurl'd  each  sail,      , 

The  Demigods  of  Greece  convey:   . 

Our  Husbands  tell ;  in  gallant  pride 
A'  thousand  vessels  plough  the  azure  tide ; 

Brave  Menelaus  sheath'd  in  mail, 
4  And  Agamemnon,  o'er  the  w«itery  way 
Foi*  Troy  coudutit  th^m,  Helen  to  regain 

Prrtfti  Eutotas*  Jfeedy  plain 
,  Whom  Paris  bpre>  a  gift  the  Queen  of  Love 

Pvomis'd^  wh«n  at  the  fount  she  strove 

ip)  Thus  likewise  P^JHy,  fiuboea  funis,  Aretliusjl  nobiHs. 

'  Nat  Hist.  L.  iv.  r.  21. 
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With  Juno  and  Minerva,  where  her  eyes 
The  golden  apple  won,  superior  beauty's  prize. 

I.  2. 

With  victims  strewn,  I  pass'd  Diana's  grove. 
Blushes  ting'd  my  glowing  cheek, 

But  youthful  ardour  bid  me  rove, 
A  new  and  wondrous  spectacle  to  seek, 
The  camp  intrench*d,   the  tents,  and  numerous  steeds. 
Two  sdcial  Chiefs,   each  Ajax,  there 
My  eyes  beheld,  this  brave  Oileus'  heir. 
That  drew  from  Telamon  his  birth  ; 
The  pride  of  Salamis,  his  parent  earth, 
Protesilaus  too;  in  flowery  meads 
(10)  Sporting  with  sculptured  dice  the  warriors  lay  ; 
Then  Palamedes,  Nauplius  Son 
Of  Neptune  was  his  Sire,  and  near 
Whirling  a  quoit  did  Diomede  appear ; 

(10)  The  word  nicmc,  which  likewise  oecnn  in  the  Medea,  v.  68, 
and  the  Si]ppiiaotf>,  v.  409,  has  been  productive  of  mueh  controversy  and 
various  interpretations,  some  rendering  it  Dice  and  others  Chess,  In  the 
iirst  book  of  Homer's  Odyssey,  the  suitors  of  Penelope  are  represented 
as  playing  at  this  game.  The  explanatory  terms  made  use  of  by  the 
Scholiast  are  Kv^  and  '9^tfo^ :  Pope  translates  it  Cheas^  and  refen  us  to 
AthensBus,  who  has  preserved  a  circumstantial  account  of  the  manner 
in  which  Apion  tile  Grammarian  relates  that  Cteson  an  inhabitant  of 
Ithaca  informed  him,  that  the  suitors  played  at  this  game,  which  ap- 
pears  to  be  of  a  distinct  species  from  either  IHee  or  Chess.  Herodotus 
asserts  that  the  Lydians  in  the  reign  of  Atys  son  of  Manes,  were  the 
discoverers :  ^wv  stv^  xw  tw  a^^rgaya^fw  tuu  rn;  a^eu^  and  every  otlier  spe- 
cies of  games  except  tm  JiHrawi,  the  invention  of  which  is  unanimously 
ascribed  to  Palamedes  at.  the  siege  of  Troy.  The  reader,  who  is  curious 
in  these  matters,  will  find  the  subject  largely  discussed  by  £ustatlnus» 
p.  139&,  ed.  Ronte  1^50  j  and  Metirsins  in  his  treatise  de  JUidiB  Qraaco- 
rum.  Freret  in  the  Academic  des  Inscriptions,  v.  6*  hist.  p.  ^s,  asserts 
that  the  game  of  Chess  was  unknown  till  the  fifth  century,  and  origi- 
nated from  fln  Indian  Bramin :  the  circumstance  which  strikes  me  as 
'giving  a  decisive  weight  to  his  account  is,  that  Zorgcsuw  the  Greek  word  for 
Chess,  said  to  be  derived  from  the  Persian  language,  is  unknown  to  the 
more  antient  writers  and  lexicographers^  but  occurs  in  the  Scholia  to 
Theocritus'  Idyll,  vi.  v.  18.  Meursuis  Glossarinm  Grseco-Barbarum,  et 
Vn  Cange  Glossarium  ad  Scriptores  medife  et  infimae  Gr^edtatis. 
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If 


^tonish'd  multitudes  survey 
Meriones^  far  famM  for  trophies  wod. 
Who  from  the  God  of  War  his  lineage  boast»^ 
And  from  the  wave-cncircl'd  coasts 
Of  Ithaca,  for  mountains  steep  renown'd, 
Laertes'  Son  in  arms  was  found. 
Accompanied  by  Nireus  to  the  field, 
(11)  To   whose  engaging  form   each   Grecian   Chief 
must  yield. 

I.  3. 

Achilles  too  I  saw,   whose  agile  feet 
£quaiPd  in  their  care<erthe  passing  wind. 
Him  Thetis  bore,  and  Chiron  form'd  his  generous  mind* 

Close  by  the  shore  where  lay  the  anchored  fleet ; 
In  ^rms  he  strove  with  'emulative  pace 

From  rapid  steeds  to  win  the  raee. 
But  with  loud  shouts  Eumelus  whirPd  along,  (12) 
Four  coursers  graceful  to  behold 
CaparisonM  with  studded  gold 

(11)  This  Ode  being  in  a  great  measure  borrowed  from  tbe  catalogue 
of  tiie  Grecian  fleet  in  the  second  book  of  the  Iliad :  tlie  beauty  of  Nirew:, 
on  which  Homer  so  much  expatiates,  naturally  claims  a  place  for  him 
in  this  account  of  the  Heroes,  given  by  tiie  Dames  of  Chalcis,  who  form 
^e  Qiorus,  notwithstanding 

Few  his  troops,  and  small^his  strength  in  arms.  Pops. 

In  the  sixth  book  of  Quintos  Calaber,  Nireus  fiiUs  by  the  spear  of 
£iirypylH8.  It  may  seem  extFaordinary  that  the  Tra^c  Poet  should  tims 
join  Ulysses  and  Nireus,  two  persons  of  manners  as  mrauitable  to  each 
other,  as  the  islands  over  which  they  reigned  were  remote;  Sy  ma,  whence. 
Homer  mentions  Nireus  bringing  three  ships,  and  of  which  Diodorus 
Sicttlttsalso  informs  nshe  was  King,  being  according  toStrabo,  one  of 
those  islands  which  are  at  no  great  distance  from  the  coast  of  Garia, 
iiitb  the  main  continent  of  Greece,  and  large  tracts  of  ocean  between 
that  and  Ithaca.  In  Homer,  Ulysses  commands  twelve  ships.  II.  L.  xii. 
T.  631—637. 

(12)  Homer  gives  Eomelus  two  mares  whose  superior  speed  to  any 
horses  in  the  Grecian  camp  is  celebrated  II.  1.  ii.  v.  763 — ^767 ;  and  in 
the  Chariot  race,  at  the  funereal  Games  of  Patroclus,  they  are  at  the 
point  of  obtahnng  Inm  the  prize,  when  |ie  is  thrown  from  his  se^t  by 
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Onward  he  drove,  and  wav'd  his  lengthened'  thong ; 
White  spots  adorn'd  the  two  that  bore  the  yoke, 
Two  more  abreast,  in  slighter  harness  wheel'd 
The  gliding  car,  which  scarce  impressed  the  field  ; 
Their  solid  hoofs  with  oft-repeated  stroke 
Dash'd  on  ;  yet  they  obey'd  the  reins, 
Dappled  their  legs;  flame-colour*d  were  tKeir  manes. 

Yet  could  not  speed  like  theirs  avail  * 

T'  outstrip  Pelides,  with  Unwearied  force 

Hinerva,  who  favonrs  his  competitor  Dioiitede :  Eomelns  brings  eleven 
ships  from  Pherea,  mentioned  V.  711.  715.  Hmoug  the  catalogue  oi  the 
Grecisgi  forces.    That  the  reader  mriy  not  be  interrapted  with  a  note  to 
every  sentence,  I  here  proceed  with  my  leferences  to  tl»e  se^fB^I  boc^ 
of  the  Iliad,  where  the  Myrmidons  in  fifty  ships  commanded  by  Adullet 
are  mentioned,  v.  681—685,  the  divi^on  from  Argos,  over  ^si^ch  Diq- 
mede  is  first  in  conunand,  Stheuehis  second,  and  Enryahis  third,  consists 
of  eighty  ships,  v.  559-r«-568 ;  the  ships  of  Athens  here  commanded  by 
.  the  $9n  of  Theseus  (either  Acamas  or  Demophoon)  instead  of  sixtj^  are 
fifty,  under  Menestiieus,   whose  reign,  though  its  duration  was  more 
than  twenty  years,  we  find  (as  I  have  had  occasion  to  mention  in  a  note 
on  the  Hecuba,  and  as  appean  more  fully  from  the  Tragedy  entitled  The 
Children  of  Hercules)  is  entirely  passed  over  by  Euripides,  who  makes 
Acamas    and  Demophoon  the  immediate  successors  of  their  Father 
Hieseus,  v.  546 — 556 ;  tlie  fifty  ships  of  the  Boeotians  under  Peneleus, 
liCitps,  and  liiree  other  Chiefs,  have  1^0  warriors  in  each,  v.  495-r-510; 
the  Phocians  (who  are  here  but  just  mentioned)  have  forty  ships  conL 
manded  by  Schedius  and  Epistrophus,  v.  517—526  ;  the  Locrians  the 
same  number  under  AjaxOileus,  v.  5t7^  535 ;  the  division  from  Mycene, 
as  hoodred,  conunanded  by  Agamemnon  himself,  ▼.  569—^580 ;  from  ' 
IPylos  and  other  parts  of  Messepigy  90  under  Nestor,  v.  594— 1602 ;  in^ead 
of  twelve.  Homer  mentions  twenty  two  shipa  from  .ffinia  in  Tliessp^  aai 
the  regions  bordering  on  Dodpna  in  Epiru^  comnniided  by  CSipMus,  ▼. 
748r^755;  the  troops  of  Etis  (sometimes  caHed  Epeais,  fiem  one  of 
thei»*  kings  Epeus,  Son  of  Endymi^n,  mentioned  by  pMSsamas  in  the 
commenc^jD9eBt  of  bis  fifth  book)  c^me  in  forty  ships  under  fbur  leaders^ 
one  of  them  Thalplus  tlie  Son  of  Eurytus;  the  same  number  fh>m^ie 
islands  called  Echinades,  atuated  near  the  mouth  of  the  river  AclieloriB 
iq  iEtoli^  upder  Megea,  v.  625f-^6SO ;  the  twelve  ships  from  Salaffiis-, 
under  Ajax  Telamon,  v.  557.    Only  part  of  the  Grecian  fleet  is  kere 
ipentjoned  by  Euripides,  who  soipetinae^  doe»  not  specify  the  number  of 
ships,  but  wherever  he  does,   his  U^t  aecordst  in   thU  nsptct  with 
Homer's ;  the  Tragic  Bard  havipg  only  tfiken  away  ten  ships  from  the 
squadron  of  the  ^oians  in  order  to  add  them  to  dalef  hi>  Qoxn^txymm^ 
the  Athenians. 
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Hard  by  tli^  spoken  he  bold  bin  901^^1 
TIk>''  c^»M  iu  Q^^lbrous  mml. 

II.  1. 
Then  onward  to  their  numerous  ships  I  came^ 
Stupendous  objects,  with  delight 
Each  spectator  to  inflame. 
And  stiike  a  wondering' female's  dazzled  sight. 
With  fifty  barks,  were  placM  in  the  right  wing 

The  Myrmidons  from  Phthia*s  laiid : 
On  each  high  poop,  the  sculptor's  mimic  hand 
In  gol^n  imagery  express'd 
A  lovely  Nereid  in  ceruleap  vest. 
Achilles'  dauntless  troops  these  ensigns  bring. 
Next  stood  the  Argive  fleet,  whose  numerous  bands 
Of  Siulors  plied  the  dashing  oar, 
*Twas  by  Mecisteus'  ofl*spring  led 
•  ^Mry^s,  his.  Graiadsire  Talaus  b^d 
Tbd  striplings  and  that  high  oosniiiand, 
Wkb  him  fierce  Stfaelenus  united  bore. 
The  Son  of  Theseus  from  th'  Athenian  ^trapd 

With  sixty  barks  for  combat  vp^aiUn'd 
Neav  thiese  was  station'd ;  on  each  burnishvi  car 

Seen  from  the  lofty  deck  afar. 
Auspicious  sign  to  guard  them  from  the  $torm ; 
Ifbe  M«];iii«r9  r^v^re  Minerva's  pictur'd  forfiia« . 

IL  2. 

FoU  fiftjr  Ai|^  I  §aw,  Bo^tia'a  fleet. 

With  victorious  ensigns  grac'd, 

The  Dragon  stretcht  at  Cadmus'  feet 
Emboaa'd  in  gpld*  oq  every  beak  wa^  plag'd* 
Q'e;^*  tbesj&  did  earlb-bora  Leitus  commaad : 

But  the  next  barks  from  Phocis  came. 
With  equal  numbers  bearing  Lpcris*  na^e 

Gilet^^  ofi^rlng  Ajax  joiu'd 
The  fleel,  and  left  fam'd  Tbrooium*s  walls  behind  : 
Bill  Agamemnon,  with  a  mightier  band. 
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Mycene  hy  the  Cyclops  rear'd,  forsook. 

An  hundred  sail  the  Monarch  brought^ 

(IS)  His  steps  Adrastus  did  attend. 
And  with  the  zealous  courage  of  a  frien^ 

The  general's  arduous  post  partook ; 
Thro'  Greece,  with  unremitting  ardour  fraught. 
He  urg'd  each  warrior  to  pursue  the  Dame 

Who  yielded  to  a  foreign  flame. 
And  from  her  btidal  mansions  basely  fled. 

With  aged  Nestor  at  their  head 
The  barks  of  Pylos  full  in  sight  displayed 
Alpheus,  with  cloven  hoofs,  on  every  poop  convey'd.- 

H.  3. 

Twelve  vessels  iEnia  furnish'd,  and  its  king 

Guneus  presided,  £lis'  sons  next  came, 

(13)  Commentators  have  varied  greatly  in  their  explanations  of  this 
passage.  Some  ibink  Adrastns,  King  of  Argos,  and  afterwards  of  Si* 
cyon,  is  here  introdoced  through  a  poetical  licence,  though  his  death 
was  previous  to  the  siege  of  Troy.  In  Barnes's  version  we  find  Adrasto* 
hand  fugiturus  Menelaus;  and  Mr.  Markland  concurs  in  supposing 
Ajpofo^  to  mean  that  Hero  :  but  I  rather  apprehend  ws  ftXof  •fxTf  to  de- 
note the  person  here  mentioned  to  have  been  a  subject  of  Agamemnon 
whom  he  admitted  to  the  familiarity  of  a  friend  ;  nor  is  it  probable,  that 
any  confederate  Sovereign  should  be  described  as  his  assistant  in  marshal- 
ling that  particular  division  of  tiie  fleet  which  attended  him  from  Mycene, 
and  least  of  all,  his  Brother,  Menelaus,  who,  as  Homer  informs  us^ 
launched  a  separate  squadron  of  sixty  ships  from  his  own  Spartan  do- 
minions. Upon  the  whole,  I  can  discover  no  sufficient  motive  for  either 
altering,  or  putting  a  forced  construction  on  the  antient  reading,  by  rais- 
ing up  the  manes  of  the  dead.  This  Adrastns,  I  grant,  is  not  to  be  fodnd 
in  Homer;  nor  is  it  material  to  our  present  inquiry,  whether  he  is  wholly 
passed  over  as  a  person  in  a  subordinate  station,  who  performed  no 
memorable  achievement,  or  whether  he  died,  or  like  ProtesHaus  and 
many  oUiers  were  slain  by  the  enemy,  in  the  course  of  those  nine  years, 
which  intervened  from  the  rendezvous  of  the  fleet  at  AuUs,  to*  the 
last  year  of  the  Trojan  war,  at  which  period  of  time  the  Biad  opens. 
Since  I  wrote  the  above,  I  have  consulted  the  note  on  this  passage  in  the 
new  edition  of  Euripides  published  by  Dr.  Musgrave,  who  with  great 
probability,  supposes  the  Adrastus  here  spoken  of  to  be  the  son  of 
P&lynices,  mentioned  by  Pausanias,  who  had  an  hereditary  claim  by  his. 
Mother's  side  to  the  kingdom  of  Argos,  and  interprets  ug  f(>^  ^thy  hi& 
waving  all  private  enmity  in  support  of  the  general  cause  of  his  countiy. 
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Whom  from  their  antient  tord  the  crowd  Epeans  name^ 
Them  t^o  the  war  did  stern  Burytus  hring, 
Prom  the  Eohinades  to  Anlis'  shbfes 

TheTaphiaos  plied  their  lighter  oars^ 
Meges  commanded,  who  from  Phyleus  springs. 
On  their  inhospitable  strand 
No  mariner  presumes  to  land. 
Closing  the  space  between  the  marshall'd  wings, 
Ajax,  the  prince  of  Salamis,  appear'd, 
In  twelve  swift  barks,  conspicuous  to  pur  vieWj 
His  sailors  I  observ'd  a  dauntless  crew  : 
The  ship,  by  a  Barbarian  pilot  steer'd 

To  grapples  with  such  foes,  no  more  . 
Shall  ever  homeward  ply  the  dashing  oar. 

Hail,  Aults,  from  whose  sandy  plfiia    • 
These  eyes  delighted  saw  the  naval  host  \ 
Th'  encampment  on  thy  peopled  coast 
My  memory  shall  retain, 

MENELAUS,  ATTENDANT^  CHORUS. 

ATTENDANT,  ("to  Menelaus,  uAo  w  fwixms  the  Letters fmn  him.) 

Such  daring  violence,  such  open  wrong, 
Becomes  not  Menelaus. 

MENELAUS. 
,  Slave,  depart ; 
Thou  carry'st  thy  fidelity  too  far. 

ATTENDANT. 

Reproaches  on  so  glorious  an  account 
But  do  me  honour. 

MENELAUS. 

Soon  shalt  thou  repent. 
If  thou  presume  to  act  a  part  ill-suited 
To  thy  low  rank. 

ATTENDANT. 

You  ought  not  to  have  open'd 
The  letter  I  convey, 

VOL.   II.  © 
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MENfiLAUS. 

Nor  thoo  to  have  borne 
That  scroll  with  mischiefs  fraught  to  every  Greek. 

ATTENDANT. 

Debate  thet  point  hereafter,  and  release  it. 

MENELAUS. 
I  will  not  quit  my  bold. 

ATTENDANT . 

Nor  will  I  meanly 
Surrender  up  my  trust. 

MENELAUS. 

This  sceptre  soon 
Shall  with  thy  blood  defile  that  hoary  head. 

ATTENDANT. 

To«  perish  in  the  service  of  my  Lord 
Were  sure  an  honourable  death. 

MENELAUS. 

Let  go: 

Slave  as  thou  art,  presum'st  thou  to  harangue  t 

ATTENDANT. 

My  royal  Master,  I  am  wrong'd ;  thy  letter 
He  from  my  hand^  hath  wrested,  nor  will  act 
As  justice  dictates. 

AGAMEMNON,  MENELAUS,  ATTENDANT, 

CHORDS. 

AGAMEMNON. 

.  What  tumultuous  sounds 
Burst  thro*  the  gates,  what  unbecoming  ii^^ordsf. 

ATTENDANT. 

My  tale,  not  his,  your  first  attention  claims. 

AGAMEMNON. 

Say,  Menelaus,  whence  this  struggle  rose  ? 
Why  didst  thou  drag  him  forcibly  along  f 

[ExiV  ATTENDANT. 
MENELAUS,  holdbig  up  the  Letter. 

Look  on  my  face :  to  what  I  shall  unfold. 
This  is  the  prelude* 
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Shall  not  Atreus'  son 
Open  his  eyes  without  disittfty  ? 

MBNfilAtJS. 

Behold  you 
These  characters  subservient  to  designs 
Most  in&mous  i 

AGAMElurNON. 

I  see ;  but  first  restore 
The  letten 

MEKELAUS. 

Not  till  I  its  foul  contents 
To  every  Grecian  leader  have  displayed. 

AGAMEMNON. 

What !  wert  thou  mean  enough  to  break  the  seal 
And  thence  discovet  what  thou  should*st  not  know  ? 

MENELAUS. 

These  secret  machinations,  to  your  sorrow. 
Have  I  detected. 

AGAMEMNON. 

Tell  me  how  thou  earnest 
To  intercept  my  letters  ?  O  ye  Gods, 
What  shameless  treachery  in  thy  soul  is  lodg'd ! 

MENELAUS. 

I  waited  for  your  Daughter  to  arrive 
From  Argos  at  the  camp. 

AGAMEMNON. 

Why  should'st  thou  watch 
Aught  that  is  mitae  ?  betray  not  these  proceedings 
A  want  of  decency  \ 

MENELAUS. 

Because  my  will 
Did  instigate ;  becai^i^^  I  am  no  slave 
To  your  behests. 

AGAMEMNON. 

Are  not  these  outrages 
G  % 
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Most  daring  f  shall  not  I  in  my  own  house 
Be  suffer'd  to  bear  rule  ? 

MENEMUS. 

Your.crooked  schemes 
This  present  moment  vary  from  the  last. 
And  at  the  next  as  suddenly  will  change^ 

AGAMEMNON. 

Thoushew'st  thy  skill :  yet  is  there  noughtmore  hateful 
Than  the  vile  sophister's  insidious  tongue. 

MENELAUS. 

The  soul  that  wavers  is  devoid  of  justice. 
And  not  to  be  relied  on  by  our  friends. 
I  would  convince  you  ;  in  your  wrath  reject  pot 
Th'  utiwelcome  voice  of  truth.     I  cannot  flatter. 
Full  well  you  know  when  eagerly  you  sought 
To  be  the  general  of  the  Grecian  troops 
And  lead  them  on  for  Troy,  you  in  appearance 
Declining  what  you  wish'd  for,  humbly  squeez'd 
The  meanest  of  the  people  by  the  hand. 
Your  doors  were  open'd  wide  for  all  who  chose 
To  enter,  and  to  each,  e'en  to  the  man 
Who  would  have  wavM  such  honour,  in  his  turn 
You  courteously  gave  audience,  while  you  strove 
To  render  that  authority  your  own 
(14)  Which  yet  was  undispos'd  of.     Having  gain'd 
This  point,  your  manners  instantly  you  chang'd. 
And  to  your  former  friends  no  longer  shew'd 
Th' attachment  you  so  lately  had  profess'd. 
Hard  of  access,  and  seldom  to  he  found 

(14)  Tlie  phrase  nc  |ix«ni;,  which  Barnes,  and  Dr.  Margrave  have  rexi> 
dered  a  vulgo,  is  in  Mr.  MarJtiui^'^  yerston  quod  in  medio  jacebat.  The 
meaning  seems  to  be  the  same  with  that  given  by  the  interpreters  to 
communia  in  Horace,  where  he  says  in  his  Art  of  Poetry,  difficile  est 
proprie  communia  dicere,  by  which  they  understand  Umx  difficulty  of 
writing  on  .a  new  subject,  or  what  lies  open  to  aU  men  and-  is*  yet  unap- 
propriated :  as  was  the  case  with  the  command  in  chief  of  the  Grecian 
forces  on  their  first  ^embling,  each  squadron  bemg  led  by  the  King  or 
General  of  an  independent  state. 
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'  At  home.    But  when  in  highest  stations  pi ac'd^ 
An  aher'd  carriage  ill  befits  ihe  man 
Of  real  virtue  :  to  his  friends  he  ought 
To  be  most  stedfast^  when  effectual  means 
Of  aiding  them  his  prosperous  fortune  yields. 
My  censure,  with  the  faults  I  first  perceiv'd 
In  you,  have  I  begun  :   but  since  you  came 
To  Aulis  with  th'  assembled  troops  of  Greece, 
You  shrunk  to  nothing :  Heaven's  impending  wrath 
With  consternation  fill'd  you  ;  prosperous  gales 
Arose  not :  the  impatient  host  exclaim'd  ; 
"  Disband  the  fleet,  nor  linger  here  in  vain." 
What  grief  and  what  confusion  did  those  eyes 
Express,   as  if  depriv'd  o!*  your  command 
Over  a  thousand  ships,  ere  you  have  covered 
The  fields  of  Priam  with  avenging  troops ! 
To  me  you  then  applied  ;   *'  how  shall  I  act, 
*'  What  schen^e  devise?"  lest  stripped  of  such  high  rank, 
You  with  your  power  should  forfeit  all  renown. 
Since  Calchas  at  the  holy  rites  declar'd 
Your  daughter  to  Diana  must  be  given 
In  f?acrifice,  that  on  these  terms,  the  host 
A  favourable  voyage  would  await, 
With  joy  you  promised  of  your  own  accord 
To  offer  up  the  victim,  )and  dismiss'd 

A  messenger  (pretend  not  to  allege 

TTwas  thro'  constraint)  your  Consort  to  direct 

To  send  the  Virgin  hither,  on  pretenfce 

That  ahe  aball  wed  Aebillee.  .  Now  you  change 

Your  purpose,  and^  in  secrecy  dispatch 

Another' letter,  that  on  no  pretence 

Will  you  your  Daughter  at  the  altar  slay. 

Witness  tbou. conscious  air,  fdi'sure  tbQU  heard'sl 

Thfese  inconsisteticies.    Too  many  act 

As  you  hav^  done,  in  labouring  to  obtain 

Autbori^tyj  with  mec^nness  then  recoil;  /^^. 

SotBej  by  the  judgemeot  of  a  foolish  crowds, ..  ^      .     ^ 


66  IPHIGENIA  IN  AULIS. 

By  their  own  conscience^  others>  sway'd,  whp  prove 

if'oo  feeble  to  maintain  the  public  weal. 

But  chiefly  I  lament  the  wDes  of  Greece^ 

Who  nobly  aiming  at  a  great  revenge 

^Gainst  those  Barbarians,  leaves  the  slaves  to  scoff 

At  oiir  repulse :  this  shame  she  owes  to  you. 

And  to  your  Daughter.    Kindred  ties  alone 

With  me  shall  ne'er  prevail  when  I  appoint 

The  ruler  of  a  city  or  the  chief 

Entrusted  with  the  conduct  of  an  host^ 

A  general  should  be  eminently  wise  : 

Men  of  superior  intellects  were  boriji 

To  govern. 

CHORUS. 

O  how  dreadful  are  their  feuds 
When  brothers  fir'd  with  mutual  rage  contend,! 

AGAMEMNON. 

I,  too,  'gainst  thee  will  utter  my  co.mplaint;^ 
In  terms  concise  and  gparded,  not  repletj^ 
With  impudence,  but  sage  fraternal  love» 
For  a  base  man  is  wont  tp  b^v^  no  sense 
Of  honest  shame.    What  ni^ans  that  furious  loo^. 
Why  glare  those  hjood-stai^'d  eyes  f  who  wrongs  thst 

speak 
What  are  thy  wished  i  hop's^t  thou  to  obtain 
(15)  A  virtuous  Consort?  such  I  cannot  give. 
For  she  thou  hadst  was  lost  thro'  thy  misconduct* 
Must  I,  tho'  guiltless^  in  thy  sjtead  be  dpom'd 


(15)  Th^  reading  of  the  Aldu^  edkion,  %a{lf  i^y9')^gKy»9it£my}m 
been  retained  by  Heniy  Stepbfios,  Ganlenis,  Barnes,  s^pd  Qr.  M[|i8(nnr% 
either  without  any  variation,  or  such  as  is  i^^naterial  to  .an  English  reader^ 
Mr.  Markland  has,  however,  in  the  most  peremptory  manner,  dictated 
an  alteration,  the  tratb  of  which  he  says  he  Uiinks  it  vnpossibit  to 
make  any  doabt  <of,  and  instead  of  tptcyt  xgi«w,  reads  ip«  xf^*  ^^ 
meaning  of  the  passage  thus  n^w  mpdellod  is  ^  ^  yo«  uwit  to  hanS 
**  my  fVifeT*  not  a  single  manuscript  is  cited  in  its  support:  seripturas 
vestigia,  Vhich  he  motions  in  bis  note,  seems  too  vague  an  expression, 
and  no  such  traces  do  we  meet  with  in  any  other  editor.  Were  mcb 
reading  tfl  be  adopted,  I  greatiy  question'^ilietb^r  the  Tngic  Mm^  H 
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To  suffer?  can  a  Brother's  rank  offekid? 

Yet  seek'st  thou  to  embrace  the  beauteous  Dame^ 

Tho'  reason^  and  tbo'  honour's  voice  forbid  i 

The  pleasures  of  the  worthless  are  most  vile, 

If  I  who  judg'd  amiss  at  first,  have  changed 

On  thoughts  mature  my  purpose^  am  I  frantic  ? 

Thou  rather,  who  hast  lost  a  faithless  Wife, 

And  would'st  bring  back  the  pest  which  Heav'nremoy'd> 

The  Suitors,  that  insensate  amorous  train, 

EngagV)  themtitelvefl  to  Tyndarus  by  an  oath : 

But  Hope  became  their  Goddeiss ;  she,  I  deem^   ' 

Had  moi:e  effect  on  their  deluded  souls 

Than  all  thy  interest,  or  thy  vaunted  power. 

Cpllect  this  troop,  and  issue  to  the  field, 

Wb,ere^  of  thy  folly  soon  am  I  convinc'd 

Thou  the  effects  wilt  feel.    For  sure  the  Gods 

(16)  Are  not  devoid  of  wisdom,  biit  perceive 

What  oaths  are  lawless  and  by  force  extorted. 

Altho'  thy  interests  may  require  such  breach 

laxy  age  or  country  whatever,  could  fumiih  ag  ^tb  .a  nfirt  ftnkiif 
lireacli  of  Horace's  precept, 

Nee  qnicnnqne  Deus,  quicunqne  adhibebitar  Jleros 

Regali  conspectus  in  auro  nuper  et  ortro, 

Migret  in  obacuias  Iramili  sermone  tatenftaa. 

^  Who  lately  shone  a  Hem  |ir  a  God, 

^  Array'd  in  purple  robes  and  royal  gold, 

*f  Shall  not  adopt  the  language  of  the  stews.''  Dii|ico)f  bk» 

The  faults  of  Agamemnon's  oharacter,  as  drawn  by  Homer  land  the 
three  great  Tragic  Poets  of  Greece,  are  perhaps  as  conspicuous  as  his 
virtues,  but  they  are  not  defects  o^  that  nature  as  to  reduce  him  to  a 
level  v^th  the  Kiqga  of  Lncian  and  Scarron,  or  afford  any  sanction  to 
the  Critics,  who  introduce  him  holding  such  langvfig®  u  u  suited  only  to 
old  Silenus,  or  the  drunken  monster  Polypheme. 

(16)  In  adding  the  line  Ou  ya^  wrvi(\m  to  ^tw,  axx'  ty^u  avftaen,  preserved 
ia  1ii»  writings  of  Theophiliii  of  Antioeh,  and  Stobseu^,  Tit.  28. 
I  have  foUowed  the  directions  of  Heath  and  Dr.  Ifai^ve ;  tiif  many 
conjectural  alterations  of  the  latter  in  this  speech  being  of  a  more 
questionable  nature,  I  do  not  presume  to  interfere  with  them,  but  endea- 
vour to  translate  in  ^e  best  manner  I  am  able,  what  I  apprehend,  from 
the  coocurrence  of  Aldus  add  Baiufes,  to  be  tte  aaore  §jmkiit  text 
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Of  justice,  I  my  children  will  not  slay, 

To  aid  thee  in  thy  vengeance  for  the  loss 

Of  an  abandoned  Wife.     By  night,  by  day. 

How  should  I  pine,  how  nrtelt  away  in  tears. 

After  a  deed  thus  impious  against  those 

Whom  I  begot !    The  words  I  use  are  few, 

Clear  and  explicit.     If  thou  wilt  not  judge 

Aright,  my  firm  resolves  I  shall  maintain. 

CHORUS. 

This  and  your  former  language  disagrees. 
Yet  sure  'twere  right  pur  children's  lives  to  spare. 

MENELAUj). 

Have  I  uo  friends  ?  wretch  that  I  am ! 

AGAMEMNON. 

Thou  bast 
When  thou  those  friends  attempt'st  not  to  destroy. 

MENELAUS.  ^    . 

How  will  you  prove  that  from  one  ^ire'we  spruog? 

AGAMEMNON.  • 

In  wisdom  would  I  sympathise  with  thee, 
But  not  in  madness. 

MENELAUS. 

Friends  are  bound  to  share 
Their  friends'  afflictions. 

AGAMEMNON. 

When  by  me  thou  act*st 
A  generous  part,  remind  me  of  those  duties. 
Not  when  thou  griev'st  my  soul.  . 

MENELAUS.  •     ■ 

Are  you  then  loth 
To  join  with  Greece  in  these  her  common  toils? 

AGAMEMNON. 

Greece  hath  hcien  been  stricken  by  some  envious  God : 
Her  frenzy  equals  thine. 

•MENELAUS. 

In  sceptred  pomp 
You  Qow  exalt|  nor  scruple  to  betray 
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A  Brothel's  cause :  but  I  will  have  recoarse 

I 

To  other  stratas:eiiis  and  other  friends, 

o 

MESSENGER,  AGAMFMNON,  MENELAUS^ 

CHORUS. 

MESSENGER. 

O  Agamemnon,  monarch  of  all  Greece, 
To  introduce  that  Daughter  am  I  come. 
On  whom  you  in  your  palace  erst  bestowed 
The  name  of  Ipliigenia  ;  she  arrives 
Accompanied  by  her  illustrious  mother 
Your  Consort  Clytemnestra,  and  your  son 
Orestes.     With  what  pleasure  will  ye  meet 
After  so  long  an  absence !  having  finish 'd  ' 

Their  tedious  journey,  at  the  limpid  fount     '     '  ^ 

They  lave  their  wearied  limbs ;  but  we  have  loosed 
The  bridles  of  their  steeds^  that  they  may  graze 
Over  the  verdant  mead.     But  to  acquaint  you  .    ^ 

With  their  approach  was  I  sent  on  before. 
For  the  troops  know  already:  fame  hath  spread 
Thro*  the  whole  camp  glad  tidings^  that  your  Daughter 
Is  come  :  the  host,  with  a  tumultuous  haste. 
Assemble  to  behold  the  royal  maid. 
The  blest  are  as  a  public  mark  expos'd 
To  wonder  and  renown.     But  some  enquire, 
'^  Is  she  espous'd,  or  what  are  their  designs? 
''  Impatient  for  a  sight  of  his  lov'd  daughter, 
"  Did  Agamemnon,  our  illustrious  king, 
*''Send  messengers  to  fetch  her:"  others  cry; 
*'  For  her  ere  Hymen  waves  his  kindled  torch, 
*'  -They  to  Diana,  who  in  Aulis  reigns, 
*'  Present  the  Nymph  ;  to  whom  shall  she  be  joln'd 
'^  la  wedlock  ?"  for  th*  initiatory  rites 
,  Bring  canisters,  and  crown  yoor  beads  with  flowers. 
Be  it  thy  care  t'  arrange  the  bridal  pomp, 
O  Alenelaus,  let  the  cheering  flute 


90  IPHI6ENIA  IN  AUUS. 

Thro'  each  .apartment  sound,  and  dancers  move 
Their  active  feet :  for  with  iu  orient  light 
This  morn  auspicious  to  thd  virgin  dawns. 

AGAMEMNON. 

Tis  well.     But  O  retire :  for  all  beside^ 
If  fate  befriend,  will  we  conduct  aright. 

lExit  MESSEKGEB* 

What  shall  I  say  ?  ah  miserable  me  ! 

(17)    With  thine  own  woes,  thou  wretch,  thy  plaints 

begin. 
How  am  1  shackled  by  the  galling  yokp 
Of  dire  necessity  !  o'er  all  my  craft 
Fortune  with  mightier  wisdom  hath  prevailed. 
But  what  a  privilege  belongs  to  those 
Of  humbler  stations !  they  with  freedom  weep. 
And  $peak  pf  their  aiHictions :  but  the  man 
Whose  birth  is  noble,  feels  at  once  the  weight 
Of  all  these  evils :  thro'  each  stage  of  life 
Aw'd  by  the  voice  of  others,  we  are  slaves 
To  a  vile  rabble.     Shame  withholds  the  tear 
Just  starting  from  these  eyes;  again  o'erwhelm'd 
With  griefs  unnumber'd,  blush  I  that  my  mourning 
Is  thus  conceal'd.     Enough  :  but  in  what  terms 
Shall  I  accost,  or  how  receive  my  Wife, 
How  teach  these  eyes  to  greet  her?   forshe  adds 
To  those  aiflictions  I  already  feel, 
By  coming  uninvited:  yet 'tis  just 
That  she  a  much-lov'd  Daughter  should  attend,   . 
At  her  espousals^  and  consign  the  maid 
To  a  fond  bridegroom's  arras  :  but  here  alas, 

(17)  The  following  passage  in  the  Hecuba,  tfjidumi  "Ktyu  yxyacrtt,  0-r,  EHoiSrr 
t.  736,  is  a  node  of  speaking  similar  to  what  the  Poet  here  makes  use  of, 
and  tlie  context  clearly  thews  tiiat  AgamemnoB,  acooidiog  to  GasiKl- 
li*s  ioteipretation,  spes&s  of  Ims^lfby  tfa^  t^rtt  <n9n>i  It  is  oecesmry 
to  premise  thus  much  in  support  of  the  genuijie  text ;  as  GrotiuSy  Mr, 
HcaUif  Mr.  Markland,  and  Dr.  Musgrave,  have  all  attempted  to  mider- 
mine  it  by  their  conjectural  alterations.    - 


IPHIGENIA  IN  AULIS.  91 

She  my  perfidious  conduct  will  discern* 

As  for  this  wretched  Virgin  (but  wi^  call 

The  destin'd  Wife  of  Pluto  hy  that  name  ?) 

How  do  I  pity  her !  methinks  I  hear 

The  suppliant  uttering  these  reproachful  words, 

''  O  Father,  wilt  thou  kill  me?  may  thyself, 

(18)  '^  May  they  thou  lov'st  experience  such  espousals.^ 

Meantime  Orestes,  by  his  Sister's  side. 

With  inarticulate  expressiye  notes. 

For  be  is  yet  an  infant,  shall  eou^laim. 

How  did  the  son  of  PriaiA,  Paris,  cause 

My  ruin,  for  his  Bride  when  he  presumed 

To  seize  on  Helen !  thence  these  woes  I  d^le* 

Such  pity,  as  frop  foreign  Dames  is  due  ' 
To  the  afiSictipns  of  a  King,  I  feel. 

Give  me  your  hand,  O  Brother. 

Take  my  hand; 
For  I  submit :  thou  triumph 'st ;  but  my  lot 
Is  misery. 

By  our  commo.n  Grandsire's  shade^ 
I  swear,  by  mighty  Pelops,.  and  by  Atreua 
Our  Father,  tha;t  to  you  I  ia  pla*n  terms. 
The  real  dictates  of  my  beast  w'M  apeak. 
And  banish  all  disgui$e.    When  I  beheki 
Your  streaming  tears,  compassion  bade  me  weep> 
And  change  my  former  purpose :  now  no  mor£ 
A  foe,  to  your  opinions  I  acoed^> 

(18)  Alluding  to  the  fute  ofAfsmutamon  ^d  hi»  omciibiae  CJiMSTylw, 
which  b  predicted  more  at  hrge,  vntk  all  its  coftconiitant  circumstanott 
of  horror,  in  the  Agamemnon  of  .^chylus,  y.  1116—1334 ;  the  Trojan 
Captives  of  our  Author,  y.  S5r— -366  -,  ed.  Barnes,  445—461 ;  and  in 
hyeo^ron,  y.  109^-1119,  by  the  inspired  Cassandra  hsrseV; 
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Advise  you  by  no  means  to  take  away   ' . 

Your  Daughter's  life,  tior  to  my  interests  give 

Such  preference  :  for  'twere ^not  just  that  you, 

While  I  am  blest,  should  groan,  and  that  your  children 

Should  breathe  their  last,  while  mine  yet  view  the  Suiu 

What  can  I  wish  for  ?  may  not  I  elsewhere, 

If  wedlock  be  my  purpose,  gain  a  Bride, 

Selected  from  the  noblest  Grecian  maids  ? 

But  shall  I  lose  a  Brother  justly  dear. 

My  treacherous  Consort  Helen  to  redeem, 

And  for  the  wicked  thus  exchange  the  good  ? 

As  youth  and  inconsidei-ate  rashness  prompt 

I  acted  erst  2   but  take  a  closer  view 

Of  these  transactions,  and  am  now  convinced 

What  horrors  wait  the  murderer  of  his  Children^ 

Again,  while  pondering  on  our  kindred  ties, 

I  feel  compassion  for  this  hapless  M aid^^ 

Who  in  the  cause  of  my  perfidious  wife 

Is  doom'd  to  bleed  :  for  what  hath  she  to  do 

With  Helen  ?  let  the  host,  disbanded,  leav^ 

These  shores  of  Aulis :  but  no  longer  weep, 

O  Brother,  and  from  these  fraternal  eyes 

Cease  to  call  forth  the  sympathising  tear. 

If  the  response^  of  the  Gods,  which  claim- 

Your  Daughter's  life,  affect  you,  let  not  me 

In  these  have  any  share ;  for  I,  to  save- 

The  Virgin,  my  own  interests  will  forego  r 

But  anxious  to  repeal  the  harsh  decree. 

Am  I  affected  by  a  virtuous  cause. 

And  to  a  natural  love  for  him  who  springs 

From  the  same  Father,  owe  this  sudden  change. 

Such  is  the  temper  of  the  man,  whose  soul 

No  vicious  habits  warp,  he  ever  yields 

To  the  most  wise  suggestions. 

CHOKUS. 

'♦.  Generous  word  j^ 
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Are  these  which  thou  hast  spoken,  and  most  worthy 
Of  Tantalus,  Jove's  Son  :  thou  wilt  not  shame 
Thy  great  progenitors. 

AGAMEMNON. 

O  Meneiaus, 
I  praise  thee  ;  the  concessions  thou,  hast  made 
Transcend  my  expectations,  they  become 
A  Brother. 

MENELAUS* 

Love  and  Avarice  have  dissolv*d 
Many  fraternal  ties:  my  soul  abJ\ors 
Such  bitterness  'twixt  those  of  the  same  house. 

AGAMEMNON. 

But  me  in  such  calamity  hath  fate 
luvolv'd,  that  my  own  Djiughter  I  must  slay.  * 

MENELAUS. 

Why  slay  her  ?  who  can  such  constraint  impose? 

AGAMEMNON. 

The  whole  assembled  armament  of  Greece. 

MENELAUS. 

They  cannot,  if  to  Argos  you  send  back  (IQ) 
The  host. 

AGAMEMNON. 

From  them,  thus  far  have  I  conceal'd 

(19)  Brnmoy  interprets  this  as  spoken  of  the  sending  back  Iphigenia  5 
and  Mr.  Markland.  whose  notes  on  tlic  two  Iphigenias  bear  strong  marks 
of  being  written  more  hastily  than  tiiosc  with  which  he  favoured  tlie 
public  eight  years  before  on  the  Suppliauts  of  Euripides,  proposes  oikus 
in  the  stead  of  Aoyo;,  which  he  harelily  calls  "abshrd :"  but  Argos,  as  Dr. 
Musgrave  observes,  is  here,  and  in  a  variety  of  other  places  in  Euripides^ 
made  use  of  as  synonymous  with  all  confederate  Greece.  In  Homer  we  meet 
with  a  still  more  striking  instance  of  the  unrestrained  signification  of  the 
word  Argos,  or  ratlier  of  its  being  reduced  to  a  mere  expletive;  iu>xcaytxxff 
Afy*f,  II  L.  ii.  V.  681,  being  the  appellation  given  to  the  district  of  Pe- 
lasgia  id 'iTiessaly  :  at  the*  same  time  it  is  observable,  that  our  Tragic 
Bard  has  marked  out  the  city  of  Argos  (which,  according  to  a  passage 
in  the  Ai*ch(?laus,  preserved  among  his  Fragments,  was  before  tlie  reign 
of  Cadmus  inhabited  by  the  Pelasgians,  whom  Eustatliius  speaks  of  as  a 
Pandering  nation,  scattered  over  all  Greece)  by  tJie  very  same  term  of 
Jkhaffyiw/9  Afyof,  which  occurs  both  in  the  Orestes  and  Phceniss». 
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All  that  hath  pass'd  :  but  this  I  cannot  hide. 

MENELAUS. 

What  mean  you  ?  shrink  not  thro'  immoderate  fear 
Of  a  base  rabble. 

AGAMEMNON. 
Calchas  will  unfold 
This  oracle  to  all  the  Grecian  Chiefs. 

MENELAUS, 

If  he  die  firsts   he  cannot ;  and  with  ease 
[Might  we  dispatch  him. 

AGAMEMNON. 

The  whole,  race  of  Seers 
Are  mischievous,  and  ever  thirst  for  power. 

MENELAUS. 

A  -worthless  and  unserviceable  crew. 

AGAMEMNON. 

Perceiv'st  thou  not  my  tlioughts  ? 

MENELAUS. 

How  should  I  guesg 
What  you  declare  not? 

AGAMEMNON. 

By  the  subtile  seed  (20) 

(so)  Some  of  the  antient  writers  have  asserted,  tiiat  Anticlea  waa 
pregnant  by  Sisyphus  at  th^  time  of  her  being  given  in  marriage  to 
Laertes;  and  accordingly  Sophocles  in  his  Philoctetes,  and  Eurqiides 
in  his  Cyclops,  as  well  as  in  the  passage  before  us,  calf  Ulysses  the  son 
of  that  celebrated  robber  :  but  when  we  recollect  that  Sisyphus  waa 
Grandfather  to  Bellerophon,  whose  son  Hippolochns  was  father  to  Glan* 
ens,  and  his  daughter  Laodamia,  mother  to  Sarpedon,  two  of  th^  heroes 
who  were  opposed  to  Ulysses  in  the  Trojan  war ;  it  will  perhaps  be  more 
reasonable  to  conclude,  that  Ulysses  acquired  the  appellation  ofitov^nm 
^TTt^fM  merely  from  his  resemblance  to  Sisyphus  in  being  Mf^ic^  w^ 
<'  the  craftiest  of  men,^  which  is  the  character  Glaucus  In  |Iomer 
gives  of  his  ancestor  Sisyphus,  Iliad,  L.  vi.  v.  253.  Abb^  Banier,  struck 
110  doubt  with  the  great  distance  of  the  times  in  which  Sisyphns  and 
Ulysses  flourished,  has  in  his  dissertation  on  the  Argonauts,  Academie 
c(e8  Inscriptions,  Tom.  ix.  mem.  p.  83,  attempted  to  prove,  that  be  wad 
I:i5i  Great  grandson :  but  when  Ulysses,  in  the  Odyssey  of  Homer,  befaolda 
Sisyphus  tortured  in  the  infernal  regions,  he  neither  attempts  to  hold  aiqr 
conference  with  him,  nor  shews  that  interest  in  his  sufferings  iif  hicb  wpa 
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Of  Sisyphus  are  these  responses  known. 

MENELAUS. 

Ulysses  cannot  hurt  us. 

AGAMEMNON. 

With  each  art 
And  various  wile  that  gains  the  fickle  throng 
Is  he  eodued. 

MENELAUS. 
Ambition^  hateful  pest^ 
Engrosses  his  whole  soul. 

AGAMEMNON. 

Think  then  thou  seest  hiin 
Stand  np  amidst  the  Grecian  host,  to  publish 
Those  oracles  which  Caleb  as  bath  devis'd. 
And  how  I  rashly  promised  that  my  Daughter, 
The  victim  whom  I  now  refuse,  should  bleed 
At  Dian's  altar:  he  the  troops  will  rouse 
To  mutiny,  and,  having  slain  us  both, 
Bid  them  bring  forth  and  sacrifice  the  virgin. 
If  to  the  Argive  shore  I  speed  ray  flight, 
Greece  will  invade  me  with  confederate  strength. 
Overthrow  those  walls  the  Cyclops  rear'd,  and  lay 
My  country  waste.     Wretch  that  I  am  !  such  woes 
Surround  me.    To  what  straits  am  I  now  driven 
By  the  relentless  Gods !  O  Menelaus, 
Prevent  one  great  addition  to  my  pangs, 
By  hastening  thro*  the  ranks,  lest  Clytemnestra 

due  to  one  of  hU  ancestors,  but  immediately  passes  on  to  Hercules,  by 
whom  he  is  accosted.  Indeed,  the  aboTe*mentioned  treatise  of  the 
French  Academician  exhibits  a  pedigree  swarming;  with  errors  the  most 
obvions :  the  name  of  Sisyphus^s  Father  is  there  called  Auiolyclins,  in- 
stead of  ^ios;  and  Homer's  Antolychos,  there  distinguislied  by 
the  tiUe  of  Aotolychos  the  Seeandy  is  said  to  have  been  son  of 
Sisyphns  and  father  to  Laertes,  Ulysses*  father;  whereas  the  God 
Mercory  was  the  reputed  father  of  Autolychus,  who  is  said  by  Pausanias 
to  have  been  ur  fact  son  to  one  Dcedalio ;  and  that  Autolychns  was  the 
fiither,  not  of  Laertes^  but  of  Anticlea  the  wife  of  Laertes  and  motlier  of 
Ulysses,  u  a  fact  well  known  to  erery  man  In  the  least  degree  conversant 
with  Homer  and'the  mythological  writers. 
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Learn  my  resolves  e'er  I  have  offer'd  up 
The  maid  to  Pluto ;  wretched  the'  I  am. 
Hence  I  sliall  spare  full  many  a  needless  tear. 
But  keep  strict  secrecy,  ye  foreign  Dames. 

lExeunt  agamemnon  and  menelaus* 

CHORUS. 

ODE. 

I. 

Thrice  blest  whom  Venus  warms  with  temperate  fire. 
Instructing  them  their  transports  to  control!. 
Nor  pass  the  limits  of  chastis'd  desire: 
W  ild  frenzy  triumphs  in  the  human  souJ, 

When  Cupid  with  malignant  joy 
Sends  forth  his  double  arrows  to  destroy;     . 
To  make  man's  life  more  blest  the  ^rst  hath  power, 
From  the  same  quiver  flies  in  evil  hour 
The  second  shaft,  and  gives  the  dea-dlier  wound  :  . 
O  lovely  Goddess,  never,  never  shed 

Such  horrors  o'er  my  peaceful  bed. 

Let  gentle  Graces  hover  round. 
And  holy  Loves  their  sheltering  pinions  spread; 

Be  each  too  rapturous  flame  supprest, 
While  the  soft  passions  glow  within  my  breast, 

IF. 

The  genius  and  the  manners  of  mankind 
Oft  vary  :  Virtue  still  unchanged  remains  ; 
By  education's  aid,  the  ductile  mind 
At  length  that  great  accomplish liient  obtains. 

By  Wisdom  are  her  votaries  taught 
Humbly  to  think  and  act  as  heroes  ought  r 
« Hence  shall  their  well-earn'd  fame  in  blooming  prime 
Display  its  laurels  unimpaired  by  time. 
Just  is  their  title  to  immortal  praise 
Who  follow  Virtue,  she  in  calm  retreat 

Confines  her  female  votaries'  feet. 

Whence  the  forbidden  wish  ne'er  strays  : 
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But  manly  souls  with  warlike  ardour  beat. 

Tempt  each  Hi  versified  emprise, 
And  bid  tbeir  towering  cities  reach  the  i^kies* 

III. 

Thou  leftist,  Q  Paris,  each  associate  Swain, 

Rear'd  with  whom  mid^t  Ida's  grove 

Thy  heifers  thou  didst  feed, 

Hymning  the  wild  Barbaric  strain, 

While  with  Olympus  strove  (21) 

Thy  mimic  Phrygian  reed  : 
There  browsVl  thy  lowing  herds  unheeded  by. 

O'er  the  steep  mountain's  side. 

When  each  rival  Deity 

The  palm  ordain'd  thee  to  decide ; 

Hence  to  Greece  thy  steps  did  roam. 

To  Lacedaemon's  ivory  dome : 

When  Helen  met  thy  piercing  eyes. 
Love's  warm  suffusion  ran  thro'  every  vein. 

Thou  too  didst  feel  the  thrilling  pain. 

Aghast  with  motionless  surprise. 

So  Discord  rais'd  her  vengeful  hand^ 

And  madness  fir'd  the  Grecian  land. 

Ships  float,  and  javelins  gl^am  around. 

To  level  Ilion  with  the  ground. 

Exalted  are  the  transports  of  the  great ! 
Behold  the  royal  daughter  of  the  King, 
Fair  Iphigenia,  my  illustrious  Queen  !  (22) 

(21)  The  Olympus  here  spoken  of  was  a  native  of  Mysia,  and  a  disci- 
ple of  .the  Satyr  Marsyas,  well  known  by  his  unsuccessful  contest  with 
Apollo :  O^d  introduces  him  bewailing  the  disastrous  fate  of  his  master, 
with  tum  quoque  clanu  Olympus :  honourable  mention  is  made  of  him 
by  Plato,  Plutarch,  and  other  writers :  we  moreover  learn  from  Hyginus, 
that  his  superior  skill  in  playing  on  the  flute,  obtained  him  a  prize  at  the 
games  celebrated  by  Acastus  son  of  Pelias. 

(^2)  Here  tlie  expression  of  '^  my  Queen"*  must  be  considered  as  a 
mere  title  of  respect,  and  not  taken  so  literally  as  to  imply  that  Ghalcis,  or 
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And  Clytemnestraof  Tyndarean  line! 

Lofty  the  parent  stems  from  which  they  rose 

To  such  high  fortunes  :  like  the  Gods  supreme 

They  rule  this  nether  world,  and  on  the  poor 

Shower  portions  of  their  wealth.     Here  let  us  stand. 

Prepared  to  greet  the  Queen,  Euboeaii  nymphs. 

As  from  her  lofty  chariot  she  descends. 

And  in  our  hands  receive  her  lest  she  fall. 

By  your  assiduous  courtesy  remove 

The  fears  which  Agamemnon's  royal  Daughter        ^ 

May  haply  on  her  first  arrival  feel. 

Nor  with  confusion  nor  in  clamorous  strains. 

Let  us,  who  are  but  strangers  in  the  land, 

Abruptly  to  these  Argive  strangers  speak. 

CLYTEMNESTRA,  IPHIGENIA,  CHORUS. 

CLYTEMNESTRA. 

A  favourable  omen  I  derive 
From  your  benignity,  and  words  whose  sound     • 
Is  most  auspicious :  hence  I  entertain 
Some  hope  that  to  blest  nuptials  I  conduct 
The  Virgin.     From  the  gar  those  treasures  bring 
Intended  for  her  dowet,  and  in  the  tent 
Deposit  carefully  :  with  tender  foot 
And  delicate,   my. Daughter,  leave  thy  seat; 
But  O  receive  her  in  your  youthful  arms. 
Descending  from  the  chariot,  and  for  me 
That  I  with  safety  may  alight,  perform 
The  same  kind  office:  but  let  others  stand 
Before  those  coursers  whom  no  words  can  sooth 
If  sHurUed :  lift  Orestes-^om  his  seat. 


any  |>art  of  the  island  of  Eubcpa,  was  at  that  time  snbject  either  to 
Agamemnon  or  AdiiUes,  to  whom  tlie  Chorus  (mindfiil  of  the  secrecy 
eiyoiued  them)  iiere  affect  to  consider  Iphigenta  as  on  the  pomt  of  being 
married :  for  we  find  by  Homer,  L.  ii.  v.  536—545,  that  Elephenor,  sou 
of  Chalcodontes,  was  at  the  time  of  the  Trojan  war  king  of  £ub«ea^ 
from  whence 'he  safled  with  a  squadron  of  fifty  ships  undjer  his  command. 
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For  he  is  yet  an  infant.     O  my  child. 

By  the  rough  moiion  of  tliis  vehicle 

Sleep^st  thou  o'erpower^d  i  wake  at  this  lucky  hoar» 

Wake  to  thy  Sister's  hymeneal  rites. 

For  by  affinity,  thou  nobly  born 

Wilt  be  connected  with  a  mighty  kinsman. 

The  Son  of  Thetis  equal  to  the  Gods. 

My  Daughter,  now  draw  near,  and  take  thy  place, 

O  Iphigenia,  at  thy  mother's  feet. 

That  there,  thou  to  these  foreign  dames  may'st  shew 

How  great  my  happiness.    But  hither  comes 

Thy  much  lov'd  Sire;  accost  him. 

IPmGENIA. 

Shall  I  run> 
(My  Mother,  be  not  angry  at  the  question) 
And  clasp  my  Father  to  this  throbbing  breast  ? 

AGAMEMNON,  CLYTEMNESTRA,  IPHIGENIA, 

CHORUS. 

CLYTEMNESTRA. 

O  Agamemnon,  my  much  honoured  lord. 
We  come  obedient  to  your  high  behest* 

IPHIGENIA. 

With  eager  step  at  length  I  fain  would  rush 
And  throw  these  arms  around  my  dearest  Sire>  ^ 
For  much  I  wish  to  see  thee :  be  not  wroth* 

AGAMEMNON. 

My  child,  indulge  these  transports :  for  thou  most 
Of  all  my  race  hasi  ever  lov'd  thy  Sire, 

IPHIGENU. 

^  After  a  tedioUs  absence,  with  delight 
Thee,  O  my  Father,  I  again  behold. 

AGAMEMNON. 

Thee  too  thy  Father— every  Word  thou  speak'st 
Equally  suits  us  both* 

IPmGENIA. 

All  hail,  my  Sire ! 
H  2 
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To  fetch  me  hither  was  mo6t  kindly  done. 

AGAMEMNON. 

Alaa,  I  know  not  iirhether  to  assent 
Or  contradict  thee. 

IPHIGENIA. 

How  disturb'd  thou  look'st^ 
Tho*  here  thou  seesl  me  at  thy  own  desire. 

AGAMEMNON. 

A  General  and  a  King  hath  many  cares. 

IPHIGENIA. 

Devote  the  present  hour  to  me-^;  forget 
Each  weightier  business. 

AGAMEMNON. 

Thou,  and  thou^  alone^ 
Art  now  the  object  of  my  anxious  thoughts. 

IPHIGENIA. 

Clear  up  that  clouded  brow  then,  and  with  Iook« 
Of  more  complacency  behold  thy  Daughter. 

AGAMEMNON. 

Trust  me,  I  feel  the  joy  thy  presence  gives. 

IPHIGENIA. 

Yet  from  those  eyes  why  streams  the  frequent  tear  ? 

AGAMEMNON. 

Because  oiir  separaition  must  be  long.  ' 

IPHIGENIA. 

My  dearest  Sire,  I  know  not  whati  thou  meanest* 

.  AGAMEM^fON. 

By  talking  so  discreetly  on  this  subject. 
Thou  wound'st  my  soul  more  .dee|]^y4 

IPmOENIA. 

I  would  litter 
The  wildest  language,  could  this  give  thee  jby^ 

AGAMfiMltrON. 

Alas,  I  am  not  able  to  restrain 
My  tongue :  yet  thy  behaviour  I  commend. 

IPQICTtNIA. 

Stay  with  thy  children^  O  my  Sire,  at  home. 
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AGAMEMNON. 

There  would  I  stay  for  ever :  but  what  grieves 
My  soul  is  this^  thfit  I  have  not  the  power 
Such  wishes  to  effect. 

IPHIGENIA. 

Ciirse  on  the  spear 
And  Menetous'.  suSerings. 

AGAMEMNON. 

Others  first. 
Are  they  ordained  to  ruin,  having  prov'd 
My  bane  already.  -    '       '■ 

IPmOENIA. 

What  a  length  <^  time,  ' 

Hast  thou  in  Aulis'  haven  been  detained ! 

AGAMEMNON. 

There  is  a  something  still,  which  doth  prevent 
My  sailing  hence,  with  the  confederate  host. 

IPIflGENIA. 

O  say,  where  fame  relates  the  Phrygians  dwell  i 

AGAMEMNON 

Where  would  to  Heaven  that  Paris,  Priam's  son, 
Had  ne'er  abode. 

IPHIGENIA. 

*  < 

When  thou  thy  Daughter  leav'sti 
Is  thine  a  distant  voyage  ? 

Agamemnon: 

Thou  art  bound 
For  the  same  port  with  thy  afflicted  Sire, 

IPHIGENIA^ 
Would  it  were  decent  for  us  both  to  sail 
In  the  same  bark  !     - 

AGAMEMNON. 

'  What  means  this  strange  request  t 
Thou  too  shalt  sail,  and  have  abundant  cause 
Not  to  forget  thy  Father. 

IPHIGENU. 

Shall  I  take 
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This  voyage  with  my  Mother,  or  alone  ? 

AGAMEMNON. 

Alone,  from  both  thy  parents  torn  by  fate. 

IPHIGENIA. 

Meanest  thou  to  place  me  in  a  foreign  realm? 

AGAMEMNON. 

Ko  more ;  a  bashful  virgin  must  not  learn 

All  these  particulars. 

IPHIGENIA. 

My  Sire,  with  speed 
Return  from  Ilion's  coast,  return  triumphant, 

AGAMEMNON. 

I  first  must  offer  up  a  victim  here. 

IPHIGENIA. 

But  it  behoves  theis  to  consult  the  Priests 
Before  thou  enter  on  this  sacred  rite. 

AGABftEMNONt 

Thou  too,  for  near  the  li^vers  thou  must  staqd, 
Sh&lt  know  the  whole. 

IPHIGENU. 
Must  I  in  choral  dance. 
With  my  young  comrades,  round  the  altar  mov^  f 

AGAMEMNQN. 

Thy  lot,  by  far  more  ei^viable  than  mine 
I  deem,  because  thou  understand'st  not  aught 
Of  what  we  are  transacting.     But  now  enter 
These  doors,  find  to  thy  virgin  train  appear. 
The  kiss  thou  gav'st,  apd  that  right  hand,  embitter 
Our  parting  :  from  thy  Sire  wilt  thou  be  absent 
J^or  a  long  s^t^on.    O  ye  heaving  breasts. 
Ye  cheeks,  and  golden  tresses,  of  wh^t  woes 
To  us  hath  Troy  ^nd  He)en  been  the  source ! 
But  1  can  spea^  no  more :  for  the  swift  tear. 
E'en  while  I  yet  embrace  the^,  frpm  these  eye^ 
Ji'orces  its  way.     Retire  into  the  teqt. 

[Exit  IPiflQI^NlAi 

0  pro^ny  of  Le^a,  I  entreat 


« 
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Thy  pardon^  if  false  tenderness  o'ercome 
My  better  judgement;  now  I  am  bestowing 
Our  Daughter  on  Achilles ;  sent  indeed 
With  happy  prospects  to  a  distant  realm : 
Yet  deeply  the  parental  heart  it  wounds^ 
When  to  another  house  the  Sire  consigns 
His  children,  nurtured  with  incessant  care. 

CLYTEMNESTRA. 

I  am  not  thus  insensible,  nor  prompt 
To  censure  you  :  myself  no  doubt  shall  feel 
An  equa^  pang,  with  hymeneal  rites 
When  from  these  4oors  I  lead  the  virgin  forth. 
But  custom  at  this  season  bids  me  check 
My  sorrows.     I  have  merely  heard  the  name 
Of  him,  to  whom  our  Daughter  is  afiianc'd, 
But  wish  to  learn  his  country  and  descent. 

AGAMEMNON. 

.  Beauteous  ^gina,  from  Asopus  sprung* 

CLYTEMNESTRA. 

Say  to  what  favour'd  mortal  or  what  God 
Was  she  in  wedlock  join'd? 

AGAMEMNON. 

Imperial  Jove 
Compress'd  the  yielding  maid,  and  was  the  jSire 
Of  £acus,  Oenone's  king.     (^3) 

(25)  This  iiland,  situated  in  the  Sarooian  bay,  is  in  Pindar  Isthm. 
Od.  a.  y.  45.  and  Ovid  Met.  I*  7.  v.  4f  2.  called  Oenopia :  but  Lycophron, 
most  of  the  geojgr^diical  writers,  and  Pindar  himself  in  three  other 
places,  concur  with  Euripides  in  giving  it  the  name  of  Oenone ;  it  after- 
wards received  that  of  Algina,  from  tbe  Princess  iiere  mentioned,  and  is 
•0  called  in  Homer's  catalogae  of  the  Oreciaii  ships,  where  ^ts  troops 
are  included  in  the  Argive  division  under  the  command  of  Piomiede^ 
which  seems  as  if  the  island  no  longer  remained  sul^^ct  to  Peleus  after  be 
bad  left  it,  in  order  to  establish  himself  in  Tbessaly.  Stiabo  represent^ 
it<as  having  nodergone  a  variety  of  revolutions,  and  mentioi.s  the  Argive$ 
among  tbe  nations  by  whom  it  was  successively  inhabited.  The  questions 
bere  asked  by  Qlytemnestra,  which  relate  to  the  paternal  ancestors  of 
AcUUes,  do  not  strika  ane  as  shewing  tbe  u^onsistency  or  want  of  me- 
noiy  here  dbjectvd  to  by  Bames ;  ai  it  wasyery  possible  for  Cly  temnestra 
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CLYTEBINESTRA. 

What  son 
Inherited  the  realms  of  ^acus  i 

AGAMEMNON. 

Peleus ;  and  Peleus  wedded  Nereus'  Daughter. 

CLYTEMyESTRA. 

To  him  surrendered  by  tlie  God  her  Sire, 
Or  did  he  seize  her /gainst  the  will  of  Heaven  ? 

AGAMEMNON. 

By  Jove  himself  th'  espousals  were  ordaia'd; 
And  he  to  whom  belong'd  a  Father's  right. 
To  Peleus  gave  the  Nymph. 

CLYTEMNESTRA. 

Where  did  he  wed  her  ? 
Mid'st  Ocean's  waves  ? 

AGAMEMNON. 

On  Pelion's  sacred  cliff 

Where  Chiron  dwelt. 

CLYTEMNESTRA. 

That  mount,  which  we  are  told 
The  Centaurs'  race  inhabit  ? 

AGAMEMNON. 

There  the  Gods 
With  banquets  celebrated  Peleus*  marriage. 

CLYTEMNESTRA. 

But  did  his  Mother  Thetis^  or  his  Sire, 
Train  up  Achillea  ? 

AGAMEMNON. 

'    (24)  Chiron,  aweful  sage, 

to  have  heard  that  the  Goddess  Thetis,  Daughter  of  Nereas,  wastiio 
mother  of  Achilles,  but  at  the  same  time  to  be  an  titter  stnaiger  to  the 
whole  history  of  his  father  Peleus,  and  the  ancestors  of  timt  Monarch. 

(^4)  Chiron'  was  Son  of  Saturn  and  the  nymph  Philifa,  one  of  the 
Daughters  of  Oceanus :  the  God  being  surprised  in  this  amour  by  his 
Wife  Rhea,  transformed  himself  into  an  Horse,  and  fled  wiHi  great  pre* 
cipitation ;  henc^  proceeded  the  mixt  form  of  the  child.  See  ApoUofiios 
Rhodius,  L.  3.  v.  1235—1245 ;  and  "Virgil  Geor.  L.  S.  v.  93.— Pausanias, 
in  the  nineteenth  chapter  of  his  fifth  book,  writes  th^t  Chiron  after  bji 
.death  was  found  worthy  of  being  receired'among  the  Gods. 
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Lest  profligate  examples  should  corrupt  hinu 

CLYTEMNfiSTRA.  ' 

CbircHi  was  wise ;  and  still  more  tirise  tlie  FatbcTi 
Who  for  his  ofFspriog  soch  instructor  found. 

Agamemnon. 

Such  is  the  man  whom  for  our  Daughter's  Husband 
I  have  mark'd  out. 

CLYTEMNESTRA* 

Mo  despicable  choice: 
But  in  what  Grecian  city  doth  he  dwell  ? 

AGAMEMNON* 

Beside  Apidanus  in  Pbthia's  land. 

CLYTEJUNESTRA. 

Will  he  the  tender  virgin  thith^i:  lead  ? 

AGAMEMNON. 

Be  that  the  care  of  him*  who  shall  possess  her. 

CLYTEMNESTRA. 

May  every  bliss  attend  them.    But  what  day 
'  Have  you  appointed  for  the  nuptial  rite  i 

AGAMEMNON.  _ 

When  fuU-orb'd  Cynthia  darts  propitious  beams. 

CLTTEMNESTRA. 
Have  you  yet  slain  the  customary  victims 
(25)  To  her  who  o'er  the  genial  couch  presides  i 

AGAMEMNON. 

I  on  this  very  blisincss  am  intent; 
It  shall  be  done.  ' . 

CI;YI%MNESTRA. 

:    Will  you  the  nuptial  feast 
Celebrate  next?  . 


(35)  '^  Clyteinntstra  ibidem  <Jttio  caBed  ZuyMy  ^r^^U^Af&kmoB 
*'  Rhodius  in  his  Argooantics  ^ 

<<  Hpirf^wym^Mfiv^^if.'   L.  4.  v.  96. 
Juno  the  nuptial  Goddess,  Wife  of  Jove.  < 

'<  The  same  expression  oRceub^  Nomuis  and  Diosysius  Halicanutf* 
**  semns.*    Barnbs* 
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AGAMEMNON. 

When  I  bave  oflFer'd  up 
Such  victims  as  tb*  immortal  Gods  require. 

CLYTEMNESTRA* 

But  where  shall  we  the  womens*  banquet  hold  i 

AGAMEMNON. 

Here  at  the  Argive  ships. 

*  CLYTEMNESTBA. 

Well,  if  we  must; 
Yet  may  it  prove  auspicious. 

AGAMEMNON. 

Wife,  thou  know'st 
Thy  duty:  to  my  will  compliance  yield. 

clvteMnestra. 

What  means  my  Lord  ?  for  I  am  wont  t'  obey. 

AGAMEMNON. 

Myself  will  to  the  Bridegroom's  arms— 

CLYTEMNESTRA. 

Shall  aught 
That  might  become  a  Mother  to  perform. 
Be  done  without  me  i 

AGAMEMNON. 

'Midst  the  troops  of  Greece 
Consign  the  Princess. 

CLYTEMNESTBA. 

Where  shall  I  meantime 
Be  stationed  ? 

AGAMEMNON. 
Go  to  Argos,  and  take  care 
Of  your  young  virgin  race  who  there  remain. 

CLYTEMNESTRA. 

Leaving  my  Daughter  i  who  shall  bear  the  torch } 

AGAMEMNON. 

Be  mine  the  welcome  office^  to  illume 
Her  Hymeneal  rite. 

CLYTEMNESTRA. 

No  aniient  usage 
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(26)  Giyessanctiooj  and  7011  koow^twould  be  ttnaeeatly. 

AOAlfEMNON. 

Thee  it  becomes  not  freely  to  converse 
With  the  licentious  inmates  of  a  camp. 

CLYTEMNESTRA. 

It  well  becomes  a  Mother  to  dispose 
Of  her  lov'd  Daughter^ 

AGAMEMNON. 

^  Neither  should  her  Sisters 

Be  left  alone  at  home. 

CLYTEMNESTRA. 

In  their  apartment. 
They  strictly  are<x)nfin'd. 

AGAMEMNON. 
Obey. 

CLYTEMNESTRA. 

Forefend, 
Sataroia  Qneen  of  Argos.    Go,  bear  rule 
Abroad;  domestic  empire  shall  be  mine. 
I  will  conduct  my  Daughter's  bridal  pomp.    . 

[Exit  CLYTEltKESTRA. 
AGAMEMNON. 
Alas  in  vain  I  came;   now  all  my  hopes, 
.  Are  frustrated.    I  would  have  sent  my  wife 

(t6)  Witiiovl  eztendiiu;  our  researches  any  farther  than  the  writhigB  of 
£iiri|»|de8,  we  find  much  variatioD  in  regard  to  the  person  by  ^Hioni  the 
nnptia]  toreh  was  to  be  borne :  m  the  Phcenissae,  v,  346,  and  the  Scholiast 
widcfa  I  have  there  quoted,-  such  office  is  represented  ai  belonging  td 
the  motfaar  of  the  Br|degnM»n.  Clytemnestra  here  asserts  that  it  soitv 
htr  best  9s  mother  to  the  Bride.  Socb  employment  was  unsuited  t» 
TbetiSy  the  mother  of  AchiiUes,  on  account  of  her  being  a  Goddess :  but, 
notmtfastam^ng  what  is  here  said  of  ancient  custom,  we  find  tiie  nuptial 
torch  borne  also  by  men ;  fiMr  the  messenger  in  the  H(Bleo,  an  attendant  of 
If  enelans,  ▼•  72Qr*7S0,  says  be  now  renews  the  union  of  Menelaus  and 
Helen,  having  formerly  ^me  the  torch  at  their  espousals :  though  it  is 
?ery  evident  that  lisda,  Mother  to  the  Bride,  was  not  then  dead ;  as 
that  very  Tragedy,  v.  1S5,  and  201,  mentions  her  being  supposed  to 
have  put  an  cod  tp  he^Dwalife,  through  gnef»t]|^  Daughterly  flight 
IvithPgriSr 
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Far  out  of  sight.     Fallacious  I  devise 

Schemes  to  impose  upou  my  dearest  friends^ 

And  am  in  every  aitiBce  defeated. 

But  now  with  Calchas^   holy  Seer,  I  go 

To  search  into  the  curse  imposed  on  Greece, 

Tho*  grateful  to  Diana,  yet  to  me  " 

Most  inauspicious.     Every  wise  man  ought 

To  cherish  a  complying  virtuous  dame. 

Beneath  the  nuptial  roof,  or  live  unwedded. 

{Exit    AGAMEMNON. 

CHORUS. 

ODE. 
I. 

Where  Simois' limpid  current  glides. 
The  fleet  of  Greece  shall  spread  war's  loud  alarms. 
Fraught  with  brave  chiefs,  and  with  victorious  .arnKi: 
Phoebus  in  vain  o*er  Ilion-s  walls  presides. 
Where  fam*d  Cassatidr^,  frantic  thro'  despair, 
.    Adorning  her  disheveFd  hair 

With  a  verdant  laurel  wreath. 

In  strains,  prophetic,  am  I  told. 
Doth  dark  futurity's  events  unfold. 
As  o'er  her  soul  the  powers  of  inspiration  breathe. 

V  .  ■     •       ■ .    II.  ■•  ■■  •  ■• 

Each  Phrygian  youth  shall  take  h\s  strand,        ,    ^ 
Ob  turrets  which  o'er  look  th' embattlfed  field,       .     .    r 
Borne  o'er  the  deep,  when  Mars  with  brassei^  shieM    '• 
In  barks  whose  prows  menace  the  hostile  strand, 
^s  he  draws  near  to  their  d<i$yoted  shore^ 

•  Shall  brandish  oft  the  dashing  oar,  .^^ 

Resolv'd  from  Priam's  realms  to  bear 
That  Sister  to  the  Sons  of  Jove, 
Tliat  Helen,  wha  betray'd  her  plighted  loy^ 
Heuee  Grecian  chiefs  the* targe  aiid  'Vengeful  lance 
prepare. 
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III. 

The  rampir'd  fortresses  of  Troj^, 

Environing  wkh  ruthless  joy, 
Shall  War's  stern  God,  wide  o'er  the  plain 
(27)  Display  the  sever'd  head  of  heroes  slain  : 
Again  that  city  levell'd  with  the  ground 

The  virgin  choir  shall  wail  around. 

Old  Priam's  Queen  shed  deludes  of  tears. 

And  Helen  grieve  for  having  left  her  lord. 

Ne'er  may  the  joys  of  me  and  of  my  race 

Be  blasted  by^  such  fears 

As  shall  the  pallid  face 

Of  Lydia's  wealthy  dames  o'erspread. 
Who  with  the  Phrygian  matrons  in  accord 

Shall  utter  o'er  their  looms  this  lay; 

^'  From  the  wretched  captive's  head, 
.  "  Who  comes  to  shear  my  braided  locks  away, 

"  While  I  bewail  in  plaintive  strains 
"  The  ruin  that  o'ervvhelms  my  native  plains, 

*'  Thro'  her  who  from  that  bird  did  spring, 

(S7)  lliis  inhmnan  custom  of  jcutting  off  the  heads  of  slain  enetnies  m 
erder  to  liear  tbem  on  spears  as  trophies,  is  frequently  m^tioiied  hctk 
by  the  antient  Poets  and  Hifttorians.  In  Virgil  when  the  detactunent 
which  had  been  commanded  by  Volscens  johis  the  rat  of  the  Latiant 
IB  their  attack  ^n  the  Trojan  camp,  they  march  up  t«  the  trenches  iwith 
loud  shouts,  di^laying  the  heads  of  Nisus  and  Earyalua-.  andinNon* 
noa's  EMonyniacay  the  God  Bacchus  drawmg  up  his  forces  previous  le 
their  eng^ftment  with  tiie  Indians,  orders  the  heads  of  the  foes  they  had 
•lain  to  be  brought  forth  and  planted  on  the  «nmmit  of  mount  Tmohii^ 
as  omens  of  victory^ 

L.  tr.  p.  $72.    Ed.  Lubini. 

la  Cerda,  in  bis  note  on  the  foraner  of  these  passages,  has  collected  a 
multitude  of  other  instances,  which  it  would  be  snrperfluoos  to  recite* 
For  the  Substitution  of  w«e?uy,  instead  of  vsdKa  in  the  next  line,  we  are  in- 
debted to  Barnes,  who  is  followed  by  Keiskius,  Mr.  Maikland,  and  Or. 
Mosgrave:  Eavipides  is  anppoied  to  refer  to  the  former  destruction  of 
Troy  by  Hercules, 
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"  Graceful  with  towering  neck^  if  fame 
"  A  true  report  convey, 
*'  That  Jove  transforui'd  became 
"  A  Swan,  upborne  on  sounding  wing 
**  When  Leda  yielded  to  his  flame  ? 
*^  Or  haply  the  fantastic  Muse, 
'^  From  whom  these  amorous  tales  began^ 
Such  shameful  legend  forg'd,  with  impious  viewi^ 
T'  impose  on  the  credulity  of  man." 


u 


ACHILLES,  CHORUS. 

ACHILLES. 

Where  is  the  leader  of  the  Grecian  host  f 
What  servant  will  relate,  that  here  in  <iuest 
Of  him,  Achilles,  Peleus'  son,  attends  ^      ") 

Before  the  gates  f  For  in  Euripus'  g^'pti 
On  terniB  unequal  is  the  fleet  detained ; 
Some  of  our  countrymen  unwedded  leave 
A  solitary  mansion,  on  these  shores 
To  sit  inactive;  others  having  wives 
(28)  Who  yet  are  childless  ;  not  without  the  will 
Of  Heaven,  the   Greeks  have  with  such  zeal  equipped 
This  armament.    To  speak  what  justice  prompts 

(28)  Here  the  printed  text  teems  by  no  means  to  ttand  in  need  of 
Dr.  Mnsgrave's  ptoferred  assistance:  nor  can  there  be  any  room  to 
doubt  that  the  circumstance  of  men  newly  married^  katfing  their 
Wives  by  whom  they  had  not  yet  any  chfldnen,  is  mentmed  as  an  !■- 
stance  of  their  extraordinary  zeal  for  the  canae  of  tiieir  coontry.  Tfans^ 
Jphidamas,  son  of  Antenor,  is  recorded  by  Homer  in  the  moat  hooonmble 
lerms  for  leaving  his  Bride  in  Thrace,  and  returning  home  immediately^ 
on  hearing,  at  the  very  time  of  his  marriage,  that  the  Greeks  had  in- 
vaded Troy ;  on  his  being  slain  by  Agamemnon^  the  Poet  thus  cele* 
bratea  his  death: 

Oix^gof ,  «nro  (ulfipv  **^^**  ufwni  «{<l}«i''^ 

Kv^%,  tie  u%  ja^  tit,.  IL  L.  xL  V.  Mi* 

Which  is  thus  beautifully  paraphrased  by  Pope ; 

*\  Stretched  in  the  dust  tli'  unhappy  warrior  lieo 
*'  And  sleep  eternal  seals  his  swimming  ^es» 
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With  firmness^  is  my  province:  for  themselves 

Let  others  their  peculiar  wants  express. 

I  from  the  region  of  Pharsalia  come^ 

From  Peleus'  house,  and  on  Euripus'  banks 

Waiting  for  a  propitious  breeze,  restrain 

The  Myrmidons,   who  with  incessant  plaints 

Assail  me ;  '^  O  Achilles  ou  these  coasts 

"  Why  loiter  ?"  and  "  How  long  e'er  thou  direct. 

*•  Thy  sails  for  Troy  ?  Or  instantly  attempt 

"  Some  martial  feat,  or  lead  thy  squadrons  home 

*'  Nor  stay  for  Atreus'  dilatory  sonsP 

CLYTEMNESTRA,  ACHILLAS,  CHORUS. 

CLYTEMNESTRA. 

m 

Son  of  that  Goddess  who  derives  her  birth 
From  Nereus :  hearing,   as  within  I  sat. 
Your  voice,  from  my  apartment  I  come  forth. 

ACHILLES. 

O  sacred  modesty  !  what  female  form 
Endued  with  every  captivating  grace 
Do  I  behold  i 

CLYTEMNESTRA. 

No  wonder  if  you  know  not 
Me,  whom  till  now  your  eyes  have  never  seen  : 
But  I  commend  the  reverence  you  express 
tor  modesty. 

ACHILLES. 

Inform  me,  who  art  thou  ? 
Or  why  to  the  assembled  host  of  Greece 

**  Oh  worthy  better  fate !    Oh  early  slai|i ! 

**  Thy  country's  friendB  and  nrtuous,  tho'  in  vain  f 

**  No  more  the  yonth  shall  join  li&  Consort's  side, 

"  At  once  a  Virgin,  and  at  <mce  a  Bride. 
It  is  well  known  firom  Deuteronomy,  Chap.  24.  v.  5,  which  we  find 
farther  illustrated  by  Selden,  in  his  Uxor  Heb.  L.  3.  c.  3.  that  the  Jewish 
laws   exempted  a   man   from  all    employments,   both   military   and 
civil,  for  one  year  after  his  marriage. 
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Dost  thou  a  woman  cntne,  and  mis:  with  troops 
Array M  in  glittering  mail  i 

CLYTEMNESTRA. 

I  am  the  Daoghter 
Of  Leda,  Clytemnestra  is  my  name. 
My  Husband,  Agamemnon^  mighty  king. 

ACHILLES. 

All  that  was  needful,  well  hast  thou  express'd. 
And  with  a  due  conciseness  :  yet  in  me 
Unseemly  \were  to  parly  with  a  woman. 

CLYTEMNESTRA. 

Strange !  wherefore  do  you  fly?  with  mine  unite 
Your  handy  blest  omen  of  the  future  nuptials. 

ACHILLES. 

What  meanest  thou  ?  Join  our  hands!  Lfear  tlie  wrath 
Of  Agamemnon,  with  unliceno'd  touch 
Should  I  profane  his  Queen. 

CLYTEMNESTRA. 

'Tis  sure  allowed ; 
Because,  O  son  of  the  immortal  Thetis,    ' 
My  Daughter  you  so  speedily  shall  wed. 

ACHILLES. 

Of  what  espousals  talk'st  thouP  with  surprise 
All  stupiiied  I  stand.    Thy  reason  sure 
Must  wander,  when  this  tale  thou  could'st  devise. 

CLYTEMgfESTRA. 
How  natural  at  the  sight  of  our  new  kindred,., 
To  feel  confusion  when  they  mention  marriage ! 

ACHILLES. 

I  never  sought  thy  Daughter  for  my  Bride, 
Nor  yet  by  either  of  the  sons  of  Atreus 
To  me  was  such  alliance  e'er  propos'd* 

CLYTEMNESTRA. 

What  can  this  mean  ?  while  you  with  wonder  start 
At  what  I  say ;  your  words  in  me  create 
The  same  amazement. 
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ACHILLES. 
Thy  conjectures  form ; 

m  > 

Our  own  conjectures  we  may  both  indulge  : 
For  both  of  usy  perhaps^  have  spoken  nought 
But  what  is  ti*uthi 

CLYTEMNESTRA. 

A  most  atrocious  insult 
I  tiave  endur'dy  have  been  employ'd  it  seems 
Thus  to  propose  a  mere  ideal  matqh. 
That  ne'er  was  meant  to  take  e&ct :  this  shames  me. 

ACHILLES. 

Some  one  hatk  diirely  sported  with  us  both  : 
But  scorn  th*  imposture,  let  it  not  disturb  thee* 

CLYTEMNESTRA. 

Farewell :  Jbr  I  with  stedfast  eyes  can  view 
Yonr  face  no  longer;  I  am  now  beconie 
A  liar,  and  have  suffered  grievous  wrongs. 

ACHILLES. 

Accept  the  same  farewell :   for  I  in  quest 
Of  Agamemnon,  these  abodes  will  enter. 

ATTENDANT,  ACHtLLES,  CLYTEMNESTRA, 

CHORUS. 

ATTENDANT; 

Grandson  of  iEacus,  O  stranger,  atay. 
Son  of  the  goddess,  thee  I  call,  and  you 
Daughter  of  Leda. 

'    ACHILLES. 

Ha !  who  opes  the  doots ! 
And  in  what  wild  confusion  doth  he  call  me  ! 

ATTENDANT. 

A  servant  unpresuming  :  to  my  station 
My  temper  is  adapted. 

ACHILLES. 

Say  to  whoni 
Dost'thou  belong;  fot  tltou  art  none  of  mine, 
yoL.  II.  I 
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And  I  have  no  connection  with  the  house 
Of  Agamemnon. 

ATTENOANT. 

(29)   To  her  family 
Before  she  wedded :  with  her,  as  a  gift^ 
Her  father,  Tyndaru»,   sent  me. 

ACHILLES. 

Here  I  wait : 
If  thou  need  aught,  speak  wherefore  thott  detaift^t  me» 

ATTENDANT. 
(30)  But  are  ye  two  before  the  gates  alone  ? 

clytemnesJtra. 

Thou  may'st  communicate  thy  thoughts  as  frtthf 
As  if  we  were  alone  :  but  come  thou  forth 
From  this  thy  royal  master^s  tent. 

ATTENDANT. 

,  O  Fortune, 
With  my  precaution  join'rf,  extend  your  influence 
O'er  those  I  wish  to  save. 

ACHILLEA. 

Thou  must  explain 

(29)  As  it  appears  that  the  Mamscripts  vary,  I  take  the  middfe: 
eourse  between  the  twv Jt  t0  of  AUos  wad  Barnes,  and  tiie  'nrh  'ms  of 
Mr.  Markland  and  Dr.  Musgrave,  fa^  readiqg  mrh  «wi,  amd  mali^iise 
of  the  interpretation  given^  hy  Reiskios  of  tm»goi09  wftm,  hj  wfaiqli 
he  understands  tiie  antient  fiimily  of  Qyt^mnestra  ar  l^dflros  flt 
Sparta. 

(30)  A  variety  of  sitoatiQBS  9caar  in  the  antient  dramay  such  as 
occasion  ComnsataUtn  to  iiemind  qs  of  tiie  great  extent  of  the  Atlie^ 
nian  stage,  to  which  our  modem  theatres  bear  no  proportion,  and 
of  those  divisions  in  it  which  might  conceal  from  dgfat  the  peifom^ 
ers  stationed  in  a  remote  part;  the  leadlr  also  most  have  remarked 
that  at  the  time  of  the  emtrasoe  of  this  Meooeagtr  m  A^cntoft  (Ivfai^ 
as  Mr.  Maikbmd  observes,  is  evidently  the  Sfwne  person  with  wbMa 
Agamemnon  converses  in  the  first  scene  of  this  Tragedy,  tkaufJBt 
most  editort  there  call  him  «i^io4&p,  and  here  3«g(Miwy)  Achilles  and 
Clytemnestra  were  iMittr  itftirfa^  and  stood  close  to  the  door  at  a 
considerable  distancB  U^m  tba  Chw^  wiio  bofai|o  partit  tb»K9* 
ceding  dialogue. 
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Thy  speech  hereafter  :  these  are  words  of  weight, 

GI.YT£MN£STRA. 

In  bending  suppliant-iike  to  touch  my  haad^ 
If  thou  hast  aught  of  moment  to  disclose^ 
Waste  not  thy  time. 

ATTENDANT. 

Know  ye  not  who  I  am, 
And  the  attachment  I  have  ever  borne 
To  you,  and  to  your  children  ? 

CLYTfiMNfeSTRA. 

Wefl  I  khow 
Thou  in  my  house  hast  been  a  servant  long. 

ATtfeNtoANt. 
And  that>  as  an  appendage  to  3rDtir  dower. 
The  royal  Agamemnon  erst  re<;eiv'd  me  ? 

CLYTEMNESTRA. 

Thou  cam'st  to  Argos^in  my  train,  and  mine 
Hast  ever  been. 

ATTENDANT. 

E'en  thus :  and  hence  more  strongly 
To  you  than  to  your  Lord,  am  I  attach'd. 

CLYTEMNESTRA. 

Thy  business,  now  at  length,  to  us  unfold. 

ATTENDANT. 

Tlie  merciless  resolve  her  Sire  haith  formed 
Is  this;  to  slay  your  Daughter.  ^ 

dtVTEiMJJESfKA. 

Horrid  tale ! 
Old  man,  what  tfiean'st  thoii  ?  thou  ait/#antl<5,  t«re. 

ATTENDA^. 

Smiting  the  hi^ples^  Virgin's  snowV  neck 
With  his  draWrif  sfword. 

CLYTEMNESTRA. 

Ah,  wretched  wretched  me  ! 
Hath  my  Lord  lost  his  reason"  i 

12 
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ATTENDANT. 

He  still  thinks 
Aright,  except  in  what  relates  to  you 

And  to  yonr  Daughter :  here  his  judgement  faifs. 

CLYTEMNESTRA. 

Say,  thro'  what  cause,  what  Fiend  misleads  the  King? 

ATTENDANT. 

An  oracle,  which  Caichas  hath  pronounc'd. 
That  the  confederate  arrris^ofient  may  sail. 

CLYT^MNESTRA. 

Sail  whither?  wretched  me !  and  O  most  wretched 
She,  whom  her  Father  hath  resolv'd  to  slay ! 

ATTENDANT. 

To  the  Dardanian  realm ;  that  Menelaus 
His  Consort  may  recover. 

CLYTEMNESTRA. 

Is  the  blood 
Of  Iphigenia  then  the  price  of  Helen  ? 

ATTENDANt. 

You  comprehend  the  whole  :  her  ruthless  Sire 
Will  to  Diana  sacrifice  the  maicl. 

CLYTEMNESTRA. 

With  what  intent  those  nuptials  did  he  feign. 
By  which  he  drew  me  hither  ? 

ATTENDANT. 

That  with  joy 
You  might  conduct  her  as  the  destin'd  Bride 
Of  great  Achilles. 

CLYTEMNESTRA. 

Thou,  my  Daughter,  coms't 
To  perish,  thou  and  thy  unhappy  Mother. 

ATTENDANT. 
Most  piteous  wrongs,  alas  1  ye  both  endure^ 
And  Agamemnon's  purposes  are  dreadful. 

CLYTEMNESTRA. 

I  am  undone  :  no  longer  can  these  eyes 
Withhold  th'  involuntary  tear  from  streaming. 
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ATTENDANT. 

If  e'er  in  bitterness  of  soul  we  weep, 
*ris  for  our  Children's  loss. 

CLYTEMNESTRA. 

But  whence,  old  man, 
Dost  thou  assert  that  thou  these  tidings  heard'st? 

ATTENDANT. 

I,   with  a  second  letter,  was  dispatched. 

CLYTEMNESTBA. 

To  countermand^  or  to  enforce  those  orders 
That  I  should  bring  my  Daughter  to  be  slain  ? 

ATTENDANT. 

To  countermand :  your  Lord  was  then  inspired 
With  better  thoughts. 

CLYTEMNESTRA. 

But  why,  since  thou  didsjb  bear 
Such  letter,  not  deliver  it  to  me  ? 

ATTENDANT. 

^was  Menelaus,  the  detested  cause 
Of  all  these  ills,  who  tore  it  from  my  hands. 

CLYTEMNESTRA. 

Brave  youtb,  from  Pele»$  and  tb^e- Nereid  sprung, 
Hear  you  this  talef 

ACHILLES. 
Thy  wretchedness  I  hear. 
Nor  th'  insults  shewn  to  me  can  pass  unnotic'd. 

CLYTEMNESTRA. 

They  mean  to  take  my  Daughter's  life  away^ 
By  the  pretence  of  wedding  her  to  you 
Beguiling  us. 

ACHILLES. 
Against  thy  Lord  revolts 
My  soul,  nor  will  I  tamiely  brook  this  wrong. 

CLYTEMNESTRA. 

I  blush  not  at  those  knees  to  fall ;  a  mortal^ 
T070U  ^ho  ifom  a  Goddess  spring,  I  sue. 
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Why  should  I  still  mi^iatain  ao  empty  pride> 

Or  strive  with  greaXex  eftroestii^ss  for  aught 

Than  the  deliverance  of  my  deareH  child  i 

OflFspring  of  Thetis,  succour  my  distress. 

Succour  a  Virgin  nauj'd,  tho'  falsely  nam'd. 

Your  5rid^ ;  yet  I  mxh  flpwers  adom*d  ber  bxoir^  ^ 

And  fancied  that  I  led  her  to  your  arms ; 

But  now  I  to  the  bloody  altar  lead. 

On  you  disgrace  will  l/g]bt>  if  you  ijeglect 

To  aid  her.     Ye.  indieed  in  v«edJock*a  bands 

Were  ne^qr  join'd,  yet  was  you  call'd  the  Husband 

Of  this  unhappy  maid.     O  by  that  beard, 

By  tha^  right  arm^  and  your  immortal  Mother., 

Since  I  am  ruin'd  thro'  your  nam^>  assej't 

The  honour  of  that  name*     I  bave  no  shrine    . 

Except  ypur  kae^s  to  fly  to^.  i^pl  a  friend 

To  cheer  me.    You  hav^  beard  the  cruel  scbQVl^^ 

Th*  audacious  treachery,  fram'd  in  evil  hoifr 

By  Agamemnon  ;,  here,   y/>u  Sjee,,  Ixome,. 

'Midst  lawless  mariners  in  mischief  boldi. 

But  able  loo,  if  willing,  to  assert 

The  cause  o£  the  oppress'd  ;  a  feeble  woman.  ^ 

Extend  your  guardian  arm,  and  I  am  sav^d. 

Else  ruin  waits  me. 

CHORUS. 

Of  parental  love 
Great  is  the  power,  aiiA  lifce  a  magic  philtre  : 
Inspired  by  a.atm:e  each  fond  Motbectoils^ 
To  save  her  offspring. 

ACHILLES. 

M^^'  indignant  soul 
Is  fir'd  by  suipjbi  afffq«t$i5  tbo'iDOiman  knows 
Both  how  to  bej^r -a^ifitionjandisucdesa 
With  greater  moders^ioQ^    '  . 

CHORUS. 

T^ulyiKise    ' 
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Are  they  who  persevere  thro'  every  stage 
OF  life  bene.aj|h  unbia«&'d  reason's  guidance. 

There  is  a  time  when  we  should  l&,y  aside 
£ach  warier  thought :  but  other  seasaus  claPm 
Our  utmost  prudence.     From  thai  virtuous  man^ 
Cliiron,  by  wboa»  my  iofaucj  was  nurtured, 
Simplicity  qS  wjmnen  I  acqfulr'd. 
If  their  commands  are  just,  I  will  obey 
The  Sobs  of  Atreus;  wheu  unjusJ^  refuse 
Each  ba^  oooce^sion  :  with  a  liberal  spirit 
So  will  I  aet  both  here,  and  when  at  Troy^ 
As  shall  da  honour  to  the  God  I  serve 
Mars  the  invincible.     Bat  as  for  thee^^ 
Whose  sufferings  from  unnatural  friends  arise^ 
All  the  pnQtectioA  that  a  youth  can  give 
To  thee,  by  pity  mov'd,  will  I  ejc^iid; 
Nor  shall  the  sat hjkss 'Father  ever  slay 
Thy  Daughter  who  wm  stylVi  my  Bride^  mor  cloak 
Such  treachery  with  the  sanction  of  Achilles. 
For  tho'  I  yielded  not  the  mui!derx>us  blade^ 
My  name  would  be  th'  assasin  :  ^et  thy  Lord 
Is  the  true  jQiume,    No  ioDger  f^'Otn  the  stain 
Of  shedding  guiltless  blood  should  I  be  pure^ 
If,  for  my  sahe^  and  on  a  vile  pretence 
Of  wedding  her  to  me^  thifi  Maid  should  perish* 
While  MeQebiis  is  esteem'd  a  man. 
Shall  I  be  far  Wodath  the  meanest  Greek, 
A  thing  of  nought,  begotten  by  some  Fiend, 
NcH;  PdieiHl^  son^  if  in  my  name  thy  Loid 
The  Vh*gict  nlnf*    By  Nereue,  who  resides 
Beneath  the  briny  deep,  the  Sire  of  Thetis 
Whoboice  sm,  ne'er  shall  Agamemnon  touch 
Thy  Bla«^tery  nor  polk^  lier  spotless  veil. 
nac*d  on  the  Fimits  of  Barbarian  /ealow 
SoQn^r  ihfdl  Sipylus,  whence  yon  proud  Chiefs 
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Derive  their  origin,  become  illustrious^ 
And  martial  Phthia  have  no  more  a  name. 
Calc^as>  that  Seer^  in  bitterness  of  soul 
Shall  carry  back  again  his  salted  cates  ' 

And  laverd.     For  what  species  of  a  man 
Is  he  who  acts  the  Prophet?  some  few  truths^ 
With  many  falshoods  mingled^  he  deals  forth 
When  Fortune  aids  him :  but  if  she  oppose^ 
His  vaunted  science  i$  for  ever  lost. 
How  many  nymphs  in  wedlock  vie  to  gain 
My  plighted  hand!  no  empty  boasts  are  these. 
But  Agamemnon,  haughty  king,  with  scorn 
Hath  treated  me  :  he  ought  to  have  applied 
For  my  permission,  ere  he  us'd  my  name 
His  Daughter  to  ensnare.     For  to  my  arms, 
With  joy,  would  Glytemnestra  have  consign'd^ 
*And  I  to  all  the  Greeks  surrender'd  up. 
The  maid  j  if  hence  our  voyage  to  the  shores 
Of  Troy  had  been  obstructed,  nor  refus'd 
The  weal  of  my  brave  comrades  to  promote. 
But  now  by  those  two  Generals  am  I  deem'd 
A  thing  of  no  account,  which  as  they  list 
They  may  respect  or  slight.     My  last  appeal 
Is  to  this  sword,. which  ere  on  Phrygians  coast 
We  land,  with  crimson  slaughter  will  I  stain. 
If  any  one  presume  with  ruffian  hand 
To  force  thy  Daughter  from  me.     Be  appeas'd ; 
Thou  (27)  view'st  me  like  a  tutelary  God  ; 

(37)  Commentators  are  frequently  most  decisive  in  thxkr  langnagie, 
iivhen  they  have  oo  firm  ground  to  stand  upon :  Mr.  Markland,  after 
having  pronounced  tl^  this  passage,  as  it  stands  in  all  preceding  editions, 
is  extremely  absurd,  ( '*  stuUisskntit*)  through  a  determination  to  gice  no 
offence  to  any  one,  has  suffered  the  text  to  remain,  but  altered  the  Latin 
version,  and  placed  in  a  note  Ms  <mn  reading^  which  comes  apparently 
unsupported  by  any  authority  either  printed  or  manuscript,*  fjityt^  w  '>»» 
eiKK*  9fjuvs  ymaJleUf  pnaximum  est  discrimen :  sed  tamen  fiet.  In  a  subse- 
quent speech  of  Achilles,  v,  1003,  we  meet  with  fjuw  loT  aft/t'(Jt.fj«^, 
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I  am  not  yet  entitled  to  that  name. 
Bat  trust  I  shall  be. 

CHORUS. 

This  heroic  language, 

0  son  of  Peleus,  well  becomes  thyself 
And  thy  great  sea-born  Mother. 

CLYTEMNESTHA. 

In  what  terms, 
What  well-proportion'd  terms,  shall  I  express 
My  gratitude,  your  favour  not  to  forfeit  ? 
For  when  encomiums  on  the  good  are  shower'd, 
They  feel  a  kind  of  hatred  to  the  man 
Who,  in  the  praises  he  confers,  exceeds 
The  bounds  of  truth.     I  blush  that  I  have  nought 
With  which  your  generous  friendship  to  repay 
But  lamentations,  by  my  private  woes 
Wholly  absorbed  :  you  never  have  endured 
Distress  like  mine.     Yet  in  a  stranger's  cause 
The  virtuous  man  extends  his  arm,  and  lifts 
Affliction  ftom  the  dust.     On  me  bestow- 
Your, pity,  for  the  woes  I  have  endured 
Challenge  compassion.    Thinking  to  obtain 
In  you  a  Son  in  law,  I  cherish'd  hopes ' 
That  were  ili-gnounded.     Iphigenia's  death 
Perhaps  may  prove  an  omen  to  destrby 
Your  bliss  in  future  nuptials :  such  a  curse 
On  you  is  it  incumbent  to  avert. 
With  nobly  pjfoffer'd  aid  began  the  speech 

which  probably  gave  rise  to  this  mutilation  of  an  animated  pauage, 
in  order  to  make  the  Hero  say  the  same  tiling  twice  over  at  the  distance 
of  scarce  thirty  lines.  Dr.  Musgrave  does  not  adopt  Mr.  Markiand*s 
cmijectnre,  but  proposes  altering  oMi'  opuc  into  o^xo;  uw,  and  on  this  inno- 
vation, vrhick  he  barely  starts  t&haud  inepiumy  grounds  his  Latin  version 
cum  non  alius  sim  quam  quod  ero.    Amidst  tiiis  difference  of  opini<Niy 

1  can  by  no  means  hesitate  in  preferring  the  vulgar  text,  as  by  far  more 
worthy  of  Euripides,  and  more  expressive  of  the  nihil  non  arroget 
armis  of  Achilles*  character,  than  either  of  the  suggested  alterations. 


• 
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Which  you  as  nobly  eadcd  :  per>evere. 

And  you  will  save  my  Daughter.     To  your  knees 

Sh^ll  she  a  suppliant  cling  i  'twould  ill  beseem 

A  tender  virgin  :  yet,  if  you  require^ 

She  shall  come  fortji^  but  oome  with  downcust  eyes. 

And  shume  ingenuous.     Or  shall  I  obtain 

From  you,  tho'  she  appear  not,   this  request? 

ACHILLES. 

Let  her  remain  at  home  :  a  baahful  maid 
The  dicttites  of  her  modesty  obeys. 

CLYTEltf  NESTRA. 

Yet  must  we  not  extend  e'en  viftuous  sbftme 
Beyond  all  bounds^  where  shame  can  nought  avail, 

ACHILLES. 

Bring  not  thy  Dajighter,  lest  reproach  attend 
Our  inconsiderate  meeting :  for  the  host. 
Idle  and  free  from  occupation,  k>ve 
Tales  of  accurst  malevolence  to  spread. 
The  same  my  zeal,  whether  ye  come  as  suppIiaatSj 
Or  wave  your  suit :  for  on  a  mighty  conflict  . 
Am  I  resolv'd,  to  snatch  you  from  your  woes*    ' 
Of  one  thing  be  assur'd,  I  ne'er  will  otter 
A  falshood.     When  I  raise  ihy  groundless  hopes. 
May  instant  death  overtake  me.     May  I  live 
But  on  these  terms,  if  I  the  Virgin  save. 

CLYTEMNE8TRA. 
Heaven  prosper  each  attempt,  while  you  continue 
To  be  the  firm  protector  of  the  wretched,^ 

ACHILLES. 

Attend  to  what  I  urge,  that  as  we  ought 
We  may  conduct  the  plan, 

CLYTEMNESTRA. 

What's  this  you  mean 
That  now  demands  attention  ? 

ACHILLES. 

Yet  again 
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Let  us  exbort  ber.Sire  to  think  more  wisely. 

CLYTEMNESTRA. 

He  like  a  coward  fears  th'  assembled  troops. 

ACHILLES. 

Fresh  motives  o'er  those  luotives  may  preveal. 

CLYTEMNESTRA. 

Cold  are  my  hopes  :  say,  how  shall  I  proceed  ?  , 

ACHILLES. 

Entreat  him  first,  his  Daughter  not  to  slay : 
If  he  deny  thy  suit,  to  me  repair  : 
But  if  thou  by  persuasive  words  canst  gain 
His  stubborn  soul,  for  me  to.  interfere 
Would  in  that  case  be  needless  ;  she  wUl  owe 
To  thee  alpne  her  safety^  and  my  friendship 
With  Agam9mnon  will  remain  entire : 
Nor,  -by  the  host,  if  i  wicb  reason's  aid^ 
Rather  than  open  violence,  prevail,    . 
Shall  I  be  blam'd.    Thy  wishes  thus  obtained. 
Both  to  thy  friends  and  tbe^>  'twill  be  mooe  glorious  ^ 
To  have  succeeHed^  tho'  in  your  behalf 
I  interposM  not. 

GLYTEMNB8TRA. 

Wisely  have  you  spoken  ^ 
I'll  follow  yottj:  advice :  but  if  I  fail 
In  my  attempt,  where  shall  we  meet,  again } 
Wre tc^  that  I  ani,  ab^  \Khithcr  shall  I  go 
To  have  recourse,  to  your  victorious  acm. 
My  safeguard  in  distress  \ 

ACHILL]$S.. 

I  will  attend 
Ready  to  guard  thee. in  the  hour  of  need : 
But  O  beware,  lest  thou  witl^  terror  smitten 
Be  seen  to  wander  thro'  the  camp,  and  shame 
Thy  ancestors  :  for  Tyndarus'  race,  rever'd 
By  every  Greek,  no  obloquy  deserves. 

CLYtEMNESTRA. 

Then  be  it  so :  lead"  on  ;  I  will  obey 
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Vour  mandates.     Sure,  if  any  Gods  exist, 
4Such  virtue  will  most  amply  be  rewarded : 
If  there  be  none,  our  arduous  toils  are  vain. 

[Exeunt  acuilles  and  clytemnestra. 

CHORUS. 

ODE. 

I. 

What  rapturous  accents  breathed  around. 
When  Hymen  mid'st  th'  enchanting  strain 
•        Advancing  with  his  choral  train, 

Bade  Libya's  Ante,  the  harp,  the  pipe  resound! 

Then  up  the  ridge  of  Pelion's  craggy  mount, 
Distinguished  by  their  streaming  hair. 

Came  the  bright  Nymphs  who  haunt  Pieria's  founts 
The  banquet  of  the  Gods  to  share ; 
Oft  their  swift  feet  in  airy  bound 
With  golden  sandals  smote  the  ground. 
At  Peleus*  nuptial  rite  they  sung, 
On  hills  where  Centaurs  fierce  reside. 

The  charms  of  Thetis,  of  th*  immortal  Bride, 

And  for  the  son  of  iEacus  was  strung 

Each  sounding  lyre  id  Pelion's  grove. 
Then  sprung  from  Dardanus,  the  Boy 
(Minion  of  cloud-compelling  Jove) 

Illustrious  Ganymede  the  pride  of  Troy, 
With  nectar  filFd  the  goblet  high. 
In  circling  dance,   an  agile  band, 
,  While  Nereus'  fifty  Daughters  on  the  strand 
Grac'd  Hymen's  blest  solemnity. 

II. 

Each  Centaur  snatch'd  a  sapling  pine. 
Around  his  hardy  front  was  plac'd 
^  The  grassy  wreath,  he  rush'd  to  taste 
The  feasts  of  Heaven^  and  Bacchus'  rosy  wine. 
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"  Daughter  of  Nereus,  hail !  a  jight  I  view  ;** 
The  Nj^mphs  of  Thessaly  exclaim'd; 

Phoebus  the  tuneful  Seer^  and  he  who  knew 
(32)  The  Muses'  mystic  lore,  far  fam'd 
For  virtue,  Chiron  sage,  foretold 
By  name,  the  Chief  in  combats  bold 
Who  his  Myrmidons  shall  lead 
Into  the  wealthy  realms  of  Troy, 

And  PriaWs  dome  with  vengeful  flames  destroy : 

Thus  have  the  Fates'  supreme  behests  decreed. 
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(32)  Mwmy  yiyvKm;,  rendered  by  Barney  Musarum  generatioDeiy 
here  I  apprehend  signifies  genealogias  a  Musis  decantatas,  that  is  to 
say,  ''  the  poetic  annals  or  genealogies  of  Gods  and  Heroes."  Eras- 
mns  renders  it  mystica  sacra  soromm  Castaiariom.  Mr.  Markland, 
Mr.  Tyrwfaitty  and  Dr.  Musgrave,  concur  in  looking  upon  ywcumf 
as  a  verb  instead  of  a  substantive,'  Dorice  pro  ytmnis  ;  the  first  ren« 
ders  it  paries  viruni,  and  the  last  creabis,  and  they  interpret  c^uw- 
/uux^ry  Glare  dixit,  or  efTatus  est :  these  versions  seem  peculiarly  harsh  : 
but  the  proposal  of  Mr.  Markland,  in  ^hich  I  observe  he  stands  sin- 
gle, to  alter  MMtronr  into  Mngon,,  alleging  that  the  Muses  themselves 
are  the  speakers,  and  making  them  relate  the  prophesies  of  ApoUo 
and  Chiron,  is  Hable  to  touch  stronger  objections,  as  Apollo  could 
not  with  any  propriety  be  excluded  from  this  harmonious  banquet 
of  the  Gods,  even  though  Juno  had  not  expressly  remind^  him  in  Ho- 
mer that  he  was  one  of  the  guests, 

lieeAif   2*  tnluuuj^e   Otw   yeifjut*  a  it  av  inun 

i^unu  iy(W9  ^o^vyyet.  II.  L.  xxiv.  V.  6f. 

And  in  regard  to  Chiron,  it  has  already  been  mentioned  by  Aga- 
memnon in  this  Tragedy,  that  he  was  the  friend  of  Peleus,  and 
dwelt  on  this  mountain ;  which  '  renders  it  almost  needless  to  (dte 
Apollodorus,  who  informs  us  that  he  presented  Peleus  at  bis  nuptials 
with  the  famous  spear  which  hb  Son  Achilles  afterwards  brought  to 
tiie  siege  of  Troy,  in  order  to  prove  that  he  was  one  of  the  Centaurs 
wiio  attended  the  festivity.  It  seems  much  more  consonant  both  to 
poetry  and  probability,  that  Chiron  should  expatiate  on  the  atchieve- 
ments  of  his  future  pupil  Acbilles,  than  that  the  Muses  should'con? 
tinue  to  speak,  as  they  do  in  Mr.  Markland*s  Latin  version,  and  quote 
the  prophesies  of  Apollo  and  Chiron,  when  it  is  clear  that  tiiey 
were  both  present,  and  formed  a  part  of  the  guests- assembled  on  mount 
Pelion.  i  therefore  follow  the  example  of  the  Aldus  edition,  in  placing 
ftfter  the  word  ^  a  ^11  stop. 
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To  hiai)  impenetrable  arms^ 

By  Vulcan  forg*d,  of  massire  gold. 

His  Mother,  'midst  wai-'s  dire  a]ai*ms 

Shall  bring)  her  bappy  offsprkig  to  infold. 
Then  did  the  whole  immortal  Choir, 
With  tuneful  accents  to  adorn 

Great  Peleus*  and  the  Nereid's  bridal  morn^ 
Accompany  the  festive  lyre. 

in.        . 

But  deck*d  with  garlands  braided  round  thy  heiirf. 
Thou,  Iphigenia,  shalt  be  led 
6y  Grecian  priests ;  and  as  the  heifer,  torn 
From  ,rpcky  caves,  reluctant  meets  the  blow. 

Thy  crimson  gore  shall  flow  : 
Nor  pipe,  nor  shepherd's  song  at  early  morti 

Awak'd  thee,  nurtured  on  the  plain  ;     ^ 
But  thro'  maternal  care  with  bridal  pomp  attir'd. 
A  Bride  by  each  Inachian  Chief  desir*d, 

Thou  hither  bring'st  thy  weeping  train. 
How  shall  the  modest  blushes  o'er  that  face 
Diffused,  or  in  this  fatal  hour 
Thy  Tirtnes  aught  avail. 
While  impious  men  engross  all  powier; 
If  thus  neglected,  honour  fail, 
And  violence  o'er  law  prevail  ? 
Hence,  general  danger  threats  the  humstn  rat!^. 
Lest  the  vindictive  Gods  a  sinful  world  assail. 

XLYTEMNESTRA,  CHORUS. 

CLYTEMNBSTRA. 

I  from  these  doors  come  forth  to  seek  my  Lord, 
Who  hence  hath  long  been  absent.  My  poor  Daughter 
Slieds  the  big  tear,  and  pours  forth  u^any  groans 
Eippressive  of  her  anguish,  since  she  heard 
She  by  her  cruel  Sire  is  doom'd  to  bleed, 
By  Agamemnon :  he  whom  I  ha^e  mentioned 
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Draws  near^  and  oh  his,  own  unhappy  Child 
Ere  long  will  execute  this  deed  of  honor* 

AGAMEMNON,  CLYTEM NESTRA,  CHORUS. 

AGAMEMNON. 

Daughter  of  Leda^  at  a  lucky  season 
I  find  thee  here  without^  that  I  may  speak 
Apart  from  Iphig^oia,  on  those  subjects^ 
Which  in  the  presence  of  a  timid  Bride 
Cannot  be  nam'd  with  decency. 

CLYT£MN£TSRA. 

What  business 
Doth  this  occasion  to  my  I<ord  suggest  i 

AGAMEMNON. 

From  her  apaitment  let  my  Daughter  go 
Accompanied  by  none  except  her  sire : 
The  holy  layers  with  the  salted  cakes  " 

Which  we  must  scatter  ia  the  lustral  flame. 
And  heifers,  that  to  Dian  must  be  slain. 
As  victims,  ere  the  nuptial  rights  commence. 
Tinging  her  ^tar  with  their  crimson  gore, 
Are  ready* 

CLYTEMNESTRA. 

Tho'  m  courteous  terms  you  speak, 
I  cannot  name  your  actions  with  applause. 
Come  forth,  my  Daughter,  for  full  well  thou  know'st. 
Thy  Sire's  designs ;  wrapt  in  thy  flowing  robe. 
Thy  Brother  young  Orestes  hither  bring. 
Obedient  to  yo«r  summons,  lo  she  comes! 
Both  in  her  cause  and  mi^e  I  now  shall  plead. 

IPHIGENIA,  AGAMEMNON,  CLYTEMNESTRA, 

CHGRUSi 

AGAMEMNON. 

Why  weep'stthou,  Omy  Daughter,  whence  proceeds 
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That  alter'd  Jookf  what  mean  those  downcast  eyei, 
Fix'd  on  the  ground,  and  cover'd  with  a  veil? 

IPHIGENIA. 

Ah,   how  the  doleful  history  of  jny  woes 
Shall  I  begin  ?  they  all  at  once  seem  present. 
Nor  know  I  in  what  order  to  arlrange  them, 
Which  first,  whith  last  to  name. 

AGAMEMNON. 

Why  do  ye  forih 
One  plaintive  groupe,  expressing  in  each  face 
Confusion  and  dismay  ?, 

CLYTEMNESTRA. 

My  Lord,  reply 
With  an  ingenuous  freedom  to  my  questions. 

AGAMEMNON. 

No  counsel  on  this  subject  can  I  need ; 
I  wisK  to  hear  them. 

CLYTEMNESTRA; 

Are  you  beiit  on  slayitig 
Our  Daughter  ? 

AGAMEMNON. 

Ha !    what  horrid  words  are  thesej 
Thou  ought^st  not  to  suspect  that  I  e'er  form'd 
Such  project.     PeaOe. 

CLYTEMNESTRA. 

To  my  enquiries  give 
A  more  explicit  answer. 

AGAMEMNON. 

Had  thy  questions 
Been  proper,  I  had  answer'd  as  I  ought. 

CLYTEMNESTRA. 

To  this  one  ppint  I  fix  them ;   nought  beside 
Is  there  for  you  to  speak  of. 

APAMEMNON. 

Aweful  Fortune, 
Ye  Destinies,  and  O  my  evil  genius ! 
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CLYTEMNESTRA. 

Oq  me,'  on  hex,  on  Sfou,  one  Demon  hurls 
This  triple  wrath. 

AGAMEMNON. 

In  what  respect  hast  thou 
Been  injured? 

CLttlSMNESTRA. 

How  can  you  presume  to  ask? 
'  This  shalbw  artifice  betrays  the  fool. 

AQAMEMNON. 

I  am  undone^  my  secrets  are  disclos'd. 

CLYTEMN£;i»TRA. 

Full  well  I  know  them  ali^  and  am  apprised 
Of  the  designs  which  you  'gainst  me  have  fram'd. 
That  silence^  and  those  oft  repeated  groans, 
Amount  to  a  confession ;  spare  yourself 
The  labour  of  a  frivolous  reply. 

AGAMEMNON. 

lo  I  am  mute.  I  to  my  woes  should  add 
The  want  of  vtrtuouB  shame^  were  I  to  utter 
Premeditated  falshoods.  s     t 

CLYTEMNESTRA. 

Now  gi\e  ear 
To  me ;  for  I  will  act  an  open  part 
Nor  riddles^  foreign  to  my  purpose  use. 
First  with  this  just  reproach  I  brand  your  name. 
By  force  you  seiz'd  me  a  reluctant  Bride, 
Slew  Tantalus,  my  former  Lord,  and  dash'd 
Our  infant  child,  whom  from  my  breast  you  tore. 
Against  the  pavement.    Jove's  illustrious  Sons 
My  Brothers,  on  their  milk-white  coursers  borne, 
Wag'd  war  against  yop  ;   but  my  aged  Sire, 
Tyndarus,  when  vanquished  at  his  knees  you  bow'd 
A  suppliant,  set  you  free,  and  joined  our  hands    . 
Again  in  wedlock;  reconcil'd  to  you 

VOL.    II.  K 
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And  to  your  house,  yourself  can  hear  me  witness. 
That  from  that  time,  stiU  blameless  and  still  cbaste(SS)^ 
I  have  improved  your  fortunes,  that  at  home 
You  might  rejoice,  and  oft  as  you  went  forth 
From  your  own  mansions,  with  success  be  crown'd. 
Few  are  the  men  so  blest  as  to  obtain 
§uch  Consorts ;  to  the  lot  of  many  fall 
They  who  are  worthless.     I.  moreover  bore 
To  you  three  lovely  Daughters  and  thisSofi;' 
Yet  me  you  will  inhumanly  bereave 
Of  one  dear  child.     Should  any  one  enquire 
The  cause  for  which  you  take  her  life  away  ; 
What  plausible  excuse  can  you  allegef    '  -    ■ 
Or  shall  I  utter  what  you  dare  not  speak  ?      '  . 

"  That  Menelaus  may  recover  Helen/' 
Glorious  exchange  I  our  children  as  the  price       • 
Of  her  redemption,  for  that  wicked  woman  • 
If  we  should  barter,  and  thus  purchase  back 
Those  we  abhor,   upon  such  fatal  terms  :  .*  . 

To  those  we  hold  taoit  dear.     But  leading  forth 
The  troops,  if  me  you  leave  forlorn  at  home. 
And  on  the  coasts  of  Ilion  long  remain  ; 
Think  you  what. agonizing  pangs  will  rend 
This  heart,  when  I  her  vacant  chair  behold. 
Her  chamber  uninhabited  ?  alone 
Shall  I  sit  weeping,  and  in  strains  like  these 
Bewail  her  fate ;  '^  My  Daughter,   thy  own  Sii*e    • 
'*  Hath  sftin  thee,  he,  alas!  and  none  but  he^ 
"  Nor' by  another  hand.     Such  is  the  gift 
*'  He  to  our  house  departing  leaves  behind.^* 
But  httle  more  pretext  there  needs  to  urge 

• 

(33)  *'  Clytemnestra  had  no  pretensions  afterwards  to  boost  t&«tfi' 
^'  of  her  fidelity*    These   reproaches  shew  that  she  perhaps  already 
"  repented  of  it    Her  love  for  ^«dsthus,  and  tlie  mnr€kr  of  A^- 
**  memnon,  afterwards  ayjenged  the   crimes  wiUi  w^iidi  she  has  here 
*<  been  charging  her  unliiappy  Husbapd.^'  BauMOY*. 
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Me,  Ancl  the  rest  of  my  unhappy  Daughters^ 

To  give  you  the  reception  you  deserve. 

I  by  the  Gods  conjure  you  then/  forbear,  .     . 

Either  to  wrongs  or  force  me  to  retaliate* 

(34)  Well,  be  it  so  :  the  virgin  you  resolve 

To  sacrifice :  but  after  such  a  deed 

How  can  you  pray  to  Heaven,  what  Uessiogs  crave 

When  you  have  slain  your  child  ?  thus  basely  launching 

The  bark  for  Troy,  except  you  to  return 

Without  disgrace  ?  But  were  it  just  in  me 

To  offer  up  my  vows  for  your  success  { 

If  we  our  antient  kindness  still  retain 

For  murderers,  must  we  not  infer  the  Gods 

Want  reason  i  Fondly  think  you  to  embrace 

Your  children,  when  to  Argos  you  return. 

If  one  of  them  deliberately  yon  slay  i 

This  cannot  be :  for  who  among  them  all 

Will  bear  to  see  your  face  i  But  I  now  enter 

On  this  important  question,  if  to  wield 

A  sceptre,  and  lead  forth  the  troops  to  battle, 

Be  your  sole  wish ;  in  these  emphatic  words 

The  squadrons  you  with  justice  might  address ; 

*'  Are  ye  dispos'd,  O  Greeks,  to  sail  for  Troy  ? 

''  By  lot  decide  whose  Daughter  shall  be  slain." 

The  hazard  then  were  equal :  but  not  thus- 

When  as  a  chosen  victim  for  all  Greece, 

Your  Daughter  you  bestow.    Or,  to  redeem 

Her  mother,  Menelaus  should  have  slain 

Hermione,  his  interests  wei^  at  stake. 

But  now  must  I,  who  to  your  bed  remain 

Still  faithful,  have  my  Daughter  torn  away; 

(34)  ^  These  tinea  are  extremely  aniinated,  fuU  of  spirit,  kidisf 
'*  nation,  and  just  reasoning,  and  D?orthy  of  the  most  heroic  of  the 
^  Dan^ters  of  Tyndanu ;  they  may  be  reckoned  aim)ng  the  princi* 
'^  pal  passage  pf  ^oripidea  in  this  «pedei  of  viitiiig**    MAasMan., 
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While  she  who  hath  transgreas'd  shall  train  up  hers  (35) 
In  Sparta,  and  became  a  happy  Dame. 
Confute  me,  if  in  aught  I  speak  amiss. 
But  if  i  speak  aright,  our  Daughter  slay  not. 
And  you  will  act  a  prudent  yirtuous  part. 

CHORUS. 

Yield,  Agamemtion,  to  preserve  our  children 
Is  laudable,  this  all  mankind  allows. 

IPHIGENIA. 

Had  I  a  voice  of  Orpheus,  O  my  Sire, 
Could  I  by  magi^  incantations  move 
The  stones  to  follow  me,  and  with  soft  words 
Sooth  every  hearer,  I  would  have  recourse 
To  arts  thus  powerful  \  but  must  now  make  use 
Of  all  the  eloquence  I  have,  these  teairs. 
Here  round  thy  knees  an  humble  suppliant  clings 
Thy  Daughter^  for  her  sake  who  brought  me  forth. 
Consign  me  not  to  an  untimely  death  ; 
For  sw^et  it  is  to  look  upon  the  Sun : 
Earth's  nether  regions  force  me  not  to  view. 
Thee  by  the  name  of  Sire  I  first  did  hail. 
Me  didst  thou  first  call  Daughter  ;  on  thy  knees 
First  did  I  hang^  afford,  and  in  my  turn 
From  thee  endearments  numberless  receive* 
These  were  the  words  thou  said'st;  '^thee,  O  my  Child, 
"  At  a  maturer  age  shall  I  behold, 
*^  Adorn  the  mansions  of  a  happy  Lord, 
"  Plac'd  in  such  station  as  my  rank  deserves?" 
While  oft  that  chin  (which  now  with  trembling  hands 
I  touch)  embracing ;   thus  have  I  reply'd  ; 
'*  In  thy  decline  of  life  shall  I  receive  .      . 

*'  Thee,  O  my  aged  Sire^  with  filial  zeal 
*'  Opening  my  mansion's  hospitable  gates, 

(35)  The  old  ^ditions^  huTe  vTros-p^,  ,  but  v7rd7oof(.v  is,  according  to 
Mr.  Marklapd  and  Dr.  Musgrave,  tlie  reading  of  three  manuscripts. 
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• 

**  Those  cares  to  recompense,  with  which  thou  erst 

^  Didst  nurture  me?*'  My  memory  still  retains 

Each  fond  expression  we  both  utter'd  then; 

But  thou/ forgetting  all  that  pass'd,  wouidst^slay 

Thy  Daughter.     Thee  by  Pelops  I  conjure. 

By  Atreus  too  thy  Father,  and  by  her 

Who  bore  me  erst,  who  now  again  endares 

Pangs  that  exceed  the  pregnant  mother's  throes^ 

To  spare  «*y  life.     For  what  have  I  to  do 

l^ith  the  espousals,  the  adulterous  loves 

Of  Paris  and  of  Helen?  O  my  Sire, 

To  vindicate  my  doom,  why  introduce 

Their  foul  offence  ?  ^t  least  one  gracious  look. 

One  parting  kiss  bestovt^,  that  ere  I  die, 

If  my  words  fsul  to  rmove  thee,  I  may  guia 

These  slight  memorials  of  paternal  love. 

My  Brother,   tho'  small  succo«r  to  thy  friends 

Thou  -canst  afford,  yet  by  diy  tears  entreat 

Thy  i^'ather,  that  thy  Sister  may  not  die. 

There  is  a  certain  sense  of  others'  woe, 

Which  even  infants  feel.     My  Father,  ^ee 

His  silent  supplication  he  prefers. 

Revere  my  siMffierings,   and  thro'  pity  spare  - 

My  life.     We  two,  both  objects  of  thy  love. 

Thy  blooming  Daughter,'  and  ihy  tender  Son, 

Implore  thee  by  that  beard ;  I^  to  conclude, 

This  one  prevailing  argument  will  u,^^ 

Most  grateful  is  it  to  the  human  race 

To  view  the  Sun  :   but  in  yon  realms  beneath, 

(Such  wish  wei*e  utter  frenzy)  none  would  dwell. 

(36)  Better,  tho'  pn  the  worst  of  ternis,  is  life, 

Tjsan  the  most  glorious  deaths 


<;36)  AHIiong^  these' vetilnnents,  whidi  the  Ciionis'  snfi^  ^  p9sk 
mceoBured,  ave  held  by  some  critics  to  be  utterly  iii^0Bfir<«iit  with' 
the  dignitjit  of  a  Tragic  Heroine;  it  is  not  imworthy'  of  .^bservatioii 
Hmt  the  AcfaiOes  <tf  Homer,  both  while  living,  in  his-i^^ly  to  th«j 
^mbasaa^on  sent .  by  AfamennoD,  in  the  ninjOi  hf^^^  of  the  Itiaul, 
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CHORUS. 

Unhappy  Helen, 
Thro*  thee  and  thy  espousals,  'twixt  the  Sons 
Of  Atreus,  and  their  i:ace,  great  discords  rise. 

AGAMEMNON. 

'Both  when  to  give  compassion  ample  scope. 
And  when  to  check  its  tide  full  well  I  know. 
I  for  my  Children  feel  paternal  love. 
Else  I  were  ftantic.    Tho'  my  wounded  heart 
Recoil  at  such  oblation,  to  withhold 
The  sacrifice  were  impious.    I  tnust  slay 
My  Daughter.    Seest  thou  not  this  numerous  fleet. 
These  Grecian  Chiefs  in  glittering  mail  array'd  ? 
They  to  the  shores  of  Ilion  cannot  sail, 
Or  lay  its  tuiTCts  level  with  the  ground, 
Thee,  O  my  dearest  Child,  if  1  irefuse. 
To  offer  up:  thus  Calcbas,  holy  Seer, 
Pronounces.    With  a. vehement  desire 
Are  the  whole  host  inflam-d,  to  launch  their  barks 
Immediately,  for  that  Barbarian  coast,   . 
And  punish  the  bold  miscreant  who  presumed 
To  bear  away  a  royal  Grecian  Dame : 
Those  virgin  Daughterswhom  I  left  behind 

md  aftej*  dentil,  in  what  he  myft  to  Ulynes,  v^ho  descends  into  the 
infernal  regions,  carries  this  idea  yet  farther:    I  will  here  only  cite 
tiie  latter  of  &ese  passages,  as  being  the  most  concise  and  most  im. 
>ttediately  apposite  to  my  parpose. 

n  cvflpo-f?  wwtffiffi  Kam  ^ifMmanf  atmnw*  , ,     Ody88»  X^.  ii«  V.  488* 

Rather  I  chuselaboriously  to  bear 

A  weigiit  oif  woes  and  breathe  the  vital  air, 

A  slave  to  some  poor  hind  that  toils  fbr  bread, 

Than  reign  the  scepter 'd  monarch  of  the  dead.  Pope* 

Una  locttfina  is  bo#eyer  seVerdy  leprolnted'  by  Plato,  in  the  third 
|MM^  oft  lib  RepcibHe;  and  the  taroostic  I^ieiaB  has  founded  on  this 
vary  jpmuffi  of^Hmiur  bb  I5lh  Dialogiie  of  the  Dead,  in  which  b^ 
introdnces  iihtiiochas,.  thip  son  of  Kcrtoi^  amagmng  Ihia  declaratioQ 
aintter^  mwiNtby  '^  Pdeas'  ioi^  W  pnpfl  of  Gbiran  alid  ^loenix. 


• 
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At  Argos^  will  (hey  kilb  Mr  in  their  rage 
^pare  either  you  or  me,  if  thus  I  frustrate 
Diana's  oracles.    Jlor  yet  by  force 
Hath  Meuelfius  couquer'd,  O  my  Child> 
Nor  have  his  subtle  arguments  conyinc'd  me  s 
But  Greece  prevails^  aud  thee  I  iu  the  cause 
Of  Greece  must  at  the  altar  oi£er  up^ 
Willing  or  loth :  fqr  I. to  fiite  must  yield. 
Us  it  behoves,  exerting  all  our  might> 
The  freedom  of  our  country  to  maintain^ 
For  we  are  Greekiy  land  will  not  tamely  suffer 
Barbarian  slaves  .to.  violate  our  beds* 

,.  .  <;  lExk  AGAMBMNON. 

^    CLYT6MN£8TKV 

My  Daughter! ;G  ye  foreign  Maids! 
Soon,  hapless- Virgin,  shalt  thou  die ;    • 
See  thy  relent lx?ss  Father  fly. 
And  yield  tbee^rembling  to  the  shades* 

Warbling  ibe  same  pajthetic  strain 
Wfitli-  yoitr  ^h[ly  Mollieff, '.  I  complain. 
No  more  these  cldsixig  eyes  shall  view 
The  genial  radianoe  gf;  the  Morn, 
The  Sun  his.hlestcar^i:  i!enew« 
Fcott  7011^ '  aias  1  I  :trace  my  woes. 
Ye  mountains ;irfajlte'with;.drifted  snows. 
And  M9ls\cgasejomfysA  grove,.   . 
W  h^re^'  ^tcuggling'jwith  paternal  love, 
Priam  ex(x)s'd  the.  infant,  torn 
From  a  despondhig  Mother's  breaBt^ 
Abando^'d^n  the  distafil  heath 
.  fFo:  ftite'  ai^  nnrelentang  death : 
By  Phrygians  wondering  tribes  carest. 
Hence  yonsthftil  Paris  did  obtain 
The  n&meoff  Ida's,  Ida's  swain. 
Ah,  would  to  JH[eaven  tl)^, ad  venturous  boy 
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Had  ne'er  been  destin'd  to  abide. 
Where  he  the  lowing  herds  with  joy 
Did  as  a  simple  peasant  tend; 
Nor  seen  those  limpid  rills  descend^ 
Haunted  by  Nymphs,  who  on  their  side 
Oft  croppM  the  rose's  blushing  flowers. 
And  interwove  with  hands  divine 
Their  fragrant  hyacynthine  bowers : 
Thither  the  sage  Minerva  came, 
Venus,  and  Jove's  imperial  Dame, 
With  Hermes,  whom  the  Gods  enjoin 
The  Thunderer's  embassies  to  bear; 
(In  Cytherea's  wanton  look, 
liove  revell'd  with  triumphant  air. 
Her  pointed  spear  Minerva  shook, 
Juno  advanc'd  with  statelier  mien 
Expressive  of  the  scepter'd  Queen) 
Their  hateful  contest  to  decide. 
The  power  of  rival  charms  to  try  : 
2  hence,  alas !  am  doom'd  to  die ; 
But  Greece  shall  with  victorious  pride 
Extend  her  streaming  banners  wide. 

;  CHORUS. 

Diana  claims  thy  sprinkled  gore ; 
^ence  they  shall  land  on  Ilion's  shore*  - 

IPHIGENU. 

I 

O  Mother,  how  it  wounds  my  heart. 
To  see  that  treacherous  Sire  depart! 
On  him,  forlorn,  in  vain  I  call. 
Ah  me !  this  miserable  fate 
From  that  ill«omen'd  hour  I  date. 
When  Helen  sought  the  Phrygian  strand, 
And  now  am  I  decreed  to  fall 
By  my  own  Father's  impioiis  band. 
0  that  these  straits  had  not  detain'd 
The  fleet  for  Ilion  bound,  nor  Jove 
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Over  Euripns'  gulph  ordain'd 
No  prosperous  wind  from  Heaven  to' blow! 
Oa  some^  the  favour'd  few^  mild  gales 
Cheering  their  souls  doth  he  bestow, 
And  aid  them  to  unfurl  their  sails ; 
But  others  he  forbids  to  move^ 
Compass'd  with  various  griefs  around^ 
And  with  necessity's  fell  train  ; 
Those  from  the  port  their  vessels  guide, 
Weigti  anchor,  and  the  surge  divide ; 
Moor'd  on  the  coast  while  these  remain. 
Our  feeble  race  with  toils  abound. 
E'en  all  who  draw  their  vital  l^reath. 
Shall  not  these  destined  ills  content  ? 
Weak  inan,  their  number  to  augment 
By  searching  our  new  mode^  of  death. 

CHORUS. 

Anguish  and  slaughter,  Greece  invade, 

Thro'  Helen,  that  inconstant  fair* 

I  pity  thee,  unhappy  Maid', 

And  wish  that  thou,  by  fate  betray'd. 

Such  woes  hadst  ne'er  been  doom'd  to  bear. 

IPHIGENU. 

"My  dearest  Mother,  I  behold  a  troop 
Of  armed  men  draw  near. 

CLYTEMNESTRA. 

And  that  brave  Chief, 
Sprung  from  the  Goddess,  whom  thou  cam'st  to  wed. 

IPHIGENIA. 

Open  the  doors :  I  would  conceal  myself, 

OLYTEMNESTRA. 

O  Daughter,  whither  fliest  thou  i 

IPHIGENIA.  * 

From  AchiUes,  ' 
Whom  modesty  forbids  me  to  behold. 

CLYTEMNESTRA. 

Why  SO? 
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IPHIGENXA. 

Our  hapless  nuptitUs  make  me  blasb. 

CLYTEMNESTRA. 

III  doth  such  bashful  delicacy  suit 
Thy  fortunes :  stay,  this  is  no  time  for  coyness. 

ACHILLES,  CLYTEMNESTRA,  IPHIGENJA, 

CHORUS. 


(  / 


ACHIIXES.      , 

Daughter  of  Leda,  most  unhappy  dame« 

.     CLYTPMNESTRA. 

Too  truly  have  you  spoken. 

.     ,  ACfaSJLE$. 

^Midst  the  bo&t 
Of  ArgoSj  dreadjful  shout*,  are  beard. 

.     CLYTEMNESTRA. 

What  shouts? 
Informing.     . 

ACHILLES. 

By  thy  Paughter  caus'd.^ 

CLYTEMNEOTRAk  . 

The  w.ordft 
You  utter  are  of  evil  augury.    • 

\     ACHUULBS, 
Her  as  a  victim  loudly  th^y  d^^mand* 

.eiiT]^£MME$TRA. 

Doth  no  man  eontrodi/ct  them  i 

.  .     '        .  '  ACHILLES^ 

,  . ,  :      :  .,    To  some  danger 
I  also  was  ei^poa'^^.  .     r/>   .- . 

(»>¥nmMyESTSA« 

Say  what ;  my  friendi  ;  » ' 

Of  being  crush'd  with  stones. 

CLYTEMNG6TOA. 

■  j>'y     ^      While  you  protected 
My  Daughter  ? 
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ACHILLES. 

TTwas  e'en  thus. 

CLYTEMNESTRA.      »  ' 

But  who  presumed 
To  smite  you  f 

ACHILLES. 

Every  Greek. 

CLYTEMNESTRA. 

Did  not  your  host 
(37)  Of  valiant  Myrmidons  defend  their  Lord? 

ACHILLES. 

Tbey  were  my  first  assailants. 

J    CLYTEMNESTRA. 

O  my  Daughter, 
We  then  must  perish. 

ACHILLES. 

With  one  voice  they  cried ; 
'*  How  is  the  Hero  in  the.  Bridegroom  lost  ?" 


(37)  ^  The  comrades  and  the  soldiers  of  AchUIet  bore  the  name 
^  of  Myrmidons :  this  people  were  natives  of  i£gina,  an^  followed 
^  Pelens  into  Thessaly ;  they  are  said  to  have  been  transformed  from 
^  AntSy  whence  they  denved  their  name,  iiito  Men,  at  the  prayers  of 
^  ^iacus,  whoae  inland  of  .£gina  was  almost  destitute  of  inhabi- 
**  tants :  others  deduce  their  name  from  Myrmidon^  the  wfk  of  Jb- 
''  piter.  See  Eustatliins  on  Homer,  p.  76.  1.  58,  and  p.  320,  L  42* 
*^  ed.  Romse  1542,  and  Ovid.  Metlun.  L.  viii.  v.  614.'*  Barnes. 

M&r^fAop  is  the  Greek  word  for  an  Ant.  Ovid*s  account  of  the  depo* 
pulation  of  ^gina  by  a  plagae,  and  its  being  thus  filled  with  a  new 
race,  is  very.-  difibse.:  a?  for  the  Hero  Myrmidon,  asi  Eustathius.calli 
him,  no  particulars  of  his  lijstory  have,  occurred  to  me ;  ApoUodorai 
only  says  that  the  sons  of  him  and  Pisidice,  one  of  IEoXm^s  Daugh- 
ters, were  Antiphns  tmd  Actor ^  Both  my  editions,  *■  of  Romse  1555, 
and  that  of  the  Hut.  P0«t.  8crip^iiei,fby>Gale,  print  the  name  of 
Ibe  latter  Adirn,  bul;.X-  apprehend  erroi^^iy  >  Menaeceus,  the  father 
of  Patroclus,  being  called  by  Homer  tlie  son  of  Actor,  and  Bachel 
de  Meziriac,  in  his  excellent  comment  on  Ovid*s  Epistles,  having  shewn 
that  Patrochis  was  Great-Grandson  to  Myrmidon,  the  genealogy  stand- 
ing tbuB ;  Myrmidoo^  Actor,  ]$reD«ceas  Platneliis* 
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CLYTEMNESTRA. 

What  answer  made  you  ? 

ACHILLES. 

Spare  my  fature  Wife. 

CLYTEMNESTRA, 

Just  was  that  plea.   * 

ACHXLLES. 

Whom  by  ray  name  her  Sire 
Distinguished  -^ 

CXYTEMNESTRA. 

And  from  Argos  bade  her  come, 

ACHILLES, 

But  by  their  clamorous  shouts  was  I  subduedt 

CLYTEMNESTRA. 

The  muhitude  are  a  dire  pest. 

ACHILLES. 

In  spite 
Of  their  resentment  I  will  aid  thee  still. 

CLYTEMNESTRA, 

How  can  your  single  arm  resist  an  host  ? 

ACHILLES. 

Seest  thou  yon  armed  warriors  f 

CLYTEMNESTRA. 

May  success 
Attend  your  courage ! 

ACHILLES. 

We  will  yet  prevail. 

CLYTEMNESTRA. 

Shall  not  my  Daughter  for  a  victim  bleed  ? 

ACHILLES. 
To  this  at  least  I  never  will  consent. 

CLYTEMNESTRA.  :4 

Will  any  of  them  hither  come  to  seize 
Th^  virgin  ? 

ACHILLES.  .       ) 

Thouslmds*/ by  XJIysses  led. 
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CLYTEMNCSTRA. 

(38)  The  SOD  of  Sisyphus  i 

AGHIXX£S. 

E'eix  he. 

eLYTEMNESTRA. 

Tbui  acting 
Thro'  his  own  xeal,  or  by  the  troops  ordain'd? 

ACHILLES. 

They  chuse  htm  to  an  office  which  be  sought* 

CLYTEMNEOTRA. 

Most  execrable  choice,  with  human  gore 
,  Thus  to  pollute  himself. 

ACHILLES. 

3ut  I  shall  curb 
His  ardour. 

CLYTEMNESTRA. 

Will  he  sfeize  and  drag  her  hence 
Altho*  reluctant  i  « 

ACHILLES. 

By  her  auburn  hair* 

CLYTEMNESTRA. 

How  then  must  I  proceed  ? 

ACHILLES, 

Still  firmly  clasp 
Thy  Daughter. 

CLYTEMNESTRA. 
By  such  means  can  she  be  $av*d. 

ACHILLES. 

(39)  This^  and  this  only,  must  at  length  decide  ? 


(38)  Accordiiig  to  AjaxiaOvid; 

Sanguine  cretus 
Si^pliio,  fiirtisq;  et  iraude  sfanilinras  illi. 

Metam.  Lb  IS.  v.  52* 
See  the  qoeation  diBcnaied  in  the  twenttelfa  note  on  this  TIragedy* 

(39)  ^  The  litend  tranriatien  is,  ^  But  the  matter  wiU  come  to  tkk,'  ^ 
**  winch  AdnUes  speaks,  either  laying  his  hand  on  the  hUt  of  his 
*f  sword,  or  castmg  a  look  on  ^e  soldiers  that  attended  him  ready 
^  armed  for  an  engagemeat."     '  Barnes.. 
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IPHI6ENU. 
Lis'ten  to  me ;  O  Mother,  I  perceive 
That  groundless  zeal  against  your  Husband  fire» 
Your  inmost  soul:  but  think  not  to  attempt 
What  cannot  be  atchiev'd.    The  generous  zeal 
Of  this  heroic  stranger,  claims  our  praise: 
Yet  ought  you  to  beware  lest  you  excite 
The  wrath  of  an  ungovernable  host. 
And  by  a  conduct  whence  to  us  accrues 
No  benefit,  our  kind  protector  cause 
To  perish.     Bat,  O  Mother,  what  resolves 
I  on  deliberating  more  calmly  form 
You  now  shall  hear.     I  fully  am  resolv'd 
(40)  On  death  :  but  wish  with  glory  to  expire, 

(40)  Bramoy's  remarks  snbjoined  to  this  Tragedy  in  bk  Theater 

des  Grecs,  and  those  of  the  Rt  Rev.  Dr.  Hard,  Bishop  of  Worcesterf 

in  bis  note  on  *'  sibi  conster  in  Horace's  Art  of  Poetry,  Aunisb  de^ 

fence.<«  of  Iphigenia^s    character   from    the    charge  of  inconsistency^ 

preferred  against  it  by  Aristotle  in  bis  Poetics^  ivhich  it  is  so  easy 

for  tlie  reader  to  have*  recourse  to,  that  instead  of  making  any  ex-> 

tract  from  them^   I  will  lay  before  him  much  the  same  arguments 

expressed  with  more  brevity  by  a  Critic  of  the  sixteenth  centofy. 

'*  Euripides  is  here  so  far  from  deserving  censnre,  that  he  «nght  ra- 

"  ther  to  be  extolled  to  the  skies  for  his  prudence;  for  if  he  had  re- 

^  presented  Iphigenia  firm   and    intrepid,   when  the  tidings  of  her 

"  being  to  die   were  first  brought  to  her,  he  woohi  by  no  meam 

**  have    observed   decorum,   for   he  would   have  given  saeh  an  in- 

'<  stance  of  valour  in  a  maid  as  is  hardly   to  be  found  m  Regulos, 

"^w  CodruSy   and  :lie  Decii,     Virgins  are  naturally  timid,  and  consi* 

«<  der  nothing  as  more  bitter  than  death.    Euripides  therefore  doea 

<<  right  in  representing  Iphigenia  as  timid  at  first:    but  afterwards 

«  slie  prefers   the    weal  of  the  Greeks  to  fife  itself.     VHrnt  then  ? 

^  the  entreaties  of  her    Father,    necessity^  the  preservatioD  of  her 

"  fi  lends,  and  glory,  all  combined  together,  had  such  influence  over 

<<  her."    Fr.  Lnisini  Utinensis  Comm.-^  in  Hor.  de  Arte  Poet.  f.  54. 

Yen.  ap.  Aldi  fil.  1554.    Mr.  Markland  in  his  note  takes  tliis  matter  in 

a  different  point  of  view,  and  after  expatiating  on  the  teeonsisteaey 

of  evei^  character   in  this   TVagedy,   Clytemqestra  alone  excepted, 

infers  that  the  wisest  of  Poets  is  entitled  to  opr  applanse  for  Inving 

exhibited,  with  a  moral  design,  the  great  .levity  and  irresolnteness  oC 

the  hujiian  mind.    Some  years  ago  I  recollect  meeting  with  Aristotle's 
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And  banish  all  resentment..   Ponder  w^U 

Whether  1  speak  aright :  to  me  all  Greece 

Thro'  its  assembled  states  with  eager  eyes  » 

Looks  up^  on  me  the  fleet's  auspicious  voyage^ 

On  me  depends  Troy's  overthrow:  no  longer 

From  happy  Greece  shcdl  these  Barbarians  rend 

Our  noblest  matrons,  but  with  blood  atone 

For  Helen's  rape,  the  foul  ojfFence  of  Paris^ 

I,  from  these  shameful-outrages,  by  death 

Will  rescue  Greece,  my  name  in  future  ages 

Shall  be  renown'd  for  having  sav'd  my  country* 

Not  must  I  be  too  much  attach'd  to  life; 

For  as  a  common  blessing  to  each  Greek> 

Not  to  yourself  alone,  you  gave  me  birth. 

With  lifted  shield  shall  Myriads  rush  to  battle^ 

Shall  Myriads  ply  the  sweeping  oar,  t'  avenge 

Their  injur'd  country,  act  with  dauntless  courage 

Against  the  foe,  and  perish  in  the  cause 

Of  Greece  ;.  while  I,  to  save  a  single  life. 

Them  in  their  glorious  enterprise' obstruct  ? 

O  where  were  justice  then!  who  could  reply 

To  such  an  argument  ?   I  now  proceed 

With  one  of  equal  force;  nor  shall  this  Chief 

Foot  me  encounter  the  whole  Argive  host, 

Nor  madly  perish  in  a  woman's  cause : 

For  one  brave  warrior's  life  is  of  more  worth 

Than  females  numberless  :    But  if  Diana 

Hath  claim'd  me  as  a  victim  at  her  shrine, 

Shall  I,  weak  mortal,  thwait  the  will  of  Heaven  ? 

That  were  impossible.     I  here  for  Greece 

Yield  myself  up  spontaneously  :  transpierce 

This  breast,  and  lay  the  towers  of  Ilion  waste. 

objections  revived  in  a  book  called  "  Elements  of  Criticisni,''  written 
hf  Henry  Home,  E^q.  Lord  Kaimes,  one  of  tlie  Lords  ef  Session  in 
Scotland  ;  bnt  the  arpiments  of  the  Stagyrite  iid  not  seem,  in  their 
new  form,  to  carry  with  them  any  additional  strength. 
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Sacby  such  shall  be  iny  tnonum^nts^  iny  children, 
My  nuptial  trophies,  and  my  lasting  fame. 
Greeks  o'er  Barbarians  ever  should*  bear  rule. 
For  these  are  abject  slaves^  those  free-bom  spirits. 

CitORUS. 

Most  noble  is  thy  conduct^  generous  maid, 
Tho*  Fortune  and  Diana  prove  thy  foes. 

ACHILLES. 

Daughter  of  Agamemnon,  were  the  Gods 
Inclin'd  to  make  me  happy,  they  would  crown 
My  vows  with  such  a  Consort.     Greece  I  deem 
Happy  in  thee,  and  thee  in  Greece  :  for  well 
Hast  thou  expressed  thyself,  and  as  becomes 
Thy  country,  since  thou  hast  forborne  to  tbwart 
The  mightier  will  of  Heaven,  that  bids  thee  bleed, 
Well  weighing  what  exalted  virtue  counsels, 
And  what  severe  necessity  enjoins. 
More  eagerly  than  ever^  now  I  wish 
To  gain  thee  for  my  Bride,  now  I  have  mark*d 
The  generous  soul,  for  thou  art  truly  great. 
Yet,'  O  reflect  I  for  still  would  I  redeem. 
Would  bear  thee  hence  to  Phthia,  and  appeal 
To  my  immortal  Mother,  to  attest 
What  grief  will  rend  this  heart,  should'st  thou  forbid  <ie 
To  save  thee  by  encountering  Greece.     O  think. 
How  terrible  is  death* 

IPHIGEmA. 

Without  respect 
To  any,  I  these  sentiments  unfold. 
Enough  (41)  already  hath  the  Dame  who  springs 

(41)  For  tiie  alteratioii  of  «fx*  ^^cellit,  into  cpcn  rafficit,  the  reader 
is  indebted  to  Hardion,  the  tcuteness  and  ingenuity  of  whose  remarks 
on  Euripides  leave  every  admirer  of  the  Tragic  Bard  the  greatest  cause 
to  regret  their  not  being  more  numerous.  See  Acad,  des  Inscrip.  torn.  vi« 
Hist  p.  173.  This  correction  has  been  adopted  by  Reiskius,  Heath, 
Markland,  and  Musgcave. 


IPHIGENIA  IN  AULIS.  14^ 

From  Tyndarus,  by  her  charms^  the  bloody  strife 
Excited*     In  my  cause  thou  shalt  not  die^ 
Nor  lift  the  slaughtering  blade.     If  in  my  power, 
O  let  me  save  my  country, 

ACHILLES. 

Of  thy  sex 
Thou  most  heroic,  nought  can  I  object 
If  such  thy  stedfast  purpose,  for  thy  views 
Are  noble.    To  what  end  suppress  the  truth  ? 
But  thou  may'st  yet  repent     As  an  assurance 
That  I  am  ready  to  perform  my  promise; 
This  troop  I  near  the  altar  will  arrange. 
Nor  stand  a  calm  spectator,  but  protect  thee 
From  being  slain:  and  haply  when  thou  seest 
The  lifted  falchion,  thou  of  my  advice 
Wilt  then  avail  thyself:  nor  shalt  thou  perish 
Thro'  thy  imprudent  zeal ;  for  I  will  lead 
These  hardy  warriors  to  Diana's  temple. 
And  in  its  precincts  wait  till  thou  arrive* 

[Exit  ACHILLES. 
IPHI6ENU.  T 

Why,  dearest  Mother,  are  those  eyelids  mois^ 
With  silent  tears  ? 

CLYTEMNESTRA. 

I  have  sufficient  cause 
To  make  me  sorrowful. 

IPHIGENIA. 

.  Yet,  ah  desist ! 
Nor  thus  intimidate  me,  rather  yield 
To  my  request. 

CLYTEMNESTRA. 

Say,  what  request  thou  mean'st  ? 
Thee,  O  my  chilcj,  I  never  will  offend. 

IPHIGENIA. 

Cut  not  the  flowing  ringlets  of  your  hair. 
Nor  put  on  sable  robes. 

VOL.  II»  L 
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CLYTEMNESTRA.     -^ 

-Why  speak'st  thou  thus  I 
When  I  have  loat  thee,  ought  I  uqK  to  maura  2 

IPHIGENU. 
Me  will  you  never  lose :  for  I  am  sav'd, 
And  bright  renown  thro'  me  shall  you  obtain. 

CLYTEMNESTRA. 

Yet)  why  did'st  thou  assert  thfit  I  iby  death 
Must  not  bewail  f 

IPHIGENIA. 

Because  o'er  me  no  tomb 
Shall  be  erected. 

CLYTEMNESTRA.     . 

I&  not  death  esteem'd 
A  passport  merely  to  the  silent  grave  i 

IPRIGENIA. 

The  (42)  altar  of  Diana^  sprung  fcom  iw^. 
Will  serve  me  for  a  mouumeiit. 

CLYTEMNESTRA. 

To  thee 
I  yield,  for  thou,  my  Paugbier,  well  hast  spoken. 

IPHIGCNXA. 

Happy  myself,  and  to  my  native  laad 
The  greatest  beni^factvess. 

CLYTEMNESTIUU 

What  behest 
To  thy  lamenting  Sistors  shall  I  bear  i 

IPHIGENIA. 

Array  them  not  in  sabk  robes* 

CLYTEMNESTRA. 

Bul  send'st  thou 
No  fond  remembrance  to  assui^e  their  grief? 

IPHIGENIA* 

Health  to  the  Virgins  !  breed  Orestes  up 

(4d)  ^  Iphigenia  prophetically  utters  this  aeniginay  tfai^  neamo^  of 
^  ivfaidi  is,  that  she  shaU  be  boQie  away  by  Diana  to  be  the  Priestess 
^  of  her.temple  ia  Tmris*''  Brwoy* 
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With  a  maternal  tenderness. 

CLYTEMKESTRA. 

Embrace  him^ 
For  ye  shall  meet  no  more. 

IPmGENIA. 

Thou^  far  as  reacfa'd 
Thy  power^  dear  Brother^  didst  assist  thy  friends. 

CLYTEMNESTRA, 

Can  I  do  aught  at  Ai^os  for  thy  sake  ? 

IPHIGENIA. 

Hate  not  my  Sire,  your  Husband.  ' 

CLYtBMNESTRA. 

There  remains 
For  him^  a  dreadful  conflict  to  endure 
On  thy  account. 

IPHIGENIA. 

Most  loth  he  in  the  cause 
Of  Greece,  devoted  me. 

CLYTEMNESOORA. 

Ungeneroiis  craft 
He  us'd,  and  such  as  ill  beseem'd  the  race 
Of.  Atreus, 

IPHIGENIA* 
Wha  will  lead  me  to  the  altar^ 
Ere  I  am  dragg'd  by  my  disheveird  hair  f 

cxytbmKestra. 
Together  will  we  go. 

IPHIOI^NIA. 

The  GkMis  forbid ! 
You  speak  unwisely. 

GLT^£MNE^TRA. 

To  thy  robes  ril  cling.     ^ 

IPHIGENIA. 

By  me  advis'd^  stay  here ;  for  to  my  farne^ 
And  yours^  your  absence  will  far  more  candice. 
Let  one  of  these  attendants  on  my  Sire 
Conduct  me  to  Diana's  saered  ^ead^ 
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Where  as  a  chosen  victim  I  shall  falL 

CLYTEMNESTRA. 

Depart'st  thou,  O  my  Child  ? 

IPHIGENIA. 

Yes,  thither  bound, 
Whencie  fate  ordains  that  I  shall  ne'er  return. 

CLYTEMNESTRA. 

Leaving  thy  Mother? 

IPHIGENIA. 

'Twas  a  doom,  you  see,. 
Unmeritedi 

Ca^YTEMNESTRA. 

Desert  me  not ;  stay,   stay, 

IPHIGENIA^ 

I  will  not  suffer  you  to  shed  a  tear. 

[Exit  CLYTEMNESTRA. 

But,  O  ye  gentle  Virgins,  in  sweet  notes 
My  hapless  fate  recording,  chaunt  the  praise 
Of  Dian,  Daughter  to  imperial  Jove. 
Thro'  every  rank,  command  the  Grecian  host 
From  inauspicious  language  to  abstain. 
The  canisters  make  ready,   let  the  flames 
^  Be  kindled  to  consume  the  salted  cates 
Us'd  in  lustrations ;  let  my  Sire's  right  hand 
The  altar  touch :  for  e'en  in  death  I  bring 
Health  to  my  country,  triumph  to  its  arms, 

• 

Lead  me  to  blast  the  pride  of  Troy, 
Braid. the  victorious  wreath,  and  spread 
Its  vivid  honours  round  my  head  ; 
With  lustra!  drops  bedew  the  ground. 
In  a  wild  dance  of  festive  joy 
Surround  yon  sacred  fane  ;  surround 
The  altar,  and  in  choral  strain 
O  celebrate  Diana's  reign ; 
Diana,  Goddess  ever  blest. 
For  I  a  vigtim  shall  expire. 
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Since  thus  the  Destinies  require^ 
Fulfilling  at  my  latest  breathy 
While' struggling  with  the  pangs  of  death. 
Heaven's  dread  OFacular  behest. 

CHORUS. 

J^or  thee  pur  eyes  in  tears  we  steep, 
Ms^estic  Mother,  doom'd  to  grieve : 
When  Dian's  temple  shall  receive 
Her  votive  train  we  must  not  weep. 

IPHIGENU. 

Ye  blooming  virgins,  lovely  choir. 
Unite  to  hymn  Diana's  praise. 
For  here,  o'erlooking  Chalcis,  blaze 
Her  altars ;  here  with  fruitless  ire 
Impatient  of  such  long  delay 
Remains  the  host  in  Aulis'  bav 
By  me  detainM.    My  natal  Earthy 
Thee  I  invoke.    Pelasgia's  strand. 
And  fair  Mycene,  whence  my  birth 
I  date^  that  lov'd  and  happy  land. 

CHORUS. 

The  walls  thou  nam'st  did  Perseus  rear. 
Assisted  by  the  Cyclop's  art. 

innGENIA. 

From  you,  from  you,  ye  realms  most  dear, 
I  rose,  to  Greece  a  cheering  light ; 
Nor  shrink  I  from  death's  lifted  dart. 

CHORUS. 

Thy  fame  shall  flourish  ever*  bright.         ' 

IPHIGENIA. 

No  more,  thou  blazing  lamp  of  day^ 
No  more,  O  Jove's  exhaustless  fire. 
Shall  I  behold  thy  genial  ray. 
But  in  far  other  mansions  dwell. 
Once  more,  ere  fleeting  life  expire. 
Farewell^  Hyperion's  beams^  farewell. 

[£flV  IPHIGBNIA* 
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CHORUS. 

See  the  triumphant  Virgin  go, 
.  With  matchless  prowess  to  destroy  . 
The  fated  batttements  of  Troy ; 
For  her  the  lustrai  streani  shall  flow. 
The  braided  wreath  her  front  entwine ; 
And  soon  with  drops  of  crimson  gorci 
That  issue  from  ber  wounded  breast. 
Shall  she  besprinkle  Dian'&  shrine* 
Thy  Father,  in  his  trembling  hands. 
Sustain^  the  layer,  and  yon  bandd 
Eager  to  reach  the  hostile  shore 
'     Of  Dion,  and  its  walls  invest^ 
Expect  their  Princess  in  the  fane. 
Th'  immortal  Maid,  who  springs  from  Jove, 
Fair  Artemis,  entliron'd  abore, 
Let  us  invoke  in  choral  strain^ 
The  Grecian  armameni  to  speed. 
Thou,  who  in}iuman  victims  slaiiB 
Delight'st,  rbrioe  aweful  Queen,^  the  lictst 
Dismiss,  to  ravage  Plirygia's  coast, 
And  lay  Troy's  peijutr'd  city  l^» 
May  Agamemnon's  arms,  bestow 
On  Greece  the  victoria  envied  crown. 
And  to  the  happy  Mpo^arck  gaip.. 
His  (43)' brows  encircling  wrth  renowo^ 

Trophies  for^ever  to  feouun  ! 

''        <  •  ■  . 

ATTENIXANT  (44),  CHpHUa 

ATTKNIMIfT. 

Daughter  of  Tymdarua,  from  tbe^e  doors  with  speed 

(43)  Barnes  defends  fhe  Aldos  readihg  of  7«f,  ttttnn,  '  tviUi  great 
appearance  of  reason  against  Soaligey,  Ikut  iMtil  Air-  HJartland  and 
Br.  Musgrave  inform  ns,  thai  thfi  Maaiisit^tsi  .CooeUr  J4  eaf/suuni, 
according  to  the  covjectonl  altesxUioii  of  tha^  s^ble  criti^*, 

(44)  The  circumstances  of  Clytemnestra's  coming  forth  from  her. 
apartment  immediately  on  beai^g  theroi^^of  t^  pefSMh'who  seems 
'^  have  bcfen  weR^oown  to  her^  and  his  familiarity  m  calling  her  fiM 
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Come  fortb^  O  Ciytetintte^ttiy  atid  attend 
To  the  important  message  which  I  bring* 

CLYTEMNESTRA,  ATTENDANT,  CHORUS. 

Hearing  yonr  foiee,  yet  tretabling  with  dismay, 
Hither  I  haste,  Wretch  that  I  am,  and  dread 
That  you,  my  present  sorrows  to  increase. 
Are  with  more  tidings  B6nt  of  tecent  woe. 

AtTENOANT. 

Strange  and  most  terrible  accoants  indeed 
Are  those  which  of  your  Daughter  I  would  give, 

CLrTEMNESTRA. 

Delay  not  therefore,  but  this  instant  speak. 

ATTENDANT. 

My  lov'd  and  honoured  Mistress,  you  shall  hear 
A  most  explicit  tale  :  the  whole  event 
From  the  beginning  will  I  now  recount, 
If  the  confusioti  of  my  soul  afiect  ncyt 
My  tongue,  ere  the  strange  history  I  conclude. 
Soon  as  We  reached  the  grove  aixd  ftow'ry  mead 
Of  Dian,  where  your  Daughter  was  conducted 
By  a  detachment  of  the  Grecian  troops, 
The  host  cdlected  instantly  aroand : 
But  Agamemnon,  soon  as  he^  beheld 
The  Virgin  at  the  sacred  grove  arrive 
Where  she  was  doom'd  to  bleed,  groan'd  deeply,  turn'd 
His  head  aside^  then  wept  and  veil'd  his  eyes 
Beneath  liis  robe :  close  to  her  Sire  she  stood 
And  said ;  ''  My  Father,  I  with  joy  attend 

ii&miiet,  ''d^ar  Mistress,**  induce  me  to  coiisider  him  as  the  Aged 
Attendant,  ^6  on  the  marriage  of  Clytemnestra  accompanied  her 
from  Sparta,  and  has  repeatedly  madie  bis  8q[)pearance  in  the  contte 
of  the  Tragedy ;  the  printed  editions  call  him  Ayytxoc,  **  Messenger ;" 
but  Mr.  Markland  thinks  him  not  the  same  v«tth  the  Messenger  Mrho 
comes  m  v.  414,  and  proposes  adding  him  to  the  Dramatis  Persoms 
as  a  second  Messenger. 
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'*  Thy  summons,  freely  for  my  native.laQd, 

^'  And  for  all  Greece  devote  myself  to  bleed ; 

"  Conduct  me  to  the  altar  of  the  Goddess; 

'^  Because  Heaven's  aweful  voice  hath  thus  requited; 

*'  Thro'  me  may  ye  be  blest,  thro*  me  obtain 

''  The  glorious  palm  of  conquest,  and  return 

'VTo  your  exulting  coiiqtry.    Touch  me  not, 

"  For  I  will  bare  my  neck,  resolv'd  to  fall 

*'  In  silence,  and  with  courage.**     Here  she  ceas'd : 

The  wondering  crowd  who  heard  her,  prais'd  the  spii'it 

And  valour  of  the  Maid.    Talthybius  stood 

Amid  the  host,  and  mindful  of  his  office. 

Bade  the  whole  camp,  from  each  ill-omen'd  word 

Abstaining,  with  a  silent  awe  attend. 

(45)  Upon  a  golden  canister,  then  plac'd  - 

(45)  In  expressing  tbis  word  Konwy  calathum  by  that  of  Ckoaater  in 
English,  I  have  followed  the  example  of  Dryden,  who  renders  Virgil's 
tibi  lilia  plenis  ecce  feront  nymphse  calathis, 

<<  White  liUes  in  Ml  Canisten  they  •b^.*' 

What  more  encourages  me  to  do  this,  and  indeed  first  snggeated  it  to 
me,  is  the  article  Csbust^  in  Dr.  JohnsonVi  Dictionary,  where  this 
line  is  produced  as  an  instance  of  the  word's  primary  signification* 
The  reading  of  KoXeuv  t(nJ9sv  ia  supported  by  the  editions  of  Aldus, 
Basil  1537,  Barnes,  Mr.  Markland,  And,  according  to  Dr>  Musgrave, 
a  conciurrence  of  anti^nt  manuscripts ;  the  change  of  t<n£»  into  ^a^ 
occurs  in  the  second  Basil  edition  of  ^544,  and  has  been  copied  by 
Canterus  and  others;  it  seems  to  hpe  originated  from  tl^e  Latin 
version  under  the  name  of  Dorothetfs  Camillus,  Basil  1541,  where  it 
stands  e  vaginis;  «$«i0iy  is  revived  by  Pierson  and  Redskins;  the 
former  in  his  customaiy  strain  caljs  Barnes's  defiBAcie  of  coui^ffinepfa, 
_  and  expre^es  his  restoring  v^bat  is  the  genuine  text,  by  the  words 
a^puit  et  intfiisit  Lanjbinus's  explanation  of  Lucretius's  femmi 
celare  ministros;  L.  i.  v.  91,  cited  by  Dr.  Musgi^ve,  is,  vtiptA  iectum 
conditumque  habere..  Dr.  Musgrave,  however,  proposes  reading  tfMr 
vitSsv  intra  molam  salsam,  and  abundantly  proves  from  Isomer  and 
Aristophanes  that  salted  cakes  were  bore  on  the  canisters  or  baskets 
here  spoken  of:  but  the  idea  of  hiding  the  sword  destined  to  pierce 
the  bosom  of  the  Princess,  by  thrusting  it  into  ^  cake,  would  very 
ill  suit  the  dignity  of  the  scene  before  us,  and  •  give  it  a  ludicrous 
air,  more  resembling  Dangerfield's  me^  tub  plot,  th^  the  sacrifice 
pf  Iphigenia, 
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Calchas^he  Seer^  the  sword^  which  he  first  drewV 

Then  plut)g*d  again  into  its  sheath^  and  crown'd 

With  braided  flowers  the  lovely  victim's  head. 

But  round  the  altar  of  the  Goddess  ran 

The  Son  of  Peleus,  in  his  hands' he  bore 

A  canister^  and  vase  with  lustral  streams^ 

Exclaiming,  ''  O  thou  Goddess  of  the  chase^ 

'<  Daughter  of  Jove,  Diana,  who  pervad'st 

'^  With  thy  resplendent  orb  the  midnight  gloom^ 

*^  Accept  this  sacrifice :  the  Grecian  host^ 

'^  And  Agamemnon  our  illustrious  King, 

*'  To  thee  devote  thy  spotless  Virgin's  blood : 

**  Grant  an  auspicious  voyage  to  the  fleet, 

**  And  that  our  arms  may  level  Ilion's  towers." 

But,  fixing  on  the  ground  their  stedfast  eyes. 

Both  Atreus'  sons,  and  every  warrior  stood. 

The  Priest  now  seiz'd  the  falchion,  to  the  Gods 

His  prayers  addressed,  and  mark'd  the  virgin's  neck 

Where  best  to  strike.     I  felt  no  common  pang, 

And  stood  with  eyes  fast  rivetted  to  earth. 

When,  lo,  a  miracle !   all  heard  the  stroke ; 

Bat  how  the  Virgin  vanish'd,  whither  went. 

Could  no  man  comprehend.     Loudly  the  Priest 

And  the  whole  host  cried  out,  when  they  beheld. 

Sent  by  some  God,  a  phantom  strange  and  wondrous : 

Scarce  could  they  credit  what  their  eyes  survey'd. 

A  gasping  Hind  lay  stretch'd  upon  the  ground, 

Of  the  most  beauteous  and  majestic  form ; 

The  altar  of  Diana  with  her  gore 

Was  Sprinkled  plenteously.     O  think  what  joy 

Calchas  then  felt;  "  Ye  valiant  chiefs,"  he  cried, 

"  Of  the  confederate  Grecian  host,  observe  ye 

*^  This  victim,  which  the  Goddess  to  her  altar 

**  Hdtb  brought,  a  Hind.on  the  steep  mountains  bred? 

"  This,  lest  illustrious  blood  pollute  her  shrine, 

**  She  to  the  Maid  prefers,  accepts  our  homage 

*'  Will  grant  a  prosperous  voyage,  and  our  fleet 
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Waft  to  the  shores  of  Ilion :  let  fresh  coari^ 
''  Each  sailor  warm>  repair  ye  to  your  barks  i 
'^  This  day  the  straits  of  Auiss  shall  we  leave, 
^'  Born  on  our  passage  cross  the  iEgead  deep/* 
Soon  as  the  flame  Vulcaniaii  had  consttin'd 
The  substituted  victim^  that  the  troops 
Victorious  to  their  country  might  return  (46) 
The  Seer  devoutly  pray'd.    But  I  am  sent 
By  Agamemnon  hither  to  relate 
These  tidings^  and  inform  you  how  the  Gods  ' 

Decree^  tliat  thro'  all  Greece  he  shall  obtain 
Immortal  glory.     I  who  was  both  there. 
And  saw  the  whole  transaction^  can  affirm 
Your  Dstughter  evidently  flew  to  Heaven* 
Let  grief  he  done  away  then>  nor  resent 
The  conduct  of  your  Husband :  for  by  ways 
To  man  most  dark  and  intricate^  the  God» 
Conduct  our  steps,  preserving  those  they  love. 
Tliis  one  short  day  bath  seen  your  Daught^  doomU 
To  death,  and  now  alive.  [JEki^  ATtftNDAliT* 

CHORUS. 

What  joy  to  hear 
Th'  intelligence  this  Messenger  conveys ! 
He  tells  us  that  thy  Daughter  still  survives. 
Borne  to  celestial  mansions. 


(46)  By  rendering  vorv,  trajectinn,  uMtend  of  redltBaa  (wHb  tile 
other  versions,  and  conformably  to  tibe  more  obvious  neaniDg  6f 
the  word),  Mr.  MarkJand,  I  ]^>prehend  sreaUy  wtakem  this  pamwi^, 
Calchas  has  Just  been  foretellkig  a  prosperous  voyage,  and  thereftte 
to  describe  him  immediately  after  as  merely  praying  for  ihaty  wonld 
1)e  an  insipid  tautology.  But  bis  prophetic  skill  ceased  with  foretel- 
ling the  conquest  of  Troy ;  and  the  prayer  which  emies,  fike  ftut  ti 
ilomer's  Achilles,  in  behalf  of  his  friend  Patrooius,  and  Amas's  pa- 
triam  remeabo  inglorius  nrbem  in  Virgil,  must  necessarily  tum  the 
thoughts  of  the  reader  to  the  ovopiy  rv^nt  of  the  Grecian  forces  pre- 
dicted by  Cassandra  in  Lycophron,  and  leave  a  very  strong  knptession 
of  melancholy  on  his  mind,  from  the  iLnowledge  he  hastltat  title  VoU^s 
here  offering  up  piioved  is  a  gre^it  ^neasiire  ineffectipal* 
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CLYTEMNESTRA. 

O  my  Child, 
What  God  hath  stol'ii  thee  hence  ?  or  in  what  terms 
Shall  I  invoke  thee,  what  conjectures  form  i 
But  is  not  this  a  specious  tale,  devis'd 
Merely  that  I  no  longer  may  Ument 
Thy  fate  ? 

CHORUS. 

Lo  Agamemnon,  mighty  King, 
Himself  arrives,  these  tidings  to  confirm* 

AGAMEMNON,  CLYTEMNESTRA,  CHORUS. 

AGAMEMNON. 

We  in  our  Daughter,  O  my  Wife,  are  blest : 
For  she  indeed  holds  converse  with  the  Gods. 
But  take  this  tender  infant  (47),  and  return 
To  Argos,  for  the  troops  prepare  to  sail. 
And  now  farewell.    No  more  for  a  long  season 
Shall  I  accost  thee,  not  till  I  return 
From  Ilion.    Thee  may  every  bliss  attend! 

CHORUS. 

Exulting  may'st  thou  reach  the  Phrygian  shores, 
O  son  of  Atreus,  and  return  triumphant 
Fraught  with  the  choicest  spoils  of  vanquish'd  Troy. 

(47)  Orestes. 
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GsstDiii  datura  cmomiy 
Fkntilnu  ante  aras  stetit  Ipfaigenia  miiiistiiB: 
Vkta  Dea  est,  imbcniqae  ociilis  object^  et  inter 
Officiutai  tnrbamqiK  sacii  Tocesqne  precanton^ 
Soppontft  fertnr  inntiHe  Myoenida  Cent. 

Nmchi  DxoiruucA. 


PERSONS  OF  THE  TXRAMJL 


IPmGENIA. 

ORESTES. 

PYIADES. 

CHORUS  OF  GRBCXAM  CAlttlFBH;  lMWBmA%  Avtekdaxts. 

HERDSMAN. 

THOAS. 

HESSENGEl* 

JflNERVA. 


8CEN£<»0N  THE  SEA  SHORE,    NEAR  DIANA'S  TEMPLE 

IN  TAURIC  SCYTHIA. 
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iPHIGENIA. 

1  o  Pisa^s  goal  by  rapid  coursers  borne 

FJew  Pelops  son  of  Tantalus^  and  gain'd 

Oenomaus'  lovely  Daughter  (1)  for  his  Bride; 

From  her  sprung  Atreus,  Menelaus'  Sire, 

And  Agamemnon's.     Ipbigenia  nam'd^ 

If  to  great  Agamemnon,  and  the  Daughter 

Of  Tyndarns,  Oytemnestra,  owe  my  birth^ 

I  whom^  beside  those  restless  wares,  whicfa^  vexM 

By  storms  incessant,  to  the  azure  main 

Euripus  rolls,  mj  Father,  as  he  deems. 

Hath  for  the  sake  of  Helen  offered  up 

A  victim  to  Diana,  at  the  bay 

Of  Aulis,  where  in  one  confederate  fleet 

He  their  elected  King  a  thousand  ships 

Assembled,  that  the  Greeks  around  tli^ir  brows' 

Might  twine  the  lanrek  borne  from  yanquish'd  Troy ; 

Prompt  to  revenge  the  violated  bed 

Of  Helen,  and  display  the  love  he  bears 

To  Menelaus.     But  the  breezes  sunk. 

Nor  could  hfs  navy  sail  till  he  consnited 

The  sacred  flames,  and  Calchas  in  these  terms 

Addressed  him ;  ^'  Leader  of  the  Grecian  host, 

^*  O  Agamemnon,  from  this  port  thy  harks 

^  Tbon  shalt  not  launch  till  Dian  first  receive 

"  Thy  virgin  Dkaughter  IphigeaiaV  blood. 

^'  To  sacrifice  the  loveliest  object  bwn 

*'  That  year,  to  her  whose  silver  orb  illumes      ♦         « 

'^  The  shades  of  night,  thou  formerly  didst  vow. 

^  Thy  CoBtorl  Clytemnettra  at  the  time 

(1>  B^pedanki. 
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"  A  Daughter  bore,  (on  me  the  Seer  bestow'd 

"  The  name  of  loveliest)  her  must  thou  present 

**  A  chosen  victim.''    Thro*  Ulyssea'  wiles. 

Me  from  my  Mother  next  did  they  remove,  ' 

On  a  pretence  that  I  should  wed  Achilles. 

When  I  arrived  at  Aulis,  being  plac'd 

Conspicuous  on  the  altar,  with  a  sword 

In  semblance  was  I  pierc'd.     But  me  by  stealth 

The  Goddess  thence  convey'd,  and  in  my  stead. 

Before  the  gazing  armies  left  a  Hind  ; 

While  me  thro'  ether's  radiant  heights  she  bore. 

And  on  these  Tauric  shores  ordain'd  to.  dwell 

In  realms  where  a  Barbarian  Monarch  rules 

O'er  slaves  Bai:barian,  Thoas  call'd,  who  moves 

Swift  as  a  bird,  and  from  his  rapid  march 

Derive^  the  name  he  bears.     But  me  a  Priestess 

Heaven  in  this  fane  hath  station'd,  where  Diana, 

Its  tutelary  Goddess,  at  her  feasts 

Delights  in  customs  falsely  call'd  religious; 

For  every  Greek  who  lands  upon  this  coast 

I  sacrifice ;  such  is  the  antient  usage 

Establish'd  here.    The  initiatory  rites 

By  me  once  solemniz'd,  the  hateful  task 

To  stab  the  victim  at  her  inmost  shrine 

Belongs  to  others.    Reverential  awe  (2)  ^ 

For  her  I  serve  bids  me  reveal  no  more ; 

Yet  I  the  recent  visions  which  last  night  ' 

Produc'd,  will  to  the  conscious  air  proclaim. 

If  this  may  haply  some  relief  afford. 

My  dre^m  was  this ;  methought  I  left  these  shores. 

And  dwelt  again  at  Argos,  where  I  slept 

With  all  my  faithful  virgin  followers  roimd ; 

Earth's  surface  in  an  instant  seem'd  to  shake,  - 

(2)  In  placing  the  liney  «■«  Ifto^umffat  qwetfvfd&fximj"  after  tfie  four 
¥?liidi  usually  follow  it,  I  have  observed  the  directions  of  IMr.  Mark- 
knd  and  Dr.  Musgrare,  who  have  thereby  improved  tlie  context 
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Swift  was  iny  flight;  then  pausing  as  I  stood 
Without  the  gates^  I  view'd  the  shatter*d  roofs 
Of  princely  domes ;   anon  the  structure  fell. 
From  Its  supporters  torn:  one  Column  seem'd 
To  stand  conspicuous  'midst  the  general  wreck,  ' 
Twas  all  that  of  my  Father's  house  remain'd; 
And  from  it's  capital  a  streaming  length     ^ 
Of  auburn. hair  devolv'd:   with  human  voice 
Was  it  endued.    Attentive  to  that  office 
Of  slaym^  strangers,  which  I  here  am  doom'd 
To  exercise,  with  lustral  drops  I  lav'd 

s  This  Pillar  as  the  victim,  and  shed  tears 

,  Abundant..    I  my  vision  thus  expound; 
The  hapless  object  of  these  fancied  rites, 
(3)  Orestes,  is  no  more;   Sons  are  the  Props  *^ 

Of  their  paternal  mansion,  and  they  die 
O'er  whom  my  Ikvers  shed  their  holy  dew. 
To  none  of  all  my  friends  can  I  apply 
This  dream,  for  at  the  time  when  'tis  supposed 
I  died,  no  son  to  Stropbius  yet  was  born. 
Now  therefore  to  my  absent  Brother's  shade 
Due  honours  will  I  pay:  for  I  such  rites 
Can  solemnize,  amidst  those  Grecian  dames 

(3)  The  imagery  of  the  Pillar,  on  which  this  dream  is  founded,  ^d4 
the  exposition  of  it,  is  entirely  conformable  to  the  doctrine  of  Artemi- 
donis,  L.  2.  C.  it).     Kioyi;^  it  xodo^  wvfi  xcuofxevdt,  luu  fxtt  iut/pBu^ofASfoiy  ra 

fAmuj  viMf  «xi£jgey  ffi^uuum^  except  that  the  instance  produced  by  the  Tra- 
gic Poet,  is  that  of  an  earthquake  iiutead  of  fire.  Hector  is  in  ]ik« 
manner  abmptly  called  by  Pindar  in  his  second  Olympic  Ode,  the  Co- 
lumn which  supported  Troy ;  and  in  Lycophron,  his  sister  Cassandra, 
predicting  the  death  df  that  Hero,  expoatolates  with  the  Fates  in  the 
following  pathetic  terms,  the  close  resemblance  of  which  to  this  passag* 
of  Euripides  has  not  passed  unnoticed  by  his  commentator  Meursius^ 

Eftu-fAa  ttaTpttf  h<rjx**i  vTmntaffos;  V.  S81.  and  in  v.  1190  she  caUt 
her  Brqther  Hector  fxthoB^  t§fjM  %'u  Ttufr^  oXncy 

The  mighty  Pillar  thou  awhile  dost  stand, 
Both  of  this  housQ  and  all  thy  nativa  lanil. 

YOL.  II.  M  ' 
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Whom  for  my  menial  train  the  Monarch  gave^ 
But  they  attend  not,  thro*  some  cause  unknown. 
On  me,  beneath  tliese  roofs  where  is  aasign'd 
My  residence,  Diana'a  holy  feme.  {EsiL 

ORESTES,  PYLADES. 

ORESTES. 

-Beware  lest  any  human  foot  approach*^ 

PYLADES. 

With  watchAil  eyes  I  all  around  me  look.. 

ORESTES. 

To  thee,  O  Pylades,  doth  this  appear 
To  be  the  temple  of  that  aweful  Goddess, 
In  quest  of  which,  from  Argos,  o'er  the  waves 
We  steer'd  our  bark  ? 

PYIADES. 

This,  if  I  judge  aright. 
Must  be  the  spot;^  Orestes^  sure  thou  fona'st 
The  very  skate  idea» 

ORESTES. 

And  that  altar 
Yet  dripping  with  the  bbbd  of  slaughtered  Greeks? 

rVlADES. 

Its  cornice^  see  what  crimson  streams  distain  I 

•  ORESTES. 

View'st  thou  beneath  its  pinnacles  those  spoils! 

PYL40ES. 

Trophies  from  many  a  inuixJer'd  stranger  torn. 

ORESTES. 
We  with  redoubled  vigilance  oyr  eyes 
On  «very  side  mast  torn.    Why  didst  thou  uttec 
Such  oracfes,  O  Phoebus,  as  involve  me 
In  fresh  perplexities?  Since  1  avenged 
/i  Father's  death,  and  shed  maternal  gore. 
Still  harras'd  with.fr^sh  rancour  hy  the  Furies^ 
Who  from  my  native  Argos  drove  me  forth^ 
Full  many  an  intm«ite  career  I  xm. 
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At  length  I  went,  and  question'd  thee,  boyr  bf  9t 

To  caloi  the  frantic  tempest  of  my  soul. 

How  end  those  toils  whicb^  wandering  thro'  each  reahn 

Of  Greece,  a  wretched  exile,  I  endur'd* 

To  distant  Taacis  then  thou  bad'st  me  go. 

Where  to  thy  Sister  chaste  Diana  stands  * 

A  consecrated  altar,  and  thence  bear 

That  statue  of  the  Qoddes^^  from  the.  skies 

Which  fell,  as  the  inhabitants  r^cqrd, 

Ipto  this  temple ;  that  when  I  by  craft 

Or  fortune  had  pbtain*d  the  prize,  and  conquered 

All  dangers,  I  my  cfiptnr^  shoji^ld  bestow 

On  the  Athenian  realm ;  this  sole  behest 

Didst  thou  impose,  nor  anght  beside  enjoin : 

And  when  sucb  arduous  task  I  had  performed, 

Thy  promise  gav'st  that  all  my  toils  shpuld  cease* 

Obedient  to  thy  mandate,  am  -l  come 

To  an  unknown  inhospitable  land* 

Thee  I  consult,  O  Pytedes,  for  tbpu 

With  mie  in  the  bold  enterprize  art  leagu'4 ; 

How  shall  we  act?  thou  seest  what  lofty  towers 

Compass  the  fane  around :  its  steep  ascent 

Shall  we  explore ?  but  how  conceal  ourselves?  (4) 

Can  we  by  levers  fpirce  the  brazen  locks 

Whose  strength  we  know  not  ?  if  in  such  attempt. 

By  ^tratageoi  or  violence  to  gain 

An  entrance  at  the  door,  we  should  be  caught,. 

Our  certain  doom  is  death  :  but  ere  we  bleed 

Let  us  by  timely  flight  regain  the  ship    * 

In  which  we  hither  sail'd. 

PYLAD£S. 

Flight,  O  my  Friend, 
Were  a  disgrace  to  whic^  we  must  not  yield, 

(^}  Th9  att9r«MoA  wbic^  I' have  i^iai^ted  of  fM^xl»  •cismiu,  into 
.  ^tSnjtjt  toteannvs,  yrt^  iim  proposed  >y  Ahbi  Ssllier,  Ac»d.  Incqpt. 
.T.  5.  Hist.  p.  1^0.  sad  Im  been  snccwvely  made  nsa  of  by  Beiakim, 
JS^th,  MvrklHMl,  and  ACus^mve. 

M  2     , 
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Nor  such  hath  been  our  practice.  *  We  with  scorti 

The  oracles  of  Phoebu»  must  not  treat* 

But  )et  us  leave  the  tetnple,   and  conceal'd 

In  these  recesses  lurk^  which  oft  are  wash'd 

By  ocean's  rising  surges^  from  our  ship  * 

Far  distant^  else  might  some  officious  spy 

An  anchor'd  bark  beholding,  to  the  King 

Haste  with  intelligence  :  we  then  by  force 

Should  both  be  seiz*d :  but  when  that  orb  apprears 

Which  guides  our  footsteps  thro*  the  gloom  of  night. 

Then  let  us  greatly  dare,  with  subtle  art 

Uniting  strength,  the  statue  to  remove, 

observe  those  triglyphs,  if  a  chasm  appear  (5) 

Sufficient  to  admit  us:   for  midst  toils 

New  courage  fires  the  brave,  but  cowards  shrink 

Into  mere  nothing. 

ORESTES. 

We  in  vain  performed 
A  tedious  voyage^  should  we  measure  back 
The  deep,  and  leave  these  shores^  while  our  design 
Is  unaccomplished.     To  obey  the  voice 
Of  Heaven,  thou  well  hast  counsell'd.     Let  us  go 
Where  in  some  cavern  we  may  lie  concealed: 
For  if  the  oracle  he  gave  should  fail 
Of  its  effect,  it  will  not  be  the  God 
That  is  to  blame.    Now  ought  we  to  exert 
Our  utmost  courage :  for  severest  toils. 
To  loitering  youth  no  just  excuse  afford. .         [Exeunt. 

IPHIGENIA. 

^  Barbaric  natives  of  the  shore 
Whose  craggy  rocks  hang  shelving  o'ei^ 
The  bosom  of  the  Euxinedeep, 

(5)  In  Vitruvhu'ft  account  <^  the  Doric  order  of  Cotumns,  to  the 
frieze  of  which  the  Triglyphs  belong,  his  directions  are  to  leave  between 
them  an  interval  whose  width  is  equal  to  their  height:  inter  triglyphos 
relinquendum  interrallum  tam  latum  quam  sunt  ipd  alti.   Ed*  de  Laet, 

fol.  L.  3.  p,  14«,  Amst  1649. 


*     I 
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From  each  ill-omen'd  word  abstain. 
Nor  our  solemnities  profane. 
O  thou  who  tread'st  the  mountain  steep, 
Diana,  Goddess  chaste,  thy  hall. 
Thy  fane,  above  whose  topmost  wall 
Rear'd  on  high  columns  we  behold 
The  pinnacle  of  burnish'd  gold; 
Subject  to  the  behests  of  thee. 
Thrice  aweful  Queen,  who  bear^st  the  key,  (6) 
With  Virgin  footsteps  I  ascend. 
From  massive  bulwarks  which  defend 
Illustrious  cities,  Grecian  towers. 
Fair  Europe's  lov'd  and  shadowy  bowers 
Where  Ceres  crowns  the  smiling  earth, 
Auspicious  realms  which  gave  me  birthj 
-  Torn  by  inexorable  Fate. 

CHORUS,  IPHIGENIA. 

CHORUS. 

I  come :  what  new  solicitudes  are  these 
Which  wound  your  breast,  or  wheiefore  to  this  fane 
Me  have  you  sumjnonM,  O  unhappy  Daughter 
Of  him  who  bore  to  Troy's  devoted  walls 
In  that  fam'd  navy  of  a  thousand  barks 
Unnumbei'd  Heroes,  the  con  federate  troops 
Of  Atreus'  sons? 

IPHIGENIA. 
My  friends,  I  am  engag*d 

(6  WeaseUngius,  by  shewing  tliat  Diana  is  elsewhere  called  xXnlv^o;,  at 
the  same  time  sufficiently  justifies  the  ascribing  this  q^ch  to  Iph%enia, 
siod  obviates  the  supposed  necessity  of  an  alteration  in  the  text  if  pnt 
ipto  the  mouth  of  her  mstead  of  the  Chorus :  the  attacks  made  on  the 
Aldus*  reading  of  Eu^oe;  three  lines  lower  are  equally  misuccessfbK 
^tmis  Anwt  EvgoTro;  l^t^amtuvay,  Europe  tliere  meacing  Greece,  occurs  in 
the  Hecuba  of  our  Aiithor.  Dr.  Musgrave's  argument  in  regard  to  the 
Cliorus  calling  themselves  m  their  second  speech  natives  of  Asia,  whence 
he  infers  them  to  have  been  lonians^  only  recoils  against  lihnself,  as  this 
10  a  convincing  reason  against  ascribing  the  present  speech  to  ihem  iu- 
9tead  of  Iphigcaia;  but  not  for  altenog  the  text* 
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In  plaints  unpleasing,  no  harmonious  fiound. 

But  elegiac  notes,  for  the  sweet  IjTe 

111  tun'd,  can  I  now  utter;   for,  alas! 

Domestic  griefs  haVe  harrowM  up  my  soul ; 

My  dearest  Brother's  death  I  now  bewail. 

What  horrors  in  m;  boding  dreams  appeared 

Just  as  the  pitchy  darkness  of  last  night 

Gave  place  to  morn's  first  dawn !     All,  all  is  lost  f 

My  lov'd  p&terniil  mansions  are  no  mone. 

The  race  oiF  Agamemnbn  is  extinct. 

What  toils  have  Argos'  scepter'd  Kingd  ehdar'd ! 

Me  of  an  only  Brother,  ruthless  Fate, 

Hast  thou  despoil'd,  and  plung'd  him  in  the  shades 

Of  Orcus;   for  his  manes  I  prepare 

These  obsequies,  this  goblet  of  the  dead. 

Whose  mingled  liquors  I  devoutly  pour 

Upon  the  lap  of  earth ;  the  heifer's  milk. 

With  purple  Bacchus'  gift  the  grape's  ridi  juice^  . 

And  yellow  stores  of  the  industrious  bee. 

The  due  propitiatory  offerings.    Give, 

Give  to  my  trembliug  hands  the  golden  cup 

With  this  libation  for  th'  infernalGod. 

O  son  of  Agamemnon,  thou  who  sleep'st 

Beneath  "earth's  hollow  surfaice,  I,  to  thee^ 

As  now  no  more,  these  solemti  hopours  pay : 

Accept  my  duteous  zeal ;  for  at  thy  tomb 

My  hair  I  cannot  §trew,  nor  shed  the  teai^ 

For  on  these  coasts  I  sojourn,  far  remov'd 

From  our  dear  natal  region,  where  'tis  deem'd 

(7)  That  I,  tnoQsform'd  into  din  Hind,  was  slain* 

(7)  On  consulting  the  account  of  Iplugenia^s  saarifice  Sn  Ibe  precis 
ing  Tragedy,  the  reader  will  find  that  immediately  after  Qffchas  had 
aimed  the  wound  at  her  breast,  the  whole  Grecian  army  turned  their  eyes, 
and  saw  a  Hind  lie  bleeding  on  the  ground :  the  spectators  Aiost  either 
have  concluded  that  Iphigenia  was  snatched  away  by  some  God,  and  die 
Hind  substituted  as  a  victim,  according  to  the  assertions  of  the  Attend- 
ant and  Agamemnon,  or  that  she  was  metamorphosed  into  this  animal 
and  slain  under  the  semblance  of  a  Hind,  which  must  have  been  the  idea 
of  her  Brother  and  thpse  who,. in  the  passage  relerfed  to  by  Dr.  Mm- 
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CHORUS. 
To  JQU,  my  royal  Mistress,  will  I  chant 
Responsive  notes,  and  Asiatic  hymns 
With  their  barbarian  dissonance,  awake 
The  plaintive  Muse,  tune  the  funereal  dirge^ 
Such  as  in  Pluto's  favourite  songs  resounds^ 
Where  no  glad  Peean  ever  meets  the  ear. 

IPHIGENIA. 

Fhm'd  house  of  Atrcus !  ah,  my  native  walls ! 
Thou  radiant  sceptre  to  the  dust  consignM! 
Who  now  of  all  that  race  of  happy  King» 
Is  left  to  govern  Argosf    Toil  from  toil 
Arises  as  Hyperion's  rapid  steeds 
Each  day  perform  their  swift  career :  the  God 
Whose  sacred  eye  illumes  the  globe,  his  beams 
Averted,  to  our  woes  another  source 
Of  woe  was  added,  when  that  Golden  Ram 
Caus'd  murders  and  afflictions  to  abound. 
Soon  as  those  infants  (by  my  Grandsire's  hand,) 
Sprung  from  the  seed  of  Tantalus,  were  slain-; 
With  penal  terrors  arm'd,  from  inmost  hell, 
'Gainst  our  devoted  house,  the  Fiends  arose. 
Her  evil  genius,  in  a  luckless  hour 
Unbound  my  Mother's  zone ;  the  very  night 
Of  my  conception,  those  stern  Goddesses 
Who  at  the  loom  of  Destiny  attend, 
Prepar'd  afflictions  for  the  child  unborn. 
By  Grecian  chiefs  in  wedlock  was  I  sought, 
But  other  fortunes  on  the  first-born  hope 
Of  Leda's  daughter  waited  ;  she  brought  forth 
And  nurtured  me,  a  victim  for  my  Sire 
To  slay,  unblest  oblation :  they  convey'd    . 
In  a  swift  chariot  to  the  sandy  coast 

grave,  apprehended  her  to  have  perished  at  Aulis;  the  alteration  he  hat 
proposed  in  the  reading  of  x'  ofxo;  <^  et  mea,*'  in  the  stead  of  wfAog,  "  hin> 
Bala,"  seems  thei^fore  to  be  a  needless  alteration,  and  what  can  only  tend 
to  weaken  this  passage^ 
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Of  Aulis,  me,  who  falsely  had  been  styl'd 
The  Bride  of  Thetis'  son,  a  wrenched  Bride, 
But  now  in  these  inhospitable  realms 
Of  Pontus,  I  a  stranger  dwell,  beneath 
R(K.f^  wh  ch  joy  never  visited,   forlorn, 
Unwedded,   childless,   bauisii'd  from  my  country. 
Bereft  of  ,every  friend,   nor  can  I  join 
My  voice  in  choral  hymns  to  Juno's  praise, 
JNor  on  the  tapestry  with  my  shuttle  weave 
Athenian  Pallas' image,   and  the  brood 
Of  vanquished  Titans:  fori  here  am  doom'd. 
Unwelcome  otfice,  with  the  stranger's  blood 
To  glut.remorseless  At^  and  preside 
At  an  accursed  altar,  where  with  shiieks. 
And  piteous  tears,  the  victims  wail  their  fate. 
But  now  the  stranger's  sufferings  I  forget. 
And  wail  my  Brother,  my  Orestes  dead. 
Whom  yet  an  helptless  infant  at  the  breast, 
•  Yet  in  his  Mother's  fostering  arras  I  left^ 
The  heir  to  thrones  be  never  must  ascend.^ 

HERDSMAN,  IPHIGENIA,  CHORUS, 

CHORUS. 

Behold  a  Herdsman  from  the  stormy  coast 
Of  ocean  hither  corner;  he  surely  brings 
Presh  tidings  of  importance. 

HERDSMAN.  - 

Thou,  who  ow'st 
Thy  birth  to  Agamemnon,  mighty  King, 
"And  Clytemnestra,  hear  what  I  relate. 

IPHIGENU. 

With  what  dire  tale  these  ears  would'st  thou  invad^f 

HERDSMAN. 
Two  youths,  who  in  their  bark  adventurous  pass'd 
*Twixt  the  Cyanean  rocks,  are  on  these  shores 
Just  landed  :  welcome  victims  to  our  Goddes2^ 
Pian^^  them  must  we  present.    ThQ  javev 
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Be  it  thy  of&ce  therefore  to  make  ready^^ 
And  the  initiatory  rites  commenciSr 

IPHIGENU. 

Whence  came  they  i  Ot*  what  country  are  they  ptyl'd? 

HERDSMAN. 
This  only  do  I  kno\¥^  that  they  are  Greeks, 
And  nought  beyond. 

IPmOENlA. 

But  canst  thou  not  repeat 
These  strangers'  names^  which  haply  thou  bast  heard? 

HERDSMAN. 
Pylades  by  his  comrade  one  was  caird. 

IPHIGENIA. 

Theother^  what  name  bore  he? 

HERDSMAN. 

This  none  knows; 
We  heard  not. 

IPHIGENIA. 

How  did  ye  discover  them, 
^ow  chance  to  seize  i  '        .      ^ 

HERDSMAN. 

Conceai'd  within  the  rocks. 
Of  yon  inhospitable  beach. 

IPHIGENIA. 

^  What  commerce 

flave  Herdsmen  with  the  sea  f 

HERDSMAN. 

We  thither  went 
To  wash  our  oxen  in  tl^e  briny  waves. 

IPHIGENIA. 

Resume  thy  tale;  say  how  and  by  what  means 
Ye  took  them  captive,  for  I  fain  would  hear. 
Tardy  they  come,  nor  hath  Diaim's  altar 
Yet  thoroughly  been  drench'd  with  Grecian  blood. 

HERDSMAN. 

When  we  had  driven  out  cattle  to  ihe  sea 
AVbich  flows  'twixt  the  Symplegades,  we  reached 
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The  spot  where  ocean's  frccjoent  tides  have  worn 
A  hollow  cave,  which,  to  the  fisherman 
Who  there  the  murex  takes,  its  shelter  yields. 
One  of  our  comrades,  seeing  there  two  youths,  (8) 
Return'd  on  tiptoe  cantioas,  and  exclaim'd 
With  wild  astonishment^  **  Observe  j-e  n6*t? 
"  Some  Powers  Divine  sit  there!'*    One  more  devont. 
Soon  as  he  saw  them,  with  uplifted  hands 
In  terms  of  adoration  cried  :  "  O  son 
^'  Of  the  divine  Leucothea,   who  dii-ect'si 
*^  The  wandering  bark,  Palswnon,   aweful  lord, 
*'  Propitious  hear  our  suit:   or,  O  ye  Twins 
«'  Whom  Jove  begot,  for  haply  on  this  shore 
•'  Castor  and  Pollux  sit :   or  do  ye  trace 
**  Your  birth  from  Nereus  the  illustrious  Sire 
*'  Of  irfty  Goddesses  ?''    But  vain,  and  bold 
In  his  impiety,  another,  laughing 
At  these  devotions,  said,  **  Some  shipwreck'd  sailor;^ 

(d)  Mr.  Warton  in  his  notes  on  Milton  considers  him  as  indebted  to 
tlus  passage  in  his  favourite  Greek  Tragedian  for  the  foUowing  beantifal 
lines  in  Comns,  ^ere  that  Enchanter  describes  to  tlie  Lady  tb6  two 
yonths  he  had  seen  in  the  forest,  who  prove  to  be  her  Brothers ; 

**  Two  such  I  saw, 
<*  Their  port  was  more  than  human ;  as  they  stood 
^  I  took  it  for  a  fitery  vision 
^  Of  some  gay  creatures  ef  the  elettcat 
**  That  in  the  colours  of  the  rainbow  live, 
'<  And  play  i*  tli'  jrfi^ted  clouds.    I  was  aw-stmck, 
^  And  as  I  past  I  wcrshipt." 

The  foUowing  observations  of  Pr.  Wart6n ;  ^  there  is  an  impropriety  of 
*«  character  in  the  mention  of  LeiicoUiea,  Paliemon,  and  tiie  Dioscuri; 
*^  Euripides  has  madie  the  Sifaepherd,  a  bttrb«roiis  inhabitant  ef  Tinris^ 
^  talk  too  much  Mke  a  Greek,*'  will  lose  much  of  their  we^ht  when  tke 
reader  attends  to  the  circumstance  of  the  Scythians  having  made  a 
Orecian  captive  ttieir  Priestess,  from  wh6m  it  is  by  no  means  improbable 
that  even  liie  meanest  of  the  people  shoold  have  derived  seme  tnfbnaa- 
tion  in  regard  to  those  on  whom  her  conatry  bestowed  divine  honoun: 
thus  not  only  the  Poets,  but  the  most  respectable  historians  of  Gteece, 
«s  Heredotus  and  Pausanias,  inform  their  readers,  that  the  songs  on  the 
death  of  Linus  had  in  their  days  reached  even  th^  Barbarian  oations. 
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ApprU'd  no  doubt  of  Scythia's  laws>  which  doom 
The  stranger  to.be  »acrific*d,  thro'  fear 
*'  Sit  in  the  cave."    We  most  of  ns  esteemed 
That  he  had  rightly  spoken,  and  resolved 
To  seize  them  as  Diana's  usual  victims. 
But  from  the  ro^k  immediately  advanced 
One  of  the  stranfgers :  dire  contorsions  ^hook 
His  head,  his  hands,  and  every  limb,  he  gro£^'d 
Possest  by  raginfg  frenzy,  and  exclaim'd 
Loud  as  the  hunters,  with  a  shout ;  '^  My  friend^ 
My  Pylades,  look  there>  from  inmost  hell 
She  comes^  that  Dragon  comes  to  murder  me, 
*'  'With  dreadful  vipers  arm*d.     Yet,  yet  again 
*'  A  second  whose  robes  stream  with  €re,  her  wings 
'*  Bear  pestilential  hortore,  in  her  arms 
**  She  holds  my  Mother,  who,  to  crush  me,  hurls 
^'  Whole  rocks  uprooted.     She,  alas  !  will  slay  me. 
*'  Whither,  ah  whither  can  I  fly?"    His  gestures 
And  frenzy  varied  oft;  now  bleating  calves 
His  voice  did  imitate,  and  nbw  the  howls 
Of  angry  dogs  ;   such  sounds  they  say  are  utter*d 
By  the  Eumenides :   shrunk  up  with  fear. 
And  mute  like  dying  men,  meantime  we  lay ; 
But  he  his  fakihion  drew,  and,  like  a  lion. 
Rushing  amid  the  herd,  transpierced  their  flanks 
Thinking  he  smote  the  Furies,  till  the  foam 
Of  ocean  was  died  crimson  ^ith  their  gore. 
When  every  Peasant  midst  his  oxen  saw 
These, dreadful  ravages,  we  all  to  arms 
Betook  ourselves,  ahd  blowing  the  loud  shell 
Summon'd  the  neighbouring  rustics  to  our  aid. 
Because  we  deem'd  that  Against  these  noble  youth? 
The  force  of  herdsmen  would  in  combat  prove 
Unequal :   we,  our  numbers  soon  encreas'd  ; 
But  our  assailant,  when  that  frantic  rage 
Which  gave  him  vigour  was  exhausted,  felh 
With  foam  his  moiuh  was  covered ;  when  W/C  found 
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Such  great  advantage  ours,   all  took  a  part 

In  the  encoanter ;   from  a  distance  these 

Hurl'd  rocky  fragments^  -while  those  strove  with  stones 

To  smite  him  ;   but  the  other  dauntless  strangei- 

Tended  his  comrade,  wiping  from  his  lips 

The  clammy  foam,  over  his  body  threw 

His  garment  to  protect  him,  warded  off 

The  blows  we  aim'd,  nor  spar'd  one  friendly  office« 

Restored  to  reason,   the  youth  started  yp. 

Observed  the  tempest  of  assailing  fo^s, 

Aware  that  ruin  was  at  hand,  and  groan'd^ 

But  we  desisted  iiot  from  hurling  stones, 

By  turns  assailipg  him  on  every  side : 

This  dreadful  exhortation  from  his  mouth 

At  length  we  heard,  "  O  Pylades,  our  death 

^*  Is  certain,  but  with  thy  uplifted  sword 

'*  follow  my  steps,   and  let  us  die  with  glory/* 

No  sooni^r  we  beheld  our  foes  both  wave 

Their  glittering  falchions,   than  to  woods  that  hang 

Over  the  topmost  promontory's  verge. 

In  crowds  we  fled  for  refuge ;   but  while  some 

Retreated,  others  pressed  upon  our  foes. 

And  smote  them :  after  they  had  driven  these  backj. 

The  party  who  had  first  given,  way,  advanc-d. 

And  ip  their  turns  renewed  the  missile  wan 

This  circumstance  was  wonderful :   tho*  stones 

Hurl'd  by  a  thousand  hands  flew  thick  arpund^ 

None  reachM  the  destined  victims  of  the  Goddess ; 

T|iem  we  at  length  with  difiiculty  seiz'd. 

But  not  courageously ;  for  in  a  circle 

Gathering  about  them,  from  their  haqds  with  stones 

We  beat  their  swords,   and  on  their  knees  to  earth 

They  sui^k  o*erpower'd  and  wearied.     We  conducted 

Our  prisoners  to  the  Monarch  of  this  realm. 

He  view'd,  and  sent  them  hither,  that  with  spee4 

Sprinkling  the  sacred  laver  o'er  their  heads, 

Th^  victiips  thou  may'st  purify.     Exultji 
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O  virgin,  in  th'  arrival  of  such  guests  ; 
For  if  heroic  youths  like  these  ott  bleed, 
Greece  will  be  amply  punish'd  for  its  guilt 
In  having  doom'd  thee  to  be  slain  at  Aulrs. 

CHORUS. 
Thou  hast  related  a  most  wondrous  tale' 
Of  him,  whoe'er  he  be,  the  youth  unknown, 
From  Greece  who  landed  on  these  Pontic  shores,  (9) 

IPfflGENIA. 

Enough:  go  thou,  and  to  the  temple  bring 
The  strangers.     What  remains  shall  be  my  care. 

[Exit  HERDSMAN. 

Thou,  O  my  wretched  heart,  wert  tender  erst 
And  merciful  to  strangers,  ever  prone. 
For  thy  poor  countrymen,  when  any  Greek 
Was  as  the  destin'd  victim  to  thy  hands 
Consign'd,  to  shed  the  sympathetic  tear. 
But  now,  exasperated  by  horrid  dreams, 
Siich  as  persuade  me  that  Orestes  views 
The  solar  beams  no  moi^,  I  shall  receive 
With  sternness  all  who  may  hereafter  coffld. 
True  is  that  antient  maxim,  O  my  friends. 
For  I  am  wretched  now,  and  feel  its  force  ; 
"  Too  oft  the  soul,  embitter'd  by  distress, 
"  'Gainst4hD5e  who  are  more  happy  than  ourselves, 
/'  Swells  with  malevolence."     But  Jove  denies 
A  favourable  wind.    No  bark,  that  saiFd 
Twixt  the  Symplegades,  hath  bither  brought 
Helen,  the  guilty  source  of  all  my  woes, 
-  And  Menelaus,  that  a  just  revenge 
On  them  I  might  inflict,  they  here  should  find 
Another  Aulis  to  atone  for  that, 

• 

^i&)  The  term  Thnar  yns,  \vhich  I  have  here  rendered  Pontic  sliores, 
.means  the  lands  washed  by  the  Euxine  sea,  which  is  frequenUy  called 
hy  the  Greek  writers  novlo;  without  any  distinction,  and  from  them  co« 
|iied  ii^to-  other  languages :  tlius  on  referring  to  the  word  Uwme;  in  S^K^ 
pbanns  Bysantinus,  ^e  find  the  definitioa  to  be,  ih'xius  «  £t;|iv^  Poatus 
proprie  Euxinuf, 
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Wherey  like  a  heif^gr,  Danavs'  race  erst  dragged 
Their  Princess  to  the  altar :  but  the  Priest 
Was  my  own  Father.    Wretched  me!  that  scene 
I  never  can  forget.    To  touch  his  cheek 
How  often  did  I  raise  my  suppliant  hands, 
Clinging  round  tho^e  paternal  knees^  and  cry, 
*'  To  what  unseemly  nuptials  am  I  borne 
*^  By  thee,  my  Sire :  amidst  her  Argive  Daiqes, 

Now  my  deluded  Mother  wakes  the  song 

In  honour  of  my  hymeneal  rites, 
*^  And  with  shrill  flutes  the  festive  hall  resounds, 
"  While  by  thy  hands  I*perish,     Not  the  Son 
<'  Of  Peleus,  but  dread  Pluto  is  th'  Achilles 
**  Whom  thou  did'st  call  my  Husband :  in  that  car 
*^  Hast  thou  convey'd  me  to  «  bloody  marriage 
''  By  treacherous  arts/'    Thro'  the  transparent  veil. 
Beholding,  in  my  trembling  arms  I  caugl^t 
This  (10)  dearest  Brother  (Brother  now  no  more)»  . 
But  modesty  prevented  me  from  using 
A  Sister's  privilege,  and  ere  I  went. 
As  was  pretended,  to  the  house  of  Peleus> 

(10)  turn  uXdifAif  k  tiie  reading  of  Aldui,  Barnes  Maridand,  and  I  iqN 
prehend,  of  eveiy  other  edition;  nor  fa^tb  notice  been  ta|L^  of  any  t»* 
nation  in  the  manuscripts :  but  Mr.  Tynnrhitt  and  Dr.  Mnsgraye  bot)i 
insist,  in  very  peremptory  terms,  on  the  absolute  necessity  of  converting 
the  affirmative  into  a  negative,  and  reading  vt'  emiXopuy;  but  for  what 
reason  I  am  nnable  to  discover.  Iphigenta,  in  t|ie  preceding  tragedy^ 
brings  Orestes  in  her  arms  when  she  implores  her  Father*B  mercy,  (qee 
Iphigenia  in  Anlis,  v.  1119  and  1241)  and  may  be  supposed  to  have  ag^i^i 
hastily  snatched  him  np  as  she  was  borne  to  the  altar,  but  to  have  re* 
frained  from  taking  a  sol«mn  leave  of  him,  or  making  any  mention  of 
her  being,  not  a  Bdde,  but  a  victhn  dcislined  to  bleed  at  th^  flt^;  M^ini 
such  a  mnltitode  of  spectators  were  precept  As  for  tiie  prqnoun  ovvw, 
it  is  indeed  defined  to  be  ^mkaxsit,  but  frequently  refers  to  a  person  al« 
l«ady  spoken  of  (which  is  the  case  with  Orestes,  whom  his  Sister  men- 
tions in  the  commencement  of  tins  very  speech)  witii  no  less  propriety 
Itfaan  to  one  marked  oat  as  pr^ent  Five  lines  tether,  Rcukios,  Mew 
Tyrwfaitt,  Mr.  Markbnd,  and  Dr.  Mnsgrate,  aU  four  change  xaxctfv  into 
wOm,  on  their  own  mere  conjectares,  The  privilege  of  a  'nanslator 
happily  does  not  extend  so  ftr  as  b^  any  means  to  intiioriBe  fahm,  io  Ibh 
ktwiag  tndi  enmplesy  to  call  £vily  Q9od;  or  Goo^  EviL 
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Joining  my  lipa  to  Iiis:  each  fond  caress^    . 

Like  one  who  to  her  Argos  might  return/ 

To  a  long  future  season  i  deferr'd. 

If,  hapless  youth>  tliou  sleep  among  the  dead. 

By  what  disastrous  fortunes  art  thou  fjElirn^ 

Striving  to  emulate  thy  Father's  fame* 

Such  casuistry  as  that  with  which  they  charge. 

Our  Goddess^  I  abhor,  who  from  her  fane 

Expels  ihe  murderer,  and  e  en  him  who  toucbei^ 

A  coirse,  or  an  abortion,  as  impure; 

While  she  herself  delights  in  human  victims*^ 

To  mighty  Jove  Latona  never'  boi^ 

Such  folly.    I  this  rumour  too  believe  not. 

That  at  the  board  of  Tantalus,  the  Gods 

On  a  child's  flesh  erst  feasted  with -delight. 

Rather  the  bloody  Scythians  have  transferr'd 

To  a  celestial  Being,  their  own  crimes* 

I  deem  no  God  can  e'er  be  thus  deprav'd« 

CHOBUfi. 
ODE. 

1.1. 

Cyanean  rocks,  beneath  whose  cloven  hdgbt 

The  furious  tide  impells  the  crashing  mast. 
Where  lo  stung  with  wild  affiight. 
By  Jove's  relentless  Consort,  pass'd. 

From  Europe  driven  to  th'  Astatic  strand ; 

Say,  whence  these  youths?  left  they  £ur<^£«^'  bank, 
'WT'^'^^  reeds  o'erspread  the  meadows  dank. 
Or  Directs  holy  fount  i  %hej  landy 
Their  hapless  voyvLge  to  conclude, 
'Midst  to  inhospitable  race. 

Where  by  yon  Maid  with  human  gore  imbru'd 
The  haUow'd  altars  reek,  and  eolumns'  aculpUur'd  base* 

I.  2. 

liiese  strangers,  trusting  to  the  dangerous  seas. 

Each  oar  did  surely  ply,  and  dare  i'  unfold 
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Their  swelling  eativas  to  the  breeze^ 
By  iin  immoderate  thirst  for  gold 

Lur'd  from  their  distant  homes,  Hope,  pleasing  bane 

Of  mortals^  with  insatiable  dt^sires 
To  heap  up  riches,  still  inspires 
Its  voraries  wandering  oer  the  main. 
Who  tempt  th'  unknown  Barbarian  waste.  ' 
How  vain  our  judgements !  some  pursue 

Wealth,  as  the  first  of  blessings  man  can  taste ; 
Others,  the  gilded  bait  with  calm  indifference  view* 

'  II.  i- 

How  could  their  vessel  thrid  tb*  impending  steep> 

Or  by  the  rocks  of  watchful  Phineus  glide  (II) 
Sounding  the  chambers  of  the  deep. 
And  Amphitrite's  boisterous  tide,   . 

Where  Nereus*  fifty  DaughterSi  choral  notes 

Attuning,  glide  in  isportive  band  around. 
Till  the  bark  a  road  hath  found 
O'er  trackless  ocean  as  it  floats. 
Aided  by  the  southern  gale 
Or  zephyr,  to  Achilles'  land. 

Where  the  bold  warrior  anchoring  furl'djiis  sail. 
And  ran  with  svrift  career  on  Leuca*s  chalky  strand.    - 

II.  2. 

Might  Leda's  Daughter  Helen  (O  what  joy !) 

Fulfilling  this  illustrious  virgin's  prayer. 
Come  hither  from  the  field  of  Troy: 
Then  sprinkling  o'er  her  auburn  hair 

(11)  Phineus  was  Brother  to  Cepheus,  King  of  Ethiopia,  who  exposed 
his  Daughter  Andromeda  to  a  sea  monster,  sent  by  Neptune  to  ravage 
bis  dominions:  Perseus  undertook  to  deliver  the  Princess^  her  Father 
having  sworn  to  give  her  in  marriage  to  him  as  a  reward :  but  after  he 
had  shi|n  the  monster,  Phineus  to  whom  his  Niece  had  been  previously 
engaged,  attacked  him  vdth  a  band  of  armed  followers.  Perseus  de- 
luded himself  with  great  couiage,  but  finding  himself  on  liie  point  iii 
being  overpowered  by  numbersy  lifted  up  the  head  of  Medusa,  which 
metamorphcNsed  Phineus  and  his  comrades,  into  the  rocks  here  spoken 
of,  caUed  Sleepless,  according  to  Barnes^  from  the  sound  of  the  vravea 
contimiall^  dtshing  against  them. 
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The  lastral  drops,  should  Iphtgeoift's  liand 
Perform  its  tiask,  and  give  the  veageful  stroke. 
Wbat'ticliagSy  if  to  loose  our  yoke,    , 
From  Gteeoe  some  sailor  here  sbbald  land  i 
At  least,  ye  flattering  dreams,  prolong 
Th*  ideal  moments  of  delight,  ^ 

Such  thoughts  as  thesie -inspire  a.  loftier  song. 
My  lov'd  and  natlil  walls  yet  dhnce  befofe  my^  sight.   • 

ORESTES,  PYLADES,  IPHIGENiA,  CHORUS.' 

IPHIOENIA. 

The  victims  of  bur  Goddess  com^,  their  bands 
Secured  with  doubfe  cbains.    My  friends  be  i^Ient: 
For  the  two  youths,  first  fruits  of  GjrejEJce,  approach    . 
Hie  temple.    I  perceii^e  that  herdsman  brought 
No  groundless  tidings. 

CHORUS. 

,  Aweful  Queen^  accept 
The  profFer'd  victims^ ,  if  this  city,  mov'd 
By  thy  command,  did  institute  such  rites 
As  seem  nnhtdy  thro'  out  Grecian  laws.'. 

Enough.     On  me  it  is  incumbent,  first 
To  see  the  due  solemnities  performed. 
Release  tlje  strangers'  hdnds/  for  they  are  sacred,  ' 
And  should  be  bound  no  longer.    In  the  fane 
Prepare  what  this  emeyg^ncy  requires. 
And  antient  customs  authorise*    Alas! 
What  Mother  brought  you  forth?  who  was  your  Sire? 
And  had  ye  any  Sistfir,?  if  ye  had,    . 
'  How  must  she  weep  thj  irreparable  loss 
Of  two  such  Brothers?  but  who. knows!  ivhat  fprtuaes 
Hereafter  will  befall  Iiim  ?   th^  designs 
Of  Heaven  in  thipk 'obscurity,  are  veird. 
None  view  what  mischiefs,  yet  unripe;  now  hang 
O'-er  their  devoted  heads  ;■  the  ways  of -chartce 
Are  such>  as  mortals'  c^tlfiot  understand. 

VOL.  II.  N 
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Unhappy  ytraths,  wlieoce  came  ye?  from  whftt  shore 

Far  distant,  to  these  regions  did  ye  sail  ^ 

Your  absence  from  your  country  shaJl  be  long, 

For  in  the  shades  beneath  are  ye  ordained' 

To  dwell  for  ever.  ^ 

OR£STES» 

Whosoe'er  thou  art, 
O  Womnn,  why  dost  tbou  bewail,  why  look 
Thus  sorrowful  at  our  impending  fafe? 
Unwise  I  deem  the  Man,  who,  on  the  verge 
Of  Deatby  by  pride  attempts  ta overcome  (IS)- 
The  terrors  which  that  aweful  hour  inspires : 
Him  too  i  blame,   who  wails  wiUiout  a  hope 
Of  being  respited,  for  he  creates 
Two  evils  out  of  one ;  is  charg^  wi*  folly, 
Nor.lengthens  out  the  coward  life  bedoats  on. 
Let  Fortune  do  her  worst,  do  tbou  forbear 
These  lamentations :  for  in  Scythia,  well  * 
We  know  what  victims  at  the  akar  bleed. 

IPHIGENIA* 

But  which  of  you  two  strangers' beajrs  the  name 
Of  Pylades  ?  I  to  this  question  first, 
An  answer  would  receive. 

ORESTES. 

Tis  he :  if  aught 
Of  pleasure  such  intelligence  cafi  yield«. 

IPHIGENIA. 
Say  in  what  Grecian  city  was  he  bora  .^  - 

ORESTES. 

O  Virgin,^  will  it  profit  thee  to  know? 

iraiQENIA.. 

Had  ye  one  Mother  i 

OkEST^. 

*  Friendship's  saci^ed  tie^ 


(12)  The  evMenthi^cov^mait  jeghrcstD  Ihe  cuulnuclioB,  tndoc^ 
me  to  read  wiUi  Dr,  Jduigane  ofxf,  £u^  ioBtMid  «f  N4tf,,pli^|«tioiif^ 
tbougfa  I  do  not  find  it  supported  by  tbe  twtiiority  of  any  oiiHoii  or  ma* 
luucript  whatever. 
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Form  all  our  brotberhoodi  hot  those  of  blood. 

Answer  whAt  name  recdiv'd  yotl  from  youf  Sirei 

ORESTES. 

With  truth  I  The  Unhappy  might  be  stylU 

tPDlOENIA« 
That's  foreign  to  my  question.    The  whole  blame 
On  Fortune  must  be  cfaarg'd.  '  ^ 

« 

ORESTES. 

Leave  me  to  die 
Unknown,  that  in  the  grave  1  may  escape 
Each  bitter  taunt. 

IPttlGEKlA. 

Why  grtidge  to  answer  me  ?  (IS) 
Whence  do  these  lofty  sentiments  arise  f 

ORESTES. 

The  blade  may  pierce  this  boisom,  but  my  name    - 
Thou  canst  not  slay. 

IPHIdENlA, 
And  will  you  not  reveal 
The  city  whence  you  came  i 

ORESTES. 

What  thou  hast  ask'd 
Is  of  no, service  to  a  dying  man. 

ipHt&ENlA. 
But  what  prevents  your  granting  my  request  ? 

ORESTES. 
With  pride  I  own  that  Argos  is  my  country. 

rtfilGENIA. 
Were  you  indeed,  O  stranger,  (by  the  Gods 
Speak,  i  conjure  you,   speak,)  in  Argos  born  ? 

'        ORESTES. 

Yes,  at  Mycene;  a  once  happy  town. 

(13)  That  (lie  first  ^^isk  this'  speecfi  oii|ht  fo>e  fAwnc  was  a  cdnjeo^ 
tme  of  Mr.  TyrwliitfSy  which  We^Hd  bjr  Mr.  Markland  and  Dr.  Miif> 
grave  is  coitfriiiafa)atfi>j&liiibftBiBi«  mutmfitiMUL 

N  2 
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IFHI6ENIA.    . 
But  were  you  banish'd  from  your  native  land. 
Or  by  what  fortune  to  these  regions  borne  ? 

,  ORESTES. 

Mine  was  a  willing  yet  reluctant  flight., 

IPHIGENIA- 

Will  yw  not  anawer  any  of  the  question*  . 
Wbi6h  I  propose  ? 

ORjrSTES. 
.  ,    That  must  I,  with  the  haste 
Of  one  who  stands  upon  the  verge  of  Death. 

IPHIGENIA.  .     . 

By. me  much  wish'd  fcr,  you  from  Argos  come. 

ORESTES.  .      . 

To  my  own  bane ;  but  if  thou  list,  indulge 
A  cruel  triumph. 

IPHIQENIA. 

Troy  perchance  you  knew,  ^       « 

Whose  fame  spread  through  the,  world. 

ORESTES. 

Ah,  would  to  Heayen 
I  had  not,  e'en  in  dreams! 

.     ,     ;    ,.         IPHIGENIA. 

J     Tis  qo.w  no  more, 
Ai  they  report,  but  ws^s.  by  war  destroyed. 

.     .^.   \   .,..^     ....qRESTES,     .,  '  .     ■      .     : 

E'en  so :  nor  hast  thou  heard,  a  groundless  tale. 

..,-:-.    „,     .,  JPHIQJ^NIA.; .  .      ..  ;  ...-,     ,,;      , 

Did  Helen  thence  to  her  own  house  return 
With  Menelau9  ? ,   . 

,      J  ,    ..   i-  .  .ORESTES.         ,  .        ..     /j       ..      ,., 

She  returned :  ,the  pest 
Of  one  to  whoift  I  nearly  ai;a  allied.       .      ^        .    , 

IPHIGENIA. 

Where  is  she  now  ?   me  too  she  erst  did  wrong. 
.  Jn/Spai^  her.fim  Husband's  bed  sli^  shares*,  j 
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IPHIGENIA. 

Hateful  to  every  Greek,  not  me  alone, 

ORESTES. 

I  too  bayie  tasted  the  pernicious  fruit 
Of  her  accursed  nuptials. 

IPmOENIA. 

Speaks  Fame  true. 
When  she  relates  the  Grecian  host  came  back  ? 

ORESlllS. 

A  thousand  various  subjects  of  enquiry. 
How  dost  thou  hieifd  in  onei 

IPmOENIA. 

Before  you  die^ 
Of  this  intdligience  I  first  would  faiii 
Avail  myself. 

Since  this  desire  is  eagrn^l^ 
Propose  thy  questions,  I  will  answer  them. 

IPHIGENIA. 

There  was  a  Seer  named  Calchas:  from  the  siege 
Of  Troy^  did  he  return  ? 

ORESTEI^ 

That  Augur  perisJi'd,  (14) 

(14)  The  accMmt  Quintos  GaUber  gives  of  Galcbas  after  Troy  was 
taken  is,  tfaat  he  foretold  tiie  destruction  of  tlie  Grecian  fleet  on  the  rocks 
of  CaplHuwns,  and  refiising  to  accompany  his  coantrymeuy  w^  ^er^ 
deaf  to  his  piadent  advice,  delayed  his  embarkation,  and  staid  behind 
for  some  4ime, with  Ampli|ik>cfaas,  younger  son  of  the  augur  Amphiareus, 
the  Fates  hsunig  decreed  tliey.  stiould  sail  to  Pamphylia :  and  Herodotus,  t 
speaking  jo£  the  troapp  ^nislied  by  that  country  at  the  time  of  Xerxes^ 
expedition  against  Greece,  says,  they  were  descended  from  the  .com- 
rades of  Amphileehas  and  Calchas,  sq^arfited  froin  their  comrades  on 
their  return  from  Troy.  The  death  of  Qalcbas  has  been  variously  repn^ 
seated ;  Lycophron  twice  mentions  it  in  his  Gaiiq^ndra,  v;  426,  and  980^ 
fiiom  the  first  of  these  passages  with  the^istanqe  of  Tzetses'  Greek 
Scholia,  i^id  the  Latin  annotations  of  Canterus,  we  collect,  that  this  fa- 
mous^aotfasayer  after  the  detitruction  of  Troy  came  to  Colophon,  where 
finding  in  Mopsus  «  prophet  of  supesior  skill,  he  peridud  according  to. 
the  Orade,  which  leaves  .us  not  ^lear  whether  he  destroyed  himself,  or 
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As  all  Mycene's  citizens  aver, 

IPHIGENIA. 

I)rea4  Goddess!  but  how  farfts  Laertes' son  f 

ORE8TE8. 

His  homeNbe  hath  not  reached/  t^o'  yet  be  lives 
As  it  is  rumour'd* 

IPHIGENIA. 

May  he  He,  and  view 
His  native  land  no  more  i  ^ 

ORESTES. 

Thy  ourses  spare, 
For  he  enough  already  is  distresl. 

IPHIGENIA. 

Doth  yet  the  Nereid-Thetis*  Son  sorvrre? 

ORESTES. 

Achilles  is  no  more,  his  nuptial  rites 
At  Aulis  did  he  celebrate  in  vain. 

merely  pined  away  through  cha^^rio:  bvt  in  the  latter  passage,  napst 
IMtg^i  yoFyv>^  TiMcn;  leads  us  rather  to  infer  tiiat  violence  wa*  offered  to  him 
by  others.  The  matters  in  which  these  two  rival  Seers  ar€  represented 
as  having  exerted  then*  science,  are  of  a  most  trivial  nature  t  Mapsn't 
triumph  being  founded  on  his  immedifltely  naming  liie  exact  number  of 
figs  w^cb  grew  on  a  tree  loaded  with  fhut ;  and  the  disgrace  of  Calchas, 
•n  Ids  giving  an  erroneous  answer  when  questioned  how  many  pigs  a  cer- 
tain pregnant  sow  would  produce :  but  Conon  in  the  6th  of  his  narra- 
tions assigns  a  much  more  important  caiise  for  ^0ie  ^ta  af  our  Ati|^  and 
says  that  Amphunachns  Ring  of  Lycia,  having  coflsolted  botii  Mapivt 
and  C^lchas  in  regard  to  the  success  of  a  waRin  which  he  wm  abtat  ta 
embark;  the fotmer  captioned  him  against  gohig  Ibrth  to  battle,  aad 
ibretold  that  he  would  be  def^ted ;  while  the  latt«^  cnoomagad  him  by ' 
the  most  flattering  predictions  of  success :  b«t  upon  thai  BfonaNh^  b^ 
ing  vanquished^  such  dtsdnguisbed  honoun  were  paid  to  Mapqnsy  ttiat 
OUchas  in  rage  and  despair  killed  himself.  It  ott^t  howafei',  in  justics 
to  that  Prophet,  to  be  remembered,  that  he  ^as  subdoad  by  no  ardinafy 
anti^;onist ;  as  it  appears  from  botfi  the  passages  cf  Coaan  aAwva^itedy 
and  more  fully  from*  Oronoviiis's  comment  on  Seneca's  Medea,  v.  65ft 
that  this  Mopsns  (whom  some  have  injudidously  conlbundad  with  Mop* 
sus  the  son  of  Ampycus,  mentioned  by  Ovid  as  having  been  prpant  a| 
the  hunting  of  the  Galydonian  boar)  vras  begotten  by  ApoUo,  and  had 
for  his  Mother  Manto  the  Daughter  of  TIresias,  whom  w«  have  saen  in* 
troduced  by  Euripides  in  his  Tragedy  of  tiie  Phemloian  Dam^eli^ 
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IPH»£NIA. 

Most  treacherous  nuptial  rites^  as  they  assert 
Wfio  felt  them  to  their  cost. 

ORESTES^ 

But  who  art  thou 
That  speak'st  ia  lerms  thus  iM^curate  of  Greece ) 

IPHiOBNIA. 

There  was  I  bora :   iroia  youth's  first  bloom  I  dal6 
My  sufferiugs. 

ORESTES. 

Hence^  O  Virgiu,  thy  desire 
To  kabw  wliat  there  hath  pass'd  deserves  our  praisev 

JFHIGENU. 

Where  h  that  Chieftain,  whom  men  term  the  Blest? 

ORESTES. 

What  General  dost  thou  mean  ?  for  he  I  knew 
Was  not  among  the  fortunate. 

IPHIGENIA. 

The  son 
Of  Atreus,  Aganiemnon,  mighty  King* 

ORESTES. 

I  know  not;  wave  that  questioo,  gentle  Maid^ 

IPaiQENIA. 

No,  by  the  Gods^  I  cannot:  O  xeply>  < 

And  cheer  my  soul. 

«  ORESTES. 

Most  wretchedly  he  perished,         ♦ 
And  othess.in  his  cnin  hath  involv'd* 

IPHIGENIA. 

Is  he  too  dead  i  Thro'  what  disastrous  fate  ? 
Ah  me! 

ORESTES. 

But  wherefore  groan'st  thou  for  his  loss? 
To  thee  was  he  allied  ? 

IPHIGENIA. 

.  On  his  past  greatness 
I  think  not  without  sorrow. 
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ORESTES. 

mh  dire  end 
Was  tlus^  a  Woman  smote  4iim. 

IPHIGENIA. 

Both  to  her 
His  MurdresS;  and  the  slain,  our  tears  are  doe. 

.  ORESTES* 
Be  satisfied  at  length,  and  ask  no  more. 

IPHIGENIA. 

Yet  lives  the  Wife  of  that  tinhappy  King  f 

ORESTES. 

She  liyes  not,  by  her  own  Son^s  hand  destroy-d. 

IPHIGENIA. 
'  O  house,   a  scene  of  wild  confusion  now ! 
But  what  could  instigate  him  l 

ORESTES. 

To  avenge 
His  murder'd  Sire,  he  took  her  life  away, 

IPHIGENIA.  ' 

A  noble  criminal  1  there  justice  urg-d. 

ORESTES. 

But  Heaven  with  frowns  beheld  the  righteous  deed. 

IPHIGENIA* 

Left  Agamemnon  any  other  issue? 

ORESTES. 

One  Daughter,  yet  a  virgin^  nam'd  £lectra. 

IPHIGENIA. 

But  what!-  is  there  ho  paention  made  of  her 
Hesacrific'd? 

ORESTES. 

Nought  else,  but,  with  the  dead 
£j[ow  numbered,  that  no  more  she  views  the  sun. 

IPHIGENIA. 
Wretched  was  she,  most  wretched  top  the  Sijce 
Who  slew  her. 

ORESTES. 

In  a  worthless  w(Mnan's  cause.  . 
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Victim  to  base  ingratitude  sbe  fell. 

IPmOENIA. 

At  Argos  dwells  the  son  of  its  slain  King? 

ORESTES. 

A  miserable  wanderer,  he  is  no  where. 
And  every  where. 

IPHIGENIA. 

Adieu,  for  ye  are  nothing. 
Ye  lyThg  dreams. 

OKESTES  (15). 

Nor  are  those  Demons,  call'd 
By  mortals  wise,  less  guilty  of  deceit 
Than  flitting  visions.     Dire  confusion  reigns 
As  well  in  Heaven  above  as  earth  below. 
But  this  one  comfort's,  left,  thro'  his  own  folly 
Orestes  perish'd  not,  but  from  complying 
With  oracles  pronounc'd  by  mighty  Seers : 
For  that  he  perished,  they  who  know  it  well 
Assert. 

CHOHU?. 
Ah  !   who  our  fortunes  can  disclose. 
And  those  of  our  lov'd  parents,  are  they  dead. 
Or  do  they  yet  survive  i 

IPHIGENIA. 

Ye  strangers,  hear. 
I  will  propose  a  scheme  I  now  have  form'd. 
Which,  if  ye  both  concur,  to  your  advantage 
As  well  as  mine  may  tend ;   but  if  we  all 
In  one  design  coopierate,  we  shall  best 
Ensure  success.     If  I  preserve  your  life. 
Will  you,  repairing  to  the  Argive  realm^ 


(15)  The  dividing  the  speech  here,  and  pntdng^  the  last  fire  lines  into 
the  month  of  Orestes,  seems  to  have  been  first  sui^getted  by  Mr.  Harift, 
vrho  is  followed  by  Mr.  Markland  and  Dr.  Musgrave,  who  observes  that 
Orestes  had  reason  to  charge  the  oracles  with  falshood,  which  Iphigenia 
had  not,  and  tiiat  in  the  Paiisian  mannscripts  the  i^ech  is  broken^  and 
tiie  three  last  lines  ascribed  to  Orestes. 
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The  message  I  intrust  you  with>  relate^ 

And,  to  the  friends  whom  I.  have  there,  coavey 

A  letter  written  by  a  captive  youth 

Who  pitied  me,  nor  of  my  own  accord 

Thought  that  I  slew  him,  tbo'  Barbarian  laWa 

Enforced  his  death,  and  she  whom  we  adore 

Holds  murder  to  be  just?  I  yet  have  found 

No  captive  borp  in  Argos,  if  I  sav'd 

His  life,  who  might  return,  and  to  my  friends    ^ 

Dispatch  a  letter.    Therefore  you  who  seem  4 

(16)  To  spring  from  no  ignoble  race,  and  know 

Full  well  Mycen^  and  the  friends  I  meauj 

Shall  be  set  free,  your  life  no  small  reward 

Obtaining  by  these  trivial  services. 

But  since  our  city  thus  decrees,  your  friend 

Torn  from  his  friend,  must  for  a  victim  bleed. 

ORESTBSI. 

Tn  all  but  thisi  O  Priestess,  I  approve 
What  thou  hast  spoken  ;  it  would  add  fresh*weight 
To  my  calamities,  should  be.be  slain. 
For  it  is  [  who  steer  the  bark  of  woe> 
He  sails  but  as  the  partner  of  my  toils* 
Nor  is  it  just  to  serve  thee,  on  such  terms 
As  leaving  him  to  perish,  while  I  'scape 
From  danger  singly.     But  be  this  thy  plan, 
To  him  the  letter  give,  which  he  .shall  beat 
To  Argos;  hence  with  thee  shall  all  be  well ; 
But  as  for  me,  let  thoae  to  whom  belongs 
Such  office,  slay  Qie«    There  is  nought  so  base 
As  he,  who  when  in  misery  he  hath  pluog'd 
His  friends,  himself  escapes^    But  with  this  friend 
Am  I  united  by  the  strictest  ties. 
Nor  more  solicitous  to  view  the  Sun 
Than  to  preserve  his  Kfe. 

(16)  ^^rpKt  iofestiis,  is  here  by  Dr.  Musgrave  altered  into  ivayepv, 
ifpiohi^  on  the  aathority  of  tiie  Parisian  nmius^ripts. 


I  • 
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IPHl^OENIA. 

How  inily  great  I 
From  some  illustrious  parents  sure  yoo  spring* 
Inspired  with  sentiments  of  real  friendship. 
May  He,  tb^t  hapless  youth  "who  yet  survives. 
The  last  of  atll  my  houi>e«  resemble  you  : 
For,  O  ye  strangers,  I  too  have  a  Brother, 
Whom  now  these  eyes  behold  not.  — This  your  vrish 
Shall  be  complied  with  ;  him  will  I  dispatch 
My  letter  to  convey  :  but  you  shall  bleed. 
Since  with  such  eagerness  you  rush  on  death. 

ORESTES. 
By  what  remorseless  hand  shall  I  be  slain? 
Who  perpetrate!  so  horrible  a  deed? 

IPHIOENU, 
Myself:  for  in  these  expiatory  rites 
I  by  our  aweful  Goddess  am  employed* 

0R£3TESb 
Unseemly  function  for  a  blooming  maid. 
And  such  as  none  can  envy. 

IPHIOENIA. 

But  enjoio'd 
By  that  severe  necessity  which  claims 
Obedience* 

ORESTESw 
Feeble  woman  as  thou  art^ 
Canst  thou  uplift  a  sacr^  knife  to  pierce 
The  manly  bosotn  i 

IPHIGENIA. 

Mo ;  but  on  your  head 
Shall  I  po«r  lustral  waters* 

OREflTfifl. 

May  I  ask 

Who  slay  the  victims  i 

IPHIGENIA. 

Stationed  in  yon  fane 
Ara  they  to  whom  soch  office  diolh  belong. 
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ORESTES. 

What  sepulchre  is  destin'd  to  receive  me 
When  I  am  dead  i 

IPHIGENIA. 
The  hallow'd  fires  within 
Are  kindled,  and  beneath  th'  overshadowing  rock 
A  cavern  gapes  your  ashes  to  contain. 

ORESTES. 
O  that  a  Sister*s  hand  could  have  perform'd 
Such  pious  office ! 

IPHIGENlA. 

A  vain  wish,  O  wretch. 
Whoe'er  you  are,  is  this:  far,  far  remote 
From  this  Barbarian  land  your  Sister  dwells. 
But  since  my  native  Argos  gave  you  birth. 
Far  a^my  power  extends,  will  I  omit 
No  courtesy,  but  on  your  tomb  di^>ose 
The  various  ornaments ;'  (17)  with  oil  anoint 
Your  corse,-  and  pour  on  your  funereal  pyre 
The  honied  spoils  collected  by  the  bee. 
But,  from  Diana's  inmost  shrine,  I  go 
To  bring  my  letter.     To  my  charge  impate 
No  wilful  cruelty.  •  With  care,  ye  guai^s, 
Observe,  but  bind  them  not.     When,  to  that  friefid    • 
At  Argos,  whom  my  soul  holds  ever  dear. 
Those  unexpected  tidings  shall  arrive. 
Perceiving  by  ray  letter  I  still  live 
Whom  he  thought  dead,  what  pleasures  will  be  feeH 

{Exit  IPHIGENIA. 
»     .  GHOHUS. 

Brave  youths  let  me  condole  thy  fate,  o'er  thee 
Soon  must  the  laver  pour  its  lostral  stream. 

(17)  On  the  authority,  as  Mr.  Markland  informs  us,  of  four  mami- 
8crq[>ts,  the  Ime 

SpflfAtf  9^  iXotttf  «w^  ffvt  nunaa^ffm 

»  inserted  by  him  and  Dr.  Mnsgmve.  «    * 
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ORESTES.. 

My  fate  demands  no  pity>  yet  accept     . 
From  me  a  last  farewell  ye  foreign  dames. 

CHORUS.    . 

But  on  your  happier  fortunes,  we  to  you  .  : ; , 

Address  our  gratulations,  for  at  length 
You  to  your  native  region  shall  return. 

PYIADES. 

Objects  unwish'd-for  by  a  real  friend 
Are  life  dr  country,  if  his  friend  must  die. 

CHORUS. 

Most  inauspicious  voyage !  which,  ah  which. 
Shall  I  consider  as  ordain'd  to  "bleed  .^ 
My  soul  still  doubts  to  whether  of  the  twain 
These  plaints,  tbe;5e  tributary  tears,  are,  due. 

ORESTES. 

O  Pylades,  I  by  the  Gods  conjure  you,  ^ 
Dnfold  the  secret  workings  of  your  heart. 
And  answer  if  th^y  sympathise  with  mine.    .  ;  :  r 

PYI^ADES.     .  ,•;,     :) 

Thy  sentiments  I  know,  not:  thou  a.  question .   .    .,  f 
Jiast  ask'd  impossible  for  me  to  solve,.  :  t-^ 

^  ORESTES.   ,  "i 

What  Maid  is  this  ?  with  what  a  Grecian  zjeal   . 

Of  us  did  she  enquire  intp  the  tqils  - 

Sustained  at  Ilion,  how  the  host  returned,         . 

What  had  befaH'n.the  skilful  augur  Calchas :  .. 

Achilles  too  she  nam'd ;  then  what  compassion 

Por  Agamemnon's  fate  did  ^be. express, 

Jlnd  ask  how  £ar'd  it  with  his, Wife,  his  Cliildj;ea ! 

TThis  Damsel  from  some  Aigiye  race  must, spring,,  , 

Or  she  this  letter  never  would  dispatch, 

]Kpf,  search  into  their  foirtu.n^;so  mia^tely, , 

^As  if  the  welfare  of  My cqne's  j^ing3., 

Immediately  concerned  her.  .( j      ...  ,[;  1 

PYJ4J0ES.  i,  ,   ,1  ;  [ 

.  ^..Butpp^^nob^enli 


•  ; 
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Didst  thou  anticipate  me.    Thy  remark 
Accords  with  mine  :  this  only  haet  thoti  left 
Unnotic'd;  when  Kings  bleed,  the  great  event 
Is  known  by  all,-  who  with  attention  mark 
Human  vicissitudes.     But  other  thoughts 
Demand  us  now« 

ORESTES. 

Communicate  those  thonebts  i 
Instruction  is  the  fruit  of  social  converse. 

t»YLAl>ES- 
Twere  base  in  me  to  Hve  when  thou  no  more 
Behold'st  the  sun,  for  we  together  sail'd. 
And  therefore  am  I  bound  to  share  thy  death. 
Else,  both  in  Argos*  realm,  and  thro'  each  vale 
OF  Phocis,  with  the  coward's  hated  ndtme 
Shall  I  be  ever  branded.     To  the  many 
(P'or  in  the  many  envious  malice  reigns)  ' ' 

When  I  return  alone,  I  shall  appear 
To  have  betray'd  thee,  or  amid  the  i/Thecfc 
Of  thy  unhappy  house  to  h-ave  contriv'd 
Thy  murder,  thro*  the  liopethy  Sistert  Ho^bttfid^  ' 
Heir  to  thy  fortunes,  might  obtain  the  thk^e ; 
This  fills  my  soul  with  horror;  virtuous  shame 
Constrains  me  now  to  mix  trrf  latest  breaiAl 
Wiih  thine,  at  yon  dread  aljar :  let  tbeknifi^  •  '        ''  ^ 
At  once  transpierce  us,  tlie  funereal  pyi*e  '••••• 
Consume  our  bodies;  for  1  fetiH  have  borne-  ' 

The  title  of  thy  friend,  and  fear  disgraee/  ' 

OltESTdi^.  • 

Use  more  i^uspicious  language :  liiy  owti  woet   •       — 
My  duty  is  to  bear,  nor  will  I  add         *  -    • 
To  my  afflictions,  which  are  single  n6% 
Yours  which  wouM  make  tYiem  double:  fcNr^acl^mffi^rtil^ 
And  all  that  infamy  yon  name,  were  Mine,      '. 
If  you,  the  generous  partner  of  my  toils,    .'     • '•    ■»    •• 
I  caused  to  perish.     It  is  tiot  amiss 
For  me,  afflicted  bv  the  scourge  of  Heaven, 


«.   V    « 
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To  yield  up  a  diseas'd  and  wretched  life  : 

But  you  are  Uest^  your  mansions  neither  guilt 

Nor  sorrow  visits:  mine  at  ibe  same  time 

Are  impious  and  unhappy.     If  you  scape. 

My  Sister,  whom  on  you  I  have  bestow'd 

In  marriage;  may  a  race  of  children  bear; 

Hence  shall  my  name  continue^  and  the  race 

Of  Agamemnon  never  be  extinct. 

Go^  live,  support  my  noble  Father's  house.  .    . 

But  when  you  reach  the  Grecian  coast,  the  realms- 

Of  martial  Argos,  [  by  this  right  hand. 

The  pledge 'of  amit)',  implore  you,  heap 

A  tomb,  and  o*er  it  place  the  stone,  to  guard 

My  memory ;  let  my  Sister  shed  the  tear 

And  cut  her  tresses  o'er  my  vacant  grave. 

Relate  how  by'a  certain  Argive  maid 

I  perish'd  at  thebloody  altar,  sprinkled 

With  lustral  drops,  and  as  a  victim  slain : 

Nor  e'er  A>rsake  my  Sister,  tho'  you  see  (18) 

Your  kindred^  and  my  Father's  houses  oerwhelm'id 

With  desolation.     Now  farewell  for  ever! 

For  I  in  you  the  deai^st  friend  have  iound. 

O  my  lov'd  comrade  in. the  sylvan  chase. 

With  whom  in  early  childhood  I  was  nurtured. 

The  faithful  partner  of  my  various  toils. 

But  Phoebus,  that  prophetic  God,  deceived  us  j  . 

Expert  in  each  equivocating  art, 

He  drove  me  to  these  distant  shores,  asliam'd 

Of  his  past  oracles*     I  to  hi$  guidance 

Myself  abandoned  wholly,  and  with  zeaL 

Obey'd  his  voice,  when  I  my  Mother  slew: 

But  now*  f  am  Tcquited  with  destruction. 

(18)  <fwy  here  claims  a  place  in  the  stead  of  tu^po^;,  whidi  seemft  to  have 
b^en  a  mere  blundering  repetitioB  of  «po&wp  in  tbe  precediag  line,  afin  be- 
ing inserted  on  the  authority  of  a  concurreace  of  manutcrq^  (as  thfB^ 
both  inform  us)  by  Mr.  Markland  and  Dr.  Musgrave :  in  the  reply  of 
Pylades,  twelve  lines  further,  <rt  &  tgynutg  are  substituted  for  /uu  &  t^;m» 
•a  the  tame'  (estimoaies,  With  the  addition  c^  the  Gonjectnre  of  Rbislilius* 
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Didst  thou  anticipate  me.     Thy  remark 
Acct>rds  with  mine :  this  only  hnat  tbon  left 
Unnotic'd ;  when  Kings  bleed,  the  great  event 
Is  known  by  all,-  who  with  atteniion  mark 
Human  viciMitudes.     But  olher  thoughia 
Demand  ns  now. 

0RE9TK. 
Cointnnnicate  those  tboaghta  ; 
Instruction  is  the  fruit  of  social  converse, 

Twere  base  in  me  to  Hve  when  thou  no  more 
Behold'st  the  sun,  for  we  together  sail'd, 
And  therefore  am  I  bound  to  share  thy  denlb. 
Else,  both  in  Argoi^  realm,  and  thro*  each  isit 
Of  Phocis,  with  the  coward's  hated  aame 
Shall  1  be  ever  branded,     To  the  many 
(For  in  the  many  enriouB  malice  reigns) 
When  I  return  alone,  I  shall  appear 
To  have  betray'd  th^,  or  amid  the  wreclc 
Of  thy  unhappy  house  to  b«Te  contriv'd 
Thy  murder,  thro'  the  liope-thy  Siatei's  HoAbBajf  ' 
Heir  to  thy  fortunes,  might  obtain  th«  Ifarehie ; 
This  fills  my  soul  with  horror;  virtuous  shame 
Constrains  me  sow  to  mix  my  latest  breattt 
Wiih  thine,  at  yoD  dread  allar:  tettb«kDife  '   '        ''^ 
At  once  transpierce  as,  the  funereal  pyre  '■ 
Consume  our  bodies;  far  1  stiH  have  borne 
The  title  of  thy  friend,  and  fear  disgrace. 
ORESTES, 

Use  more  auspicious  language :  my  own  woes 
My  duly  is  to  bear,  noi-  will  I  ndd 
To  my  affliction*,  which  are  single  now, 
Yourswbich  wtiulduitikelhemdoHble:  for*" 
And  all  that  inTaiiiy  you  name,  were  Blih 
If  you,  the  gent-iaus  purtner  of  my  toil* 
I  caus'd  to  peri^li.     Ii  is  not  tiiniss 
For  me,  afflicted  bv  the  som  ■^^  Heav^ 
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'   ORE&TES. 

Sparing  his  Iife>  that  him  thou  wilt  dismiss 
From  these  Barbarian  regions. 

IPHIGENIA. 

Rightly  said : 
Else  how  from  me  these  tidings  should  he  bear? 

ORESTES. 

But  will  the  Scythian  King  allow  of  this? 

IPHIGENIA. 

With  him  can  I  prevail,  and  safe  aboard 
A  ship  your  comrade  will  myself  convey.  . 

ORESTES.  ' 

Now  swear,  my  Pylades  :  but  first  do  thou, 

0  Virgin,  dictate  a  most  solemn  oath. 

IPHIGENIA. 

Engage  to  bear  this  letter  to  my  friends. 

PYLADES. 

I  to  your  friends  this  letter  will  present. 

IPHIGENIA. 

On  this  condition,  from  Cyanean  rocks 

1  vow  to  set  you  free. 

ORECTES. 

But  say  what  God 
Wilt  thou  invoke  to  witness  what  thou  swear'st? 

IPHIGENIA. 

Diana,  in  whose  temple  I  possess 
This  holy  office. 

PYLADES. 

I,  Heaven's  aweful  King, 
Immortal  Jove. 

IPHIGENIA. 

Regaidless  of  your  oath 
If  you  betray  me. 

PYLADES. 

Ne'er  may  I  return  ; 
But  if  you  save  me  not. 

VOL.  II.   '  o  . 
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As  all  Mycene's  citizens  aver. 

IPRIGEmA. 

Dread  Goddess!  but  how  fares  Laertes'  son  f 

ORE8TS8. 

His  home>be  hath  not  reached/  t^o'  jet  be  livot 
As  it  is  rumour'd. 

IPHIGENIA. 

May  he  die,  ahd  view 
His  native  land  no  more  I  ^ 

ORESTBS. 

Thy  curses  spare. 
For  he  enough  already  is  distreat. 

IPHIGENIA. 

V 

Doth  yet  the  Nereid-Thetit'  Son  tnrme? 

ORESTES. 

Achilles  is  no  more^  his  nuptial  rites 
At  Aulis  did  he  celebrate  in  vain. 

merely  pined  away  tfarongli  cfaa^n:  but  in  the  latter  pattage,  napta 
ponit  y«^^^*l  TMvn;  leadi  us  rather  to  infer  tliat  violence  was  offered  to  hhn 
by  others.  The  matters  in  wHich  these  two  rival  Seers  are  represented 
as  having  exerted  their  science,  are  of  a  most  trivial  aalxir^t  Mapsoi'i 
triumph  being  founded  on  his  imviadiflt^y  naming  the  exact  number  of 
figs  wl^cb  grew  oa  a  tree  loaded  with  fruit ;  and  the  disgrace  of  Calchas^ 
•n  his  giving  an  erroneous  answer  when  questioned  how  many  pigs  a  cer- 
tain pregnant  sow  would  produce :  but  Ck>non  in  the  6th  of  lus  narra- 
tions assigns  a  much  more  important  cause  for  tbe  Ihto  of  our  Angaf,  and 
says  that  Amphimachns  Ring  of  Lyeia,  having  etmnilt^d  botli .  Mapii 
and  C^chas  in  regard  to  the  success  of  a  waKln  which  Ik  mm  wklMt  ta 
embark;  the  former  cautioned  him  against  goiag  Ibrth  to  battle,  aad 
f>retold  that  he  would  be  defeated ;  whfle  the  ktHe^  enooniaged  Mm  hf ' 
the  most  flattering  predictions  of  snceesr:  but  upon  thai  BianNh%  ha» 
ing  vanqtdshedj  such  disdngnished  honoun  were  paid  to  Mapans^  th^l 
Calchas  in  rage  and  despair  killed  bimsdC  It  ought  howefei',  in  justica 
to  that  Prophet,  to  be  remembered^  that  he  ^as  sobdnad  by  no  atdinafy 
antagonist ;  as  it  appears  from  both  the  passages  of  Conea  abo^e«itedf 
and  more  fully  from'  Oronovhis's  comment  on  Seneca^  Med^a,  ▼*  65ft 
Ihat  this  Mopsus  (whom  some  have  injudidonsiy  oonfbuodtfd  with  Map* 
sns  the  son  of  Ampycus,  mentioned  by  Ovid  as  having  been  pr^iant  a| 
the  hunting  of  the  Calytloniatt  boar)  was  begotten  by  ApoUo,  and  had 
for  his  Mother  Manto  the  Daughter  of  TiresiaB,  whom  wa  have  saan  in* 
trodoced  by  Eur^ides  in  hb  Tragedy  of  the  Phcmiouui  Dam^A 
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IPHIOENIA. 

Most  treacherous  nuptial  rites,  as  they  assert 
Who  feit  them  to  their  cost. 

0RE8TE& 

But  who  art  thou 
That  speak'st  in  terms  thus  accurate  of  Greece  I 

IPHIOENU. 
There  was  I  born :   txom  youth's  first  bloom  I  date 
My  sufferings. 

ORESTES. 

Hence,  O  Virgin,  thy  desii-e 
To  know  what  there  hath  pass'd  deserves  our  praise^ 

IPHIGENU. 

Where  is  that  Chieftain,  whom  men  term  the  Bkst,^ 

ORESTES. 

What  General  dost  thou  mean  ?  for  he  I  knew 
Was  not  among  the  fortunate. 

IPHI6ENIA. 

The  son 
Of  Atreus,  Agan^mnon,  mighty  King. 

ORESTSa 

I  know  not ;  wmve  that  question,  gentle  Maid« 

IPEOOENIA. 

No,  by  the  Gods,  I  cannot:  O  xeply,  t 

And  cheer  my  soul. 

«  ORESTES. 

Mo*t  wretchedly  he  perished,         ♦ 
And  othess.in  hiivuin  hath  iavolv'd. 

IPHIGENIA. 

Is  he  too  dead  i  Thro'  what  disastrous  fate  ? 
Ah  me! 

ORESTES. 

But  wherefore  groan'st.  thou  for  his  loss  ? 
To  thee  waaihe  allied  i 

IPHIGENIA. 

On  his  past  greatness 
I  think  not  without  sorrow. 
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PYIADES. 

O  what  an  easy  oath  have  you  imposed ! 
Sworn  to  perform  an  honourable  task, 
I  will  not  loiter,  but  this  very  moment 
Accomplish  my  engagement    Here,  behold. 
This  letter  from  thy  Sister,  I  to  ihee 
Delivei",  O  Orestes. 

ORESTES. 

I  receive 
The  acceptable  gift :  but  ere  I  break 
Its  folds,  allow  me  to  indulge  a  joy 
Beyond  the  reach  of  language  to  express. 
Thee,  O  my  dearest  Sister,,  who  art  smitten 
With  such  astonishment  as  equals  mine, 
I  in  these  arms  infold,  while  with  delight 
Confounded,  I  thy  wondrous  tale  have  heard;  ' 

CHORUS. 

Stranger,  it  ill  becomes  thee  to  approach 
The  Priestess,  and  pollute  her  sacred  robe 
With  thy  unhallow'd  touch* 

ORESTES^ 

My  Sister,  sprung 
From  Agamemnon,  from  one  common  Sire, 
Tu'rn  not  away  from  me  ;  thou  hast,  thou  hast 
A  Brother,  tho*  thou  ne'er  could'st  have  expected 
To  see  him  more.  . 

IPHIGENIA. 

Are  you  indeed  my  Brother  I 
Will  you  not  cease  to  boast  so  fond  a  name? 
In  Argos  near  the  Nauplian  coast  he  dwells. 

ORESTES. 

Thou,  hapless  virgin,  hast  no  Brother  there. 

IPHIGENIA. 
From  Spartan  Clytemnestra  did  you  spring  { 

ORESTES. 

To  Pelops'  Grandson  too  I  owe  my  birth. 
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IPHIGENIA. 

What  say  you,?  can  you  give  me  any  proof 
Of  this? 

ORESTES. 

I  can :  propose  to  me  some  question 
Relating  to  the  mansion  of  our  Sire. 

IPHIGENIA. 

You  it  behoves  to  speak,  and  me  to  hean 

ORESTES. 

Speak  then  I  will:  first  listen  to  the  tale 
Which  from  Electra  I  have  heard :  thou  know*st, 
O  Sister;  what  abhorr'd  dissention  rose 
'Twixt  Atreus  and  Thyestes. 

IPHIGENIA.  » 

Oil  I  heard. 
How  they  contended  for  the  golden  Ram. 

^  ORESTES. 

And  canst  thou  not  remember  that  this  tale 
In  rich  embroidery  erst  thou  didst  express  ? 

IPHIGENU. 

My  dearest  Brother,  yon  a  topic  start 
Which  wounds  my  inmost  soul. 

ORESTES. 

There  too  the  Sun 
Turn'd  back  bis  steeds. 

IPHIGENIA. 

My  shuttle  also  form'd 
This  variegated  texture  of  the  loom. 

ORESTES. 

Yet  more,  at  Aulis>,  Clytemnestra  pour'd 
The  laver  on  thy  head* 

IPHIGENIA, 

Full  well  I  know 
She  did:  for  luckless  were  my  spousal  rites. 

ORESTES. 

But  to  thy  Mother  why  didst  thou  direct 
Thy  tresses  should  be  borne  i 
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IPHIGENU. 

That  in  my  stead. 
For  a  memorial  in  the  silent  grave 
Them  she  might  lodge. 

ORESTES. 

Indisputable  tokens 
Which  these  eyes  saw,  are  those  of  which  I  speak ; 
The  spear  which  Pelops  bore  when  erst  he  won 
Hippodamia^  after  he  had  slain 
Oenomaus,  hangs  in  th'  innermost  recess 
(19)  Of  thy  apartments. 

IPHIQENU. 

'  You,  my  lov'd  Orestes, 
For  you  still,  *still  the  same,  are  to  my  soul 
Ever  most  welcome,  I  again  possess. 
Our  only  hope,  who  from  our  native  land 
From  Argos,  O  my  dearest  Brother,  ^ame. 

ORESTES, 

Once  more  I  clasp  my  Ipbigenia,  deem'd 
A  lifeless  shade :  tears  different  far  from  those 
Which  mourners  shed,  arid  sorrows  iiiix'd  with  joy 
Bedew  thine  eyes  and  mine. 

IPHIGENIil. 

But  him  while  yet 
He  was  a  child,  him  clinging  to  the  arms 
Of  a  fond  Nurse  (20),  at  home  I  left  behind. 

"  (19)  Ab  the  EngUflh  reader  may  possibly  not  pereeive  at  fint  sigfal^  41 
^  ihe  force  of  tMs  piece  of  ei^dence  produced  by  Orestes,  upon  which 
^  Iphigenja  immediately  acknowledges  him  for  her  Brother;  it  may  be 
*^  proper  to  inform  him,  that  the  Orecian'women,  especially  yvegjtoBp 
^  were  kept  with  great  strictness  and  reserve  In  separata  and  rethed 
^  apartments,  into  which  no  man,  except  their  nearest  relations,  snchas 
''  Fathers  or  Brothers,  were  permitted  to  enter.  Orestes  therefore,  by 
<<  giving  this  proof  of  his  having  beeli  in  Iphigenia's  apartment^  proves 
^^  himself  to  be  her  Brother  in  so  convineing  a  manner^  that  she  imlkiedt*- 
*'  ately  embraces  him,  and  weeps  for  joy.**       West. 

(20)  "  Pindar  calls  this  Nurse  of  Orestes,  Arsmoe;  but  Pher^cydet 
<<  gives  her  the  name  of  Laodamia:  i^gysthus  slew  her  sotf,  either  ttdnk- 
<<  ing  that  be  had  caught  Orestes,  or  4«Miged  witll  t|l9  moftiet  Of  th<) 
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How,  O  my  soul,  beyoBd  the  powfer  of  words 
Blest  as  thou  art,  shall  1  declare  thy  transports? 
Still  more  than  miracles  are  thes^  erents. 
And  quite  surpass  all  langnafire. 

ORBSTES. 

May  we  both 
Henceforth  together  lead  an  happy  life! 

IPHIGENIA. 

An  unexpected  pleasure,   O  my  friends. 
Have  I  experienc'd,  tho'  e'en  now  I  dread 
Lest  bursting  from  these  arms,  he  to  the  realms 
Of  ether  t^ke  his  flight      Ye  mansions  reai-*d 
By  the  fam'd  Cyclops,  O  my  native  land. 
My  dear  Mycene,  I,  to  you,  for  life 
Am  thankidil,  and  the  nurture  ye  bestow'd ; 
Since  ye  train'd  up  this  generous  Brother  too 
To  shed  new  light  on  Airainemnon's  house. 

ORESTES. 

We  in  the  noble  race  from  which  we  sprung 
Are  fortunate,  my  Sister,  tho'  our  Hves 
Have  been  to  many  grievous  ills  exposed* 

IPHIGENIA. 
This,  wretched  I  experienc'd,  o'er  my  neck 
When  my  unhappy  Sire  the  falchion -wav^d. 

ORESTES. 

Ah  me !  tbo'  >I  was  absent,  yiet  I  3eem 
As  if  I  saw  thee  there. 

IPHIGENIA. 

Instead  of  wedding 
Achilles,  O  my  Brother,  to  that  tent 
,  Th'  abode  of  treacherous  wolves  was  I  convey'd. 

'*  boy  for  haTing  secretly  removed  tim.  Here  it  is  proper  ^o  mark  out 
*'  a  gross  error  of  the  very  learned  Benedictus,  the  Latin  translator  of 
^  ^  Pindar,  who  calls  Orestes  a  child  of  three  years  old  at  the  time  he 
**  was  rescued  from  death ;  not  recollecting  that  he  was  bom  before 
*'  the  Trojan  war,  as  is  evident  from  Homer,  II.  L.  9.  v.  142,  and  that 
^  Agamemnon  was  not  slain  till  after  the  conclusion  of  that  war,  which 
^  lasted  ibr  ten  yean.'*    BAmNSS. 
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Before  the  very  altar  tears  gush'd  forth^ 
And  bitter  plaints  disgrac'd  th^ unholy  rite: 
Alas^  how  dreadful  were  those  lustral  streams  1 

ORESTES. 

The  rash  unnatural  crime  my  Father  dar'd 
To  perpetrate,  1  too  have  wail'd. 

IPHIGENIA. 

The  doom 
*Which  I  experienc'd,  with  paternal  love 
Was  sure  most  inconsistent. 

ORESTES. 

From  events 
Like  these^  what  wondrous  consequences  rise ! 
But  if^  O  hapless  Virgin^  thou  hadst  slain 
Thy  Brother,  by  some  ruthless  Demon  urg'd, 
A  crime  thus  horrible  bad  made  thee  wretched. 

IPHIGENU. 
Atrocious,  O  my  Brother,  was  the  deed 
I  had  resolv'd  on  :  from,  an  impious  death 
How  narrowly,  alas !  have  you  escap'd. 
From  a  misguided  Sistei^'s  bloody  band ! 
Where,  after  these  miraculous  events. 
Can  we  jcxpect  an  end  to  our.  distress  ? 
What  fortune  will  attend  me,  or  what  schemes 
Shall  I  devise,  to  forward  your  escape 
From  these  domains,  and  from  impending  slaughter, 
To  our  lov'd  native  Argos,  ere  the  sword 
Be  with  your  gore  distain'd  ?     Unhappy  youth, 
.On  you  'tis  now  incumbent  to  weigh  well, 
If  on  dry  land,  unaided  by  a  bark. 
You  on  the  swiftness  of  your  feet  alone 
Relying,  rather  ought  to  hazard  life 
Encompassed  by  Barbarian  tribes,  and  journeying 
O  er  wilds  untrodden  :  if  you  strive  to  glide 
Twixt  the  Cyanean  rocks,  their  narrow  pass, 
And  afterwards  a  length  of  watery  waste 
Threatens  the  mariner.    Ah  me,  unblesl ! 
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What  tutelary  God,  what  human  aid. 
Or  unexpected  chance,  along  the  road, 
Now  deem'd  impervious,  will  direct  out  flight, 
And  to  us  two,  of  Atreus'  princely  house 
(21 )  The  only  wretched  relics,  ope  some  gate 
To  save  us  from  destruction  ? 

CHORUS. 

What  these  eyes 
Behold,  and  these  astonish'd  ears  have  hear'd, 
As'  truly  wondrous,  and  surpassing  all 
That  fiction  can  devise,  will  I  relate. 

PY£ADES.^ 

When  friends  ag«n  with  transport  view  the  &ce 
Of  those  they  love,  Orestes,  it  is  fit 
They  in  their  arms  each  other  should  infold : 
But  check  the  streaming  tear,  and  rather  think 
How  we  a  blest  deliv'rance  may  obtain. 
And  quit  with  glory  this  Barbarian  realm : 
For  it  behoves  the  wise  man  not  to  slight 
His  opportunity  when  Fortune  smiles. 

ORESTES. 

Well  hast  thou  spoken.     Fortune  will,  I  trust,    • 
With  us  co-operate  :  for  the  Gods  bestow 
Their  aid  on  those  who  with  undaunted  soul 
Exert  themselves. 

IPHIGENIA. 

Yet  shall  not  aught/  or  check, 

(21)  "  Pierson  observes  that  Orestes  and  Iphigenia  cannot  properly 
^  be  called  the  only  relics  of  the  house  of  Atreus,  because  Electra  also 
«  was  yet  living :  but  the  same  inaccuracy  adopted  by  Sophocles  in  his  ' 
^  Antigone,  where  he  makes  that  Prkicess,  who  had  a  httle  before  been 
^  conversing  with  her  Sister  Ismene,  say 

Ttlf  ^aaiXfutv  fjuupo  >MTPii,     V.  95f . 

**.  Look  on  me  Princes,  see  the  last  of  all 

"  My  royal  race.**  Dr.  Francxlin. 

''  admonishes  us  not  to  be  too  hasty  in  altering  the  text." 

Dr.  MUSGRATE. 
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Or  cause  me  from  my  purpose  to  digress, 
Till  an  enquiry  first  [  make,  ^hat  fate 
Hath  overta'en  Electra;  for  the  whole 
Of  her  adventures  gladly  would  I  learn. 

ORKSTES.  ' 

To  this  my  friend  in  wedlock  join'd,  she  leads 
A  prosperous  life. 

IPHIGENIA. 

But  of  what  land  is  he 
A  native,  and  whose  Son  ? 

ORESTES. 

From  Strophius^  lord 
Of  Phocts'  region,  he  derives  his  birth. 

IPHI6EKU* 

,    And  thro'  his  Mother,  royal  (22)  Atreus*  Daughter, 
Connected  with  our  house? 

ORESTES. 

Thus  near  in  blood. 
And  the  sole  friend  on  whom  I  dare  rely. 

IPHIGENU. 

He  was  not  born,  when  me  my  Sire  consign'd 
A  victim  to  the  altar, 

ORESTES. . 
No,  he  was  not: 
For  Strophius  long  retnain'd  without  a  child, 

IPfUOENIA. 

Hail,  O  thou  Husband  of  my  ^ister,  hail ! 

ORESTES. 

My  more  than  kinsman,  saviour  of  my  life  J 

IPFHGENIA. 

Wi>at  prompted  you  to  that  atrocious  crime 
'Gainst  her  who  bore  you  i 

ORATES. 

Let  us  in  deep  silence 
Bury  that  action:  to  avenge  my  Sire* 
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IPHI<»£NIA. 

But  thro'  what  motive  did  she  sky  her  Lord  ? 

ORESTE8. 

No  more :  it  were  unfit  for  thee  to  hear 
Thy  Mother's  shame. 

IPHIGENIA. 

In  silence  I  obey. 
To  you^  its  only  hope,  the  Argtve  reahn 
Doth  now  no  doubt  with  due  respect  attend. 

ORESTES.  I 

The  reins  of  empire  Menelaus  holds: 
1  am  an  exile  from  my  native  land. 

IPmOENIA. 

Could  he^  an  Uncle,  on  our  sinking  house 
Heap  such  foul  wrong  i 

ORBSTE8. 

No,  but  the  Furies,  arm*d 
,  With  all  their  terrors,  caiis'd  me  thence  toily, 

IPHIGENIA. 

By  them  on  yonder  beach  you  was.asaail^l, 
Por  of  your  frantic  actions  on  that  spot 
Have  I  been  told.. 

ORESTES. 

Not  then  for  the  first  time 
This  my  disease  betray'd  itself. 

IPHIGENIA. 

Full  well 
I  understand  your  meaning,  to  avepge 
Maternal  bloody  those  Goddesses  arise* 

ORESTES. 

They  fasten'd  on  my  jaws  their  gory  curbs. 

IPHIGENIA. 

But  wherelbte  did  you  land  upion  this  coast  f 

ORESTES. 

^t  Phoebus*  dread  oracular  behest 
J  hither  came. 
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IPHIGENU. 

What  action  to  perform? 
May  you  declare  it,  or  were  you  enjoin'd 
To  keep  strict  silence  ? 

ORESTES. 

I  will  tell  thee  all. 
And  here  begins  a  tal^  of  endless  woe : 
Since  on  my  Mother  these  polluted  hands 
Aveng'd  those  crimes  which  [  forbear  to  nfime. 
Have  I,  into  a  tedious  exile  driven,' 
And  chas'd  by  Furies,  wander'd  thro'  the  world; 
Till  I,  by  Phcebus'  edicts,  to  the  realni 
Of  Athens  w»s  directed  to  repair. 
And  pacify  those  Goddesses  whose  names 
We  utier  not.    The  sacred  judgement  seat 
Is  there,  at  which  Jove  erst  ordain'd,  that  Mars, 
(^3)  Whose  hands  had  been  defil'd  with  recent  gore, 
Should  undergo  a  trial.     In  that  city 
When  I  arriv'd,  their  hospitable;  doors 
None  op'(|  with  zeal  spontaneous,  to  admit 
A  stranger,  whom  they  deemM.tbe  Gods  abhorred  : 
Till  some,  more  courteous,  furnish'd  in  their  hall 
For  me  a  separate  solitary  board. 
And  underneath  the  self-same  roof  abode. 
But  where  I  came,  all  conversatiop  ceas'd. 
None  would  associate  with  me  in  their  food. 
Or  drain  one  common  goblet ;  but  to  each  , 

In  separate  portions  was  an  equal  share 
Of  wine  administer'd :  tbey  all  rejoic'd. 


(S3)  Mars  iivas  brought  to  a  trial  for  baving  killed  Halirothicu  Son  of 
Neptune,  who  had  presumed  to  viohite  Alcippe  his  Daughter  by  Aglau- 
ros :  see  the  Eiectra  of  our  Author,  v.  1260.  Paueanias,  in  his  Attica, 
describes  the  spot  where  this  ravisher  was  slain,  as  being  close  to  a  foun- 
tain within  the  precincts  of  the  temple  of  ^culapius.  We  find  in  Apol- 
lodorus  that  Mars  was  acquitted  by  the  verdict  of  the  twelve  Gods  who 
eat  in  judgement  upon  him. 


•♦ 
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But  I  presumed  not  to  reproach  my  hosts. 

And  griev'd  in  silence^  feigning  not  to  mark 

The  dire  affront,  in  bitterness  of  soul 

Groaning  because  I  with  vindictive  hand 

Had  slain  my  Mother.    Yet  have  I  been  told, 

Among  ih'  Athenian  people^  from  my  woes. 

An  aweful  ceremony  takes  its  rise, 

(24)  (Which  still  they  practice;)  where  the  bowl  contains 

An  equal  quantity  (25)  with  those  then  fill'd 

For  every  guest  apart.     But  when  I  reach'd 

The  hill  of  Mars,  my  trial  to  abide. 

One  seat  I  occupied,  (the  other  left 

For  my  accuser,  th'  elder-born  of  Hell, 

And  pleaded  my  own  cause.    Apollo  heard 

How  I  was  charg'd  with  having  slain  my  Mother, 

Nor  scrupled  as  a  witness  to  appear 

On  my  behalf,  and  save  me  :  for  the.  votes 

Prov'd  equal,  number'd  by  Minerva's  hand. 

Thus  by  that  aweful  court  I  from  the  charge 

Of  murder  was  absolved.    Such  of  the  Furies 

As  acquiesc'd  in  the  decree,  resolv'd 

(26)  To  occupy  a  temple  on  the  spot 


(54)  Mr.  West, observes  that  this  speech  may  be  considered  as  tlic  ie<- 
gendary  accomit  of  many  cml  and  religious  customs  observed  at  Athens, 
even  io  the  time  of  Eor^Mdes.  Here  the  Poet  seems  to  foi^t  the  cha- 
racter of  Orestes,  and  speak  in  his  own  person. 

(55)  x^^y  the  term'  here  made  use  of,  which  Barnes  renders  libato- 
rium  vas,  is  in  the  translations  of  Mr,  Markland  and  Dr.  Musgrave,  on 
the  authority  of  Suidas,  quod  continet  octo  cotylas,  aut  congiarium;  in 
Englishy  eight  Pints,  or  what  is  the  same  thing,  one  gallon,  which  would 
sound  like  a  quantity  of  liquor  far  exceeding  tlie  proper  stint  for  those 
who  attended  a  Teligious  ceremony,  were  we  not  pei*petually  reminded, 
by  Homer  and  other  antient  viniters,  that  it  was  customary  for  large  por< 
tions  of  water  to  be  mingled  with  the  wine  prepared  for  the  Grecian 
Heroes,  who  were  by  no  means  addicted  jto  intemperance  in  their  cups. 

(«6)  The  explanation  I  have  here  made  use  of  Is  that  of  Pierson,  who 
in  a  note  on  the  word  crurafjut  in  his  edition  of  MaEris  Lex.  Att.  p.  35$?, 
renders  -^nprn  locum  ubi  suifragia  data  sunt,  and  »^oy,  templum :  Mr.  Mark- 
land  and  Dr.  Mnsgrave  have  both  followed  him ;  and  he  in  a  very  s^U- 
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Where  judgement  was  awarded :  but  the  rest 
Of  their  fell  Sisterhood,  who  wootd  Bot  yield 
To  this  decision^  with  unwearied  rage 
Harrass'd  me  as  before,  till  I  repaired' 
A  second  timie  to  Phoebus'  hallowed  seat. 
And  stretcht  before  the  portals  of  his  fane. 
Tasting  no  food,  swore  on  that  spot  to.  end 
A  miserable  life,  unless  the  God, 
Who  had  undone,  Would  save.    He  with  a  loud  vwce 
Then  from  the  golden  ti  ipod  his  response 
Pronouncing,  hither  sent  me,  to  remove. 
And  in  the  bi^t  domains  of  Athens  place. 
The  Heaven-descended  statue :  this  behest. 
On  which  he  caus'd  our  safety  to  depend,   _ 
Thy  furtherance  claims :  for  if  we  can  obtain 
That  image  of  the  Goddess,  I  from  frenzy 
Shall  be  deliver'd,  and  with  prosperous  sails 
Convey  thee  to  Mycene's  distant  coast. 
But,  O  my  dearest,  dearest  Sister,  save 
Thy  Father's  house,  thy  wretched  Brother  sare. 
For  I,  and  the  remains  of  Pelops'  race. 
Are  ruin'd  utterly,  unless  we  seize 
The  statue  which  descended  from  the  skie)s. 

CHORUS. 

Some  dire  resentment  of  offended  Heaveo 
Against  the  seed  of  Tantalus  yet  burns, 
Aud  hurries  them  amidst  incessant  toils. 

fiictory  maimer  establishes  the  propriety  of  th«  sense  he  ffives  these  words^ 
by  referring  to  the  Electra  of  our  Author,  v.  1270:  the  Eumenidea  of 
JEschylus,  where  Minerva,  from  v.  894  to  the  close  of  the  piec^  repeat- 
edly mentions  that  divine  vt^orship  should  be  paid  the  Furies  in  a  temple 
appropriated  to  them  at  Athens ;  and  Pausanias,  who  describes  its  situa^ 
ation  as  being  near  an  altar  vrhich  Orestes  on  his  acquittal  dedicnted  to 
Minerva.  In  the  Arcadica  of  the  same  writer,  we  find  accowits  of  tw»- 
other  temples  sacred  to  the  Furies,  erected  in  memory  of  events  wMch 
had  happened  to  Orestes  at  Uie  time  of  his  wandering^  stung  with  freozy, 
through  the  region  of  Arcadia,  previous  to  histiial  at  t^e  Atheniaa  Afeo- 
pa^ais. 


i^toi 
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IPHIGENIA. 

Before  you  hither  came^  this  ardent  wish 
I  form'd,  that  1  to  Argos  might  return, 
And,  O  my  Brother,  yoa  again  behold. 
With  you  conspiring,  now  1  from  these  toils 
Would  set  you  free,  and  to  its  antient  splendour 
Restore  the  falling  mansioo  of  our  Sire, 
('Gainst  him  who  would  have  sacrific'd  his  Child 
Bearing  no  enmity,)  refrain  my  hand 
From  slaying  you,  and  save  our  wretched  house? 
Yet  tremble  to  think  how  I  can  elude 
The  Goddess,  and  the  Monarch,  when  he  finds 
A  vacant  niche  where  erst  the  Statue  stood. 
To  'scape  from  death,  what  plausible  excuse 
Shall  1  allege?  but  if  you  could  at  once 
That  image  bear  away,  and  with  it  lodge 
Me  safe  aboard  the  ship,  such  bold  exploit 
Were  glorious ;  but,  if  seizing  that,  you  leave 
Me  here  behind,  I  certainly  must  perish. 
While  you,  accomplishing  your  projects,  reach 
The  coast  of  Argos:  yet  I  shun  no  toils. 
Not  death  itself,  if  I  your  life  can  save. 
For  when  a  man,  the  heir  of  mighty  thrones. 
Expires,  he  falls  regretted,  but  our  sex 
Are  deem'd  of  little  worth. 

ORESTES..  ] 

Let  me  not  add 
Thy  murder  to  the  guilt  of  having  slain 
Our  Mother,  'tis  enough  that  with  her  blood 
I  have  defil'd  these  hands.     I  would  concur 
With  thee  in  the  same  generous  views,  and  share 
Either  in  life  or  death  one  common  fate. 
(27)  For  if  success  attend  my  bold  emprise, 

(27)  The  original  reading  of  tlie  Aldus'  edition  »]Wfg  %  a-j\  maJht 
r.iffiUf  estiamsi  et  ipse  hie  occumbam,  is  so  evidently  faulty,  as  to  giv« 
*e  to  %  ^-ariety  «f  conjectural  alterations :  Barnes  has  changed  wtt^  into 
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Thee  to  our  native  land  will  I  conduct. 

If  noty   lie  stretcht  beside  thee  in  the  grave. 

Hear  my  opinion ;  if  to  chaste  Diana  ' 

Our  project  had  given  umbrage,  why  should  Phoebus 

Command  me,  by  an  oracle,  to  bear 

The  image  of  that  Goddess  to  the  city 

Where  Pallas  is  ador'd,  or  suffer  me 

Thy  face,  my  dearest  Sister,  to  behold  i 

From  every  circumstance  together  weigh'd, 

I  trust  that  we  with  safety  shall  return* 

IPHIGENIA. 

How  can  we  'scape  from  <ieath,  and  how  attain 
The  object  of  our  wishes  ?   O  reflect, 
Whether  a  voyage  homeward  on  such  terms 
Be  feasible :  my  zeal  indeed  is  great. 

ORESTES. 

Shall  we  be  able  to  dispatch  the  King  ? 

IPHIGENIA. 

There's  danger  in  the  scheme  you  have  propos'd. 
For  foreigners  to  slay  their  royal  host. 

ORESTES. 

But  if  'twill  save  us  both,  we  ought  to  face 
The  danger. 

IPHIGENIA. 
This  I  cannot  do  ;  yet  praise 
Your  enterprising  spirit. 

ORESTES. 

In  the  fane. 
Suppose  thou  place  me  from  all  eyes  conceal'd. 

IPHIGENIA. 

That  we,  when  darkness  favours,  may  escape. 

nt  juui,  Mr.  Markland  x*  uvlog  into  (xn  'u7o;j  but  Dr.  Musgrave,  who. 
jusUy  observes  tbat  the  seqse  hereby  becomes  exactly  tlie  same  with 
ti  <nt  iwiBtgwf  fMw  fxfla  in  the  next  line^  has  (as  appears  to  me)  more 
happily  substituted  in  his  note  cv  to  yc,  for  x'  auns,  and  rendered  this 
passage  si  res  hie  beiie  reciderint,  which  at  once  removes  the  inconsist* 
ency  of  the  antient  reading,  and  the  tautology  of  sonic  later  editon 
who  have  made  injudicious  attempts  to  correct  it. 
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ORESTES. 

Night  is  the  season  fit  for  treacherous  deeds; 
But  truth  prefers  the  clearest  beams  of  day. 

IPHIGENIA* 
Priests  watch  within  ;  nor  can  we  hope  t*  elude 
Their  vigihmce. 

ORESTES. 

We  utterly  are  ruin'd  ! 
Alas  !  what  hope  of  safety  yet  remains  i 

IPHIGENIA. 

A  fresh  discovery  I  methinks  have  made. 

ORESTES. 

What  meanest  thou  i  tell  me^  for  I  wish  to  know 
Thy  projects. 

IPHIGENIA* 
To  deceive  them^  of  your  woes  (28) 
Will  I  avail  myself. 

ORESTES. 

Sure  women  frame 
Their  stratagems  with  most  surprising  art. 

IPHIGENIA. 

That,  having  slain  your  Mother,  I  will  say. 
You  hither  fled  from  Argos. 

ORESTES. 

Make  what  use 
Thou  canst  of  my  afflictions,  if  in  aught 
They  serve  thy  interests. 

IPHIGENIA. 

Nor  is  it  allowM 
To  offer  up  such  victims  to  the  Goddess. 

(28)  The  reading  of  owm;,  fiirore,  nvas  so  harsh  and  ill-foited  to  tiie 
^^ontexty  that  Brodseos  renders  it  cu^a  ac  crimine,  Carmelli  attempts  to 
reconcile  him  and  Barnes,  by  saying,  in  his  note,  furores  erant  mala  ex 
crimine  profecta:  hot  these  palliations  are  now  become  needless,  as 
Mr.  Markland  and  Dr.  Musgrave  have  established  muuf,  infortunio,  on 
the  authority  of  three  manuscripts :  aiKl  what  follows  shews  that  Iphige> 
ma-faad  not  the  lettt  intention  to  avail  herself  of  theModaesi^  batof  tha 
mi^orf  uaes  of  her  Brother. 
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ORESTES. 

Whiit  "cauie  allege  ?  for  I  suspect  in  part. 

IPHIGENIA. 

That  you  are  still  impure,  but  shall  be  slain 
When  skirctified  by  due  religious  rites. 

ORESTES. 
How  can  this  aid  us  to  bear  oflF  the  statue  ? 

IPHIGENIA. 

You  will  I  cleanse  in  ocean.'s  lustral  waves. 

ORESTES  (29). 

Remains  that  image  yet  within  the  fane. 
For  which  we  hither  sail'd  ? 

IPHIGENIA. 

And  must  be  washed. 
Since  by  thy  touch  polluted,  will  I  qdd. 

ORESTES. 
Mean'st  thou  to  bear  it  to  the  craggy  shoi'e. 
Still  moisten'd  by  the  foaiofiing  surge  ? 

IPHIGENIA. 

W'b6re  Kes 

Your  ship  at  anchor. 

ORESTES. 
Whom  wilt  thou  appoint 

To  carry  it  ? 

IPHIGENIA. 

Myself :  for  I  alone 
The  sacred  pledge  may  handle. 

ORESTES. 

In  this  murder  (30) 

What  share  tfhall  ^e  to'  Pykdes  assign  ?  i 

(i?d)'t1ie  dltfeftitbns  of  t?'  for  &)?  at  ai«  €0inmeiie6»itiit  ef  Hat  | 

'fi6e,^iBttid'i^  ibr  ipo,  ttt  the  dole  of  the  next,  wtteli  matQi^ally  after  j 

t&e  sense,  aikftherC^fore  reqmre?  to  be'noticed,  are  adoptedbtt  tiie  same 
authorities  wXd  the  reading  ividch' is  mentioned  in  tiie  note  intanediailely 
-preceding. 

-(30)  The  «vet7  ne^difeSss  eonjeetoral  alteAtfon»  ilvWcii  I  "find  here  iMde 
Vy  Brodaens,  C^teras^  Scaliger,  and  pr.BlQsgnnrey  togeflierwiUftiit 
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IPHIOEK^. 
He  shall  be  charged  with  having  dipp'd  his  hands^ 
Like  yoU|  in  blood* 

ORESTES. 

These  projects,  from  the  King,     ' 
Mean'st  thou  to  hide^  or  with  his  privity 
Carry  them  on  ?  .  ' 

IPHIGENIA. 

Him  my  persuasive  words 
Shall  win,  for  -twere  impossible  to  bar 
His  knowledge  of  the  fact. 

ORESTES. 

Our  bark  is  ready 
With  oars  well  furnish'dv 

IPHIOBNIA. 

To  conduct  what  else 
M^y  tetkd  to  forward  our  escape,  be  yours. 

ORESTES. 

Yet  one  thing  more  is  needful ;  these  thy  Friends 
Must  keep  thy  counsels  secret.    O  beseech  them. 
And  arguments  most  prevalent  devise : 
For  female  eloquence  hath  force  to  move 
The  sternest  heart  to  pity.    All  beside 
I  trust  will  prosper. 

IpmOENIA. 

O  my  lov'd  associates, 

Ar^alfted  i»lffipMt«tiDiii  pvv^  to  tlita  speech  by  Barnes  and  CenneUi, 
•adpee  mm  to  fwi^  ^he  scaie  ia  wluch  it  is  taken  hy  die  truly  able  and 
JBffmimm  MsmiaiirHaBdioii;  quelle  |Mrt  donuenos  new  a  Pylade  dam, 
ie  ,ii)wrtlrp  ideat  xon  fom  .diiw  owpable,  afin  ifaLYmr  on  prete&te  pour 
de  .^waer  tcnc  mmi  AqikL  dea  Imciipt.  ton.  5.  hist  p.  119,  4te. 
«dit.  ;U9«yre.  He^  l^JV>pn>yed,  and  Marklaad  followed,  ttiis  clear 
tind  apparently  obwioai  wernon:  the  cantion  mtli  wldcb  it  is  introdneed» 
jQit.«ie  doit  jam^  ae  pennettiu  de  coniger  le  teste  d*im  Auteur,  que 
kr^p^a  aSvi  peat  abaelnvNBt  tirer  aiican  aem^  could  not  be  uMia 
IMded  ,^  >7iB,  whidli  is  .tbe  dale  it  beart»  Ulan  at  tliis  day,  wtei 
litele^AfaiidttBtiinKeiyisaafiBeqnenl^  poUoted  by  of* 

ficious  editors. 
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To  you  with  stedfast  hope  I  raise  my  eyes. 

On  you  depends  it  whether  I  with  bliss 

Shall  be  attended,  or  redoc'd  to  notbine* 

Torn  from  my  country,  from  my  Brother  torn. 

And  this  our  (Si)  Kinsman.     Thus  begins  my  speech. 

Since  we  are  women,  prone  to  mutual  love. 

And  stedfast  in  the  cause  of  our  whole  sex. 

My  schemes  divulge  not,  and  with  generous  zeal 

Conspire  to  aid  my  flight.    The  tongue  deserves 

Great  praise  when  with  fidelity  endued. 

But  mark  how  Fortune,   by  one  single  act. 

To  our  paternal  regions  may  restore. 

Or  visit  with  immediate  death,  us  three 

The  dearest  friends.     But  if  I  hence  escape. 

That  you  in  our  prosperity  may  share, 

Hence  will  I  waft  you  to  the  Grecian  coast. 

But  0>  by  fiiendship's  plighted  hand,  those  cheeks. 

Those  knees,  and  every  fond  connection  left 

At  your  own  homes,  by  Mother,  hoary  Sire, 

And  .Children,  if  among  you  there  are  those 

Who  boast  the  name  of  Parent;  I  implore 

Both  you,  and  you,  and  all.     Reply,  who  grants^ 

Or  who  rejects  my  prayer  ?  if  ye  consent  not 

To  aid  the  scheme  I  have  propos'd,  myself 

And  my  unhappy  Brother  too  must  perish. 


(31)  The  expnmon  of  vpfi;  wf  ^o^jwt^y  ^re  lines  kmer,  leBvcs  littie 
room  to  doabt  Hkmt  the  word  ffufftm  relates  to  PyMeSy  and  is  pr»- 
pevly  translated  by  Barnes  cognato ;  but  Mr.  Marklmd  and  Drl  Mas- 
{(rave  are  of  opinioti,  that  it  ought  to  be  understood  of  Orestes,  and 
ff«ndi*red  ftatie,  in  order  to  eifect  which,  they  are  forced  to  alter  ^Om 
mir^/fuy  in  the  beginning  of  the  hue,  into  ^oais  akk^^  and  apply  it  to 
.Kiectra.  ZuTytxy,  no  doabt,  signifies  either  **  a  Brother"  or  ^  a  Kins> 
man,*  and  in  the  interpretation  of  ambiguons  words,  every  man  is  at 
liberty  to  choose  for  himself,  without  violating  Hie  context ;  but  a  doable 
alteration,  withoot  the  smallest  authority  quoted  in  its  support,  merely 
lor  the  sake  of  twisthig  the  ¥f»^n  aocordinf .  to  it,  wittnactundly  tncnr 
-the  stroi%est  sospictons  of  being  erroneous. 
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CHORUS. 

Take  ceurage;  the  sole  obj  xt  of  thy  care 
Be  thy  own  safety,  O  my  dearest  mistress : 
The  secret  which  to  me  thou  hast  entrusted^ 
Shall  never  be  reveal*d :  (32)  imperial  Jove 
I  call  to  witness, 

IPHIGENIA. 

May  each  bliss  attend 
These  generous  words ! ,    It  now  behoves  you  both 
To  go  into  the  temple :  for  the  King 
Of  these  domains  will  in  a  moment  come> 
To  make  enquiry  if  these  foreign  youths 
Are  sacnfic'd.     Most  venerable  Goddess, 
Who  erst,  at-.AuIis'  winding  bay  didst  ;inatch 
Thy  votary  from  a  Father's  cruel  arm 
Uplifted  to  destroy,  me,  now  protect 
Both  me  and  these  ;  else  will  ApoHo's  voic^ 
Thro'  thee  by  mortals  be  no  more  est^em'd 
Fpx  its  veracity.     Bpt  O  depart 
With  us  from  these  abhorr'd  Barbarian  realms 
Propitious,  and  to  Athens  speed  thy  course  : 
For  here  it  ill  becomes  thee  tO  reside,  * 

When  tbat;ble:5t  city  opens,  wide  the  gates 
Of  holier  fanes  in;ip2it.ie.n,t,  ^o  receivie  thee, 

[£xeunt  iP^iGKNrA,  o&estes^  and  ptlades. 

(59)  Lord  Roscoinnion,  in  a  note  on  *'  Ule  tegat .  commissa,"  sub- 
joined to  his  translatioA  of  Horace's  Art  of  Poetry,  observes,  that  the 
rule  is  not  so  gfeneYial -btit-  k*  msiy Admit  of  smne  exception;  and  after 
equally  blaming  the  CJorii^tl^ian  wovaeri  for  oonc^Iing  Medea*s  t^ttdei 
of  her  children^  and  the  Chorus  in  Jon  for  betraying  tlie  secret  of  Xo^us 
to  Creosa,  adds;  '^  bnt  I  can  mnch  less  forgive  Euripides  for  the 
^  treachery  eotinriitted  in  Iphieinia  in  'fanris ;  the  'Chorus  is  composed 
^  of  Oredan  woQAtn^  and  this  Prinoessi  be^i  them  to ;  tell  nobody  of  her 
<<  phm  to  cany:  oflT  tfie.  at^ti^e  of  Diima,  promising  %o  ^ta^e.  them  Vith 
^  her.  The  women  are  faithful  to  her,  and  yet  t^\e  fiics  away  alone  with 
**  Orestes,  wid  abandons  them  to  the  ra^:^  of  Thoas,  who  would  cer> 
*'  tainly  ha^  Mi«rely  punished  Hiem',  had  w>i'  Minerva  '^ame  to  their 
^  delifemeftf' . 
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CHORUS. 

ODE. 
I.  1. 

O  restless  bird^  in  midway  air 
Still  hovering  round  where  pointed  cliffs  arise, 

Thy  song,  fond  Halcyon,  to  the  wise. 
For  Ceyx'  death,  expresses  thy  despair. 

With  wings  nnfurnish'd,  yet  to  thee  ' 

Justly  compar'd  for  hopeless  woe. 
The  peo|)Ied  realms  of  Greece  I  long  to  sec, 
Long  to  attend  Diana,  who  the  bow 

On  Cynthus  twangs,  long  for  th^  shade 

The  palm  and  laureFs  foliage  braid. 
Which  on  the  sacred  mountain  grows 
Luxuriant,  and  the  olivets  vernal  bloom 
Diffusing  o'er  the  lake  a  rich  perfume. 
Where  from  the  dying  Swan  th*  harmonious  cddehc^ 

flows. 

Adowd  my  cheeks  streamed  many  a  tear, 
When  rapine's  sons,  an  unrelenting  band « 

'     The  turrets  of  our  native  land 
Overthrew  with  conquering  fleet  and  hostile  sp^BX : 
Sold  for  a  price  I  hither  came,  *, 

.    .       Where  curst  Barbarian  laws  prevail^    f 
Bjp  fphigenia  with  indignant  shame 
Employed  iiA  tasks  which  shiiddering. I  bewail: 

To  hejT  whose  shafts  transfix  the  bind,  .. 
.  .      Here  huOMiB  victims  are  conisigo'd^  '    ^ 
And  here  I  stiH  bemoan  my  Wrelcfhed*  stAle.  '   '     •    ' 
There  are  who  to  affliction  lonsr  inur'd, ' 
Till  fortune  change,  its  l^urdenbave.eudur'd,    .      ,   > 
But  sorrows  after  bliss  embitter  man's  hard '{jEtte*     ■   *    - 
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II.  1. 

•  • 

Th^  sacred  Virgin^  from  these  shores 
(33)  An  Argive  bark  exulting  shall  convey. 

And  Pans  shrill  flute  with  rustic  la^v 
Cheer  the  bold  crew  that  ply.  their  dashing  oan^    ^ 

Apollo  loo,  the  Seer,  shall  sing, 

And  wake  the  lyre  with  i3[>^gic  hand  ; 
Till  'midst  auspicioua  melody, he , bring 
Thy  vessel  to  the  rieh  Atheaiaq  l^ud.;  '    .  .  . , 

Thus  shall  the  jocund  nautic  train 

For  thee  divide  the  azure  niahl 
In  these  bleak  regions  leaving  me  behind> 
Soon  o'er  the  wlayes  thy  prosperous  bark  i^all  rjd^. 
From  the  tall  mastth'  ext^oded  cordi^ge  gli^^j,    . 
And  swelling  strewners. wanton  in  the  am,oio>)s  V^f^  /; 

II.  a. 

O  that  these  tardy  feet.oouid  spring  . 
To  that  bright  circus  of  etheriaL  day 

Whence  Phcebus  daitijbis  ardent  ray ; 
Yet  would  .r«ease  my  venturous  course  to  wing. 

Soon  as<I  reached. my  native  kind/ 

(S3)  ^  In  the  original  it  ii  <  a  ship  of  fifty  oMU  •/  the  first  vessel  of 
^'  that  size  among  tiie  Gi^eeks  ivas  iiippofed  to  ha^i^^  )»eeB  the  Ai^, 
^  which  however  Theocntns  in  fab  Hylas  calls  r}wxevra^vy<n,  ^  consisting 
^'  of  thirty  benches/  that  is  to  sty,  furnished  with  sixty  rowers.  Thoy 
**  before  made  vm  of  mM  skiffs  ^d|Hpi;i^es.  The  Phoenicians  first 
**  invented,  these  lofig  ships,  the  first  of  which  that  ^e  Greeks  had  aaw> 
^  knowledge  of  was  that  of  Danabs  mentioned  by  Apollodorus:  Euri- 
<*  pides,  io  his  Helen,  calli  a  ship  of  fiffy  oan  Bldonian."    BkitirKi.  '  ^ 

The  reign  of  Danans  was  about  tw»  faan^Kd  ytm  prin;  Io  the  Algol 
nantic  expedition:  on  referring  tp  Ap<)Uodoriis,  I  find  he  represents 
Danaus  a>^  the  first  person  who  invented  the  art  of  constructing  a  s^q>, 
Mw  mfuh;  yuQunuueuny  but  gives  no  other  account  of  the  size  or  form  of 
his  bark,  than  that  it  was  called  en^ipcAlkfoy,  on'  aceonnt  6f  itsffiii^ishnig 
a  conveyance  for  his  fifty  Dangbten,  w^  whom  he  fled  fi-om  Egypt  to 
Aigos  i  an  event  4m  u^cb  i£scbylus  h9^  fimnded  his  tragedy  of  the  Sup- 
pliants :  ■  but  with  what  number  of  oass  it  was  furnished  does  not  appeari 
as  for  the  vessel  in  whic&  Dencaliion  and  Pyrrhk  inad^  thel/  escape  Irom 
the  deluge*  it  appears  to  have  beite  a  meifif  ratt,  uoi  which  tliey  were  dri- 
ven at  the  mercy  of  the  winds  aad^'^naves.  .  '    i  , , 
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And  mansion^  scene  of  young  delight. 
Theti  haste  to  mingle  with  that  choral  band 
'Midst  whom,  a  virgin,  at  my  bridal  rite 

Did  1  with  graceful  step  advance 
Applauded  thro*  the  mazy  dance : 
What  transports  did  my  gazing  mother  share  1 
Wild  heav'd  my  breast  the  robe's  loose  folds  between. 
Scarce. were  the  maiden's  downcast  blushes  seen 
While  o'er  my  rosy  cheeks  devolved  the  streaming  hair4 

THOAS,  CHORUS. 

THOA9. 

Where  is  the  Grecian  Damsel  ta  whose  trust 
These  portals  of  Diana's  awful  temple    - 
We  have  committed  ?  for  those  captives  yet 
Hath  she  performed  th'  initiatory  rites? 
Or  do  their  bodies  o'er  the  kindled  flame 
No^  blaze  within  the  sanctuary  I 

CHORUS.  / 

ShetCome»y    . 
O  King,  and  will  to  thee  herself  explain  • 
AU  she  hath  done. 

IPHIGENIA,  THOAS,  CHORUS. 

THOAS. 

Why  from  its  basis  move 
That  statue  of  the  Goddess,  which  ne'er  ought 
Thence  to  be  borne  away,  thou  royal  Maid, 
From  Agamemnon  who  deriv'st  thy  birth  i 

CHORUS. 

Stay  there,  my  Lord,  nor  with  unhallowM  step 
Ent^r.yon  precinct s^ , 

THOAS. 

But  what  new  event,  '    ' 

O  Iphjgpnia,  in  this  fane  hath  happen'd  f 

IPHIGENIA.  .         ,  , . 

Abomination!  thro'  religions  awo 
Thus  do  I  speak. 


•  .  >  >i  I 
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THOAS. 

What  mean'st  thou  by  this  prelade? 
Be  more  explicit. 

.     IPHIGENIA. 
The  two  strangers  brou^t 
For  sacrifice^  O  Monarch,  are  impure. 

'THOASw 
Whence  learn'st  thou  this,  or  is  it  mere  conjecture  ? 

IPmOENIA, 

The  image  of  Diana,  wiili  its  face 
Averted,  on  the  marble  basis  stood. 

THOAS. 

Of  its  own  free  accord^  or  by  some  shock 
Of  earthquake^  from  its  wonted  posture  thrown. 

IPHIGENIA. 
Spontaneously,  and  clos'd  its  anger'd  eyes. 

THOA6. 
What  was  the  cause;  in  yonder  foreign  youths 
Found*st  thou  impurity  ? 

ipraocNiA. 

To  this  alone    i 
Can  I  ascribe  what  happened  :  dreadful  crimes 
Have  they  committed.  . 

THOAS. 

As  on  Sejrthia's  coast  •   .  .  ♦ 

They  landed,  some  Barbarian  did  they  slay  ? 

IPHIGENIA. 
From  their  own  home^  defit'd  with  blood  they  came. 

THOAS. 
What  blood  ?  for  I  their  history  wish  to  learn  ? 

IPHIGENIA. 

They  $m6te  their  Mother  with  confederate  steel. 

THOAS. 

O  Phoebus,  e'en  among  Barbarian  tribes 
(34)  There's  no  man  capable  of  such  a  deed. 

(34)  B'brtillef;  infliisiieitet'oirCliariton,  is  of  opinMn  tiist  EwripMUt 
here  aSnOes  to  fM'MdWing  ptwftgc  of  Herodotus,  who,  spmkmg  ii  tkt 
Persians,  says,  «vp4«km  iiIii»  «w  Xcfim  nv  aSt/k  mmpa  «&  pfl^  L.  1, 137. 
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IPHIGENIA. 

H^Dce  from  all  Greece  were  they  cast  forth  with  hate. 

THOAS.  ' 

Is  this  the  cause  why  from  tbe  fane  t^Qu  bear'st 
Diana's  im^ge  t 

IFHIGENIA.  V 

In  the  pure  expanse 
Of  ctber,  far  from  esery  murdeuous  taint. 
To  place  it. 

TIK>AS. 
By  what  means  could'st  thou  peyceive 
The  strangers  were  unholy  i 

IPHIGENIA. 

A  full  proof 
This  statue  of  the  Godcfeds  gave,  which  turn'd 
Its  face  away. 

THOA8, 
Thou,  by  sagacious  Greepa  * 
Train'd  up  in  wisdom^  canst  discern  aright.  ; 

IPHIQ£NIA« 

But  now  by  a  delicious  bait  they  strove 

To  win  nji  sohL  . .  .  .   ;  •• 

THOAS.  .    •  .: 

Pretepding.that  they  came 
With  grateful tidiiigs  from  the  Argive  realm? 

IPHIGEKU. 

Of  my  Orestes,  my  .dear  Brother's  welfare. 

•'   .    ■      '  •    :  '   .THOAS.  .    I 

Doubtless  they  hop'd  that  such  intelligence 
/Might  lure: thee  to  dismiss  them.  .  .       .    '"V 

IPHIGBNIA. 

And  prospers,  they  relate. . 

'  .  .       .  ^  .      •  '        i     5 

•!■..«  -     •  .    •  .    *  '  •  ;  '      ;       i    I   •         •  .    I         J  * 

(35)  This  Ube  baa  alwaya  jtnick  me  as  a  mere  wantpn  ^hoo^,  which 
lias  not  the  least  tendency  whatever  to  proiiiofe  tlie  sucfcesis  of  the  plot 
ilMgiMui  isgdbmm  fqmiteg^;  iX^ot^i!0ekuii»^^^^tem^P^1f»^.^^«^^  ^^ 
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THOA8« 

Bat  thoQ  didit  yield 
Just  preference  to  the  rites  Diana  claims.  .    .         ' 

IPHIGENIA.  "/ 

Foe  to  all  Greece,  because  all  Greece  conspir'd 
To  take  away  my  life. 

THOA8. 

But  bow  dispose 
Of  these  tW6  strangers  ?  speak.  ' 

IFHtGEJilA. 

We  must  observe 
The  laws  which  here  are  'stablisb'd. 

THOAS. 

Why  delay 
To  use  the  laver  thefir,  tind  sacred  blade  ? 

il^moEOTA; 

By  washing  I  would  \nMritj  tliem  first. 

'  THOAS. 

With  water  from  the  limjpid'fountafttl  dr4wo^ 
Or  ocean's  briny  waves  ?  *    . ;  r 

IpklGENIA. 

(36)  The  sea  remov^t'      . 
Each  taint  of  evil  froof  tli^  tfMtiin  race. 

Made  holier  thus,  to  Dian  shall  they  bleed;* «  '  ■   *'i  t' 

ipAotKrA. 

And  I  becoine  itfdre  |)rbS{^e^ou6.'  ■  ' 

THOA».  ^ 

0[>asbeg  not    '  ■ 
The  surge  against  the  basis* bfilhe  fane? 

We  must  be  private!  *ft)i?  b^iides  the  rites 
Foremention'd,  I  havfe'dthfers  to  perform,  'v  '■  * 

(9^y  ^Mtfis  rt^c^d  that  Euripides  formerly  traveUed  with  Plato  into 
**  Egypt,  where  he  fell  sick,  and  the  ^Egyptian  Priests  qured  ,hiin  bv 
**  bathing  in  the  sea^  which  gave  rise  to  this  poetiod  tMtkAdklh  d&w 
^  vurtue  of  its  waters."    BarAI*'.  1  .V :\'l: 
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THOAS. 

Conduct  the  victims  wheresoe'er  thou  wilt  :. 
No  wish  have  I  t^ose  mysteries  to  behold 
Which  may  not  be  divulg'd. 

IPHIGENIA. 

I 

I  next  must  cleanse 
The  statue  of  the  Goddess. 

THOAS. 

If  the  stain 
Of  those  who  slew  their  Mother,  it  have  caught. 

IPHIGENIA. 

*  Else  had  I  never  from  its  pedestal 
Remov'd  it  hither. 

THOAS. 
Piety  like  thine 
And  forethought  claim,  our  bomage» 

IPHIGENIA*. 

Know  you  not 
What  next  I.mu^  transact  ?    . 

THOAS, 

Be  it  thy  part 
To  give,  directions. 

.  IPHIGENIA. 
In  strong  chains  secure 

The  foreigners.  . 

;THOAS. 

Why  ?  whither  cajn  they  fly  i ,  » 

IPHIQENiA. 

Greece  knows  :no  faith* 

THOAS.       , 
Away,  ye  guards,  and  bind  then. 

IFHIGIi^NIA.  ,    ; 

Then  bring. the  strangers  hither.  ...  i  ,;/; 

THOAS. 

Thy  commartds 
Shall  be  oliey'd  .  \     /   '    ;  ;    \      /       ,  . 

IPHIGENU..  .    , 

Cast  mantles  o'er  their  faces 


i     M 
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To  skreen  them  from  Hyperion's  radiant  orb ; 
And  from  your  train  detach  some  troops  to  aid  Die* 

THOAS. 

Thy  steps  my  faithful  servaots  shall  attend. 

IPHIOENIA. 

Dispatch  a  mes$enger^  who  may  tanounce  . 
To  the  whole  city— 

THOAS. 
Whatmust  he  announce  ? 

IPHIOENIA. 

Your  strict  commands  that  all  at  home  remain. 

THOAS. 
Lest  they  with  luckless  step  the  murderers  meet? 

IPHIOENIA. 

Whence  foul  abomination  would  ensue. 

THOAS. 
Go,  and  proclaim  my  will,  that  none  approach 
To  view  the  mystic  rites, 

IPHIOENIA. 

The  love  you  bear 
This  happy  realm,  surpasses,  every  friend. 

THOAS. 

Such' honours  as  on  me  thou  hast  bestow'd. 
Our  city  to  its  Priestess  justly  pays. 

IPHIOENIA.     ' 

But  stay  you  here  without  the  fane. 

.     THOAS. 

Tome 
What  office  is  assigned  i 

IPHIOENIA. 

The  sacred  dome 
Cleanse  from  pollution. 

TBOAS. 

Thou  shah  find  it  done 
At  thy  return. 

IPHIOENIA. 
But  while  the  foreign  youths 
Are  from  its  lofty  portals  itouing  forth-— 
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THOAS. 

What  misst  I  dof 

IPHIOBMIA. 

Cast  o*er  yo«r  eyes  a  veil. 

THOAS. 

Lest  I  from  them  contract  the  stain  of  murder? 

IPHIGENU. 

But  if  my  stay  full  tedious  seem  — 

THOAS. 

How  long 
Must  I  remain  thas  cover'd  i 

iratlGENIA. 

Wonder  not. 

^PHOAS. 

Sufficient  •Iei«uve  to  tbyeeif  allow 
For  ordering  these  soleo^nities  aright. 

IPHIGENIA. 

O  may  this  pious  expiation  answer 
My  utmost  wish  J 

'ffiOAS. 

With  thine  my  prayers  aniie. 

U^HDOfiNIA. 

Yon  strangers  frona  ihe  temf^Ie  I  behdld 
Advancing,  and  before  ihem.  borne  in  state 
The  ensigns  of  our  Goddess.    New-born  Iambs  (37) 
Have  we  prepar'-d,  thdjt  with^beir  gushing  blood 
We  may  wash  out  foUl  .DHirdei's  horrid  stain. 
Their  holy  lustre  blazing  torches  shed. 
And  all  things,  that  to  purify  the  strangers 
And  image  of  Diana  ane  re^r'd, 
Have  I  made  ready:  iMit^with  a  loud  voice 
Each  citizen  I  warn  to  stand  aloof 
From  this  defilement ;  let  Heaven's  chosen  Priest . 

(37)  Orestes  and  Pjrlades,  thoun^  young  men,  conld  nfit  icertM^vfy  vfiOi 
any  propriety  be  called  vnym  **  new-bonu"  The  reading  of  opM;,  mstead 
of  af0tva;,  firsjt^nggested  by'Pieraon-mlik  Veridinilia,  n  approved  of  by 
Reiflkiiif,  HflB%  a^ntingcst^ 
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Who  with  cleans'd  bands  would  offer  up  his  rdws^ 
The  Youth  just  hastening  to  his  nuptial  joy«^ 
And  Matron  hurden'd  with  a  prqpant  womb^ 
Depart^  on  them  lest  this  pollution  light. 

0  Royal  Maid^  who  sprung'st  from  tbund'ring  Jove 
And  from  Latona^  when  their  bloody  stains 

1  shall  have  wasb'd  away,  and  offered  up 
Due  sacrifice  "where  thy  behests  ordain^ 
Thou  shalt  inhabit  a  pure  fane,  and  bliss 
Hereafter  shall  be  ours :  but  tho'  the  tongue 
Express  do  more,  O  Goddess,  without  words 
Can  I  to  thee,  and  Heaven's  omniscient  powers. 
Make  known  the  secret  purpose  of  vEky  soul. 

\Extuiat  THOAS  and  iphigbnia. 

CHORUS. 

ODE. 

I. 
AU  bail,  I^tona's  race,  illustrious  pair. 
In  Delos'  fruitful  vales  of  yore 
Whom  that  exulting  Goddess  bore, 
'  Apollo,  for  his  golden  hair. 
And  harp's  m^elodious  notes,  i^enown'dj 
With  her  who  from  the  sounding  bow 
Sends  forth  th'  inevitable  wound: 
The  throes  of  childbirth  thus  repaid. 
Not  long  on  the  same  spot  she  staid. 
The  margin  of  that  lake  profound 
,(38)  Into  whose  stagnant  mass  of  waters  flow 
Jfo  springs  refreshing :  from  its  craggy  strand. 
To  a  more  hospitable  land 

r 

08)  ^  Pour  llnteOigence  de  ce  passage  il  sufiira  de  ranger  les  termes 
^  A^TMi  Pordre  grammatical  qui  leur  convient;  f^ip  yMcum  jAum  Vrf%M 
«  uU^  •fwx'W,  f*gi*  w  «re  lu^  ott)a«ff  (ip)  x^pt;9«w  Wt^dfntm,  Farces 
^  parottes  le  Poete  ftit  entendre  que  la  mere  d'ApoUonet  de  Diane, 
^  lAtone,  qnittant  1m  rochers  de  Delos,  isle  celebre  a>erit!6  par  «es 
'*  condiet^  malt  qui  ae  Pest  pas  par  une  source  pareilte  a  xehii  de  Cu» 


ftW  IPHIGENIA  l^  TAURIS. 

She  hcT  immortal  Twins  conveyed, 
Mounting  Parnassus'  height,  where  roam 
Young  Bacchns  and  his  festive  choir :.    . 
Beneath  the  deep  embowering  shade. 
With  speckled  back,  eyes  darting  fire,. 
And  visage  drench'd  in  crimson  foam. 
The  Dragon,  long,  retreat  bad  founds* 
Earth's  monstrous  progeny :  a  mound 
To  skreen  his  foul  abode  from  view 
Of  laurel's  sacred  verdure  grew; 
A  sleepless  guard,  be  watcb'd  around 
The  subterraneous  Oracles. 
While  yet  an  infant  thou  didst  sprtog^ 
In  the  maternal  arms,  this  foe, 
O  Phoebus,  thy  unerring  shafts  laid  low. 
Hence  didst  thou  enter  those  prophetic  cells. 
And  on  the  golden  tripod,  mighty  King, 
Thy  seat  establish  ;•  from  a  throne 
Whence  falshood's  banish 'd,  to  make  known 
Thy  oracles  thro'  every  land. 
With  inspiration  prompt  to  bless 
That  sacred  spot  (39)  my  lov'^J  recess^ 
Close  to  Castalia's  tunefu4  spring. 
The  centre  of  the  world,  thy  altars  stand.  . 

*<  taiie,  tnmsporta  ses  enfaos  sor  le  Bommet  de  Parnads^,  cmmcti  m 
**  Bacchus  et  proche  de  Delphes  ou  Phebns  euf  bientot  apres  on  oracle 
^  renomm^  mtp  Ko^tOmic  goOguv.'*    Acad.  Inscr.  Tom.  31.  Hist.  p.  186. 

I  have  transcribed  the  above  criticism  of  Dupuy  as  by  &r  the  most 
•obvioiis  and  satisfactory  explanation  I  have  met  -with  of  thia  difficalt 
passage ;  Heath's  arrangement  of  the  words  is  in  some  measure  snnflar : 
their  remarks,  however,  were  either  not  «een  or  totatty  disfegarded  by 
our  two  last  editors  of  this  tragedy^  Mr.  Markland,  and  Dr.  Musgrave, 
as  the  former  candidly  allows  that  he  does  not  understand  his  Author, 
and  the  latter  has  only  proposed  an  alteration  of  the  text,  which  he 
teems  to  have  abandoned,  it  not  being  inserted  in  his  Latin  version, 
which  affords  a  receptacle  for  most  of  bis  conjectural  readings. 

($9)  Though  we  find  Carmelli,  Reiskins,  Heath,  and  Dr.  Musgrave^ 
all  concur  in  reprobating  the  word  ipmr,  and  furnishing  us  according  to 
eostom  with  their  four  different  coiyectural  alterations,  I  confess  myself 
at  a  loss  to  discover  in  what  respect  any  one  of  them  has  improved  tiie 
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II. 

When  Phoebus  with  resistless  might 
•  Had  cast  forth  Theaiis,   child  of  Earth,  (40) 
Her  mighty  Parent  griev'd,  gave  birth 
To  various  spectres  of  the  nighty 
And  dreams  which  to  the  mental  sight 
Of  the  bewilder'd  sons  of  men, 
Sleeping  beneath  some  murky  den 

Displayed  things  past,   things  present,   and  to  come. 

Thus  Earth  constrained  Apollo  to  resign 

Awhile  the  talent  of  prophetic  song. 

Resenting  much  her  Daughter's  wrong; 

Quench'd  by  her  wrath  then  ceas'd  the  voice  divine. 
His  oracles  awhile  were  dumb : 
But  hastening  to  Olympus'  choir 
Who  wait  around  the  throne  of  Jove, 
The  youthful  God  besought  his  Sire, 
From  Pythian  temples  to  remove. 
Night's  vague  responses,  and  the  ire 

text,  or  what  motiTe  tiiey  liad  for  maldng  such  attempt.  From  the 
Chonu'  apologizing,  v.  179  of  the  Tragedy,  ibr  their  Asiatic  dialect. 
Dr.  Musgrave  is  of  opinion  that  they  are  lonians ;  if  so,  they  certainly 
could  not  with  the  natives  of  the  province  of  Phocis  claim  any  peculiar 
right  in  the  oracle  on  mount  Parnassus,  or  call  it  theira  in  the  same  sense 
as,  in  the  Ion,  Creusa's  followers,  who  are  Athenians,. on  seeing  the  pic- 
ture of  Minerva  at  the  Delphi,  exclaim,  '*  my  Goddess.*'  But  aMourt^ 
9t>^  ^iuf  jbuXst,  is  a  very  jast  sentiment  which  Euripides  puts  into 
the  mouth  of  Hippolytus :  the  oracles  of  Apollo  were  much  visited  by 
votaries  of  both  sexes  from  distant  regions,  and  tiie  Phoenician  virgins  in 
our  Author's  third  Tragedy  are  at  Thebes  in  their  road  thither;  nor  hath 
it  the  sound  of  poetical  ^exaggeration,  for  an  Ionian  Dame,  sprung  from 
Grecian  parents,  to  express  the  strongest  affection  for  the  cave  whence 
that  God  dealt  forth  his  prophetic  responses.  The  length  of  tliis  Ode  be- 
ing too  great  for  one  stanza,  I  very  readily  comply  witii  Dr.  Musgrave*s 
example  in  making  two  of  it ;  which,  though  called  in  his  edition. 
Strophe,  and  Antistroph^,  are  sO  very  iar  from  according  with  each 
other  in  their  measures  in  the  original,  that  I  hope  such  conformity  will 
be  dispensed  with  in  the  translation. 

(40)  In  Hesiod's  Generation  of  the  Gods,  v.  135,  we  find  Themis  enu- 
merated among  those  children  of  o^'^voff  &  FaVa,  or  Heaven  and  Eaith, 
who  were  the  elder-boin  Brothers  and  Sisters  of  Saturn  or  Tim«« 

VOL.    U.  Q 


223  IPHIGENIA  IN  TAUWS. 

Of  Earth  dread  Goddess.    Jove  benignly  sinird. 

At  the  arrival  of  his  Child 

Prompted  by  strong  desire 

T'  obtain  the  honours  of  a  God^ 

And  shrines  replete  with  massive  gold  $ 

Scar'd  by  the  Thunderer's  aweful  nod. 

Each  Vision  flfed,  its  power  destroyed. 
And  man  no  longer  by  his  fears  control'd 

Night's  treacherous  oracles  explor'd^ 
For  to  the  honours  he  before  enjoy'd 

Apollo  was  by  Jove  restored : 

Hence  frequent  VQtaries  crowd  his  fane. 

And  with  implicit  awe  rely 

On  the  harmonious  Deity, 
Who  rouses  inspiration's  magic  strain, 

MESSENGER,  CHORUS. 

MESSENGER,  , 

Ye  guardians  of  the  temple^  who  attend 
Its  altars^  where  is  Thoas,  Scythia's  King  ? 
Unbar  the  massive  doors,  go  forth  and  call 
The  Sovereign  of  the  land. 

CHORUS. 

Ha!  what  hath  happened  I 
(41)  If  without  fresh  injunctions  I  may  speak*  I 

MESSENGER.  | 

The  captive  youths  are  gone,  they  from  these  coasts 
Escaping,  aided  by  the  treacherous  counsels 
Of  Agamemnon's  Daughter,  bore  away 
Diana's  image  in  a  Grecian  bark. 

CHORUS. 
Incredible  the  tale  thou  hast  related. 
But  as  for  him  whom  thou  would'st  see,  our  King, 

(41)  The  latter  part  of  this  speech  on^t  not,  Mr.  Heath  obsenres, 
to  be  constraed  iotenY>gatiTely ;  the  Messenger  haviog  addressed  himsdf 
not  to  the  Qioros,  but  to  some  persons  who  ministered  in  the  Temple, 
llie  door  of  which  appears  to  have  been  close  to  the  scen^  of  action. 
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to  haste  but  now  he  from  the  temple  w^at, 

MB8»ENOEiU 

Whither?  For  he  must  hear  what  hath  been  done. 

CHOBUa. 

We  cannot  tell:   but  follow  bim  witb  9peed, 
And  if  thou  chance  to  oTisrtakej  relate 
These  tidings, 

MESSENGER. 

Look»  how  treacherous  the  whole  rac« 
Of  women  are !  ye  too  have  some  concern 
In  these  transaottons. . 

CHORUS. 

Thou  hast  surely  lost 
Thy  reason  !  for  what  interest  in  th'  escape 
Gf  strangers  can  we  have?  Without  delay 
(42)  Hence  to  the  palace  wilt  thou  not  repair  ? 

MESSENGER. 

No,  not  till  some  interpreter  hath  first 
Inform'd  me,  if  the  ruler  of  this  land 
Be  in  the  fane.    Ho  !  loose  the  massive  bars ! 
To  those  within  the  sanctuary  I  apeak: 
And  to  your  King  announce,  that  at  the  door 
Laden  with  doleful  tidin&;s  I  attend. 

THOAS,  MESSENGER,  CHORUS, 

THQAS. 
What  miscreant  raises,  witlr  unhallow'd  voicCi 
This  uproar  round  Diana's  lov'd  abode. 
And  thundering  at  the  gate,  spreads  an  alarm 
E'en  to  its  sftoctuary  ? 

MESSENGER. 

To  drive  me  hence 

(42)  Mr.  Heath  and  Dr.  Musgiave's  division  of  this  and  the  neiLt 
speech,  of  which  I  have  availed  myself,  is  a  great  improvement  to  ^lis 
fjialogne;  the  Choitw  well  knevr  fliat  Tboas  was  mAm  tiie  temple,  aad 
wished  to  send  the  Messenger  to  the  palace  in  ^qetf  pf  him,  to  d^laf 
the  pursuit  of  their  friends. 

9« 
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These  women  strove,  regardless  of  the  truth. 
When  they  denied  that  you  were  here  within. 

THOAS. 

From  such  a  fraud  what  gain  could  they  expect, 

« 

Or  what  was  their  pursuit  i 

MESSENGER. 

Of  what  relates 
To  them  I  at  a  future  time  wil)  speak  : 
Now  hear  what  claims  your  more  immediate  care; 
The  virgin  Iphigenia,  she  whose  office 
Was  to  attend  these  altars,  from  the  land 
Fled  with  yon  captive  youths,  and  bore  away 
The  venerable  statue  of  the  Goddess ; 
Those  expiatory  rites  of  wliich  she  talk'd 
Were  mere  impostures. 

THOAS. 

Ha !  what's  this  thou  say'stf 
What  prompted  her  ? 

MESSENGER. 

To  save  Orestes'  life ; 
This  haply  will  astonish  you ! 

THOAS. 

What  him 
Whom  Clytemnestra,  Tyndarus'  Daughter  bore? 

MESSENGER. 

The  same,  whom  at  these  altars  to  Diana 
She  consecrated. 

THOAS. 

Prodigy  of  guilt! 
How  style  thee  by  a  more  expressive  namef 

MESSENGER. 

Thither  awhile  your  thoughts  forbear  to  turn. 
But  hear  my  tale,  and  after  you  have  weigh'd 
Each  circumstance  with  an  attJentive  ear^ 
Devise  what  means  there  are  to  overtake 
These  strangers  in  their  flight. 
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THOAS. 

Proceed:  for  well 
Hast  thou  exprest  thyself.     So  great  a  length 
Will  be  their  voyage,  that  they  caonot  'scape 
My  vengeful  spear. 

MESSENGER. 

Soon  as  we  reacVd  the  shores 
Of  Ocean,  where  conceard  at  anchor  lay 
Orestes*  bark  ;   to  us,  whom  you  dispatch'd 
To  guard  the  prisoners,  Agamemnon's  Daughter 
A  nod,  the  signal,  gave,  to  stand  aloof. 
As  if  for  sacrifice  the  mystic  flame 
She  now  was  kindling,  and  without  delay 
Would  purify  the  victims  :  in  her  hands 
Holding  the  strangers'  chains,  then  from  our  troop 
(Which  look'd  suspicious),  she  with  them  retir'd: 
But  we,  3'our  servants,  to  her  pleasure  yield:ed 
That  deference,  which,  O  Monarch,  yon  enjoiu'd., 
To  make  us  think  her  more  and  more  engag'd. 
As  she  pnetended,  by  the  solemn  rite, 
After  some  interval  she  raiVc^her  voice, 
And  chanted,  in  Barbaric  strains,  a  form 
Of  expiation  :  w^hen  we  long  had  sat 
Waiting  for  their  return^  an  anxious  thought 
Enter'd  our  minds^  lest  from  (43)  their  chains  set  free 


(43)  Tlie  word  T^tntf  is,  I  apprcjiend,  improperly  rendered  by  Mr. 
West,  **  bursting  their  fetters :"  for  tliough  Sinon,  in  Viriril,  represents 
himself  as  bursting  bis  bonds  after  the  perfonrance  of  certain  initiatoiy 
rites,  the  salted  cates  being  prepared,  and  his  bead  croAvncd  witii  gar- 
lands :  it  was  perhaps  the  art  of  tlie  Poet  to  accompany  i)is  tale  with 
circumstances'  of  jncons^stepcy,  which  would  not  strike  tlie  multitudc> 
but  with  an  accurate  observer  niiglit  conduce  to  a  detection  of  its  im- 
posture :  but  on  the  contrary,  in  the  Hecuba  of  Euripides,  when  Po- 
lyxena  is  borne  to  the  altar,  she  insists,  with  great  vehemence,  on  not 
liaving  her  arms  confined,  that  slie  might  die  in  a  manner  beccnnng  one 
who  was  bom  free :  and  in  this  very  Tragedy,  v.  468,  on  Orestes  and 
Pylades  (whom  she  then  considers  as  fit  victims,)  being  first  broiight  to 
Iphigenia,  she  directs  their  chains  to  be  taken  off  on  account  of  their 
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Those  foreigners  might  slay  her,  and  escape 
Without  obstruction.     We,  restrain'd  by  dread 
Of  viewing  what  religious  awe  ordains 
Shall  be  perform'd  in  secrecy,  still  kept 
Our  silent  station  :  till  at  length  we  all 
Concurred  in  one  opinion^  to  advance, 
Nor  wait  for  leave  to  join  them.     But  with  oars. 
Like  wings  stretcht  forth,  we  now  beheld  where  rode 
The  Grecian  vessel ;  on  its  benches  rang'd. 
Sat  fifty  mariners:  no  longer  bound, 
On  the  high  deck  those  youths  exulting  stpod* 
With  poles,  some  guided  from  the  shelving  rocks 
,  The  prow,  on  its  projecting  edge  some  lodg'd 
The  anchor,  others  up  the  ladders  ran. 
And  letting  down  the  hausers,  tlirew  them  forth 
Across  the  waves,  that  by  their  aid,  from  shore. 
With  (44)  safety  they  the  Princess  might  convey. 
But  soon  as  we  their  treacherous  arts  penceivy, 
liesolv'd  to  face  all  dangers^  holding  fast 
The  Maid,  and  hausers  of  the  ship,  we  strove, 
With  all  our  might,  to  sever  from  the  Poop 
Its  rudder  :  in  opprobrious  words  our  rage 
Broke  forth  ;  Why  sail  ye  hither?  from  th^se  shores 
•'  Mean  ye  to  steal  the  image,  and  our  Priestess? 
'*  Whose  son,  who  art  thou,  and  on  what  pretence 
''  Dost  thou  remove  her  like  a  purchas'd  slave  ?"  • 

being  sacred  to  Diana  \  and  accordingly,  after  the  supposed  perform^ee 
of  expiatory  rites,  they  are  now  a  secoqd  time  unbound,  according  to 
the  religious  usages  of  those  times. 

(44)  Without  presuming  to  decide  on  th)s  difficult  passage,  and  those 
various  conjectural  readings  wliich  occur  in  the  editions  of  Barnes 
Markland,  and  Musgrave,  I  have  endeavoured  to  express  what  seems 
to  be  the  meaning  of  the  passage,  with  as  little  deviation  from  tlie  text 
as  possible  j  the  coast  appears  to  have  been  so  roeky,  as  to  make  tlie 
use  of  long  poles  necessary  to  prevent  tl^e  ship  from  dashing  itself  to 
pieces  by  approaching  too  near ;  but  the  hausers  and  ladders  which  were 
thrown  fbrth,  in  order  to  convey  Iphigenia  on  shipboard,  furnished  some 
of  the  Scythian  guards  and  crew  of  Orestes  with  a  comnnmication  bo« 
twvKt  t|ie  shore  i|nd  the  ship,  qq  which  they  met  ^d  fought, 
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He  stenily  aoswer'd  ;   "  Know,  I  to  this  Maid 
"  Am  Brother,  aod  Orestes  is  my  flame, 
"  The  Sod  of  Agamemnon,  I  bat  seize, 
*'  And  hence  convey  the  Sistpr  I  bad  lost," 
Alt  ibis  prevented  not  uur  holding  fast 
The  virgin,   and  our  utmost  might  exerting, 
"ntat  lo  thy  presence  we  might  drag  tfaem  back ; 
For  in  the  hands  of  neither  party  gleam'd 
The  steely  blade ;  but  we  with  fists  alone 
Encounter'd  them,  antil  our  batter'd  sides 
Felt  the  superior  prowess  of  those  youths 
And  our  whole  frame  was  in  tb*  unequal  striie 
O'erpower'd  and  horrass'd.     We  with  livid  marks 
Pisfigur'd,  to  the  promontory  6ed, 
Some  on  our  heads,  and  others  in  our  eyes. 
Had  bloody  wounds,  but  on  that  height  our  stand 
Maintaining,  we  with  greater  cautiuo  fought. 
And  from  the  rock  its  shiver'd  fragments  threw': 
Till  archers,  mounted  on  the  lofty  poop, 
Thence  drove  us  with  their  shafts :  a  mighty  wave 
Meantime  roll'd  on,  and  forced  the  ship  to  land  ( 
The  sailors  fear'd  a  wreck :  .but,  undiemay'fl, 
Orestes  plung'd  into  the  wavef,  and  bore 
His  Sister  on  his  shoulders  ;   up  the  side 
Of  the  high  deck,  then  by  the  ladder's  aid 
He  sprung,  and  lodg'd  her  with  Diana's  image. 
Which  from  the  skies  descended,  safe  aboard ; 
While  (45)  from  the  vessel's  iamosf  Iiold  burst  forth 
A  voice ;  "  Ye  valiant  mariners  of  Greece, 
"  Now  ply  your  oars,  nuw  cut  the  frothy  deep, 
"  Sigce  each  inestimable  prise  is  ouis, 

(45)  The  reading  of  Bn  ik,  uotead  of  Bnr  n*,  wUcb,  according  to 
Ur.  MadiUuid  and  Dr.  Muagrave,  is  a^ thoiised  by  Hit  ParUion  maim- 
•ci^ta,  afpeaa  tq  nte  a  rety  forcible  inducsnient  Air  uilnpting  tlie  puDc-  , 
tnation  and  iDterprel^liaD*uggested  first  by  Mr.  HchUi,  wIio  justly  ob- 
Wnes,  tb^t  tlie  iMttue  of ,  Diutt  fell  from  Hearen,  a.t  is  meiilimied  in 
flKNe  TBiy  lyKfg  inHVsd  of  (jroiwig  t|ie  fiaxioe  kb  to  rcaclt  l^iis. 
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"  Crossing  the  Euxine  tide,  for  which  we  steer'd 

"  'Twixt  the  Symplegades  our  arduous  course/' 

They  dash'd  the  briny  wave  with  marmuring  sounds 

Of  exultation.    Till  it  left  the  port, 

The  ship  advanced  ;  but  in  the  narrow  mouth 

Of  ocean,  by  huge  billows  was  assaii'd : 

For  suddenl}'^  did  an  impetuous  wind 

Arise,  which  drove  them  backward,  they  in  vain 

The  stubborn  cordage  stretch*d,  and  undismayed, 

With  perseverance  struggled  'gainst  the  waves : 

But  the  tide  swelling  with  resistless  force, 

BaiBed  their  efforts,  and  again  to  land 

Impeird  the  bark  :  then  Iphigenia  rose 

And  pray'd  ;  *'  O  Daughter  of  Latona,  save 

^'.  Thy  Priestess,  waft  me  to  the  shores  of  Greece 

'^  From  these  Barbaric  regions,  and  forgive 

^'  The  theft  I  have  committed :   for  thou  lov'st 

*'  Thy  Brother,  and,  O  Goddess,  wilt  excuse 

"  A  deed  which  rises  from  a  Sister's  zeal,'* 

The  mariners  received  the  virgin's  prayer 

With  clamorous  Paeans,  and  their  brawny  arms 

Extending,  plied  the  sweeping  oar,  each  rous'd 

His  comrade's  zeal :  but  to  the  shelving  rock 

Nearer  and  nearer  still  their  bark  epproachM ;  ^ 

Some  leap'd  into  the  sea,  the  anchors  some 

Bound  up  with  twisted  cordage*     I,  O  King, 

Was  hither  with  the  utmost  speed  dispatch'd. 

That  I  to  you  these  tidings  might  convey. 

Go  then,  with  chains  and  gliding  nooses  arm'd  ^ 

For  if  the  storm  subside  not,  all  the  hopes 

Thes^  foreigners  had  form'd  of  an  escape. 

Must  vapish.    (46)  Neptune,  Ocean's  aweful  King, 

(46)  The  part  Neptune  acts  in  Homer  directly  contradicts  vrliat  is  here 
said  of  his  animosity  to  the  Greeks,  and  affection  for  the  Trojans:  in  the 
fifteenth  book  of  the  Iliad,  he  insists  on  Jupiter's  demolishing  Troy 
according  to  thb  promise  he  had  made ;  and  in  the  battle  of  the  Gods, 
in  the  sist^  he  challenges  and  reproaches  Apollo,  who  had  assisted  him 
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O'er  Ilion's  friths  oft  casts  his  watchful  eye. 
But  to  the  race  of  Pelops  is  a  foe, 
And  will  yield  up,  so  justice  hath  ordain'd, 
To  jou,  and  to  your  citizens,   the  Son 
Of  Agamemnon^;  ye  with  him  shall  take 
His  Sister  too,   unmindful  how  she  scap'd 
From  death  at  Aulis,  who  again  is  caught 
By  that  vindictive  Goddess  she  betray'd. 

CHORUS. 
Unhappy  virgin,    Iphigenia,   doomed 
To  be  the  partner  cf  your  Brother's  fate. 
How  are  you  fali'n  again  into  the  hands 
Of  Lords  most  merciless ! 

THOAS. 
O  ye  wha  dwell 
In  this  Barbaric  region,  why  delay 
Your  steeds  to  bridle,   and  with  swift  career 
The  shore  approaching,   intercept  these  Greeks 
As  from  their  stranded  bark  they  issue  forth. 
And,  aided  by  Diana's  self,  pursue 
These  impious  miscreants  with  redoubled  speed? 
Will  ye  not  launch  my  ships,   that,  or  by  sea. 
Or  with  a  numerous  cavalry,  by  land. 
When  w^  their  flight  overtake,  we  from  the  rock 
May  either  dash  them  headlong,  or  suspend 
Their  bodies  on  the  ignominious  stake. 


r 

in  erecting  that  city,  with  having  forgotten  the  perjuries  of  Laomedon, 
and  with  his  unjust  partiality  for  the  descendants  of  that  iaithleM  Tyrant. 
However,  after  Uie  terrible  disaatBr  the  Grecian  nlivy  had  experienced  on  ■ 
the  rocks  of  Caphareus,  the  Tragic  Poet  may,  in  some  measure,  be  jnt- 
tified  for  here  representing  the  God  of  the  J^ea  as  unpropitious  to  hit 
countrymen:  but  in  his  Trojan  Captives,  this  deviation  from  Homer 
seems  to  have  misled  Euripides  mtb  a  much  greater  impropriely,  when 
he  describes  MineiTa  and  Neptune  as  meeting  in  order  to  effect  a  recon> 
filiation  of  their  antieut  enmity  arising  from  the  opposite  parts  they  had 
acted  during  the  siege  of  Troy ;  tliough  in  the  last  mentioned  book  of 
the  lUad,  they  unite  to  save  AehiUei  from  being  overwhelmed  by  the 
ff^ifin  of  Scamander. 
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But  as  for  you,  ye  women^  to  their  schemes 
Who  have  been  privy^  I  your  guilt  will  punish 
When  I  have  leisure^  but  am  now  intent 
On  greater  objects  which  demand  my  care. 

MINERVA,  THOAS,  CHORUS. 

MINERVA. 

Whither,  O  Thoas>  whither,  furious  King, 
Lead'st  thou  thy  squadrons  eager  in  the  chase  ? 
These  counsels  of  Minerva  hear,  desist 
From  thy  pursuit,  nor  rouse  the  storms  of  war^ 
Since  by  the  dread  behests  of  fate  enjoin'd» 
By  Phoebus'  oracles,  Orestes  came 
Reluctant  to  this  land,  that  he  might  'scape 
The  wrath  of  the  Eumenides,  convey 
His  Sister  to  her  native  Argos'  coast. 
And  lodge  the  statue  in  my  chosen  realm  (47): 
Thus  far  tp  thee,  O  King,  relates  my  speech ; 
But  as  for  bkn  thy  purpose  is  to  slay, 
Orestes,  intercepted  by  the  surge. 
To  him  e'en  now  doth  Neptune,  for  my  sake, 
A  prosperoQs  voyage  grant,  and  waft  his  bark 
Over  the  level  surface  of  the  main. 
Thou  too,  Orestes,  having  learnt  my  will, 
(For  tho'  thoii  art  not  here,  Minerva's  voice 
To  thee  is  audible)  go,  bear  away 
That  image,  and  tby  Sister,  from  these  shores ; 
But  soou  as  thou  arriv'st  at  Athens  rear'd 
)Sy  hands  divine,  in  the  extremest  bounds 
Of  Attica,  near  steep  Carysthus'  mount 
There  is  a  sacred  spot  known,  by  the  name 
Of  (48)  Halas,  to  my  people ;  there  erect 

(.47)  AUiens,  as  has  been  repeatedly  meolioned:  see  particiilarly 
v»  90,  and  v.  978  in  Barnes's  edition. 

(48)  The  region  called,  by  Stiabo  and  Stephanos  Byzantinns,  Halas^ 
or  Halse  Araphenides,  is  situated  according  to  what  we  collect  from  these 
aotbors,  and  the  conu&entarieB  of  Hototemns,  onthesearcoast,  In tfaat 
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A  teipple  to  receive  the  Statae  caU'd 

Tauric  Diana ;  thus  to  fiitore  times 

TraDsmitting  a  retnembranoe  of  thy  toils. 

And  wanderings  thro'  all  Greece,  from  realm  to  realm 

Chas'd  by  the/ Furies.     Hence  unnumbered  throngs 

Shall  join  the  choral  hymn,  and  by  that  name 

The  Goddess  celebrate.     Enact  this  law. 

That  when  they  meet  to  hold  the  solemn  feast. 

Grateful  for  thy  miraculous  escape 

From  sacrifice,  the  Priest  shall  o'er  the  neck 

Of  him  who  personates  the  irictim,  wave 

His  sword,  aod  draw  forth  crimson  drops  of  blood; 

The  honours  which  she  claims,  in  later  days 

Thus  shall  the  sacred' Aitemis  maintain: 

But  you,  O  Ipbigenia,  sttU  most  bear 

The  key  that  opes  her  shrine,  doom'd  to  reside 

On  the  bleak  summit  of  Brauronia's  rocks: 

There,  after  death,  shall  they  inter  your  cor$e^ 

And  grace  your  sepulchre  with  costly  robes 

Of  silken  tissue,  by  those  matrons  left, 

Who  in  the  pangs  of  childbirth  breathe  their  last. 

But  I  on  thee,  Orestes,  -must  impose 

Yet  one  injunction  more,  that  thou  convey 

These  (49)  Grecian  damsels  from  the  Scythian  Coasts 

Mindful  of  their  unshaken  faith  :  for  thee 

Did  I  preserve,  when  St  the  hill  of  Mars 

part  of  Attica,  which  borden  on  the  Boootian  territories:  the  city  •of 
Carysthus,  in  the  island  of  Euboea,  is  separated  from  the  AtheoilB 
limits  by  the  narrow  frith  the  Euripns,  and  Uie  name  of  the  mountain 
here  spoken  of,  at  the  foot  of  which  Carystiuis  was  situated,  is  Occha. 

(49)  Broda'.ns  supposes  that  there  is  a  deficieucy  in  the  ori^^nal,  be- 
tween this  and  the  following  hne.  Dupay,  in  the  Acad,  des  Insciipt* 
Tom.  31,  Hist.  p.  187,  and  Mr.  Markland,  have  adopted  Uie  same  opi« 
nion,  and  consider  the  Goddess  as  here  addressing  heiDelf  to  Thoas, 
Without  presmning  to  decide  whether  the  aothorities  of  these  learned 
men,  or  tiiose  of  Baroes,  Bnimoy,  Mr.  West,  and  Dr.  MusgraTC,  who 
Hunk  otiierwise,  ought  to  ppedominate,  I  have  chosen  to  foUowthe  hitteir 
for  the  sake  of  avoiding  a  disagreeable  break  tmd  'oonfiHiOtt  In  ^iUk 
speech,  where  it  did  not  seem  cl^uriy  necessary. 
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The  votes  were  equal,  and  on  thy  behalf 

Gave  sentence:  henceforth^shall  the  seir^same  law 

Prevail,  and  an  equality  of  votes 

Be  deem'd  sufficient  to  acquit  th^  man 

Charg'd  with  a«  crime.     But  far  from  the^e  domains 

Now  bear  thy  Sister,  thou  illustrious  Son 

Of  Agamemnon^  and>  O  Thoas,  curb 

Thine  anger* 

THOAS; 
O  Minerva,  aweful  Queen, 
Devoid  of  reason  is  the  man  who  yields 
No  credence  to  the  Gods'  supreme  behests : 
But  I,  against  Orestes,  tho*  be  bore 
Diana's  sacred  image  from  this  land, 
And  'gainst  his  Sister^  all  resentment  wave. 
For  what  could  it  avail  me  to  contend 
With  Heaven's  resistless  might?  let  them  convey 
The  statue  to  your  lov'd  Athenian  realm, 
And  place  it  in  a  more  auspicious  shrine. 
To  happy  Greece  these  females  will  I  send^ 
As  you  enjoin,  and  stay  the  troops,  and  barks 
Prepar'd  against  yon  strangers.     With  your  pleasure,. 
O  Goddess^  I  comply. 

MINERVA. 

Such  (50)  conduct  claims 
IMy  praise,  for  stern  Necessity  prevails 
Both  over  thee,  and  the  immortal  Powers. 
Go,  gentle  gales,  go  waft  the  ship  which  bears  • 
The  Son  of  Agamemnon  to  the  coast 
Of  Athens  :  I  his  voyage  will  attend. 
My,  Sister's  sacred  image  to  preserve. 

Ani'ay,  O  ye  whose  every  toil's  overpaid 

.  '  ♦ 

<50)  In  Mr.  MarUand  and  Dr»  MuagiaveV  editions,  on  the  authority 
of  a  Parisian  mannscript,  the  Hne,  ^vhich  usoally  closes  Thoas's  speech,  is 
lUaced  at  the  comraencemeot  of  that  of  Minerva,  and  is  thooglit  to  tia 
an  improvement  to  the  context* 
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By  Fate's  benignant  gifts  j  for  ye  with  truth 
May  be  styFd  happy. 

CHORUS. 

But>  O  thou,  -rever'd 
By  Gods  and  mortals,  Pallas,  thy  commands 
Are  we  prepared  to  execute  with  joy, 
Por  tidings  most  delightful,  which  exceed 
Our  utmost  hopes,  now  vibrate  on  mine  ear. 
O  venerable  Victory,  take  possession 
Of  my  whole  life,  nor  ever  cease  to  twine 
Around  these  brows  thy  laureat  wreath  divine^ 
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N«c  procul  hinc  Rhesi  niveis  tentoria  velis 
Agnoscit  lachrymans^  primo  quae  prodita  somno. 
Tydides  mult&  vastabat  caede  craentus; 
Ardentesq;  avertit  eqnos  in  castra,  priii^qaam 
Pabula  gustassent  Trojae  Xaathnmque  bibissent. 


ViRGIL. 


/ 


PERSONS  OF  THE  DRAMA, 


CHORUS  OF  TROJAN  CENTINELS. 
HECTOR. 

^NEAS. 

DOLON. 

A  SHEPHERD. 

RHESUS. 

ULYSSES. 

DIOMEDE. 

PARIS. 

MINERVA. 

THE  MUSK. 

THE  CHARIOTEER  OF   RHESUS. 


SCENE -BEFORE    HECTOR'S    TENT    AT.  THE  GATES  Or 

TROY. 


R  H  E  S  U  S.(0 


Chorus. 

jLet  some  swift  Centinel  to  Hector*s  tent 
Go  and  enqcrire  if  9ny  messenger 
Be  yet  arriv'd,  who  receipit  tidings  bears 
Ifrom  those^  who  during  the  fourth  nightly  watch 
Are  by  dae  hosl^  deputed*     On  your  arm 
Sustain  your  head,  unfold  those  louring  eye-lids. 
And  from  your  lowly  couch  of  withered  leaves, 
O  Hector,  rise,  for  it  is  time  to  listen.  * 

HECTOR. 
Who  comes?  art  thou  a  friend?  pronounce  the  watch 
word. 

Who  are  ye,  that  by  night  approach  my  bed  ? 
Speak  oht. 

CHORUS.'    * 

We  guard  the  oamp. 

(1)  The  Prologiie  to  Rhesus  is  fvanting ;  bat  the  Mowing  part  of  it, 
taken  by  Isaac  Voaaiiu  from  a  Florentine  maniveript,  i»  quoted  wjth 
some  corrections  by  VaSkenaer  in  his  Diatribe  in  Euripidis  perditonun 
Dramatom  reliqu^,  p.  90,  4to«  Lug.  Bat.  1767,  usually  bound  up  until 
lus  editicm  of  Hippolytus.  These  lines  are  evidently  spoken  by  Juno : 
'  O  PaUaSy  daughter  of  imperial  Jove, 

I  come :  until  this  hour  hatiii  envious  Fate 

Witb>held  our  succours  frmn  the  Qreciaiv^ost^    . 

Foi:  now,  in  batUe  worsted,  are  theyhanass'd 

By  Hector's  forceful  spear.    No  grief  hath  sat 

More  heavy  on  my  soul,  since  Parii  judged 

The  charms  of  Venus  to  transcend  both  min^ 

And  yours,  Minerva,  whom  of  all  the  gods 

I  hold  most  dear  r  nor  wiU  this  sorrow- cease. 

Unless  o*ertlirowj9  and  uitteriy  destroyed  . 

The  walls  of  faithleanfiiani  I  behold*        .  ^.  ' 
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HECTOR. 

Why  com 'at  thou  hither 
With  this  tumultuous  haste? 

CHORUS* 

Be  of  good  cheer. 

HECTOR. 

I  am.     Hast  thou  discovered  in  the  camp 
This  night  some  treachery  ?  ^ 

CHORUS. 

lioDQ. 
HECTOR. 

Why  then  deserting 
The  post  where  thoti  art  station'd^  dost  thou  roose 
The  troops,  unless  thou  thro'  this  midnight  gl(x>m 
Bring  some  importi^nt  tidings?  know'st  thou  not 
Tliat  near  the  Argive  host  we  under  arms 
Take  our  repose. 

CHORUS. 

Prepare  your  brave  allies : 
Go  to  their  chambers^  bid  them  wield  the  spear. 
House. them  from  slumber^  and  dispatch  your  fVieods 
To  your  own  troop ;  caparison  the  steeds. 
Who  bears  the  swift  alarm  to  (i)  Pantheus'  son  ? 
Who  to  (3)  Europa*s  offspring,  Lycia's  chief? 

(2)  We  miiet  "with  three  sons  of  Panthens  in  Homer :  Polydamas,  whd 
is  mentioned  in  several  battles,  and  is  chiefly  known  by  his  conference 
with  Hector  in  the  ligth  book  of  the  tliad ;  Hyperenor,  kUIed  by  Mene^ 
laus  in  the  14th,  where  he  is  called  n<ii^Jl^T9  "Keum,  as  bearing  a  considerable 
command  in  the  army  (of  whom  Barnes  takes  no  notice),  am!  Euphor- 
bus,  who  wounds  Patrochis  in  the  16th,  and  hi  attempting  to  reYenge 
the  death  of  his  Brother  Hyperenor,  falls  by  the  hand  of  Mimehins  in 
smgle  combat  in  tiie  I7tii :  but  ft  is  impossible  to  moertain^  which  of 
them  Euripides  here  means. 

(3)  Sarpedon,  whom  the  clasnieid  writers  ummimOQsly  speak  of  as  the 
son  of  Jupiter :  but  Dmu^  Herodotus,  Strabo,  and  ApoHodorus,  accord 
with  Euripides  in  calKng  Curopa^  the  daughter  of  Agenor,  his  mother, 
he  was,  according  to  Homer,  the  offspring  ^f  Laodamia,  whbse  two 
parents  were  Bellerophon,  «iid  a  daughter  of  I^bates,  kiitg  of  Lycia  i 
theur  soQ  Hippolochui  was  th6initheT  of  Gtebcus.  who,  according  to  th* 
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Where  are  the  Priests  who  should  inspect  the  victims? 
Who  leads  the  light-arm*d  squadron  to  the  field  ? 
And  where  are  Phrygia's  archers  i  let  each  bow 
Be  strung. 

HECTOR. 

Thy  tidings  are  in  part  alarming, 
In  part  thou  giv'st  us  courage,  tho'  thou  speak 
Nought  plainly.     By  the  terrifying  scourge 
Of  Pan  hast  thou  been  smitten,  that  thou  leav'st 
Thy  station  to  alarm  the  host  ?    Explain 
These  clamorous  sounds.     What  tidings  shall  I  say 
Thou  bring'st  ?   thy  words  are  many,  but  their  drift 
I  comprehend  not. 

CHORUS. 

All  night  long,  O  Hector, 
The  Grecian  camp  hath  kindled  fires,  the  torches 
Amid  their  fleet  are  blazing,  and  the  host 
Tumultuous  rush  to  Agamemnon's  tent. 
At  midnight  calling  on  the  king  t'  assemble 
A  council:  for  the  sailors  never  yet 
Were  thus  alarm'd.     But  I,  because  I  fear 
What  may  ensue,  these  tidings  hither  bring. 
Lest  you  should  charge  me  with  a  breach  of  duty. 

HECTOR. 

Full  seasonably  thou  com'st,  altho'  thou  speak 
Words  fraught  with  terror :  for  these  dastards  hope 
They  in  their  barks  shall  from  this  shore  escape 
Ere  I  discover  them :  their  kindled  fires 
Prove  this  suspicion.    Thou,  O  partial  Jove, 
Hast  robb'd  me  of  my  triumph,  like  the  prey 
Tom  from  the  lion,  ere  I  have  destroyed 

drcopuitaiitial  account  given  of  those  two  heroes  in  tiie  6th  book  of  the 
HmuI,  possessed,  jointly  with  Sfurpedon;  Lycia,  the  hereditary  throne  of 
Iheir  comimon  Orandmother :  bat,  according  to  Herodotus  and  Strabo^ 
Sarpedon  obtained  the  sovereignty  of  tl^t  countify  by  conquest,  and  not 
by  inheritance. 
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With  this  avenging  spear  the  Grecian  host. 

Had  not  the  Sun  withdrawn  his  radiant  beams,  . 

I  the  successful  battle  had  prolong'd 

Till  I  had  burnt  their  ships,  and  hewn  a  way 

Thro*  their  encampments,  and  in  slaughter  drench'd 

My  J>Ioody  hand.     I  would  have  fought  by  night 

And  taken  my  advantage  of  the  gales 

Sent  by  auspicious  fortune  :  but  the  wise. 

And  Seers  who  knew  the  will  of  Heaven^  advis'd  me  • 

To  wait  but  till  to-morrow's  dawn  appeared. 

And  then  sweep  every  Grecian  from  the  land. 

But  now  no  longer  will  they  stay  to  prove 

The  truth  of  what  my  Prophets  have  foi:etold: 

For  cowards  in  the  midnight  gloom  are  brave. 

Instantly  therefore  thro'  the  host  proclaim 

The^e  orders;  "Take  up  arms^  and  rouse  from  deep;'- 

Pierc'd  thro'  the  back  as  to  the  ships  be  flies. 

So  shall  full  many  a  dastard  with  his  gore 

Distain  the  steep  aseent^  the  rest  fast  bound 

In  galling  chains  shall  learn  to  till  our  fields. 

CHORUS. 

0  Kector,  ere  you  learn  the  real  fact, 
You  are  too  hasty  :  for  we  know  not  yet 
That  they  are  flying. 

HECTOR. 
Where(^re  then  by  night 
Are  those  fires  kindled  thro'  the  Grecian  camp? 

CHORUS.  .         , 

1  am  not  certain,  tho'  my  squI  full  strongly 
Suspects  the  cause*  / 

HECTOR. 

If  thou  fear  this,  thou  trembjest 
At  a:  mere  shadow. 

CHORUS. 

Such  a  light  ne'er  blaz'd 
Before  among  the  foes. 
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HECTOR. 
4'  Nor  sucK  defeat 

In  battle,  did  tbey  e'er  till  now  experience. 

CHORUS. 

This  have  you  done ;  look  now  to  what  remains. 

BECTOR. 

I  give  this  short  direction ;  take  up  arms 
Against  the  foe* 

•     CHORUS. 

Behold !  £neas  comes : 
Sure,  from  his  haste,  some  tidings,  which  deserve 
His  friends'  attentive  ea,r,  the  warrior  brings. 

-aSNEAS,  HECTOR,  CHORUS, 

^NEAS. 

What  mean  the  watch,  O  Hector,  who  by  night 
Were  to  their  stations  in  the  camp  assign'd. 
That  they,  with  terror  smitten,  at  your  chamber 
In  a  nocturnal  counsel  have  assembled  ? 
And  why  is  the  whole  army  tiius  in  motion  i 

HECTOR. 

Put  on  thy  arms,  ^neas. 

^neAs. 

What  hath  happea'd  i 
Are  you  inform'd  that  in  this  midnight  gloom 
The  foe  hath  form'd  some  stratagem  ? 

HECTOR, 

They  fly ! 
They  mount  their  ships. 

JENEAS. 

What  proof  have  you  of  this  ? 
HECTOR. 

!A11  night  their  torches  blaze;  to  me  they  «eem 
As  if  they  would  nut  wait  to-morrow's  dawn : 
But,  kindling  fires  upon  their  lofty  decks. 
They  sure  fly  homeward  from  this  hostile  land* 
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ANEA8. 
But  why,  if  it  be  thus,  prepare  your  troopi 
For  battle  ? 

HECTOIL 

As  they  mount  the  deck,  this  spear 
Shall  overtake  the  dastards;  I  their  flight 
.Will  harrass:  for 'twere  base,  and  prejudicial 
As  well  as  base,  when  Heaven  delivers  up 
The  foe  into  our  hands,  to  suffer  those 
MHio  wrong'd  us  to  escape  without  a  conflict. 

iENEAS. 

Ah !  would  to  Heaven  you  equally  stood  foremost 
In  wisdom,  as  in  courage:  but  one  man 
By  bounteous  nature  never  was  endued 
With  knowledge  universal :   various  gifts 
Doth  she  dispense,  to  you  the  warrior's  palm^ 
(4)  To  others  sapient  counsels:   now  you  hear 
Their  torches  blaze,  you  thence  infer  the  Greeks 
Are  flying,  and  would  lead  the  troops  by  night 
Over  the  trenches  :  but  when  you  have  pass'd 
The  yawning  fosse,  should  you  perceive  the  foes, 
Instead  of  flying  from  the  land,  resist, 
With  dauntless  courage,  your  protended  spear. 
If  you  are  vanquished,  to  these  sheltering  walls 
You  never  can  return  :  for  in  their  flight 
How  shall  the  troops  o'er  slanting  palisades 
Escape,  or,  how  the  charioteer  direct 
Over  the  narrow  bridge  his  crashing  wheels  ? 
If  you  prevail,  you  have  a  foe  at  hand. 
The  son  of  Peleus,  from  your  flaming  torches 
Who  will  protect  the  fleet,  nor  suflPer  you 
Utterly  to  destroy  the  Grecian  host 
As  you  expect ;  for  he  i9  brave.     Our  troops 

(4)  See  the  conference  between  Annibal  and  Maherbal,  after  the  vic- 
tory gained  oyer  the  Romans  at  Cannae  ;  in  livy,  Plutarch's  life  of 
FubiuB,  and  Rollin  Histoire  Romamc. 
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Let  us  then/  leave  to  rest  from  oinrtial  toils, 

And  sleep  beside  their  shields.    That  we  dispatch 

Amid  the  foe  some  voluntary  spy^ 

Is  my  advice ;   if  they  prepare  for  flight, 

I^et  us  assail  the  Greeks  ;   but  if  those  fires 

Are  kindled  to  ensnare  us>  having  learn'd 

The  enemies'  intentions,  let  us  hold 

A  second  council  on  this  great  emprise. 

Illustrious  chief,  I  have  dec Wd  my  thoughts, 

CHORUS. 
I. 

These  counsels  I  approve:  thy  wayward  scheme 

O  Hector,  change,   and  think  the  same  : 

For  perilous  commands  I  deem. 
Given  by  the  he:adsirong  chief,  deserve  oar  blame. 

Why  send  not  to  the  fleet  a  spy. 
Who  may  approach  the  trenches,  and  descry 
With  what  intent  our  foea  upon  the  strand 

Have  kindled  many  a  flaming  brand  i 

Hector. 

Ye  have  prevaiFd,  because  ye  ail  concur 
In  one  opinion  :  but  depart,  prepare 
Thy  fellow-soldiers,  for  perhaps  the  host 
May  by  t^e  rumours  of  our  nightly  council 
Se  put  in  motion.     I  will  send  a  spy  . 
Among  the  Greeks  j   and  if  we  learn  what  schemes   . 
They  have  devis'd,'the  whole  pf  my  intensions 
To  thee  will  I  immediately  reveal 
In  person.    With  confusion  and  dismay 
But  if  the  foe  precipitate  their  flight. 
Give  ear,  and  follow  where  the  clanging  trump 
Summons  thee  forth,  for  then  I  cannot  wait, 
But  will  this  night  attack  the  Grecian  host. 
Storm  their  entrenchments,  and  destroy  their  fleet. 

MSEAS. 
Dispatch  the  messenger  without  delay* 
For  you  now  think  discreetly,  and  in  me  ' 
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Shall  find^  when  needed,  in  your  bold  emprise 

A  firm  associate.  '  lExit  anras. 

HECTOR. 
What  brav^  Trojan,  present 
At  this  our  conference,   as  a  spy  will  go  * 

T'  explore  the  Grecian  navy  ?  to  this  land 
What  generous  benefactor  will  arise  ? 
Who  answers  ?   for  I  singly  cannot  serve 
The  cause  of  Troy  and  its  confederate  bands 
In  every  station. 

(5)  DOLON. 

For  my  native  rcaJm, 
Facing  this  danger,  to  the  fleet  of  Greece 
1  as  a  spy  will  go  ;   and  when  I've  search'd 
Into  the  progress  of  our  foes,  return  : 
But  I  on  these  conditions  undertake 
The  toilsome  enterprise  — 

HECTOR. 

Thou  well  descrv'st 
Thy  name,  and  to  thy  country  art  a  friend, 
O  Dolon  ;  for  this  day  thy  (H)  father's  house. 
Which  is  already  noble,  thou  exalt'st 
With  double  fame, 

(5)  Though  Dolon  now  makes  his  first  appearance  as  a  qteaker,  lie 
has  evidently  been  on  the  stage  during  the  whole  of  the  ^oaSweo^  be- 
tween Hector  and  .£neas ;  be  most  therefore,  either  have  entered  with 
the  latter^  ar  as  I  am  rather  inclined  to  think,  is  one  of  the  watch  who 
form  the  Chorus,  and  remains  undistinguished  among  the  body^  till  he 
comes  forward,  to  accept  the  employment  offered  by  Hector  i  the  word 
^ioXcuv,  Dolon,  the  name  of  our  adventurer,  signifies  both  in  the  Greek 
and  Latin  languages  a  kind  of  staff,  with  a  litUe  rapier  concealed  in  it. 
Plutarch  fn  his  Lives  of  the  two  Gracchnses,  speaks  of  tiiese  weapons,  as 
only  made  use  ot  by  assassins;. but  Viigil  has  armed  the  fbllowen  of 
Aventinus  vrith  them, 

'    Pjla  mauu  soevosque  geront  in  bella  Dolones, 

Hence  arises  the  pun  with  which  Hector  begins  his  answer;  but  these 
strokes  of  low  wit,  which  are  too  frequent  in  the  writings  of  the  antientSi 
are  impossible  to  be  retaine^fl  in  a  translation,  nor  b  the  loss  of  them  (hi  a 
tragedy  especially)  to  be  i|h  the  leiist  regretted. 

(6)  The  Father  of  Dolon,  accorduig  to  Homer,  was  mmed  Enmedei* 
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DOLON. 

I  therefore  ought  to  strive : 
Bnt  after  all  my  labours  let  me  reap 
A  suitable  reward.     If  gain  arise 
From  the  performan(;e  of  the  task  enjoiu'd. 
We  feel  a  twofold  joy. 

HECTOR. 

This  were  but  just : 
I  contradict  thee  not:  name  thy  reward ; 
Choose  what  thou  wilt,  except  the  rank  I  bear. 

DOIJON. 

YoUr  rich  domains  I  wish  not  to  possess. 

HECTOR. 

To  thee  a  daughter  of  imperial  Priam 
In  marriage  shall  be  given. 

DOLON. 

With  my  superiors 
I  will  not  wed. 

HECTOR.  i 

Abundant  gold  is  ours. 
If  thou  prefer  this  stipend. 

DOLON. 

My  own  house 
With  wealth  is  f urnish^d,  I  am  far  remote 
From  want, 

HECTOR. 
What  then  dost  thou  desire  that  Troy 
Contains? 

DOLON.   . 

When  you  have  conquex'd  the  proud  Greeks, 
Promise  to  give  me— - 

HECTOR. 

I  will  give  the  all 
That  thou  canst  ask,  except  my  royal  captives. 

DOLON. 

Slay  them ;  I  seek  not  to  withhold  your  arm 
From  cutting  off  the  vanquished  Menelaus. 


t50  BHESUS. 

HECTOR. 

Is  it  thy  wish,  Oileus'  so©  to  thee  (7) 
,  Should  be  consiga'd  i 

DOLON. 

The  hands  of  princes,  nurtut'd 
Effeminately,  are  not  form'd  to  till 
The  stubborn  soil. 

HECTOR. 

From  which  of  all  the  Gre0k9 
l*aken  alive  would'st  thou  receive  his  ransom  I 

DOLON. 
Already  have  I  told  you,  that  at  home 
I  have  '^abundant  riches* 

HECTOR. 

Thou  shalt  choose 
Among  our  spoils* 

DOLON. 

For  offerings  let  them  bang       t 
High  in  the  temples  of  the  Gods.  . 

HECTOR. 

What  gift 
Greater  than  these  canst  thou  from  me  require? 

DOLON. 

Achilles'  steeds:  for  when  I  stake  my  life  - 
On  Fortune's  dye,  'twere  reasonable  to  strive 
For  such  an  object  as  deserves  my  toils. 

(7)  Ajax,  frequeoUy  called  the  '^  less,**  to  distinginsl)  him  from  the 
•on  of  Telamon ;  Homer  marks  out  his  inferiority  of  strength  anil 
stature  in  the  strongest  terms. 

AXXa  xoiqXu   fJiMiat,  o\iyog  /xiv  iqy.  IL   li.  f .    Y.  5f6b 

An  these  words  in  the  Greek  ard  by  Pope  contracted  into  ^  Ajax  the 
^  less :"  Homer  represents  Irnn  as  a  man  of  the  most  undaunted  courage, 
but  hairing  had  the  audaciousness  to  ravish  Cassandra  in  the  temple  «f 
Minerva,  he  perished  by  shipwreck  ih  his  return  from  the  siege  of  Troy, 
his  fate  being  recorded,  with  some  variations,  by  Homer,  Quintus  Gahber, 
Ykpl^  and  aeveftit  other  writers. 


•  rhesus;  «i 

HECTOR. 

Although  thoa  in  thy  wishes,  to  possess 
Those  steeds  hast  interfered  with  me  :  for  sprung 
From  an  immortal  race  themselves  immortal 
They  bear  Pelides  through  the  ranks  of  war, 
Neptune,  'tis  said,  the  king  of  ocean,  tam'd  them 
And  gave  to  Peleus :  I,  who  "prompted  thee 
To  this  emprise,  will  not  bely  thy  hopes,. 
Bat  to  adorn  thy  noble  Father's  house. 
On  thee  Achilles'  generous  steeds  bestow. 

DOLON. 

This  claims  my  gratitude  :  if  I  succeed. 
My  courage  will  for  me  obtain  a  palm, 
Such  as  no  Phrygian  ever  won  before  : 
Nor  should  you  envy  me,  for  joys  unnnmber'd 
And  the  first  station  in  the  realm,  are  yours. 

[Exit  HBCTOH« 
CHORUS. 
II. 

The  danger's  great,  but  great  rewards  allure 
Thee,  generous  youth,  t'  assert  thy  claim. 
Thrice  blest  if  thou  the  gift  procure, 
Yet  will  thy  toils  deserve  immortal  fame  : 
Th'  allies  of  kings  let  grandeur  tend. 
May  Heaven  and  Justice  thy  emprise  befriend. 
For  thou  already  seem'st  to  have  acquir'd 
All  that  from  man  can  be  desir'd. 

DOLON. 

I  am  resolv'd  to  go :  but  my  own  doors 
First  must  I  enter,  and  myiself  attire 
In  such  a  garb  as  suits  my  present  scheme. 
Thence  will  I  hasten  to  the  Ajgive  fleet. 

CHORUS.  j 

What  other  dress  intend'st  thou  to  assume 
Instead  of  that  thou  wear'st? 

DOLON. 

Such  as  befits 
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My  errand  and  the  stealth  with  which  I  travel. 

*i  CHORUS. 

1^^  We  ought  to  gain  instruction  from  the  wise« 

What  covering  hast  thou  chosen  for  thy  body  ? 

DOLON. 

I  to  my  back  will  fit  the  tawny  hide 
Of  a  slain  (8)  wolf^  will  muffle  up  my  front 
With  the  beast's  hairy  visage,  fit  my  hands 
To  his  fore-feet,  thrust  into  those  behind 
My  legs,  and  imitate  his  savage  gait; 
Approaching  undiscovei'd  by  the  foe. 
The  trenches  and  the  ramparts  that  defend 
The  navy  :  but  whenever  I  shall  come 
To  desert  places,  on  two  feet  I  mean 
To  travel :  such  deception  have  I  fram'd. 

CHORUS. 

May  Hermes,  Mai'a's  offspring,  who  presides 
O'er  well-conducted  fallacies,  assist 
Thy  journey  thither,  and  with  safety  lead    ' 
Thy  homeward  steps !  for  well  thou  understaod'st 
The  business ;  there  is  nought  which  yet  th^u  need'st 
But  good  success. 

DOLON. 

V       .  I  shall  return  in  safety, 

^* '  And  having  slain  Ulysses,  or  the  son 


t  :* 


.■;4"^' 


*■'  (8)  We  are  here  referred,  by  Dr.  Musgrave  to  Josepbus,  wbo  informs 

us,  tliat  when  be  was  besieged  in  Josapata  by  Vespasian,  he  found 
means  for  a  time  to  send  letters  to  his  countrymen  without  the  walls  by 
disguising  his  menengers  in  hides  that  they  might  be  tBken  for  dogs. 
Villoison  thinks  the  shepherd  Dorcon  in  Longus,  who  puts  on  a  woiTs 
hide  to  fright  Chloe  his  obdurate  mistress,  acts  much  more  in  character 
thin  Dolon,  and  I  confess  the  M«ya^xa  fjor^jBoa  of  the  citizen  in  the 
Arcanenses  of  Aristophanes,  who  makes  his  daughters  disguise  them- 
selves like  Pigs  and  creep  into  a  sack  that  he  may  sell  them  to  Dicae- 
polis,  strikes  me  as  a  well-pointed  ridicule  on  this  stratagem  of  Dolon: 
though  I  do  not  find  any  reference  made  in  either  of  these  passages  from 
one  author  to  tlie  other,  by  the  editors  of  Euripides,  or  even  those  of 
Aristophanes,  whom  we  naturally  expect  to  be  more  ready  in  point* 
ing  out  parallels  of  this  nature. 
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Of  Tjdeus,  bring  to  you  their  ghastly  beads: 
For  (9)  omens  of  assur'd  Success  are  mine : 
Then  say  that  Dolon  reached  tlie  Grecian  fleet. 
These  hands  distain'd  with  gore,  my  natve  walls 
Will  I  revisit  ere  the  Sun  arise.  '  [EjtV  doloK. 

CHORUS. 

ODE. 

I.  ]. 

O  thou,  who  issuing  with  majestic  tread 
From  Delian,  Lycian,  or  Thymbraean  fanes; 
Twang'st  thy  unerring  bow;  on  Pbrygia's  plains, 
Apollo,  thy  celestial  influence  shed. 

Hither  come  with  nightly  speedy 

The  enterprizing  Chief  to  lead 
Through  mazes  undiscover'd  by  our  foes ; 

Aid  thy  lov*d  Dardanian  line. 

For  matchless  strength  was  ever  thine, 
CoQstracted  by  thy  hand  Troys  antien't  bulwarks  rose. 

I.        «. 

Speed  Dolon's  journey  to  the  Grecian  fleet,  , 

Let  him  espy  th'  entrenchments  of  their  host; 

Again  in  triumph  frpgi  the  stormy  coast. 

Conduct  the  wafrior  to  his  native  seat ; 
May  he  mount  that  chariot  drawa 
By  steeds  that  brows'd  the  Phthian  lawn 

When  bur  brave  lord,  the  Mars  of  Greece,  hath  slain; 

(9)  Apprehending  the  wonl  ^^t&dm'm  ^is  *  passage  .oaght  to  be 
rendered  an  ^  OmcnT  (which  Henry  Stephens,  Thes.  Gr.  Ling*  V.  I; 
p.  705,  shews  to  be  sometimes  its  meaning,  by  instances  from  Phitarch, 
Xenophon,  Sec.  '^  quod  signum  sit  reifntm-se),  and  not  the  <^  or  token 
of  a  victory  ahready  gained ;  I-  continue  the  reading  of  tyw  with  Aldus, 
Barnes,  &c.  Dr.  Musgrave  has  altered  it  into  r^M  on  tiie  iiuttkoiity  of 
two  manuscripts  which  he  has  specified  in  his  note,  but  on  referring  from 
thence  to  the  list  he  has  given  in  V.  I.  p.  381  of  his  edition  of  Euripides^ 
we  are  induced  to  suppose  that  the  Aldine  reading  of  two  is  sup- 
ported by  a  greater  number  of  nwnuccdpts  of  at  least  equal  weight  and 
antiquity.  ■  .^. 
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Coursers  of  unrivard  speed. 

Which  erst  to  Cacus's  seed 
To  Pelens,  Neptune  gave  wl^  rules  the  billowy  main^ 

11.     1. 
His  country^  his  paternal  walls^  to  save. 
The  generous  youth  explores  the  anchor'd  fleet : 
From  me  such  worth  shall  due  encomiums  meet. 
How  few  with  hardy  bosoms  stem  the  wave. 

When  Hyperion  veils  his  face. 

And  cities  tremble  on  their  base ! 
At  this  dread  crisis  Phrygian  heroes  rise,  . 

Mysian  chiefs,  uncurbM  by  fear. 

Brandish  with  nervous  arm  the  spear : 
Curst  be  the  lying  tongue  that  slanders  my  allies. 

11.     2. 
In  savage  guise  now  Dolon  stalks  drrayM^ 
With  step  adventurous  o'er  the  hostile  ground: 
What  Grecian  chief  shall  feel  the  deadly  wound. 
While  the  wolf's  hide  conceals  his  glittering  blade  ? 

Weltering  first  in  crimsoli  gore, 

May  M enelaus  rise  no  more ; 
Next  may  the  victor,  Agamemnon's  head 

Bear  to  Helen,  stung  with  grief 

At  her  affinity  to  that  fam'd  chief 
Who  in  a  thousand  ships  to  Troy  his  squadrons  led. 

A  SHEPHERD,  HECTOR,  CHORUS. 

SHEPHERD. 

Most  gracious  monarch,  may  I  ever  greet 
My  lords  with  tidings  such  as  now  I  bring ! 

HECTOB. 
Full  oft  misapprehension  clouds  the  soul 
Of  simple  rustics :  to  thy  Lord  in  arms 
Thou  of  thy  fleecy  charge  art  come  to  speak 
At  this  unseemly  crisis :  know'st.thou  not 
My  mansion,  or  the  palace  of  my  Sire  ? 
There  ought'st  thou  t,o  relate  b§w  fare  thy  flock. 
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SHEPHERD. 

We  shepherds  are^  1  own,  a  simple  race. 
Yet  my  intelligence  deserves  attention. 

HECTOIL 

Such  fortunes  as  befall  the  fold,  to  me 
Relate  not,  for  I  carry  in  this  hand 
The  battle  and  the  spear. 

SHEPHERD. 

I  too  am  come 
Such  Udings  to  unfold ;  for  a  brave  Chiefs 
Your  friend,  the  leader  of  a  numerous  host^ 
Marches  to  fight  the  battles  of  this  realm. 

HECTOR. 
But  from  what  country? 

SHEPHERD. 

Thrace,  and  he  is  calFd 
The  son  of  Strymon. 

HECTOR. 

Didst  thou  say,  that  Rhesus 
Hath  enter'd  Ilion^s  fields  ? 

SHEPHERD. 

You  comprehend  me. 
And  have  anticipated  half  my  speech. 

HECTOR. 
Why  doth  he  travel  over  Ida's  hill. 
Deserting  that  broad  path  where  loaded  wains 
With  ease  might  move  ? 

SHEPHERD. 

1  have  no  certain  knowledge; 
Yet  may  we  form  conjectures ;  Yis  a  scheme  ' 
Most  prudent,  with  bis  host  to  march  by  night 
Because  he  hears  the  plain  with  hostile  bands 
Is  cover'd  :  but  us  rustics  he  alarm'd, 
Who  dwell  on  Ida's  mount,  the  antient  (10)  seat 

(10)  ^  The  Poet  here  seems  to  allude  to  Homer's  accomtt  of  the 
**  mountain  Ida  being  iohahlled  before  Troy  was  built  in  the  phip  t 


Of  Ilion^s  first  inhabiUnts^  bj  night 

When  through  that  woodj,  the  haunt  of  sayage  beajsts* 

Th^  warrior  trod  i  for  with  a  mighty  shoot 

The  Thraciaa  host  rush'd  pn^  but  we,  our  flocks^ 

With  terror  smitten,  to  the  summit  dlrove. 

Lest  any  Greek  should  come  to  seize  di^  prey^ 

And  waste  your  crowded  stalls :  till  we  discover'd 

Voices  so  different  from  th-  Hellenian  tribes. 

That  we  no  longer  fear'd  thepi.     I  advanced. 

And  in  the  Thracian  language,  made  enquiry 

Of,  the  king's  vanguard,  as  they  mov'd  along 

To'  explore  a  passage  for  the  host,  what  name 

Their  leader  bore,  sprung  from  what  noble  Sire, 

To  Ilion's  walls  he  came,  the  friend  of  Priam* 

When  I  had  heard  each  circumstance  I  wish'd 

To  know,  I  for  a  time  stood  motionless. 

And  saw  majestic  Rhesus,  like  a  God 

High  in  his  chariot,  drawn  by  Thracian  steeds 

Whiter  than  snow,  a  golden  beam  eonfin'd 

Their  necks,  and  o*er  his  shoulders  hung  a  tshield 

Adorn'd  with  sculptures  wrought  in  massive  gold; 

Like  that  which  in  Minerya*s  JEgis  flames. 

Bound  on  the  coursers'  front,  a  brazen  Gorgon 

Tinkled  incessant  with  alarming  sound. 

The  numbers  of  an  army  sq  immense 

imu"  iXiop   i«         ' '     ' 

A7^*  {0*  vKUpito;  (Mat  wokuviiaau  I^  Il»  L«  SO*  ▼•  916* 

lUon  1h«n 
(The  city  since  of  many-languag'd  men) 
Was  not    The  natives  were  content  to  tUl 
Tlie  shady  foot  «f  Ida's  fountftil  faiHt  •    P6pb. 

<'  he  therefore  calls  it  auro^w,  as' being  ihe  sole  root  from  whieh  the  ifak 
**  habitants  of  that  nation  tnu^ed  their  origin."       Dr.  Musci^ave*    ^ 

Strabo  comments  on  Homer's  description  of  the  tomb  of  Ilos^  the 
founder  of  Troy,  from  whom  that  city  derived  its  name  of  Ilion,  which 
is  spoken  of  as  situated  in  the  middle  of  the  plain }  by  conjecturing  that ' 
he  was  there  interred  beranse  he  was  tbe  first  who  ^ent^red  t»  toaye  ^^e 
noui^tain. 
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I  cannot  calculate ;  the  hone  were  many. 
Many  the  ranks  of  troops  with  backless  arm'd. 
And  archers;  and«a  countless  multitude. 
Light  infantry  in  Thracian  vests  array'd 
Brought  up  the  rear.    Such  is  th'  ally  who  comes 
On  Troy's  behalf  to  combat  $  nor  by  flight. 
Nor  by  withstanding  his  protended  ^>ear. 
Can  Peleus'  son  escape  him. 

CHORUS. 

When  the  Gods 
Are  to  a  realm  prc^itious,  each  event 
Is  easily  converted  into  bliss. 

HECTOR. 
Since  I  in  battle  prosper,  and  since  Jove 
Is  on  our  side,  I  shall  have  many  friends ; 
But  those  we  need  not  who  in  former  time 
Our  toils  partook  not,-  with  malignant  blast 
When  on  the  sails  of  Ilion  Mars  had  breath'd. 
Rhesus  hath  iriiewn  too  plainly  what  a  friend 
He  is  to  Troy,  for  to  the  feast  he  comes. 
Yet  was  he  absent  wh^n  the  hunters  tseiz'd 
Their  prey,  nor  did  he  share  the  toils  of  war. 

CHORUS. 

You  justly  scorn  such  friends ;  yet,  O  receive 
Those  who  would  aid  the  city. 

HECTOR. 

We  who  long 
Have  guarded  Ilion  can  defend  it  now. 

CHORUS. 

Are  you  persuaded  you  have  gain'd  already 

A  triumph  o'er  the  foes  i 

HECTOR. 

I  am  persuaded. 

And  when  to-morrow's  Sun  the  Heaven  ascends 

This  shall  be  prov'd. 

CHORUS. 

Beware  of  what  may  happen ; 

VOL.  II.  8 
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Jove  oft*  o'eithrows  the  prosperous. 

HECTOIL 

J  abhor    - 
These  tardy  succours. 

SH£PHERD. 

O,  my  Lord,  'twere  odcous^ 
Should  you  reject  with  scorn  the  profFer'd  aid 
Of  our  allies :  the  sight  of  such  an  host 
Will  strike  the  foe  with  terror. 

CHORUS. 

Since  he  comeii 
But  as  a  guest,  not  partaer  in  the  war. 
Let  him  approach  your  hospitable  board. 
For  little  thanks  are  due  from  Priam's  sona  = 
To  such  confederates* . 

H£CtOR« 

Prudjent  are  thy  counfiels. 
Thou  too  hast  rightly  jodg'd  J :  and  in  compliance    ' 
With  what  the  messenger  hath  said>  let  Rhesus    .. 
Refulgent  in  hi^  golden  arms  draw  near^ 
For  Uion  shall  receive  him  asi.her  friend.     . 

lExit  8HCFHBRI». 
CHORUS. 

ODE. 

Xm  ■  \»  ,  ..  r 

Daughter  of  Jove,  forbear  to  wreak 
Impending  vengeance,  though  the  tongue, 
(1 1;  O  Nemesis,  its  boastful  strain  prolong : 
I  the  free  dictates  of  my  soul  will  speak. 

(11)  "  It  is  universally  known  that  Nemesis  was  esteemed  by  the  an^ 
"  tients  the  avenger  of  arrogance  and  insolence.  See  tlie  Adagy  of  Eras- 
**  mus  on  Adrastaean  Nemesis,  end  because  Jupiter,  as  Sophocles  observes, 

fxtya><fis  y^oJfforig  xofj(.fmg 

OtVrip«x*"g«.        •  Antigone,  v,  129. 

hates  the  boastings  of  the  proud,  . , 

Francklin. 
"  when  tijey  were  disposed  to  speak  in  pompous  terms,  as  Gasper  Stib- 
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Thou  com'st  brave  son  of  that  illustrious  spring. 
Thou  cora'st  thrice  welcome  to  our  social  hail; 
At  length  doth  thy  Pierian  Mother  bring 
Her  favoured  child,  while  iing'ring  in  bis  fall, 

Adorn'd  by  many  a  bridge,  thee  with  paternal  call« 

I,     2. 
Doth  Strymon  summon  to  the  field  :  of  yore 
When  he  the  tuneful  Muse  address'd, 
A  gliding  stream  he  sought  her  snowy  breast. 
Thee,  lovely  youth,  the  yielding  Goddess  bore : 
To  us  thou  cojn'st  a  tutelary  power 
Yoking  thy  coursers  to  the  fervid  car : 
O  Phrygia !  O  my  country !  at  this  hour 
Hastes  thy  deliverer  glittering  from  afar, ' 

Him  may'st  thou  call  thy  Jove,  thy  thunderbolt  of  war. 

n.    1. 

While  swiftly  glides  th*  unheeded  day. 

Again  shall  Troy  without  control 
Chant  the  yoiing  Loves,  and  o'er  the  foaming  bowl 
The  sportive  contest  urge  'midst  banquets  gay ; 
But  Atreus's  sons  desponding  cross  the  wave. 
And  sail  from  Ilion  to  the  Spartan  strand.  . 
Accomplish  what  thy  friends  foretold,  O  save 
These  menacM  walls  by  thy  victorious  hand. 
Return  with  laurels  crown'd,  and  bless  thy  native  land. 

n.  2. 

To  dazzle  fierce  Pelides'  sight, 
Before  him  wave  thy  golden,  shield 
Obliquely  rais'd,  that  meteor  of  the  field, 
'  Vault  from  thy  chariot  with  unrival'd  might. 
And  brandish  with  each  dextrous  hand  a  lance ; 

N 

^  linns  says,  either  of  tramsq^ndeut  talonr  and  invincible  power,  or  of 
**  any  late  success,  on  which  they  founded  the  utmost  confidence,  ths 
"  antients  therefore  strove  to  deprecate  the  wrath  of  Nemesis,  who  wa^ 
"  wont  to  prohibit  and  ppnish  unreasonable  hopes.  Hence  the  Chorus  of 
^  Trojans,  who  expected  every  thing  from  Ae  might  and  connf^  of 
"  Rhesus,  firstiftpYetoiecoocileN^esistothenMdvea.".   Barmxv.  ; 
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Whoever  strives  with  thee  shall  ne'er  return 
To  Argive  fanes,  and  join  Saturnia's  Dance, 
He  by  the  sp^ar  of  Thrace  in  combat  slain. 
Shall  lie  a  breathless  corse  on  Troy's  exulting  plain. 

Hail,  mighty  chief!  ye  Thracian  realms,  the  mien 
Of  him  ye  bore  speaks  his  exalted  rank. 
Observe  those  nervous  limbs  with  plated  gold 
Tncas'd,  and  hearken  to  those  tinkling  chains 
Which  on  his  shield  are  hung.    A  God,  O  Troy, 
E'en  Mars  himself,  from  Strymott's  current  sprung. 
And  from  the  Muse,  brings  this  auspicious  gale. 

RHESUS,  HECTOR,  CHORUS. 

RHESUS. 
Thou  brave  descendant  of  a  noble  Sire, 
Lord  of  this  realm,  O  IJector,  I  accost  thee 
After  a  tedious  absence,  and  rejoice 
In  thy  success,  for  to  the  turrets  rear'd 
By  Greece,  thou  how  lay'st  siege,  and  I  am  come 
With  thee  those  hostile  bufwdrks  to  overthrow, 
And  burn  their  fleet. 

HECTOR. 

Son  of  the  tuneful  Muse, 
And  Thracian  Strjonon's  stream,  I  ever  love 
To  speak  the  truth,  for  I  am  not  a  man 
Vers'd  in  duplicity ;  long,  long  ago. 
Should  you  have  come  to  succour  Troy,  'iior  safler*d^ 
Far  as  on  you  depended,  by  our  foes 
This  city  to  be  ta'en.    You  cannot  say 
That  uninvited  by  your  friends  you  came  not. 
Because  you  mark'd  not  our  distress.    What  heralds. 
What  embassies  to  you  did  Phrygia  texA^ 
Beseeching  you,  the  city  to  protect, 
What  sumptuous  presents  did  she  not  bestow  ? 
Bat  you,  our  kifisunaa,  who  derive  your  birth  . 
JPrdfo  a  Barbartan  stem,  to  Greece  betmy'd  ' 
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Vs,  a  (id)  Barbaiian  natipn^  tha^  fr^m  ruling 

Over  a  petty  state,  by  this  right  arm 

I  rais'd  j(Mi  to  the  wide-^exlended  throne. 

When  round  Paogasum  and  Paeonia's  realm 

Rushing  upon  the  hardiest  Tbracian  troops 

I  broke  their  ranks  of  battle,   and  subdued 

The  people  to  yoQr*empire  :  but  you  spurn 

My  benefits^  nor  come  with  speed  to  succour 

Your  friends  in  their  distress.  Tho'  they  who  spring  not 

From  the  same  ancestors^  observed  our  siuomons ; 

Of  whom  full  many  in  yon  field  of  death 

Have  tombs  heaped  o'er  th^m^  a  most  glorioqs  proof 

Of  faith  unshaken  ;  others  under  arms 

Their  chariots  mount,  and  stedfastly  endure  . 

The  wintry  blasts,  the  parching  flames  of  heaven, 

Nor  ou  a  gay  couvivial  couch  rjeclin'd 

Like  you,  O  Rhesus,  drain  the  frequent  bowl. 

That  you  may  know  I  yet  can  stand  alone. 

Such  conduct  I  resent ;  this  to  your  face 

I  speak* 

RHESUS. 

I  also  am  the  same  :  my  language 

(12)  Lest  there  ^ovld  appear  to  the  reader  any  incod^steney  in  nee- 
tor's  calling  his  own  nation  Barbanans,  it  nieiy  not  be  unseasonable  to  ob- 
serve, that  the  true  classical  definition  of  the  term  seems  to  be  that  given 
by  Freret  in  the  Acad..des  Inscript.  Tom.  21.  Hist.  p.  14.  ^*  cette  (|uali- 
"  fication  des  Barbares  signifie  des  pcuples  qui  ne  sont  point  admis  dans 
**  le  corps  Hellenique.**  iEschylns  in  his  Persae  puts  that  expression  not 
only  into  the  mouth  of  the  messenger  who  brings  to  Atossa  tidings  of 
Xerxes*  defeat,  but  more  than  once  into  that  of  the  old  men  who  govern 
the  kingdoin  during  their  Monarches  absence,  and  form  the  Chorus. 
Mr.  Bryant,  in  his  '^  Observations  on  various  pwts  of  Antient'Histoiy," 
has  indeed  laid  a  most  unasual  stress  on  the  «ord.  Bag^opM,  as  applied  by 
St.  Paul  to  the  inhabitants  of  the  island  Melita,  and  thence  inferred  that 
they  were  a  pfeople  remarkable  for  their  ferociousness,  but  Eto^nri  <i«  km 
Bog^goi^,  is  the  language  as  well  of  St.  Paul  as  of  the  Classical  writers ; 
and  Cicero  complains  that  the  Greek  physicians  made  as  much  havoc  in 
his  time  at  Rome  as  if  they  had  entered  into  a  conspiracy,  Barbaros 
•mnes  necare. 
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Is  plain  and  honest ;  I  am  not  a  man 
Of  mean  duplicity.     My  soul  was  tortur'd 
With  greater  anguish  far  than  thou  could'st  feel. 
Because  I  was  not  present  in  this  land  : 
But  Scythia's  tribes  who  near  our  confines  dwell 
Made  war  against  me  just  as  I  to  Troy 
Was  journeying;  I  had  reach'd  the  Euxine  shore 
To  sail  with  Thracia's  host,  the  Scythian  blood 
There  stain'd  our  spears,  and  my  brave  troops  expir'd 
Midst  intermingled  slaughter:  this  event 
Hindered  my  reaching  Troy,   and  aiding  thee' 
In  battle*     Having  conquer'd  them,  and  taken 
For  hostages  their  children,  them  I  bound 
To  pay  me  annual  tribute;   with  my  fleet 
Then  crossed  the  Hellespont,  and  marched  on  foot 
Thro*  various  realms,  nor,  as  thou  proudly  say'st, 
J)rain'd  the  intoxicating  bowl,  nor  slept 
Beneath  a  gilded  roof,  but  to  such  blasts 
As  cover  with  thick  ice  theThracian  (13)  wave. 
Or  thro'  Paeon i a  howl,  was  I  expos'd 
Wrapt  in  this  mantle  many  a  sleepless  ni^ht* 
But  I,  tho'  late,   am  in  due  season  come : 
.  For  this  is  the  tienth  year  since  thou  hast  wag-d 
An  ineffectual  war,  day  after  day 
By  thee  is  idly  lavish 'd,  while  the  dye 
Of  battle  t\yixt  the  Argiye  host  and  thinq 
Spins  doubtful  ere  it  fall.     But  it  for  me 
Will  be  sufficient  that  the  sun  once  mount 
The  heavens,  while  I  their  bulwarks  storm,  invade 
Their  fleet,  aqd  slay  the  Greeks.    To  my  own  home 
I  the  next  day  from  llion  will  retyrn 

«  (13)  Tn^at  juuv  xeu  Xocp  v/ta{  fnm^  %t  VBXoitf 

l^fjuamt  B(fsao*  Calim.  in  Delnm.  v.  ^4: 

Towers  and  walls 
^trymonean  Boreas  levels  with  the  ground. 

Dodd>  CalHmachim 
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Thy  toils  soon  ending :  let  no  Trojan  bear 
A  shield  :   for  with  this  spear  will  I  subdue   • 
The  boasters,  iho*  'turas  late  ere  I  arriv'd. 

CHORUS. 
My  soul  this  language  doth  approve. 
Such' friends  as  thou  are  sent  by  Jove, 
-  But  humbly  I  that  God  beseech. 
To  pardon  thy  presumptuous  speech. 
The  navy  launch'd  from  Aigos'  strand, 
Tbo'  freighted  with  a  daring  band, 
Neither  in  (14)  former  times,   nor  now  • 
Contained  a  Chief  more  brave  than  thou.  ' 

How  shall  Achilles'  self  withstand. 
Or  Ajax  meet,   thy  vengeful  handf  ^ 

O  may  the  morn  with  orient  ray 
Exhibit  that  auspicious  day. 
When  thou  the  victor's  prize  shalt  gain 
And  dye  with  crin^son  gore  the  plain. 

RHE8tJS. 
Soon  with  exploits  like  these  will  I  atone 
For  my  long  absence:  but,  with  due  submission 
To  Nemesis,  I  speak ;  when  from  the  foe 
We  have  delivered  this  beleagiier'd  city 
And  seiz'd  their  spoils  for  ofFerings  to  the  Gods ; 
With  thee,  to  Argos  will.  I  go,  invade. 
And  ravage  with  victorious  arms,  all  Greece, 
To  teach  theib  in  their  turn  what  'tis  to  suffer. 

HECTOR. 

Could  I  escape  from  the  impending  stroke, 
And  with  that  safety  which  we  erst^enjoy'd 
These  walls  inhabit,   {  to  Heaven  should  pay 


(14)  The  word  npnr  refers  to  the  first  expedition  against  Troy  con- 
ducted by  Hercules,  he  being  an  inhabitant  of  Argos,  of  which  Aga- 
memnon afterwards  was  King.  These  exaggerated  encomiums  are  how- 
ever somewhat  qualified  by  tlie  Chorus  beginning  with  deprecating  the 
wrath  of  Heayen,  or  Nemesis,  whom  Rhesus*  boastful  language  might 
have  offended. 
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Full  many  a  gratefu]  vow :  but  as  for  Argos, 
As  for  the  Grecian  States^  to  lay  tbem  waste 
By  arms^  were  far  less  easy  thaa  you  speak  of. 

RHESUS. 
Is  it  not  said  the  bravest  chiefs  of  Greece 
Came  hither  i 

HECTOR. 

Them  I  hold  not  in  contempt^ 
But  long  have  kept  at  bay. 

RHESUS. 

When  these  are  slain^ 
We  therefore  each  obstruction  have  rcmov'd. 

HECTOR. 

Forbear  to  think  of  distant  prospects  now. 
While  our  immediate  interests  lie  neglected. 

RHESUS. 

Art  thou  so  tame  as  to  endure  such  wrongs 
Without  retorting  them  i 

HECTOR. 

While  I  maintain 
What  I  possess^  my  empire  is  sufficient. 
But  freely  take  your  choice,  or  in  the  left 
Or  the  right  wing,  or  center  of  our  host 
Display  your  shield;  and  range  your  troops  around. 

RHESUS. 

I  singly  will  encounter  all  our  foes, 
O  Hector ;  but  if  thou  esteem  it  base 
Not  to  assist  me  when  I  burn  their  fleet, 
Because  thou  hast  already  toil'd  so  long, 
Oppose  me  to  Achilles  in  the  front 
Of  battle. 

HECTOR. 

We  at  him  no  spear  must  aim. 

RHESUS. 

Yet  was  I  told  he  sail'd  for  Troy, 

HECTOR. 

He  sail'd. 
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And  still  is  here,  but  angry  with  the  chiefs. 
Refuses  to  assist  them* 

RHESUS. 

In  the  camp 
Of  Greete,  say  who  is  second  in  renown  } 

HECTOR. 
AjSLXp  I  deem,  and  Tydeus'  son  are  equal 
To  any ;  but  most  fluent  in  his  speech. 
And  with  sufficient  fortitude  inspired. 
Is  that  Ulysses,  from  whom  Troy  hath  suffered 
Insults  the  most  atrocious ;  for  by  night. 
Entering  Minerva's  fane,  he  stole  her  imtfge. 
And  bore  it  to  the  Grecian  fleet :  disguis'd 
In  tatter'd  vest,  that  vile  impostor  next 
Entered  the  gates,  and  cnrs'd  the  Argive  host. 
Sent  as  a  spy  to  Ilion  ;  having  slain 
The  centinels,  he  thro'  the  gates  escap*d, 
And  in  some  fraudful  scheme  is  ever  found : 
(15)  At  the  Thymhrasaa  temple  is  he  station^ 
Hard  by  our  ramparts,  we  in  him  contend 
With  a  most  grievous  pest. 

RHESUS. 

The  valiant  man 
Is  never  mean  enough  to  slay  his  foes 
By  stealth,  he  loves  to  meet  them  face  to  face ; 
.  But,  as  for  him,  the  recreant  Chief  thou  nam'st. 
Who  lurking  with  a  thievish  purpose  frames 
These  dark  contrivances,  as  thro'  the  gates 
I  sally  forth  to  combat^  I  will  seiae  him; 
Driven  thro'  his  baqk,  my  spear  shall  leave  the  miscreant 

(15)  Stnbo  speaks  of  this  temple,  sacred  tb  Apollo,  as  situated  at 
the  spot  where  a  river  called  Thymbrius  flows  into  the  Scamander,  at 
the  distance  of  fifty  stadia,  or  about  six  miles  and  a  quarter  from  Troy : 
in  this  temple  Acfailies  is  related  to  have  been  treacherously  slain  by  the 
shafb  of  Paris,  who  invited  him  to  a  conference  in  regard  to  the  mar- 
riage of  Polyxena.  Dolon,  in  Homer,  informs  Ulysses  that  Thymbra 
was  occupied  by  an  encampment  of  Phrygian  troops,  and  a  numerous 
body  of  tiif  ir  aOies. 
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— -^ 


Food  for  the  vultures,  for  the  impious  robber 
Who  spoils  the  temples  of  the  Gods  deserves 
No  better  fate. 

HECTOR. 

Now  choose,  for  it  is  night, 
The  spot  for  an  encampment :  I  will  shew  you 
A  separate  quarter  where  your  troops  must  sleep. 
But  mark  me  well,  Apollo  is  the  watch-word ; 
In  case  of  an  emergency,  announce 
This  signal  to  the  Thracian  host.  [Exit  ltH£SU9, 

Extend 
The  watch  beyond  the  lines,  and  there  i-eceive 
Dolon  our  spy,  who  sallied  forth  t'  explore 
The  navy  of  our  foes ;  if  he  be  safe 
He^  by  this  time^  the  trenches  must  approach. 

[Exit   HBCTOK. 
CHORUS, 

L 

Who  comes  this  rampart  to  defend  i 
The  times  assigned  us  centinels  is  o'er ; 
Yon  fading  constellation  shines  no  more 
Now  the  seven  Pleiades  the  heaven  ascend. 

In  ether  view  the  Eagle  glide. 

Wake !  what  means  this  long  delay  ? 

Rise  and  watch  ;  now  dawns  the  day. 
Saw  ye  the  Moon  diffuse  her  radiance  wide  ? 
Aurora^is  at  hand  :  but  at  the  gate 
(For  Dolon  sure' returns)  what  faithful  guard  shall  wait^ 

SEMICHORUS. 

To  whom  did  the  first  watch  belong? 

SEMICHORUS. 

Tis  said 
Chorsbus^  son  of  (IG)  Mygdpn>  i$  their  chief. 

(16)  "  Mygdon  and  Otreos  were  sons  of  Dymas,  whom  some  writer^ 
"  affirm  to  have  been  father  of  Hecuba ;  and  Homer  himself  caU* 
^  Asius,  vrbo  is  also  son  of  Dymas,  the  brother  of  Hecuba:  but  Euripides^ 
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SEMICHORUS. 

Who  in  his  room  was  station'd  ? 

SEMICHORUS. 

The  Paeonians 
Call'd  from  their  tent  Cilicia*s  hardy  troops, 

SEMICHORUS. 

,The  Mysians  summon'd  us. 

SEMICHORUS. 

Haste,  let  us  seek 
The  fifth  division  of  the  watch,  and  rouse 
Lycia's  brave  warriors  as  by  lot  ordain'd, 

CHORUS. 
II. 
Hark !  coueh*d  on  her  ill-omen'd  nest, 
Fell  murderess  of  her  (17)  Son^  in  varied  strains 

^  Athenion,  aiid  TelccUd^s,  are  of  opinion,  that  she  was  daughter  of 
''  Cisseus.  See  Eustathius  on  the  Iliad,  f.  643.  1.  28.  and  f.  1082. 1.  60. 
*'  and  ed.  Rom.  1542."    Barnes. 

(17)  By  making  use  of  the  term  neuiokAtv^  in  speaking  of  the  Nightin- 
gale, Euripide*  expresses  himself  conformably  with  Homer,  whose  ac- 
coont  of  tiie  transaction  alluded  to,  we  find,  on  an  examipation  of  tlm 
text  (Odyssey  L.  19.  v,  518.)  and  Scholia  of  Eustatliius,  to  be  as  fol- 
lows :  Aedon,  daughter  of  Pandareus,  was  mariied  to  Zethus,  by  whom 
she  had  one  son  named  Itylus ;  envying  the  numerous  progeny  of  har 
brother  in  law  Amphion,  she  resolved  to  murder  her  eldest  nephew 
Amaleus,  but  by  mistake  killed  her  o^iirn  son.  Perceiving  her  error,  she 
implored  the  Gods  to  remove  her  from  humankind,  and  was  thereupon 
changed  into  a  Nightingale.  Her  tale  is  very  circumstantially  related, 
with  some  variations,  by  Antoninus  Liberalis,  in  his  Metamorphoses, 
Ch.  11th ;  but  .Slschylus,  and  after  him  Sophocles  and  Euripides,  have 
indeed  altered  the  name  of  Itylus  into  Itys,  and  how  &r  Ovid  may  have 
copied  the  three  Greek  tragedians  in  calling;  the  son  of  Tereiis  and 
Progne,  Itys,  is  a  point  foreign  to  my  enquii^  :  but  as  Barnes  in  a  note 
on  the  passage  in  Homer  observes,  the  tale  inserted  in  the  sixth  book  of 
the  Metamorphoses  is  essentially  different  both  in  the  names  and  circum- 
stances. After  examining  the  passages  referred  to  by  Sci^his  in  his  note 
on  Qnas  illi  Philomela  dapes  quae  dona  pararit ;  in  the  6th  Eclogue  of 
Virgil,  and  many  more  which  have  occurred  to  me,  the  authorities  I  col- 
lect among  the  Greek  writers  for  his  assertion,  that  most  o/  them  represent 
ProgrU  insteqd  of  PhilrnneUt  as  changed  into  a  Nightingale^  are  the  12  th 
Ode  of  Anacreon,  a  passage  or  two  in  ApoUodorus,  and  the  narrations 
pf  Conon :  Gorgias  the  Sophister^  in  Plutarch's  Symposia,  expsotulates 
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Near  Simois*  banks  the  Nightingale  complains; 

What  sounds  melodious  heave  her  throbbing  breast ! 
The  flocks  on  Ida  wont  to  feed 
Still  browse  o'er  that  airy  height^ 
Soothing  the  cold  ear  of  night. 

Hark  to  the  murmurs  of  the  pastoral  reed. 

Sleep  on  our  closing  eyelids  gently  steals; 
Sweet  are  its  dews  when  morn  her  earliest  dawn  reveals. 

SEMICHORUS. 

But  wherefore  doth  not  he  draw  near  whom  Hector 
Sent  to  explore  the  fleet  ? 

SEMICHORUS. 

He  hath  so  long 
Been  absent  that  I  tremble. 

SEMICHORUS. 

If  he  fell 
Into  some  ambush,  and  is  slain,   we  soon 
Shall  have  sufficient  cause  for  fear. 

SEMICHORUS. 

But  haste, 
Kouse  Lycia's  warriors  as  by  lot  ordain'd. 

\^Ex^ii    CHORUS* 

ULYSSES,  DIOMEDE. 

ULYSSES. 

Heard*st  thou,  O  Diomede,  the  sound  of  arms. 
Or  in  these  ears  did  empty  murmurs  ring  ? 

DIOMEDE. 

No  :  but  the  steely  trappings  which  are  link'd 
To  yonder  chariots,  rattled,  and  I  too 

vfith  PhiUnnela  when  a  SwaUotr  had  dunged  upon  him.  Arist  Rhet. 
L.  3.  c.  3.  <qtplauds  the  distinction,  as  the  action,  though  not  unbecom- 
ing  a  Bird,  would  have  been  so  in  a  Damsel :  but  most  of  the  antient 
Greek  writers  follow  the  history  cited  from  Homer,  and  wiUi  them  An^, 
€ignifies  the  Nightingale,  as  does  Philomela  in  the  Latin  Poets.  'What- 
ever mistakes  may  have  arisen  in  later  times  from  the  iiyndicious  blend- 
ing of  the  two  stories,  the  writings  of  those  Greek  Poets  who  use  the 
term  An^  for  Nightingale,  clearly  point  out  the  story  tliey  allude  to. 
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With  vain  alarm  was  seized,  till  I  perceived 
The  coursers,  who  their  clanging  harness  shook. 

ULYSSES.  , 

Beware,  lest  in  this  gloom  of  night  thou  stumhle 
Upon  the  centinek. 

DIOMEDE. 
Tho'  in  the  dark 
We  tread>  I  with  such  caution  will  direct 
My  steps  as  not  to  err. 

ULYSSES. 

But,  should'st  thou  wake  them. 
Thou  know'it  the  watch-word  of  their  host. 

DIOMEDE. 

I  know 
It  is  Apollo ;  this  I  heard  from  Dolon. 

ULYSSES. 

Ha !  I  perceive  our  foes  have  left  these  chambers. 

DIOMEDE. 

Here,  Dolon  told  us,  is  the  tent  of  Hector ; 
'Gainst  him  I  wield  this  javelin. 

ULYSSES. 

What  hath  happened  ? 
Is  the  whole  squadron  too  elsewhere  remov'd  i 

DIOMEDE. 

Perchance  they  too  'gainst  us  may  have  contriv'd 
Some  stratagem. 

ULYSSES. 

For  Hector  now  is  brave 
Since  he  hath  eonqner'd. 

DIOMEDE. 

How  shall  we  proceed  ? 
For  in  this  chamber  him  we  cannot  find. 
And  all  our  hopes  are  vanished. 

ULYSSES. 

To  the  fleet 
Let  us  in  haste  return ;  for  him  some  Ooid 


I  t 


270  RHESUS. 

Protects,  and  crowns  him  with  triumphaDt  wreaths  5 
We  must  not  strive  'gaiost  Fortune's  dread  behests* 

DIOMEDE. 

Then  to  ^neas  will  we  go,  or  Paris 
That  Phrygian  most  abhon'd,  and  with  our  swords 
Lop  off  their  beads. 

ULYSSES. 

But  how,  in  darkness  wrapt. 
Canst  thou  direct  thy  passage  thro'  the  troops^ 
To  slay  them  without  danger  I 

DIOMEDE. 

Yet  'twere  base^ 
Back  to  the  Grecian  fleet  should  we  return. 
No  fresh  exploit  performing  'gainst  the  foe. 

.      ULYSSES. 

What  means  this  language?  hast  not  thou  perform'd 
A  great  exploit  f  have  we  not  slain  the  spy 
Who  to  our  navy  went,  and  are  not  these 
The  spoils  of  Dolonf  how  canst  thou  expect 
To  spread  a  general  havoc  thro'  their  troops  I 
Comply  ;  let  us  retire  :  may  Fortune  ^peed 
'Qur  progress  homeward. 

MINERVA,  ULYSSES,  DIOMEDE.  . 

MINERVA. 

With  ajBSiction  stung. 
Why  from  the  Trojan  camp  do  ye  retire  ? 
Altho'  the  Gods  forbid  you  to  destroy 
Hector  or  Paris,  heard  ye  not  that  Rhesu6> 
A  mighty  chief,  with  numerous  troops  is  come 
To  Troy  i  if  he  outlives  this  night,  nor  Ajax, 
Nor  can  Achilles  hindci:  him  from  wasting 
The  camp  of  Greece,  demolishing  your  walls» 
And  forcing  a  wide  passage  thro'  your' gates 
With  his  victorious  spear :  him  slay,  and  all 
Is  yours  i  but  go  not  to  the  couch  of  Hector^ 
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Kor  hope  to  leave  that  chief  a  weltering  trank, 
For  he  must  perish  by  another  hand  O^) 

UJLYSSE& 
Dread  Goddess,  O  Minerva,  I  distinguish'd 
Thy  well-known  voice:  for  midst  unnumbered  toils 
Thou  ever  dost  support  me :  but^  O  say 
Where  sleeps  the  mighty  warrior  thou  hast  nam*d, 
And  in  what  part  of  the  Barbarian  host 
Have  they  assign'd  his  station  ?j 

MINERVA. 

Near  at  hand, 
And  separate  from  the  Phrygian  troops,  he  lies ; 
Hector  hath  plac'd  him  just  withoqt  the  lines 
Till  morn  arise ;  conspicuous  iu  the  gloom 
Of  nighty  and  close  beside  their  sleeping  lord, 
Yok'd  to  the  car  his  Thracian  coursers  stand. 
White  as  the  glossy  plumage  of  the  swan  ; 
Them  bear  away  when  ye  have  slain  their  lord, 
A  glorious  prize,  for  the  whole  world  can  boast 
No  car  beside  drawn  by  such  beauteous  steeds. 

ULYSSES. 

Either  do  thou,  O  Diomede,  transpierce 
The.  Thracian  soldiers,  or  to  me  consign 
That  task  ;  meanwhile  seize  thou  the  steeds. 

DIOMEDE, 

To  slay 
The  foe  be  mine ;  do  you  the  coursers  guide, 
For  you  are  practis'd  in  .each  nicer  art, 
And  quick  of  apprehension.    To  each  man 
Should  that  peculiar  station  be  assign'd 
In  which  he  can  be  useful. 

MINERVA. 

But  to  us 
Paris  I  see  is  coming,  who  hath  heard 

(18)  YirgilVMoxiUossnaiktamaDent  mijoresublioste,' 

*^  BoUi  doom'd  to  fiiD,  but  iall  by  greater  hands.'*         Drydkit* 

where  he  Ia  speaking  of  PaUas  and  Laasus  as  pudsdag  oii  to  enooonter 
each  other,  b  a  visible  imitation  and  imprcvenyeot  on^this  line.  ^         ; 
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A  doubtful  rumour  from  the  watch^  thftt  foes 
Enter  the  trenches. 

Hath  he  any  comrade. 
Or  marches  he  alone  ? 

MINERVA; 

Alone  he  seems 
To  go  to  Hector's  chamber,  to  announce 
That  there  are  foes  discovered  in  the  camp. 

DIOMEDE. 

Is  it  not  first  ordained  that  he  shall  die? 

MINERVA. 

You  can  no  more,  the  Destinies  forbid  :        ' 
For  Hectoi*  must  not  perish  by  your  hand ;   '      * 
But  haste  to  him  on^  whom  ye  came  to  irreak 
Fate*s  dreadful  purposes :  myself  meanwhile 
Assuming  Venus'  form,  who  midst  the  toils 
Of  battle  by  her  tutelary  care 
Protects  him,  will  with  empty  words  detain 
Paris  your  foe.    Thus  much  have  I  declar'-d  : 
Yet  he,  whom  you  must  smite,  tho*  near  at  hand. 
Nor  knows,  nor  h^ars,  the  words  which  I  have  uttert. 

lExeunt  ulysses  and  diomedEi 

PARIS,  MINERVA. 

PARIS. 

General  and  brother,  tiector,  thee  I  call : 
Yet  sleep'st  thou?  doth  not  this  important  hour 
Demand  thy  vigilance?  some  foes  approach, 
Robbers  or  spies. 

MINfeRVA. 

Be  of  good  cheer ;  for  Venus 
Protects  you :  I  in  all  your  battles  feel 
An  interest,  mindful  of  the  prize  I  gain'd 
Favoured, by  you,  and  am  for  ever  grateful^- . 
Now  to  the  host  of  IltDH  I  conduct 
Your. noble  Thracian  friend,  wlKi  horn  the  Muse, 
harmonious  Goddess;  and  from  Strymon  sprhjgs. 
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PARfiS. 

To  Troy  and  me  thou  ever  art  a  friend. 
In  tbjr  behalf  when  I  that  judgepieat  gave, 
I  boast  that  for  thia  city  L  obtained!  , 

The  greatest  treasure  hfe  atfords.    Bat  hitbecj 
Hearing  an  indistinctf  aceoUnt,  I  cdme ; 
For  'mong  the  ^iiatds  there  hath  prevaird  a  rumour. 
That  Grecian  spies  h^ve  enter'd  Ilion's  ^alls: 
Tho*  the  astonish'd  messenj^r  who  bore 
These  tidings,  saw  thetn  not  hiknsell',  nor  knows 
Who  saw  them :  1  on  this  account  am  going 
To  Hector's  tent. 

MINE&VA. 

Fearnought;  for  in  thercainp 
No  new  event  bath  happened.    To  arrange 
The  ThracMA  troops  is.  Hector  .gone. 

PARIS. 

Thy  words 
Are  most  peivulniye,  and  to  them  I  yield 
Implicit  credence.    From  all  fears  released, 
I  to  my  former  station  sfill  return. 

MUKERYA. 

Goaad  dfepend  upon  my  guardian  care 
To  see  my  faithful  votaries  ever  blest  ^ 
For  you  in  me  shall  find  a  aealons  friend.  [ErtV  paris. 

ULYSSES,.DIOMEDE,  MINERVA. 

MINERVA. 

But  now  to  you,  my  real  friends,  I  speak.        ' 
Son  of  Laertes,  O  conceal  your  sword. 
For  we  have  slain  the  Thracian  Chief>  and  seiefd 
Hfe  tfourtersy  but  our  foes  have  ta'en  th'  alarm 
And  rush  upon  you,  therefore  fly  with  speed, 
Fly  to.  the  naval  ramparts.     Why  delay 
To  save  your  lives  when  hostile  throngs:  approach  i 

VOL.   If*  T 
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CHORUS,  ULYSSES,  DIOMEDE. 

CHORUS. 

Come  on,  strike^  strike,  destroy.  Who  marches  yondert 
Look,  look,  'tis  him  I  mean !  these  are  the  robbers 
Who  in  the  dead  of  night  alarm'd  our  host. 
Hither,  my  friends,  haste  hither;  I  have  seiz'd  them. 
What  answer  mak'st thou?  tell  me  whence  thou  cam'st^ 
And  who.  thou  art. 

ULYSSES. 

No  right  hast  thou  to  knowj 
Insult  me,  and  this  instant  thou  shah  die, 

CHORUS. 

Wilt  thou  not,  ere  this  lance  transpierce  thy  breast. 
Repeat  the  watch-word  i 

ULYSSES. 

That  thou  soon  sbalt  hear; 
Be  satisfy'd. 

SEMICHORUS  I. 

Come  on,  my  friends,  i^rike!  strike ! 

SEMICHORUS  IL 
Hast  thou  slain  Rhesus  i 

ULYSSES. 

(ig)  I  have  slain  the  man 
Who  would  have  murder'd  thee :  forbear. 

SEMICHORUS  h 

I  will  not. 

«  (19)  After  reading  the  observationB  on  tins  intricate  passage  in  Petit, 
MiBcel.  L.  3.  c.  22.  p.  196,  and  the  notes  of  Heath,  and  Dr.  MusgnKve, 
I  am  inclined  to  thinlL  with  the  two  former,  tlmt  these  words  are 
spoken  by  Ulysses^  wh6,  I  apprehend,  upon  the  Chorus  seehig,  and  im- 
mediately Imowing  tgain,  the  horses  of  Rhesus,  tend  aiereupon  ariking 
him  if  he  had  murdered  the  Thracian  king,  replies,  that  he  has  slaia  tfate 
Tobl>er  who  had  abrmed  the  camp,  and  recovered  them  out  of  his  hands; 
not  according  to  Heath's  idea  that  he  had  been  m  the  Grecian  camp, 
killed  one  of  the  enemies  there,  and  brought  away  Ida  horses ;  1li6se  of 
Rhesus  beings  ai^cprding  to  Euripides*  descriptioB,  yeiy  eailly  distia- 
giiish^blid  in  the  night  : 
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1 

SEMICHORUS  n.   - 
Forbear  to  slay  a  friend. 

&£MICHORUS  L 

Pronounce  the  watch^^ord. 

■  ULYSSES, 

Apollo. 

SEMICHORUS  it. 
Thou  art  right ;  let  not  a  spear 
Be  lifted  up  against  btm. 

S£MICHORUS  I. ' 

Know'st  thou  whither 

Those  men  are  gone  ? 

SEMICHOHUS  n. 
.We  saw  not. 

SEMICHORUS  I. 

Follow  close 
Their  steps,  or  we  must  call  aloud  for  aid. 

SEMICHORUS  IL 

Yet  were  It  most  unseemly  to  disturb         . 
Our  valiant  comrades  with  our  nightly  fears. 

\Exeuni  ulysses  and  djomede* 


I  > 


CHORUS, 

ODE. 
I. 

What  Chief  is  he,  who  mov*d. along; 

What  daring  plunderer  fleet  and  strongs 

Shall  boast  he  'scap'd  my  vengeful  band? 

How  overtake  bis  rapid  flight? 

To  whom  compare  Wim,  who.by  night, 
Witb  dauntless  step  pass'd  thro'  6Ur  armei)  band  / 

And  slumbering  guards?  doth  be  re*id^ 
In  Thessaly,  near  ocean's  boisterous  tide 
In  Locris,  oi  those  islands:  scatter'd  o'er  (20)  . 

(20)  By  ffwogai<»  fm  is  meant  I  apprehend  "  the  life  of  an  inhabitant 
M  of  >tbe  S^MmUlei^'^  isbndft  so'  called,  finom  heia^ividely  scattered  over 
the  iEgean  sea  j  they  were  principally  occupied  by  Fnates,  and  we  find  •- 

.    T  2 
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The  waves  ?   whence  comes  he  to  this  fell  debate? 
What  Power  supremej  doth  he  adore? 

S£MICHORUS  I. 

Was  this  Ulysses'  enterprise,  or  whose? 

8EMICHORUS  IL 

If  we  may  form  our  judgement  from  the  past. 
Who  but  Ulysses  —  ? 

SEMICHORUiS  I. 

Think'st  thou,  that  it  .was? 

SBMICHORUSt  II. 
Why  not  ? 

SEMICHORUS  I, 

He  is  an  enterprizing.>foe« 

SEMICHORUS.  n. 

AVhat  bravery  ?  whom  do  you  appl{iud  ? 

SEMICHORUS  I. 

Uly^se^- 

SEMICHORUS  TL 

Praise  not  the  treacherous  weapon  of  a  robbei;. 

»  CHORUSi 

/  11. 

He  enter'd  Ilion  once  before. 

With  foam  his  eyes  were  cover'd  o'er. 

In  tatters  hung  his  squalid  v^st; 

He  artfully  conceal'd  his  swoid, 

And  sued  for  ft-agments  from  oiurbtwrd ; 
Shorn  was  his  head>  ^nd  like  a  beggar  dnett;      .  ' 

He  curst  with  simulated  hate  ' 

Th'Atrides,  rulers  of  the  G'l'ecian  state« 
May  just  revenge  hi$  forfeit  ii|e  demand : 
Would  he  had  perish'd  as  his  crimes  deserve> 

Before  hereach'd  the  Phrygian  land; 

s*:michorus  I. 

Whether  this  deed' was  by  Ulysses  wrought 
It  matters  not,  I  shrink  with  fear,  for  Hector 

IsiaBdcrafedag  a  term  of  tontmpt,  uiith«  AlMbiKtai^i«^.^ii^<|«»^ 
and  otJiM-Miitieiit  writer*  ' 


HHESUS.  £77 


Will  to  ti8  guards  impute  the  blame. 

SEMICHORUS  n. 


Can  he  allege  ? 


With  terror? 


What  charge 

SEMICHORUS  L 

He  will  suspect. 

SEMICHORUS  U. 

Why  shritik 


SEMICHORUS  I, 

Twixt  our  ranks  they  pass'd. 

SEMICHORUS  II. 

Whopass'df 

SEMICHORUS  L 

They^  who  this  night  have  enter'd  Phrygians  camp. 
CHARIOTEER  OF  RHESUS,  CHORUS. 

CHARIOTEER, 

Alas  !  intolerable  stroke  of  fate ! 

SEMICHORUS  I. 

Be  silent. 

SEMICHORUS  IL 

Rouse !  for  some  one  may  have  fallen 
Into  the  snare. 

CHARIOTEER. 
O  dire  calamity 
Of  Troy*s  allies,  the  Thracians ! 

SBMICHORUS  I. 

Who  is  he 
That  groans  ? 

ClURIOTEElt. 

Ah !  wretched  me>  and  O  thou  king 
Of  Thrace,  who  in  an  evil  hour  beheld'st 
Accursed  Ilion  ;  what  an  end  of  life 
Was  thine ! 

CHORUS.     ' 

But  which  of  our  allies  art  thou  I 
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For  o'er  these  eyes  the  gloom  of  night  is  spread. 
And  I  discern  thee  not. 

CHARIOTEER. 

Where  shall  I  find 
Some  of  the  Trojan  chiefs  f  beneath  bis  shield 

0  where  doth  Hector  taste  the  charms  of  sleep  ? 
To  which  of  Ilion's  leaders  shall  I  tell 

AH  we  have  suffer 'd  ?  and  w^hat  wounds  unseen  ^ 
Some  straliger  hath  on  us  with  ruthless  band 
Inflicted  ?  but  be  vanisb'd  and  hath  beap'd 
Conspicuous  sorrows  on  the  Thraciau  realm. 

CHORUS. 

.    Some  terrible  disaster  to  the  troops 

Of  Thrace  it  seems  hath  happen 'd,  if  aright 

1  comprehend  what  I  from  him  have^heard. 

CHARIOTEER. 

Our  host  is  utterly  destroj^^d^  our  King 
Hath  been  dispatched  by  some  foul  secret  stroke. 
How  am  I  tortur*d  by  a  deadly  wound. 
Yet  know  not  to  what  cause  I  must  impute 
My  perishing!   Twas  by  the  Fates  ordain'd. 
That  I,  and  Uhesusj  who  to  Ilioq  led 
Auxiliar  troops,  ingloriously  should  bleed. 

CHORUS. 
He  in  no  riddle  hath  expressed  the  tale 
Of  our  misfortunes  ;  he  asserts  too  clearly 
That  our  allies  are  slain. 

CHARIOTEER. 

We  are  most  wretched,. 
And  to  our  wretchedness  have  join'd  disgrace, 
A  twofold  evil.     For,  to  die  with  glory, 
If  glory  must  be  purchas'd  at  the  expence 
Of  life,  is  very  bitterness  I  deem 
To  him  who  bleeds :  (for  what  can  make  amends 
For  such  a  loss  as  life?)  but  to  the  living    ; 
Is  he  the  source  of  pride,  from  him  his  house 
Derives  renown.    But  we,  ala$ !  like  fools. 
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Ignobly  perish.     Hector  in  the  camp 

No  sooner  fix'd  our  station,  and  pronounced 

The  watch-word,  than  we  slept  upon  the  plain, 

O'ercome  with  toil ;  no  centinels  were  station'd 

To  watch  our  troops  by  night,  nor  were  our  arms 

Duly  arranged,  and  to  the  harness'd  steeds 

Hung  no  alarm  bell;  for  our  Monarch  beard 

That  ye  had  proved  victorious,  and  with  ruin 

Threatened  the  Grecian- fleet.    Immers'd  we  lay 

In  luckless  slumber;  till  disturb*d  in  mind 

I  started  up,  and  with  a  liberal  hand 

Measured  the  coursers*  food,  resolved  betimes 

To  yoke  them  for  the  battle.     I  beheld 

Two  men,  who,  in  the  midnight  darkness,  Wfflk'd 

Around  our  camp ;  but  when  I  mov'd,  they  fled, 

And  disappear'd  immediately  ;  with  threats 

I  bade  them  keep  aloof:  'twa.**  my  conjecture  * 

That  robbers,  some  of  our  own  countrymen, 

Approach 'd  :  they  answered  not,  nor  know  1  more.     . 

Returning  to  my  tent,  again  I  slept. 

And  forms  tremendous  hover'd  in  my  dream. 

For  near  my  royal  Master,  as  I  stood, 

I  saw-  two  visionary  wolves  ascend 

Those  coursers*  backs  which  I  was  wont  to  guide, 

OIV  lashiog  with  their  tails  they  forc'd  them  on. 

Indignant  breathing  as^they  champ'd  the  bit, 

And  struggling  with  dismay;  but  in  attempting 

To  drive  away  these  ravenous  beasts,  I  woke, 

Rous'd  by  the  terrors  of  the  nighty  and  heard. 

Soon  as  I  rais'd  my  head,  expiring  groans; 

The  tepid  current  of  my  Master's  blood. 

Yet  gasping  in  the  agonies  of  death, 

besprinkled  me.    As  from  the  couch  I  leap'd 

Unarmed,  and  sought  for  weapons,  some  strong  warrior 

Smote  with  his  sword  my  ribs;  the  ghastly  wound 

Displayed  his  might:  prostrate  I  sunk  to  earth.  , 

Bearing  the  steeds  ayray,  and  glittering  car. 
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They  by  the  swiftisess  of  their  feet  e3cap*d> 
Tortur'd  with  pain^  too  faint  to  stai^d,  I  know 
Too  well  the  dire  calamity  these  eyes 
Beheld  ;  but  cannot  say^  or  through  what  xneansi, 
Or  by  the  hiOJad  of  whoiQ>  my  Lord  was  slain  : 
Yet  qan  I  guess  that  by  our  friends  we  suffer. 

CHORTO. 

O  Charioteer  of  Tbracia's  wretched  Kiug^ 
Be  well  assured  this  d^d  was  by  our.  foes 
Committed.    For  lo  Hector's  self,  apprized 
Of  this  calamity,  draws  near ;  he  feels  • 
Such  anguish  as  he  ought  for  thy  disasters, 

HECTOR,  CHARIOTEER  OP  RHESUS, 

CHORUS. 

HECTOR. 

O  ye  accursed  authors  of  this  mi&chie(^ 
How  did  those  spies^  who  by  the  foe  were  sent. 
Thus,  to  your  iufaoiy,  esc9^pe,  and  spread 
Dire  havoc  through  the  host ;  both  as  they  ent^r'd 
And  as  they  left  the  camp  f    Yet,  unmolested) 
"Ve  suffered  them  to  pass.     Who  should  be  pupish'd 
But  you  ?  for  you,  I  say,  were  stati^p'd  bare 
To  watch  the  camp;  but  they  without  a  woun.4 
Are  vanish'd,  laughing  at  the  Phrygian  tropps 
For  their  unmanly  cowardice,  and  me 
Their  leader*     Be  aasur'd,  by  Jove.l  swear> 
All-gracious  Father,  or  the  scourge  or  death 
Shall  wait  you  for  si^ch  guilt,  else  deem  that  Hector 
Is  but  a  thing  of  nought,  a  very  cowaid. 

CHORUS. 

Great  is,  alas !  ijiy  danger,  mighty  Prince, 
The  foe  stole  in  while  I  to  you  convey'd 
Those  tidings,  that  the  Gr^eeks  around  their  ships 
Had  kindled  fires  :  through  all  the  live-long  night 
These  watchful  eyes  have  ne'er  been  seal'd  by  sleep* 
By  Simois'  holy  fountain  I  conjure  you, 
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My  royal  Lord,  impute  no  blame  to  me. 
For  I  am  wholly  guiltless.     If  you  learn 
That  in  mv  deeds  or  words  I  have  oflFended, 
Plunge  me  alive  beneath  eafth's  deepest  vauU; 
I  ask  no  mercy. 

CHARIOTEER, 

Why  dost  thou  upbraid 
These  for  the  guilt  ?  by  plausible  harangues 
Would'st  thou  impose  on  thy  Barbarian  friends; 

0  thou  Barbarian,  thou  the  bloody  deed 

Didst  perpetrate  ;  nor  can  our  slaughter'd  comrades^ 

Nor  we  who  linger  pierced  with  ghastly  woupdsj 

Admit  that  'twas  another.    There  requires 

A  long  and  subtle  speech  to  make  me  think 

Thou  didst  not  basely  murder  thy  allies. 

Because  the  beauty  of  our  steeds  attracted 

Thy  admiration,  and  on  their  account 

Hast  thou  slain  those  who  at  thy  earnest  prayer 

Landed  on  Uion's  shore  ;  they  came,  they  died. 

With  grefUer  decency  than  thou  observ'st. 

Who  dost  assassinate  thy  friends,  did  Paris 

The  rites  of  hospitality  infringe. 

Pretend  not  that  some  Grecian  came  unseen 

And  smote  us.     Who  stibdu'd  the  Phrygian  host. 

Who  reach'd  our  quarters  unobserv'd  by  Hector  f 

Thou  with  the  Trojan  army  wert  before  us ; 

But  who  was  wounded,  who  among  thy  troops 

Expir'd,  when  thro'  their  ranks  as  thou  pretend'st 

The  foe  to  us  advanc'd  ?  But  I  was  wounded. 

And  they,  whom  a  more  grievous  ill  o'ertook. 

Ho  more  behold  the  Sun.     To  be  explicit, 

1  charge  no  Greek  :  what  foe  could  come  by  night 
And  find  out  Rhesug'  tent,  unless  some  God 

Had  told  the  murderers,  for  t/iiey  sure  knev»'  noagbt- 
Of  his  (^0  arrival  i  therefore  all  this  mischief 
Must  be  thy  sole  contrivance. 

(31)  The  reading  of -0/  J*  a^yfA^m,  which  stands  In  the  various  editiom 
from  Aldas  to  Barnes,  is  by  Pierson  ia  his  Verisimilia  altered  into  V 
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HECTOR* 

Oor  allies 
Have  long  assisted  us  since  first  the  Greeks 
This  realm  invaded  ;  and  I  never  heard 
They  to  my  charge  imputed  any  crime'. 
Could  I  begin  with  thee?  by  soch  desire 
For  beauteous  steeds  may  I  be  never  seiz'd. 
As  to  induce  me  to  destroy  my  friends. 
Ulysses  was  the  author  of  this  deed. 
What  Greek  could  have  accomplished  or  contriv'd 
Such  an  Exploit,  but  he  i  him  much  I  fear : 
My  soul  is  also  troubled,  lest  he  light 
On  Dolon  too,  and  slay  him,  for  'tis  long 
Since  he  went  forth,  nor  doth  he  yet  return. 

CHARIOTEER. 

.  I  know  not  that  Ulysses  whom  thou  nam'st. 
Nor  did  a  foe  inflict  this  ghastly  wound. 

HECTOR. 

Therefore  retain,  since  thus  to  thee  it  seems. 
Thy  own  opinion. 

CHARIOTEER. 
O  my  native  land, 
Might  I  but  die  in  thee  ! 

HECTOR. 

Thou  shalt  not  die : 
For  of  the  dead  the  number  is  sufficient.    . 

oi^iyfAmt,  in  coDseqaence  of  the  author  of  the  Etymologicimi  Magmim 
citing  «^  a^vyfAim  n  wt»iMtea  ^attt  fron^  the  Rhesus  of  Euripides.  '  Mr. 
Toup  concurs  with  iuuo,  and  confirms  the  alteration  by  the  same  quota- 
tion from  Suidas ;  as  does  Dr.  Musgrave  by  the  anthoVity  of  three  manu- 
scripts. I  considered  it  as  incumbent  on  me  to  alter  my  irenion  con- 
formably to  a  reading  thus  established,  especially  as  it  accords  with  the 
drcumstances  of  Rhesus  having  avoided  the  common  road,  and  tra- 
velled oyer  Mount  Ida  in  the  night,  and  of  Ulysses  and  Diomede*s  re- 
ceiviniit  their  intelligence  of  Rh^us^s  arrival  from  Minerva,  as  they  were 
quitting  the  Trqjan  camp  on  not  6nding  Hector :  for  they  could  not,  in 
the  present  instance,  have  extorted  such  information  from  Dolon  as  in 
Homer,  because  he  in  this  Tragedy  sets  out  to  explore  the  Grecian 
camp  before  the  Sh^herd  brings  tidings  of  Rhesus's  approach* 
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CHARIOTEER. 

Reft  oT  my  Lord,  but  whither  shall  I  turn  f 

HECTOR. 

Thou  in  my  house  shalt  careful  treatment  find. 
And  healing  balsams. 

CHARIOTEER. 
Shail  the  ruthless  hands 
X)f  murderers  dress  my  wounds  ? 

HECTOR, 

He  will  not  cease 
Alleging  the  same  charge. 

CHARIOTEER. 

Perdition  seize 
The  author  of  this  bloody  deed  !  my  tongue 
Has  fix'd  no  charge^  as  thou  pretend*st^  on  thee; 
But  Justice  knows. 

HECTOR. 

Conduct  him  to  my  palace 
With  speedy  that  we  may  'scape  his  clamorous  plaints. 
But  you  must  go,  and  to  the  citizens 
Proclaim,  acquainting  Priam,  and  the  elders 
Who  sit  in  council,  first,  that  I  direct 
The  bodies  of  the  slain  shall  be  interr'd 
With  due  respect  beside  the  public  road. 

\Exit  CHARIOTEEB,  luffoHti  h/  (m/M^f 
hector'^  jittendaHts. 
CHORUS. 
Why  from  the  summit  of  exalted  bliss 
Into  fresh  woes  hath  some  malignant  God  ' 
Plunged  Troy,  why  caus'd  this  sad  reverse  of  fortune f 

•• 
The  muse  appeabs  in   the  air,  H£CT0R, 

CHORUS. 

CHORUS. 
High  o'er  our  heads  what  Ueity,  O  King, 
Is  hovering  i  in  her  hands  a  recent  corse 
She  bears :  I  shudder  at  the  dreadful  sight 
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MUS& 

Ye  TrojftD^  mark  we  well :  for  I  a  Muse,  * 
Who  by  the  wise  am  wor«hip'd,  hither  come. 
One  of  the  nine  fam^d  Sisters,  having  seen 
The  wretched  fate  of  this  my  dearest  son?. 
Who  by  the  foe  was  slain  :  bat  he  who  smote 
The  generous  youtli,  Ulysses,  that  dissembler. 
At  length  shall  si^ffer  as  his  crimes  deserve. 

ODE. 
I. 

Parental  anguish  rends  my  breast. 
For  thee  my  Son,  my  Son,  I  grieve, 
Thy  Mother  sinks  with  woes  oppressed . 
Why  didst  thou  take  this  road,  why  le^ve 
Thy  home,  and  march  to  Ilion'^  gate,    ' 
Where  death  did  thy  arrival  wait  ?       ' 
Oft  with  maternal  zeal  I  strove 
Thy  luckless  courage  to  restrain. 
And  oft  thy  Sire  oppos'd  in  vain. 
But  now  with  ineffectual  love. 
My  dearest  Son,  thee  now  no  more. 
Thee,  O  my  Son,  must  I  deplore; 

CHORUS. 

As  far  as  bosoms,  by  no  kindred  ties 
United,  can  partake  a  Mother's  grief. 
Do  I  bewail  thy  Son's  untimely  fat€, 

MUSE. 
II. 
On  him  your  tenfold  vengeance  shed 
From  (2i)  Oeneus  who  derives  his  birth. 
Smite  base  Ulysses'  perjur'd  head, 
Ye  Fiends  who  desolate  the  earth ; 
Thro'  them  with  agonising  pain 
I  mourn  my  valiant,  offspring  slain ; 

(22)  IMomede's  father  Tydeus  iivas  son  of  OeQeus,  king  of  Ollydon,t 
by  his  second  ^ife  Peiibea,  v^bo,  dcCordilig  to  ApcAbdorus,  was  dlitigfater 
cf  Hipponons  aftd  tjmef  of  Cufmnfm* 
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May  Helen  too  partake  tb^ir  doom, 
Who-  ftom  her  bridal  mansions  fled. 
And  sought  th*  adulterer's  Phrygi^a  bed ; 
For  thou  in  Troy-  art  to  the- tomb 
By  her  consigned ;  and  many  a  state 
Bewails  its  bra?efit  waitriors'  fete. 

Much  while  on  eartbj,  and  sluce  thy  murinuring-gbost 

Was  plung'd  ii^Orcus'  dreamy  mausions  more, 

O  (23)  offspring:  of  Philammon,  didst  thou  wound. 

My  soul :  that  arrogance  which  cau^'dt^hy  ruiUi. 

That  contest  with  Pierla's;  cboir>  gave  birth' 

To  this  unhappy  youth:  for  having  paas'd 

The  rapid  current,  with  inca.Q|tiou$  ste^ 

Approaching  Strymon's  genial  bed,  we  iQounted  . 

Pangaeum's  summit,  for  its  golden  mines 

Distinguished  ;  each  melodious  instrument 

Around;  us  in  full  concert  breath 'd;  our  strife 

Was  there  decided  with  the  Thracian  minetrelt 

That  Thamyris  who  dar'4  blaspheme  our  art. 

We  of  bis  eyes  depiiv'd.     But  since  I  bore 

Thee,  O  my  Son,  through  deference  for,  nay  sisters. 

And  for  my  own  reputed  chastity. 

Thee  to  the  watery  m.ansions^  of  thy  Sire 

I  sent ;  and  Strymon,  to  no  human  care,: 

But  to  the  nymphs  who  haunt  his  limpid  founts. 

For  nurture  did  consigP;  thee:  from. thpsie  virg4QS 

Wiien,  O  my  dearest  son,  thou  hadst  receiv'd 

(25)^ .Tbaipyru,  wlio,, according  to  Panjifiaiuas,  was  the  son  of  Pliilain* 
lUOQ  and  A^^Pj^  .^  nympjii  who  dwelt  on  Pasnassus ;  Homer  gives  the, 
sam^  a^'p^imt  with  Euripides  of  his  being  deprived  of  ius  eyes  by  the 
Mu«0S :  he  is  twice  caUed  tn^unnQ  by  the  Tl-agic  Poet,  a  term  which  it  qp- 
pei^  by  tbei  passage.  Pr.MusgrsLve  has  referrod  to  in  Ail^enseus,  is  al^b 
applied  to,  a  musician  in  a  fragment  of  iEschylus's.  Suidas  says,  that 
Hiamyris  was  the  ca^th  epic  poet  before  Homer,  or.accordin^  to  some 
the.  fif^i;. and. mentions  a  poem  of  his  on  the  nature  of  the  Gods,  con- 
flisting  of.  nei^  three  thousafid  verses;  we  are  infprmed  by  Ovid,  ths^t  his 
father.  Philommon  was  the  son  of  Apolfo  by  Cbione  the  daughter  of  Da;- 
dation.  .    . 
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The  best  of  educations,  tbou  becam'st 
Monarch  of  Thrace^  the  first  of  men.    I  fell 
No  boding  apprehensions  of  thy  death ; 
By  thee,  while  marshaird  on  thy  native  ground^ 
Athirst  for  blood  the  dauntless  squadrons  mov'd* 
But  thee  I  cautioned,  for  I  knew  thy  fate^ 
That  thou  to  Troy  should'st  never  go :  but  thee 
Th'  embassadors  of  Hector  and  the  Senate, 
By  oft  repeated  messages,  persuaded  * 
To  come  to  the  assistance  of  thy  friendis. 
Yet  think  not,  O  IVfin^rva,  thou  sole  cause 
Of  my  son's  fate,  that  thou  these  watchful  eye» 
Hast  scap'd :  Ulysses,  and  the  son  of  Tydeus 
Were  not  the  authors  of  this  bloody  deed, 
Altho*  they  gave  the  wound.     We  sister  Muses 
Honour  thy  city,  in  thy  land  we  dwell. 
Orpheus,  the  (24)  kinsman  of  this  hapless  youth 
.    Whom  thou  hast  slain,  dark  mysteries  did  unfold; 
And  by  Apollo,  and  our  sifter  choir. 
Thy  venerable  citizen  Musaeus 
Was  taught  to  soar  beyond  each  warbled  strain 
Of  pristine  melody :  but  in  return 
For  all  these  favours,  bearing  in  my  arms 
My  son,  I  utter  this  funereal  dirge:    . 
But  I  no  other  minstrel  will  employ,  '  *  ' 

CHORUS, 

Falsely  the  >younded  Thracian  charioteer    ' 

^  (^4)  Oeagrns,  a  Thracian  king,  was  the  father^  and  the  Mnse  Calliope 
the  mother,  of  Orpheus.  Euripides  distinguishes  the  nfother'of  Rhesus 
by  no  name  except  that  of  the  Mwte ;  but  the  commentators  suppose  her 
to  have  been  either  Terpsichore  or  Euterpe :  Homer  calls  Eionens,  and 
not  the  river  Strymon,  his  father;  and  that  river  wai,  according  to  Plu- 
tarch, called  Palsestinus  before  Strymon  son  of  Marsand'Helice,  king 

.  of  Thrace,  and  father  of  Rhesus,  on  hearing  of  his  soi^s  death,  tiirew 
himself  into  it,  and  from  that  time  the  river  was  called  Sti^on :  but 

'  Conon,  in  the  fourth  of  \m  Narrations,  in  a  great  measure  reconciles  the 
account  of  Homer  with  tiiat  of  Euripides,  by  mforming  us,  that  the 
river  was  called  loneus  before  it  obtained  from  the  Thraciaa  kuig  the 
name  of  Stiymon. 
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Charged  us  with,  a  conspiracy  to  slay  him. 

HECTOR, 

Full  well  I  knew,  there  needed  not  a  seer 
T*  inform  me,  that  he  perish'd  by  the  art* 
Of  Itbacus.     But  was  it  hot  my  duty 
When  I  my  country  saw  by  Grecian  troops 
Besieg'd,  to  send  forth  heralds  to  my  friends^ 
Requesting  them  to  aid  us  ?  I  did  send. 
And  Rhesus  came,  by  gratitude  constrained. 
Illustrious  partner  of  my  toils.     His  death  ' 
Lamenting,  will  I  raise  a  tomb  to  grace 
The  corse  of  my  ally,  and  o'er  the  flame 
Strew  tissued  vests:  for  with  confederate  arm* 
Dauntless  he  came,  tho'  piteous  was  his  death. 

MUSE. 

They  shall  not  plunge  him  in  the  yawning  grave> 
Such  vows  will  I  address  to  Pluto's  Bride, 
Daughter  of  fruitful  Ceres,  to  release 
His  ghost  from  the  drear  shades  beneath  :  she  owes 
To  Orpheus'  frieUds  such  honours.    But  henceforth. 
Dead  as  it  were  to  me,  will  he  no  more 
Behold  the  sun,  we  ne'er  must  meet  again, 
Nor  shall  he  see  his  Mother,  bat  shall  lie 
Conceal'd  beneath  the  caverns  of  that  land 
With  silver  mines  abounding,  from  a  man 
Exalted  to  a  God,  restored  to  life,- 
The  priest  of  Bacchus^  and  of  him  («5)  who  dwells 
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(25)  «  Trom  nfxfos  we-nr  tihxny  it  appears  that  this  God,  whoever  he 
was,  was  not  generally  acknowledged  and  worshipped :  I  therefore 
refer  this  to  the  Tiwa^ian  IJyourgus,  who,  according  t6  ApoUodonw, 
tiCH^  imprisoned  in  a  cave  of  the  mountain  Pangeum,  was  however 
wordupped  by  the  Thracians,  the  rites  in  honour  of  him  being  united 
with  ll^ose  of  Baochus.**  dee  Strabo,  p.  471.  «d.  Par.  "  Nonnda 
gives  i^och  the  same  accoiut  of  Lycnrgus^,  whom,  however,  he  makes  ' 
an  Arabian,"  p.  369,  ed.  FaUcus.  ^  We  must  not  pass  over  Lycurgus's 
^  being  numbered  by  ApoUodoms  among  the  dead  who  were  raised  to 
^  life  by  ^scuhipias,  and  the  Scholiast  of  Pmdar,  Pytli.  3.  Antis.  3.  ^ 
^  mentions  Lycurgns'  being  raised  from  the  c^ead."  Mvsgrave, 
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Beneath  Pangeum's  rock,  a  G^d  ador'd 

By  those  who  haunt  his  orgies.     But  ere  long 

To  yonder  Goddess  of  the  briny  waves 

Shall  I  bear  doIeAil  tidings  :  for  by  fate 

It  IS  decreed,  her  offspring  too  shall  die ; 

But  first  our  sisterhood,  in  cboral  plaints. 

Will  sing  of  thee,  O  Rhesus,  and  bereafler 

Achillas,  son  of  T^ietis,  shall  demand 

Our  elegiac  strains,  not  she  who  slew 

Thee,  hapless  youth,  Minerva,  can  redeelli  him  ; 

Such  an  inevitable  shaft  is  stor*d 

In  Phoebus'  quiver.     O  ye  pangs  that  rend 

A  mother's  breast,  ye  toils  the  lot  of  man ; 

They  who  behold  you.  in  your  real  light 

Will  live  without  a  progeny,  nor  mourn 

Wiih  hopeless  anguish  o'er  thrir  children's  tomb. 

iExii  the  musb. 

CHORUS. 

To  bury  the  deceas'd  wifch  honours  due,. 
Will  be  his  Mother's  care  i  biit  if,.  O  Hector,- 
Thou  mean'st  to  execute  some  gieat  emprise, 
Tis  now  the  time,:  for  morn  already  ds^wns. 

RECTOR. 

Go,  and  this. instant  bid  our  comrade^arm^  ' 
Harness  the  steeds:  but  while  ye  in  these  toifs 
Are  busied,  ye  the  signal  most  await, 
Th'  Etrurian  trumpet's  clangor;  for  I  trust 
I  first  shall  o'er  the  Grecian  host  prevail. 
Shall  storm  their  rampurts,  and  then  burn  their  fleet. 
And;  that  Hyperion's  orient  beams  will  brtDg 
A  day  of'  freedom  to*  Troy's  vistMnntrat-e. 

CHORUS. 

.Obey  the  monarch  :  clad  in  glittering, mail 
Let  u8  go  forth,  and'  his. behests*  proehiiiii 
To  our  associated:  for  that  God  \Mho  ifghts 
Our  battles,  haply  will  bieistow  success..  ' 
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NEPTUNE. 

Jt^ROM  the  iBgean  deep,  in  mazy  dance 

Where  Nereus'  Daughters  glide  with  agile  feet, 

I  Neptune  hither  come*     For  round  the  fields 

OF  Ilion,  since  Apollo  and  myself 

With  symmetry  exact  rear'd  many  a  tower. 

Hewn  from  the  solid  rock ;   the  love  I  bore 

The  city  where  my  Phrygian  votaries  dwelt. 

Laid  waste  by  Greece,  where  smoke  e'en  now  ascends 

The  heavens,  hath  ne'^r  been  rooted  from  this  breast, 

For  on  Parnassus  bred,  the  Phocian  chief 

Epeus,  by  Minerva's  arts  inspired, 

Fram'd  with  a  skilful  hand,  and  through  the  gates 

Sent  that  accurs'd  machine  the  Horse  which  teem'd 

With  ambush'd  javelins  (!)•    Thro'  forsaken  groves, 

(1)  I  find  myself  under  a  necearity  df  ieaving  ont  the  twor  next  lines 
of  the  origina],  on  aocoaat  of.  their  consisting  of  a  fun  not  4»lcttlated 
for  being  rendered  into  ^Ing^sb.  *'  H^oe  shall  k  he  called  by  posterity 
M  tlie  -.i^i  (ivgiai;)  horse,  on  accopnt  of  the  hidden  spears  (Hb^)  con- 
^  tained  hi  it."  The  Latin  mterpreters  render  ^guv^^  dttr^ics^  which 
Robert  Stephens,  in  his  Latin  Thesanms,  eonsiden  as  synonymous  nvith 
Ugneiu:  but  Paos^niBS  mentkins'a  brttam  statue  of  this  Horse  wlych  hh 
still  calls  ii/^ttoc  as  extent  amoiig  the  curiosities  in  the  Acropolis  or  dtad^ 
of  Athens,  By  the  ^enealQ§|y  of  Epeus,  which  the  same  writer  hq^ 
given  us  in  hb  Corinttriaca,  we  are  infonned  that  Us  father  was  Pano* 
peos  tiie  son  of  Phocos,  whence  it  appears  that  Pyntuis  (to  whom  ISxir 
ripides  always  gives  the  name  of  N^opto^ennis)  9x4  £Spfus,  w^oe  ho^h 
of  them  the  groftt-grandsons  of  .^Sacus.  The  recollection  of  this  oir- 
oumstance  adds  great  force  to  that  passage  of  Virgil,  in  which,  after 
having  called  Perseus  iEaciden/he  attrib^es  to  Paulus  iSndlnis  the  ghffy 
of  having  avenged  his  Trepan  aneestMshy  his  tnumphsjover  that  mo- 
narch. Pindar,  in  his  eighth  Q^yn^pip  Qde,  i^ays  Ap<^  wd  Ncptoqe 
called  m  JEacnB  to  their  assistance  jia  building  Troy,  and  foretold  tliat 
the  walls  he  had  jomed  with  them  in  erecting  should  be  overthrown  in 
war,  buiuot  except  by  his  posterity. 
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Thro*  the  polluted  temples  of  the  Gods, 

Flow  tides  of  crimson  slaughter :  at  the  base 

Of  altar»  sacred  to  Hercaean  Jove,  ^ 

Fell  hoary  Priam.     But  huge  heaps  of  gold 

And  Phrygian  plunder,  to  the  fleet  of  Greece 

Are  sent :   the  leaders  of  the  host  that  sack'd 

This  city,  wait  but  for  a  prosperous  breeze. 

That  after  ten  years  absence  they  their  wives 

And  children  may  with  joy  behold,     SubduM 

By  Juno  Argive  Goddess,  and  Minerva, 

Who  leagu'd  in  Phrygia's  overthrow,  I  leave 

Troy  the  renown'd,   and  my  demolished  shrines. 

For  when  pernicious  Solitude  extends 

O'er  cities  her  inexorable  sway, 

Abandon'd  are  the  temples  of  the  Gods, 

None  comes  to  worship  there.     Scamander's  banks 

Re-echo  many  a  shriek  of  captive  Dames 

Distributed  by  lot ;  th'  Arcadians,  some. 

Some  theThessalians  gain,  and  some  the  sons 

Of  Theseus  leaders  of  th'  Athenian  troops  : 

But  they  whom  chance  distributes  not,  remain 

Beneath  yon  roof  selected  by  the  chiefs 

Of  the  confederate  army.    Justly  deem'd 

A  captive,  among  them  is  Spartan  Helen : 

And  if  the  stranger  wishes  to  behold 

That  wretched  woman,  Hecuba  lies  stretcht/. 

Before  the  gate,  full  many  are  her  tears^ 

And  her  afflictions  many :   at  the  tomb 

Of  stern  Achilles  her  unhappy  Daughter 

Polyxena  died  wretchedly,   her  Lord 

The  royal  Priam,  and  her  Sons  are  sktin, 

That  spotless  Virgin  too  whom  from  his  shrine 

Apollo  with  prophetic  gifts  inspirM^ 

•Cassandra,  spurning  every  sacred  rite. 

Did  Agamemnon  violently  drag 

To  his  adulterous  bed.     But,  O  far^ell. 

Thou  city  prosperous  once;  ye  splendid  towers^ 
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Had  not  Minerva's  self  ordain'd  your  faU, 
Ye  still  on  your  firm  basis  migbt  remain.  " 

MINERVA,  NEPTUNE. 

MINERVA. 
May  I  accost  the  God  who  to  my  Sir-e 
In  blood  is  nearest,  mighty,  through  high  Heaven 
Rever'd,  and  lay  aside  our  antient  h^te? 

NEPTUNE. 

'Tis  well,  thou  royal  Maid  :  an  interview 
^Twixt  those  of  the  same  bouse,  is  to  the  soul 
An  efficacious  pbiltre* 

MINERVA- 
I  applaud 

Those  who  are  temperate  in  their  wrath,  and  bring 

Such  arguments,  O  Monarch,  as  affect 

Both  you  and  me. 

NEFTUNE. 

From  all  th'  assembled  Gods 
Some  new  commission  bear'st  tbou,  or  from  Jove, 
Or  what  odestLal  power  ? 

MINERVA. 

Fi'Om  none  of  these. 

But  in  the  cause  of  Troy,  whose  fields  we  tread, 
£  to  your  aid  betake  me,  and  would  join 
Our  common  strength. 

NEPTUNE. 

'   Hast  thou  thea  laid  aside 
Thy  former  hate,  to  pity  Troy,  <:onsumM 
By  the  relentless  flames  ? 

MINERVA. 

First,  thither  turn 
Your  views:  to  me  will  you  unfold  your  counsels. 
And  aid  the  schemes  I  would  eflfect  f 

NEPTUNE. 

With  joy: 
But  I  meanwhile  would  thy  designs  explore, 
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Whether,  thoa  com'st  od  the  behalf  o(  Ofsece^ 
Or  Troy. 

MINERVA. 

The  Trojans,  erst  my  foes,  I  wish 
To  cheer,  and  to  embitter  Ih^  return 
Of  the  victorious  Grecian  host. 

lyEjPTVNE. 

What  means 
This  change  of  temper  i  to  excess  t]iou  hat'st 
And  lov'st  at  randora. 

AnN^RVA. 

Know  you  not  the  insult 

-I ..   -      •» 

Which  Jiatb  been  shewn  to  me,  and  to  my  temple  i 

NEPTUNE. 

I  know  that  Ajax  violently  tore 
Cassandra  thence. 

MINERVA. 

Yet  by  the  Greeks  anpnnish'd 
He  'scapM,  and  e'en  uiicensui'*^. 

NEFTUNE. 

Tho*  the  Greeks^ 
O'erthrew  Troy's  walls  thro*  thy  auxiliar  might—- 

MINERVA. 

And"  for  this  very  cause  will  T  conspire 
With  ybu  to  punish  them. 

NEFITNE. 

ikmpreparfd 
For  any  enterprize  thou  wilt.    What  mean'st  thou  ? 

MINERVA. 

Their  journey  borne  I  am  resolv'd  to  make 
Most  inauspicious. 

NEPTtTNE. 

•         While  they  yet  remaiti 
Upon  the  shore,  or  midst  the  briliy  waves  i 

MINERVA. 

As  to  their  homes  from  Ilion's  coast  they  sail. 
For  Jove  wiH  send  down  rain,  immoderate  hail. 
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And  pitcby  blasts  of  air :  h^  promises 
To  give  me  too  his  thunderbolts  to  smite 
The  Greeks  and  fire  their  ships ;  but  joiq  jour  aid. 
Cause  the  ^geai^  deep  with  threefold  wayei^ji 
And  ocean's  whirlpools  horribly  to  rage. 
Fill  with  their  corses  the  unfathom'd  caves 
Beneath  Euboea's  rocks,  that  Greece  mayles|r|i 
My  Shrines  to  reverence,  nor  provoke  the  Gods. 

NEPTUNl^:. 

It  shall  be  done :  there  need  not  many  words 
To  recommend  thy  suit.     My  storms  sl^^l  rous^  • 
Th*  JBgean  deep  ;  the  shores  of  Mycon^, 
Scyros  with  Lemnos,  all  the  Delian  roc^^, 
And  steep  Caphareus  with  fu}l  many  a  corse 
Will  I  o'erspread.     But  mount  01ympusVheig]^tj 
And  from  the  Thunderer's  hand  his  flaming  shafts 
Receiving,  mark  when  the  devoted  host 
Of  Greece  weigh  anchor.    f<*rantic  is  the  man 
Who  dares  to  lay  the  peopled  city  waste, 
Temples  with  tombs  profaning,  and  bereaves 
Of  their  inhabitants  those  sacred  vault$ 
Where  sleep  the  dead ;  at  length  shall  ve^ge^nce  smite 
That  hardened  miscreant  in  his  bold  career*     {^^^jcciint. 

The  scene  ofens,  and  niscpvEps  HECUJiA 

ON    A    COUCH. 
HECUBA. 

Arise  thou  wretch,  and  from  the  dust  uplift 
Thy  drooping  head  ;  tho'  Ilion  be  no  rnore^ 
And  thou  a  Queen  no  longer,  yet  endure 
With  patience  Fortune's  change,  and  as  the  tide 
Or  as  capricious  Fortune  wills,  direct 
Thy  sails,  nor  turn  against  the  dashing  wave 
Life's  stubborn  prow,  for  chance  must  guide  thy  voyage. 
Alas  l~  for  what  but  groans  belongs  to  me 
Whose  country,  children,  husband,  are  na  more  ? 
O  mighty  iiplendour  of  my  Sires,  now  pent 
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In  a  small  tomb^  how  art  thou  found  a  thing 
Of  no  account !  what  portion  of  my  woes 
Shall  I  suppress^  or  what  describe,   how  frame 
A  plaintive  strain  i  now  fix'd  on  this  hard  couch. 
Wretch  that  I  am,  are  my  unwieldy  limbs. 
Ah  me  J  my  head,  my  temples,   ah  my  side  ! 
O  how  I  wish  to  turn  and  to  stretch  forth 
These  joints  !   My  tears  shall  never  cease  to  flow. 
For  like  the  Muse's  lyre,  th'  affecting  tale 
Of  their  calamities  consoles  the  wretched. 
Ye  prows  of  those  swift  barks  which  to  the  coast 
Of  fated  Ilion,  from  the  Grecian  ports 
Adventurous  launched  amid  the  purple  wave, 
Accompanied  by  inausprcioos  Paeans 
From  pipes,  and  the  shrill  flute's  enlivening  voice. 
While  from  the  mast  devolv'd  the  twisted  cordage 
By  -^gypt  first  devis'd,  ye  to  the  bay 
Of  Troy  did  follow  Menelaus'  wife, 
Helen,  abhorr'd  adultress,  who  disgrac'd 
Castor  her  Brother,   and  Eurotas'  stream  : 
She  murder'd  Priam  Sire  of  fifty  sons. 
And  me  the  wretched  Hecuba  hath  plung'd 
Into  this  misery.    Here,   alas,   I  sit 
In  my  loath'd  prison,  Agamemnon's  tent; 
From  princely  mansions  dragg'd,   an  aged  slave. 
My  hoary  tresses  shorn,  this  head  deform'd 
With  baldness.     But,  alas  ye  hapless  wives 
Of  Ilion's  dauntless  warriors,   blooming  maids. 
And  brides  aflianc'd  in  an  evil  hour. 
Together  let  us  weep,  for  Ilion's  smoke 
Ascends  the  skies.     Like  the  materYial  bird. 
Who  wails  her  callow  brood,  I  now  commence 
A  strain  far  difierent  from  what  erst  was  beard 
When  I  on  mighty  Priam's  sceptred  state 
Proudly  relying,  led  the  Phrygian  dance 
Before  the  hallow 'd  temples  of  the  Gods. 

l&he  rises^  and  comesforthjrom  the  Tent. 
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SEMICHORUS,  HECUBA. 

SEMICHORU^. 

O  Hecuba,  what  mean  these  clamorous  notes. 
These  shrieks  of  Woe  f  for  from  the  vaulted  roof 
Thy  plaints  re-echoing  smite  my  distant  ear. 
And  fresh  alarms  seize  every  Phrygian  dame 
Who  in  these  tents  enslav'd  deplores  her  fate. 

HECUBA, 
E'en  now,  my  daughter,  at' the  Grecian  fleet 
Th'  exulting  sailors  ply  their  oars, 

SEMICHORUS. 

Ah  me! 
What  mean  they  ?  will  they  instantly  convey  me 
Far  from  my  ruin'd  country  ? 

HECUBA. 

By  conjecture 
Alone  am  I  acquainted  with  our  doom. 

SEMICHORUS, 

Soon,  shall  we  hear  this  sentence;  "  from  these  doors 
'*  Come  forth  ye  Trojan  captives,  for  the  Greeks 
**  Are  now  preparing  to  return.'* 

HECUBA. 

O  cease. 
My  friends,  nor  from  her  chambers  hither  bring 
Cassandra,  frantic  prophetess,  defil'd 
By  Argive  ruffians,   for  the  sight  of  her 
Would  but  encrease  my  griefs. 

SEMICHORUS. 

Troy,  wretched  Troy, 
Thou  art  no  more,  they  too  whom  fate  ordains 
No  longer  on  thy  fostering  soil  to  dwell 
Are  wretched,  both  the  living  and  the  slain. 

CHORUS,  HECUBA. 

CHORUS. 

Trembling  I  come  from  Agamemnon's  tent^ 
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Of  thee  my  royal  mistress  to  enquire 
Whether  the  Greeks  have  doom'd  me  to  be  slain, 
And  whether  yet  along  the  poop  arrang'd 
The  mariners  prepare  to  ply  their  oars. 

HECUBA. 

DeprivM  of  sleep  thro'  horror,  O  my  daughter^ 
1  hither  came :  but  on  the  road  I  see 
A  Grecian  herald. 

CHORUS, 

Tell  me  to  what  lord 
Am  wretched  I  consign'd,   . 

HECUBA. 

E'en  now  the  lot 
Is  casting,  to  decide  your  fate* 

CHORUS. 

What  chief 
To  Argos,  or  to  Phthia,  me  shall  bear. 
Or  to  some  island,  sorrowing,  far  from  Troy? 

HECUBA. 
To  whom  shall  wretched  I,  and  in  what  lancj 
Become  a  slave,  decrepid  like  the  drone 
Thro'  age,  mere  semblance  of  a  pallid  corse. 
Or  flitting  spectre  from  the  realms  beneath? 
Shall  I  be  station'd  or  to  watch  the  door. 
Or  tend  the  children  of  an  haughty  lord. 
Erst  plac'd  at  Troy  in  rank  supreme  ? 

CHORUS. 

Alas ! 

HECUBA. 

With  what  loud  plaints  dost  thou  revive  thy  woes ! 

CHORUS. 
I  never  more  thro*  Ida's  loom  shall  dart 
The  shuttle,  nor  behoH  a  blooming  race 
Of  children,  in  those  lighter  tasks  employ'd 
Which  suit  the  young  aad  beauteous,  to  the  couch 
Of  some  illustrious  Greek  convey'd>  the  joys 
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(2)  Which  night  and  fortune  yields  are  lost  to  me^ 
Or  fiird  with  water^  from  Pirene's  spring 
Shall  I  be  doom'd  to  bear  the  ponderoas  urn. 

HECUBA. 

O  could  we  reach  the  fam'd  and  happy  realm 
Of  Theseus^  distant  from  Eurotas'  tide. 
And  curst  Tberapne's  gates,  where  I  should  meet 
Perfidious  Helen,  and  remain  a  slave 
To  Menelaus,  who  demolish'd  Troy* 

CHORUS. 

By  fame's  loud  voice  I  am  informed,  the  vaie 
Of  Peneus,  at  Olympus  base,  abounds 
With  wealth,  and  plenteous  fruitage. 

HECUBA. 

This  I  make 
My  second  option,  next  the  blest  domain 
Of  Theseus. 

CHORUS. 

I  am  told  that  Vulcan's  realm 
Of  jEina,  opposite  Phoenicia's  coast 
The  mother  of  Sicilian  hills,  is  fam'd 
For  palms  obtain'd  by  valour.    Thro'  the  (3)  realm 
Adjacent,  bordering  on  th'  Ionian  deep, 
Cratbis  the  bright,  for  auburn  hair  renown'd, 

(2)  This  language  appears  so  unseemly,  in  the  month  of  the  aged  He- 
cnba,  that  I  have  followed  Dr.  Miisgrave  in  the  distribution  of  tbii 
speech  and  several  others^  both  precedingand  following  it,  (see  his  note 
V.  II.  p.  415.)  Having  so  done,  I  apprehend  it  to  be  tiie  less  necessaiy 
for  me  to  adopt  his  conjectural  alterations,  and  perfai^s  the  reader,  who 
recoUectt  the  terms  in  which  Hecuba  addresses  Agamemnon,  when  sha 
is  entreating  him  to  suffer  her  to  inflict  vengeance  on  Polymestor,  (He- 
cuba, V.  824—832)  will  tlnnk  I  have  gone  too  far ;  though  he  will  find 
Hie  <^inioa  of  Dr.  Mosgnve,  in  regard  to  this  ^eedi,  in  a  j^reat  meft- 
sore  confirmed  by  that  of  Mr.  Tyrwhitt. 

(S)  The  country  here  mentioned,  appears  to  be  that,  on  which  the 
fiunoiis  city  of  Sybaris^  whose  inhabitants  were  mined  by  their  luxury, 
(Migiiially  stood  :  after  its  destruction,  Diodorus  Siqulos  says,  the  Athe- 
aiaiis  sent  a  Colony  thither,  Vho  built  a  city  on  a  spot  veiy  near  tho 
ruins  of  Sybaris,  which  they  called  ThariuBn,  from  a  Ibantain  of  that 
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The  tribute  of  its  holy  current  pours, 
And  scatters  blessings  o'er  a  martial  land. 
But  lo,  with  hasty  step  a  herald  comes 
Bearing  some  message  from  the  Grecian  host ! 
What  is  his  errand?  for  we  now  are  slaves 
To  yon  proud  rulers  of  the  Doric  realm. 

TALTHYBIUS,  HECUBA,  CHORUS. 

TALTHYBIUS. 

O  Hecuba,  full  oft,  you  know,  to  Troy 
I,  as  their  herald,  by  the  Grecian  host 
Hav^  been  dispatch'd ;  you  cannot  be  a  stranger 
To  me,  Talthybius,  who  to  you,  and  all. 
One  message  bring. 

HECUBA. 

This,  this,  my  dearest  friends 
Is  what  I  long  have  fear'd. 

TALTHYBIU9. 

The  lots  are  cast 
Already,  if  your  terrors  thence  arose. 

HECUBA. 

Ahis  to  what  Thessalian  citv  saidst  thou. 
Or  to  the  Phthian,  or  the  Theban  realm 
Shall  we  be  carried  ? 

TALTHYBIUS. 

To  a  separate  lord 
Hath  each  of  you  distinctly  been  assign'd* 

HECUBA. 

To  whom  alas,  to  whom  am  I  allotted  ? 
^  What  Phrygian  dames  do  happier  fortunes  wait? 


name.  The  rirer  Oathis,  on  whose  banks  Sybaris  stood,  is  celebrated, 
as  Baraes  informs  us  in  his  note  on  this  paseage,  by  a  Tariety  of  antient 
writers,  for  the  virtue  which  is  ascribed  to  it  by  Euripides,  of  giving  an 
aabnm  colour  to  tiie  hair :  it  discharges  itself  into  the  bay  of  Tarentom. 
The  Tfaiuians  appear  to  have  been  luider  great  obligations  to  the  stem 
'virtues  of  their  law-giver  Charondas,  for  raising  their  national  character 
to  a  pitch  far  beyond  that  of  their  predecessors  the  Sybarites. 
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TALTHYBIUS. 

I  know :  but  be  distinct  in  your  enquiries. 
Nor  ask  at  once  a  multitude  of  questions. 

HECUBA. 

Say  who  by  lot  hath  gain'd  my  wretched  Daughter 
Cassandra  ? 

TALTHYBIUS. 

Her  the  royal  Agamemnon 
His  chosen  prize  hath  taken. 

HECUBA^ 

As  a  slavei 

To  tend  his  Spartan  wife  ?  ah  me! 

TALTHYBIUS. 

No  slave. 
But  concubine. 

HECUBA. 

What,  Phoebus*  votive  maid. 
To  whom  the  Gbd  with  golden  tresses  gave 
This  privilege,  that  he  should  pass  her  life 
In  celibacy  ? 

TALTHYBIUS. 

With  the  shafts  of  love 
Hath  the  prophetic  Nymph  transpierced  his  breast« 

HECUBA. 

My  Daughter,  cast  the  sacred  keys  away, 
And  rend  the  garlands  thou  with  pride  didst  wear, 

TALTHYBIUS. 

Js  it  not  great  for  captives  to  ascend 
The  regal  couch  ? 

HECUBA. 

But  where  is  she  whom  late 
Ye  took  away,  and  whither  have  ye  borne 
That  Daughter? 

TALTHYBIUS. 

Speak  you  of  Polyxena, 
Or  for  whom  else  would  you  enquire  ? 
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HECUBA. 

On  whom 
Hath  chance  bestow'd  her  ? 

TALTHYBIUS* 

At  Achilles*  tomb 

« 

It  is  decreed  that  she  shall  minister. 

HECUBA. 

Wretch  that  I  am  !  for  his  sepulchral  rites 
Have  I  then  borne  a  Pj  iestess  ?  but  what  law 
Is  this,  what  Grecian  usage,  O  my  friend  ? 

TALTHYBIUS. 

Esteem  your  Daughter  happy,  for  with  her 
All  now  is  well. 

HECUBA. 
What  saidst  thou  ?  doth  she  live  ? 

TALTHYBIUS. 

Tis  her  peculiar  fate  to  be  released 
From  all  affliction* 

HECUBA. 

But^  alas !  what  fortune 
Attends  the  warlike  Hectoi-'s  captive  wife, 
How  fares  It  with  the  lost  Andromache  ? 

TALTHYBIUS. 

Her  too  Achilles'  son  hath  from  the  band 
Of  captives  chosen. 

HECUBA. 

As  to  me  who  need 
For  a  third  foot,  the  staff  which  in  these  handi 
I  hold,  whose  head  is  whiten'd  o'er  with  age. 
To  whom  am  I  a  slave  ? 

TALTHYBIUS. 

By  lot  the  King 
Of  Ithaca  Ulysses  hath  obtained  you. 

HECUBA. 
Alas!  alasl  let  your  shorn  temples  feel 
The  frequent  blow;  i^end  your  discoloured  cheeks. 
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Ah  me !  I  am  allotted  f6r  a  slave 

To  a  detestable  and  treacherous  mai^ 

Swofn  foe  oF  justice^  to  that  lawless  viper. 

With  double  tongue  confounding  all,  'twixt  friends 

Exciting  bitter  hate.     Ye  Trojan  dames, 

O  shed  the  sympathizing  tear :  I  sink 

Beneath  the  pressure  of  relentless  fate. 

CHOltUS. 

Thy  doom,  O  Queen,  thou  know'st:  but  to  what  chief 
(4)  Hellenian  or  Achaian  I  belong 
Inform  me« 

TALTHYBIUS. 

Peace !  -^conduct  Cassandra  hither 
With  speed,  ye  guards,  into  our  General's  hands 
When  I  his  Captive  have  deliver'd  up. 
That  we  the  rest  may  portion  oot.-^Why  gleams 
That  blazing  torch  within  ?  would  llion's  dames 
Their  chambers  fire?  what  mean  they  ?  doom'd  to  leave 
This  land,  and  to  be  borne  to  Argive  shores. 
Are  they  resohr'd  to  .perish  in  the  flames  f 
The  soul,  inspired  with  an  unbounded  love 
Of  freedom,  ill  sustains  such  woes.     Burst  open 
The  doors,  lest,  to  their  honour  and  the  shame 
Of  Greece,  on  me  the  censure  fail. 

HECUBA. 

They  kindle 
No  coniagf  ation,  but,  with  frantic  step. 
My  Daughter,  loj  Cassandra  rushes  hither. 

CASSAI^IHIA,  TALTHYBIUS,  HECUBA, 

CHORUS. 

CASSANrlRA. 

Avaunt !  the  sacred  flame  I  bring 
With  reverential  awe  profound, 

(4)  ^  The  Poet  here  makes  a  distmction  between  Achaians  and  Hel- 
^  lenkns.  At  the  time  of  the  TrojaniMrar  the  Atsfaaianswere  the  inha- 
**  bitants  of  Sparta  accordii%  'to  Strobo  and  Pansanias,  and  the  Hel- 
**  leniltaii,  tbey  who  dwelt  in  Theftsaly.  There  was  -a  time  too,  when 
^  the  ThessaUbBs  likewise  were  called  Achaians,  the  reason  for  which 
^  aiajr  be  collected  from  PansaBias."    Mc/sGaAVE. 
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And  wave  the  kindled  torch  around^ 

0  Hymen,  thou  benignant  king- 

The  Bridegroon^, comes  with  jocund  pride, 

1  too  am  styl'd  a  happy  Bride, 

My  name  through  Argos'  streets  shall  ring, 
O  Hymen,  thou, benignant  king! 
.While  thou  attend'st  my  Father's  bier, 

0  Hecuba,  with  many  a  tear. 
While  Ilion*s  ramparts  overthrown 
From  thee  demand  th'  incessant  groan. 
Ere  the  bright  Sun  withhold  his  ray. 
E'en  in  the  glaring  front  of  day, 

1  bid  the  nuptial  incense  blaze 

To  thee,  O  Hymen,  thee  whose  power 

Invoking  at  her  bridal  hour 

The  bashful  virgin  comes^   Yon  maze 

Encircling,  'mid  the  choral  dance. 

As  antient  usage  bids,  advance, 

And  in  thy  hand  a  flaming  pine, 

O  mother,  brandish.    God  of  wine, 

Thy  shouting  votaries  hither  bring,  ^ 

As  if  in  Ilion  th(>u  hadst  found 

Old  Priam  still  a  happy  king. 

Kange  that  holy  groupe  around 

O  Phoebus,  in  thy  laureat  mead. 

Thy  temple,  shall  the  victim  bleed. 

Let  Hymen,  Hymen,  Hymen,  sound. 

My  Mother,  for  the  dance  prepare. 

Vault  nimbly,  and  our  revels  share. 

At  Hymen's  shrine,  my  friends,  prolong 

Your  vows,  awake  th'  exstatic  j3ong ; 

In  honour  of  my  bridal  day. 

Chant,  Phrygian  nymphs,  the  choral  lay. 

And  celebrate  the  chief  whom  fate 

Qrd£iins  to  be  Cassandra's  mate. 

CHORUS. 

Wilt  thou  not  stop  the  Princess,  lest  she  rush 
With  frantic  step  amid  the  Grecian  host  I 
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HECUBA. 
O  Vulcan,  wont  to  ligh.t  the  bridal  torch, 
Now  dost  thou  brandish  an  accursed  flame  ;  • 

My  soul  foresaw  not  this.    AIas>  my  Daughter, 
I  little  thought,  that  midst  the  din  of  arms^ 
Or  while  we  crouch  beneath  the  Argive  spear. 
Thou  could'st  hare  celebrated  such  espousals. 
Give  me  the  torch,  for  while  with  frantic  speed 
Thou  rushest  on,  it  trembles  in  thy  hand. 
Nor  yet  have  thy  afflictions,  O  my  Daughter, 
Brought  back  thy  wandering  reasciO,  thou  remai^'st 
Disordered  as  before.     Ye  Trojan  Dames^ 
Remove  yon  blazing  pines,  and  in  the  stead 
Of  these  her  bridal  songs  let  tears  express 
The  anguish,  of  your  souls. 

CASSANDRA. 

O  Mother,  place 
A  laureat  wreath  on  mv  victorious  brow. 
Exulting  lead  me  to  the  Monarch's  bed. 
And  if  for  thee  too  slowly  I  advance. 
Drag  me  along  by  force :  for  I  am  now 
No  more  the  spouse  of  Phoebus;  but  that  king 
Of  Greece,  fam'd  Agamemnon,   shall  in  me 
Take  to  his  arms  a  bride  more  inauspicious 
Than  even  Helen's  self:  him  will  I  smite. 
And  lay  his  palace  waste,  in  great  revenge 
For  my  slain  Sire  and  Brothers.     But  I  cease 
These  menaces,  and  speak  not  of  the  axe 
Which  shall  smite  me  and  others,  or  the  conflict 
My  wedlock  shall  produce,   whence  by  the, hands 
Of  her  own  son  a  Mother  shall  be  slain, 
-  And  th'  overthrow  of  Atreus'  guilty  house. 
This  city  will  I  prove  to  have  been  happier 
Than  the  victorious  Greeks  (for  though  the  Gods 
Inspire,  I  curb  the  transports  of  my  soul), 
Who  for  one  single  woman,  to  regain 
.The  beauteous  Helen  only,   wasted  lives 

VOL,  II.  X 
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Unnumber'd.    Their  wise  leader,  in  the  cause 
Of  those  he  hated,  slew  whom  most  he  lov'd ; 
He  to  his  Brother  yielded  up  his  Daughter, 
Joy  of  his  house,  for  that  vile  woman's  sake. 
Who  with  her  own  consent,  and  not  By  force. 
Was  borne  away.     But  at  Scamander's  banks 
When  they  arriv'd,  they  died,  though  not  by  exile. 
Torn  from  their  country,  or  their  native  towers : 
But  them  who  in  embattled  fields  were  slain. 
Their  children  saw  not,  nor  in  decent  shroud 
Were  they  enwrappM  by  their  lov'd  consorts'  hands. 
But  lie  deserted  on  a  foreign  coast : 
Their  sorrows  also  who  remaiil'd  at  home 
Are  similar;  in  widowhood  forlorn 
Some  die ;  and  others,  of  their  own  brave  sons 
J)epriv'd,  breed  up  the  children  of  a  stranger ; 
Nor  at  their  slighted  tombs  is  blood  pour'd  forth 
To  drench  the  thirsty  ground.    Their  host  deserves 
Praises  like  these.    Tis  better  not  to  spesdc 
Of  what  is  infamous,  nor  shall  my  Muse 
Record  the  shameful  tale.     But,  first  and  greatest 
Of  glories,  in  their  country's  cause  expir'd 
The  Trojans ;  the  remains  of  those  who  fell 
In  battle,  by  their  friends  borne  home,  obtain'd 
Sepulchral  honours  in  their  native  soil, 
Tliat  duteous  office  kindred  hands  perform'd  : 
While  every  Phrygian  who  escap'd  the  sword 
Still  with  bis  wife  and  children  did  reside, 
Joy  to  the  Greeks  unknown.     Now  hear  the  fate 
Of  Hector,  him  whom  thou  bewail'st,  esteem'd 
The  bravest  of  our  heroes,  by  the  Greeks 
Landing  on  llion's  coast  the  warrior  fell ; 
In  their  own  country  had  the  foe  remained. 
His  valour  ne'er  had  beeti  display'd :  but  Paris 
Wedded  the  Daughter  of  imperial  Jove, 
In  her  possessing  an  illustrious  bride. 
It  is.  the  wise  man's  duty  to  avoid 
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Perilous  war.    After  tbe  dye  is  cast^ 

He  wbo  undaunted  meets  the  fatal  stroke, 

Adds  to  his  native  city  fair  renown  ; 

But  the  last  moinents  <^  a  coward  shame 

The  land  which  gave  him  birth.     Forbear  to  weep^ 

My  Mother,  for  thy  ruin'd  country's  fkte ; 

Weep  not  because  then  see'st  thy  daughter  bom« 

To  Agamemfion's  bed,  for  by  these  spousals 

Our  most  inveterate  foes  shall  I  destroy. 

How  sweetly  midst  the  sorrows  of  tby  bouse 
Thou  smil'st  I  iere  long  perchance  wilt  thou  afford 
A  melancholy  instance  that  tby  strains  ^ 

Are  void  of  trul^h. 

TALTHYBIUS. 

Had  not  ApoUo  fir'd 
E'en  to  diatrlactioD  tby  perverted  soul, 
Thou  on  my  honovr'd  leader,  ere  he  quit 
The  shores  of  Ilion,  shonld'st  not  unavenged 
Pour  forth  these  omens*    But,  alas !  the  great. 
And  they  who  in  tb'  opiuion  of  mankind 
Are  wise,  in  no  respect  excel  the  vulgar. 
For  the  dread  chieftain  of  the  Grecian  host. 
The  son  of  Atreu^j  loves  with  boundless  passipn 
This  damsel  frantic  as  the  M aenades* 
Myself  am  poor,  yet  would  not  I  accept 
A  wife  like  her.    Since  thou  hast  lost  tby  reason, 
I  to  the  winds  ccmsign  tby  bitter  taunts 
^Gainst  Argos,  with  the  praises  thou  bestow'st 
On  Troy.    Thou  boide  of  Agamemnon,  come. 
Follow  me  to  the  fleet.    But  when  Ulysses    < 
Would  bear  you  hence,  O  Hecuba,  obey 
The  summons,  yof  are  dcstin'd  to  attend 
A  (5)  Queen  call'd  virtuous  by  all  those  who  come 
To  Ilion. 

«  .  ; . . 

(5)  Penelpp^.    . 
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CASSANDRA. 

Arrogant^  detested  slave ! 
All  heralds  are  like  thee,  tlie  public  scorn. 
Crouching  with  abject  deference  to  some  king 
Or' city.    Say'st  thou,  '^  to  Ulysses'  house 
^'  My  Mother  shall  be  borne  P'  Of  what  account 
Were  then  the  oracles  Apollo  gave 
UtterM  by  me  his  priestess,  which  declare, 
'^  She  here  shall  die  f  I  spare  the  shameful  tale* 
He  know»  not,  the  unhappy  Ithacus, 
What  evils  yet  await  him,  in  the  tears 
Of  me  and  every  captive  Phrygian  maid. 
While  he  exults,  and  deems  our  misery  gain. 
Ten  more  long  years  elapsM  beyond  the  term 
Spent  in  besieging  Uion,  he  alone 
Shall  reach  his  country  ;  witness  thou  who  dwell'st 
Mid'st  ocean's  straits  tempestuous,  dire  Gharibdis, 
Ye  mountains  where  on  human  victims  feast 
The  Cyclops,  with  Ligurian  Circe'a  isle,  • 
Whose  wand  transforms  to  swine,  the  billowy  deep 
Covered  with  shifywrecks,  the  bewitching  Lotus, 
The  sacred  Oxen  of  the  Sun,  whose  flesh 
Destined  to  utter  a  tremendous  voice 
The  banquet  shall  embitter :   he  at  length. 
In  a  few  words  hi«  history  to  comprise, 
Alive  must  travel  to  the  shades  beneath. 
And  hardly  scaping  iVom  a  watery  grave 
In  his  own  house  find  evils  numberless. 
But  why  do  I  recount  Ulysses*  toils? 
Lead  on,  that  I  the  sooner  in  the  realms 
Of  Pluto,  with  that  Bridegroom  may  consummate 
My  nuptials.    Ruthless  miscreant  as  thou  art, 
Thou  in  the  tomb  ignobly  shalt  be  plung'd  ' 
At  midnight ;  nor  shall  the  auspicious  beams 
Of  day  illumine  thy  funereal  rites, 
O  leader  of  the  Grecian  host,  who  deem'st 
That  thou  a  mighty  c6n(^uest  hast  atchiev'd. 
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Near  to  my  Lord's  remains^  and  ia  that  vale, 
Where  down  a  precipice  the  torrent  foams. 
My  corse  shall  to  the  hungiy  wolves  be  thi'own, 
The  corse  of  Phoebus'  priestess.    O  ye  wreaths 
Of  him  whom  best  of  all  the  Gods  I  lov'dj 
Adieuy  ye  symbols  of  my  holy  office, 
I  leave  thos^  feasts  the  scenes  of  past  deligh^i 
Torn  from  my  brows  avaunt,  for  I  retain 
My  chastity  unsullied  still ;  the  winds 
To  thee  shall  waft  them,  O  prophetic  King. 
Where  is  your  general's  bark,  which  I  am  doomed 
T'  ascend  ^  the  rising  breezes  shall  unfurl  .  , 
Your  sails  this  instant ;  for  in  me  ye  bear         .    . 
One  of  the  three  ^um^nides  from  Troy, 
Farewell,  my  Mother^  weep  not  for  my  fj^te, 
O  my  dear  Q(Mintry,  my  heroic  Brothers, 
And  aged  Father,  in  the  realms  beneath, 
Ere  long  shall  ye  receive  me :  but  victorioui 
Will  I  descend  among  the  mighty  dead. 
When  I  have  laid  th'  accursed  mansions  waste  ; 
Of  our  destroQTC^rs,  Atreus'  impious  sons. 

\^Exeunt  cassandea  and  talthybiua*. 

CHORUS. 

Attendants  of  the  aged  Hecuba,         ^ 
Behold  ye  not  your  Mistress,  how  sh^  falljs 
Upon  the  pavement  speechless  ?  why  neglect 
To  prop  her  sinking  frame  !  Ye  slothful  nymphs. 
Raise  up  this  woman,  whom  a  weighjt  of  years 
Bows  tp  tb^  dust* 

HECUBA. 

Away,  and  on  this  spot 
Allow  me,  courteous  damsels,  to  remain : 
No  longer  welcome  as  in  happier  days 
Are  your  kind  offices ;  this  humble  posture, 
This  fall  best  suits  my  present  lowly  state, 
Best  suits  what  I  already  have  endur'd 
And  still  am  doom'd  to  suffer*    O  ye  Gods, 
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In  you  I  call  upon  no  firm  allies^ 

Yet  sure  'tis  decent  to  invoke  the  Gods 

When  we  by  adverse  fortune  are  oppreut. 

First^  therefore^  all  the  blessings  I  enjoy'd 

Would  I  recount^  hence  shall  my  woes  demand 

The  greater  pity.     Born  to  regal  state, 

And  with  a  mighty  King  in  wedlock  join'd> 

A  race  of  valiant  sons  did  I  produce ; 

I  speak  not  of  their  numberd^  but  the  noblest 

Among  the  Phrygian  youths,  such  as  no  Trojan, 

JSor  Grecian,  nor  Barbarian  dame  could  boa$t : 

Them  saw  1  fall  beneath  the  hostile  spear, 

And  at  their  tomb  these  tresses  cut:  their  Sire, 

The  venerable  Priam,  I  bewaiPd  not, 

From  being  told  of  his  calamitous  fate 

By  others,  but  these  eyes  beheld  him  slain^ 

E*en  at  the  altar  of  Hercaean  Jove, 

And  Ilion  taken.     I  those  blooming  maids 

JIave  also  lost,  whonji  with  maternal  love 

I  nurturM  for  some  noble  husband's  bed ; 

They  from  these  arms  are  torn :  nor  can  I  hope 

Or  to  be  seen  by  them,  or  e'er  to  see 

My  children  more.    But  last  of  all,  to  crown 

JVfy  woes,  an  aged  slave,  shall  I  be  borne 

To  Greece;  and  in  such  tasks  will  they  .employ  me 

As  are  most  grievous  in  the  wane  of  life; 

Me,  who  am  Hector^s  mother,  at  the  door 

Station'd  to  keep  the  keys,  or  knead  the  bread. 

And  on  the  pavement  stretch  my  withered  Iimbs> 

Which  erst  repos'd  upon  a  regal  couch. 

And  in  such  tattcr'd  vestments,  as  bely 

My  former  rank,  enwrap  my  wasted  frame. 

Wretch  that  I  am,  who,  thro'  one  woman's  nuptials. 

Have  borne^  and  am  hereafter  doom'd  to  bear. 

Such  dreadful  ills.    O  my  unhappy  Daughter, 

Cassandra,  whom  the  Gods  have  renderM  frantic^ 

With  vfhn^  sad  omens  bath  thy  virgin  zoac 
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Been  loos'd !  and  where,  Polyxena,  art  thou, 

O  virgin  most  unfortunate  ?  but  noi]|e 

Of  all  my  numerous  progeny,  or  male 

Or  female,  comes  to  aid  their  wretched  Mother. 

Why,  therefore,  would  ye  lift  me  up  ?  what  room 

Is  there  for  hope  ?  me  who  with  tender  foot 

Pae'd  through  the  streets  of  Troy,  but  now  a  slave. 

Drag  from  the  palace  to  the  rushy  mat 

And  stony  pillow,  that  wheree'er  I  fall 

There  may  I  die,  through  many  many  (ears 

£xhausted.    Of  the  prosperous  and  the  great 

Pronounce  none  happy  till  the  hour  of  death, 

CHORUS. 

ODE, 

I. 

Prepare,  O  Muse,  prepare  a  song 

Expressive  of  the  fall  of  Troyj 

The  sympathetic  dirgjs  prolong, 

And  banish  every  note  of  joy. 
I  with  loud  voice  of  Ilion's  fate  will  speak. 

Sing  how  the  foe  our  ramparts  stormM 

Through  the  machine  their  treachery  form'dj 
The  vehicle  of  many  a  daring  Greek, 
Who  burst  like  thunder  ftonon  that  wooden  steed. 
With  gorgeojus  trappings  gr^c'd,  in  mimic  state. 
Concealing  armec}  bands,  which  pass'd  the  Sc^an  gate, 

They  whom  such  semblance  could  mislead. 
The  unsuspecting  crowd, 

As  on  Troy's  citadel  they  stood, 

Exclaim'd ;  ^^  Henceforth  our  toils  shall  cease, 
"  Come  on,  and  to  Minerva's  fane  convey 

*'  This  holy  ipaage,  pledge  of  peace." 
What  veteran  paus'df  what  youth  but  led  the  way? 
Enlivening  songs  breath'd  round  in  notes  so  sweet. 
That  gladly  they  received  the  pestilential  cheat. 
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II. 

Then  did  all  Phrygia's  race  combine 
Through  their  devoted  gates  to  bear, 
Enclosed  in  the  stupendous  pine 
The  fraud  of  Greece,  that  latent  snare, 
To  gtut  Minerva  with  Dardanian  blood. 
To  pacify  th*  immortal  Maid, 
They  the  huge  mass  with  ropes  convey'd : 
Thus  the  tall  bark,  into  the  briny  flood 
Too  ponderous  to  be  borne,  is  roll'd  along : 
Till  they  had  lodg'd  it  in  th'  ill-omen'd  fane 
Of  Her  to  whom  we  owe  our  ruin'd  country's  bane. 
After  their  toil  and  festive  song. 

The  cloud-wrapp'd  Evening  spread 
Her  veil  o'er  each  devoted  head. 
Shrill  Phrygian  voices  did  resound. 
And  Libya's  flutes  accompanied  the  choir. 

While  nymphs  high  vaulting  from  the  ground, 
Mia^'d  their  applauses  with  the  chorded  lyre. 
And  from  each  hearth  the  flames  with  radiance  bright, 
While  heedless  warriors  slept,  dispelPd  the  shades  of 
night. 

ill. 
Then  a'er  the  genial  board,  to  her  who  reigns 
In  woodland  heights,  Diana,  child  of  Jove, 
I  wak'd  the  choral  strains. 
But  soon  there  flew  a  dismal  sound 
Pergamus'  wide  streets  around : 
The  shrieking  infant  fondly  strove 
To  grasp  the  border  of  a  Mother's  vest. 
And  with  uplifted  hands  its  little  fears  expressed  : 
Mars^  from  his  (6)  ambush  by  Minerva's  aid 

(6)  ''  This  is  spoken  pf  the  Wooden  Horse,. whence  the  foe  issuing 
*'  forth,  warred  against  the  Trojans  in  the  very  hefurt  of  t)ieir  city.  The 
"  expresi^ion  of  Apif,  Mfirs,  is  poetical,  and  signifies  the  Greek  soldiers, 
^  who,  a^ded  by  the  counsels  of  Minerva,  framed  that  stnitagem." 

Carm^ixi. 
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Conspicuous  issu'd  anrd  the  fray  began. 

Thick  gore  adown  our  altars  ran^ 
And  many  a  slaughtered  y<vuih  was  laid 

A  headless  trunk  on  the  disfigured  bed. 
That  Greece  might  shine  with  laureat  wreaths arnay'd. 

By  Troy  while  fruitless  teoirs  are  shed. 

ANDROMACHE,  HEGUBA,  CHORUS. 

CHORUS. 

Seest  thou^  Andromache,  O  Queen,  this  way 
Advancing,  wafted,  in  a  foreign -ear  i 
Eager  to  cling  to  the  mslteirtiali  breast 
Close  follows  her  betor'd  Astyanax, 
The  son  of  Hector.        ' 

HECUBA. 

Whither  art  thou  borne, 
O  wretched  woman,  on  a  chariot  plae'd 
Midst  Hector's  brazefn  armout',  and  those  spoils 
From  captive  Phrygiabf  chrefs  in  combat  torn^ 
With  which  Achilles'  son  fpom  Uion's  siege 
Triumphant,  will  the  Phthian  temples  grace? 

ANDROMACHE. 

Our  Grecian  masters  drag  me  hence. 

HECUBA.  • 

/  Alas! 

AKDROMACHE. 

Why  with  your  groans  my  anguish  strive  t'  assuage? 

HECUBA. 

Oh!  :  - 

ANDROMACHE. 

I  by  griefs  am  compass'd— - 

HECUBA. 

Mighty  Jove! 

ANDROBfACHE.  ^     ■ 

And  dread  vicissitudes  of  fatCr 

HECUBA. 

My  children. 
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ANDROMACHE, 

We  once  were  Iglesu     . 

HECUBA* 

'  Now  are  those  prosperoua  days 

No  more ;  aad  IHooa  is  no  more. 

ANDitOMAOH^ 

Most  wretched 

HECUBA. 

My  noble  sons. 

ANDROMACHE. 

Alasl 

HECHJBA. 

Ala3  my  — — 

ANDROMACHE*. 

Woes, 

HECUBA* 

Q  piteous  fortune  -^-—         , 

ANDROMACHE. 

Of  the  city— 

HECUBA. 

Wrapi 
.  Id  smoke* 

*  * 

ANDROMACHE. 

'        Reiurn^  my  Hi^band^  O  retarn^ 

HECUBA. 

In  clamorous  accents  tb^u  JBvak'st  my  Qon^ 
Whom  Pluto'^  realms  det^j^,  unboppy  woman* 

A^DI&OMACHE. 

Thy  Consort's  tutelary  power. 

H¥;CUBA« 

And  thou. 
Whose  courage  long  withstood  the  Grecian  host. 
Thou  aged  Father  of  our  numerous  race. 
Lead  me,  O  Priam,  to  the  shades  beneath. 

ANDROMACHE. 

Presumptuous  are  such  wi^es. 
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HECUBA. 

We  endure 
These  grievous  woes. 

CHORUS. 

While  ruia  overwhelms 
Our  city,  for  on  sorrows  have  been  heap'd 
Fresh  sorrows^  thro'  the  will  of  angry  Heaven, 
Since  in  an  evil  hour  thy  (7)  Son  was  snatch'd 
From  Pluto,  who,  determin'd  to  avenge 
Those  execrable^  nuptials^  with  the  ground 
Hath  leveird  Pergamus*  beleaguer'd  towers. 
Near  Pallas'  shrine  the  corses  of  the  slaia 
Weltering  in  gore  to  vultures  lie  expos'd. 
And  Ilion  droops  beneath  the  servile  yoke. 
Thee,  O  my  wretched  country,  I  with  tears 
Forsake :  e'en  now  thou  view'st  the  piteous  end 
Of  all  thy  woes,  and  my  lov'd  native  house. 

HECUBA. 

My  children !  O  my  desolated  city! 
Your  Mother  is  bereft  of  e^ery  joy. 

CHORUS. 

What  shrieks,  what  plaints  resound !  what  floods  of  tears 
Stream  in  our  houses !  but  the  dead  forget 
Their  sorrows,  and  for  ever  cease  to  weep, 

HECUBA. 

To  those  who  suffer,  what  a  sweet  relief 
Do  tears  afford !  the  sympadietic  Muse 
Inspires  their  plaints* 

ANDBOMACHE 

O  Mother  of  that  chief, 
Whose  forceful  javelin  thinnM  the  ranks  of  Greece, 
Illustrious  Hector,  see'st  thou  this  i 


(7)  Paris ;  who,  instead  of  being  put  to  death  in  consequence  of 
Cassandra's  prophetic  warnings,  was  sent  to  Mount  Ida,  and  there  bred 
up  among  the  shepherds.  I  have  disposed  the  ensuing  speeches  accord> 
ing  to  Dr.  Musgiate's  nott.  , 
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HECVBA. 

I  see 

The  Gods  delight  in  raising  up  the  low^ 
And  ruining  the  great. 

.  ANDROMACHE. 

Hence  with. my  son, 
A  captive  am  L  harried  ;.  noble  birth  , 

Subject  to  these  vicissitudes  now  sinks   ! 
Into  degrading  slavery. 

HECUBA. 

Uncontroird 
The  power  of  fkte :  Cassandra'  from  these  arms 
But  now  with  brutal  violence  was  torn! 

ANDROMACHE. 

A  second  Ajax  to  thy  daughter  seems 
To  have  appeared.     Yet  hast  thou  other  griefs. 

HECUBA. 

All  bounds^  all  numbers  they  exceed;  with  ills 
Fresh  ills  as  for  preemineace  contend. 

ANDROMACHE. 

Polyxena,  thy  Daughter,  at  the  tomb 
Of  Peieus'  son  hath  4)reathM  her  last,  a  gift 
To  the  deceased.  . 

HECUBA. 

Wretch  that  I  am,  alas! 
Too  clearly  now  I  understand  the  riddle 
Which  in  obscurer  terms  Talthybius  utter'd. 

ANDROMACHE, 

I  saw  her  bleed^  and  lighting  from  this  car 
Cover'd  her  with  the  decent  shroud  and  waiPd 
O'er  her  remains. 

HECUBA. 

Alas !  alas !  my  Child 
To  bloody  altars  dragged  by  impious  hands, 
Alas,  alas,  how  basely  wert  thou  slain ! 

ANDROMACHE. 

Most  dreadfully  she  perished ;  yet  her  Ipt . 
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Who  perish-d  i$  more  enviable  thaainiue. 

.      .     HECUBA. 
Far  different,  O  my  Daughter,  is  the  state 
Of  them  who  live,   from  them  who  breathe  no  more: 
For  the  deceas'd  are  nothing  :  but  fair  hope. 
While  life  remains,  can  never  be  extinct.  ,       . 

ANDROMACHE.  ^  .. 

(8)  Thou  whom,  altho'  I  sprung  not  from  thy  wombf 
I  deem  a  Mother,  to  my  cheering  words  ..,. 
With  patience  listen,  jthey.  will  yield  delight 
To  thy  afflicted  soul.    Tis  the  same  thing 
Ne'er  to  be  born,  or, die ;   but  better  far  < 
To  die,  th^  .to  live  wretjched :   for  no-  sorrow 
Affects  th'  unconscious  tenant  of  the  grave. 
But  he  who  opce  was  happy,  he  who  falls 
From  Fortune's  summit  down  the  vale  of  woe, 
With  an  afflicted  spirit  wanders  o'er 
The  scenes  of  past  delight.     In  the  cold  grave. 
Like  01^  who  never  saw  the  blessed  Sun, 
Polyxena  remen^bers.not  hen  woesi 
But  I  who  aim<d  the. dextrous  shaft,  and  gain'd 
An  ample  portion  of  ren4!)Wn,  have  miss'd 
The  mark, of  happiness.    In  Hector's  house  . 
I  acted  as  behoves  each  virtuous  .DsLme. 
First,  whether  sland'rous  tongues  a^ail  or  spare 
The  Matron's  chastity,  an  pvil  tiame. 
Her  who  reo^ains  not  at  her  home,  pursues :     .. 
Such  vain  desbres  I  therefore  q!ueird,Ii  staid  . 
In  my  own  chamber^  a  domestic,  life  - 

Preferring,  and  forbore  to  introduce 

....         •  ■       - 

(6)  The  two  fint  lilies  of  Ifats  cpftoch  are  a  tnui&lation  of  o  fi/c>rri^','v 
Ttx«w,  KaXXicnw  Xojw,  which,  is.  restored  from  tlie  Harleian  and  Floren- 
tine manuscripts  by  Dr.  Musgrave,  it  having  been  omitted  by  the  pre- 
ceding Editors :  the  Doctor's  alteration  of  w  into  u  is  absolutely  neces- 
sary to  be  adfflStted^as  Andrdmaehe  wtu»  dau^ter  to  Hecnba  by  mar- 
riage only,  anii  wt  by  bifilth,    .  .  -. 
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Vain  sentimefital  langnage,  such  as  gnias 
Too  oft  the  ear  of  woman  :   'twas  enough 
For  me  to  yield  obedience  to  the  voice 
Of  Virtue,  that  best  Monitor.    My  lord 
With  placid  aspect  and  a  silent  tongue 
I  still  receiv'd,  for  I  that  province  knew 
In  which  I  ought  to  ruk,  and  when  to  yield , ' 
^  Submission  to  a  husband's  will*    The  fame 
This  conduct  gain'd  me,  reach'd  the  Grecian  camp^ 
And  prov'd  my  ruin  :  for  wiien  I  became 
A  captive,  Neoptokmus  resolv'd 
To  take  me  to  his  bed,  and  in  the  ho««e 
Of  murderers  I  to  slavery  am  consigned.    ^ 
If  shaking  off  my  Hector's  lov'd  rerAiembraBce 
To  this  new  Husband  I  my  soul  incline^ 
I  shall  appear  perfidious  to  the  dead ; 
Or,  if  1  hate  Achilles'  scm,  become 
Obnoxious  to  my  lords ;  tho*  some  assert 
That  one  short  night  can  reconcile  ^'  aversion 
Of  any  woman  to  the  nuptial  conch ; 
I  scorn  that  widow,  reft  of  h^r  first  lordj 
,  Who  listens  to  the  voice  of  k>ve,  and  weds 
Another.    From  her  comrade  lorn,  libe  mare 
Sustains  the  yok<  reluctant,  tho*  a  brute 
Dumb  and  irrational^  by  nature  form'd 
Subordinate  to  man :  but  I  in  thee 
Possessed  a  husband,  O  my  dearest  HectOfi 
In  wisdom,  fortune,  and  illustrious  birth. 
For  me  sufficient,  great  in  martial  deeds : 
A  spotless  virgin-bride,  me  from  the  house  ^ 

Of  my  great  father,  didst  thou  first  receive ; 
But  thou  art  slain,  and  I  to  Greece  must  sail 
A  captive,  and  endure  the  servile  ydfcef 
Is  not  the  death  of  that  Polyxena^  .    ' 

Whom  thou,  O  Hecuba,  bewail'st,  an  ill 
More  tolerable  than  those  which  I  eadwei 
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For  Hope,  who  visits  every  wretch  beside. 
To  me  ne'er  comes;  to  me  no  promised  joys 
Afford  a  flattering  prospect  to  deceive 
This  anxious  bosom;  for  'tis  sWeet  to  think 

E'en  of  ideal  bliss. 

CHORUS. 
Thou  art  involved 
In  the  same  sufferings,  and  in  plaintive  ootes 
Bewailing  thy  calamity,  inform'^t  me 
What  treatment  to  expect. 

HECUBA. 

r  ne'er  did  mount 
A  ship,  yet  I  from  pictures  and  report 
These  matters  know :  amidst  a  moderate  storm. 
Such  as  they  hope  to  weather  out,  the  sailors 
To  save  themselves,  exert  a  cheerful  toil ; 
This  to  the  rudder,  to  the  shattered  iails 
That  goes,  a  third  labori<>as>at  the  pump 
Draws  off  the  rising  waters ;  but  if  vanquish'd 
By  the  tempestuous  ocean's  rage,  they  yield 
To  fortune,  and  consigning  to  the  wavefi 
Their  vessel,  are  at  random  driven  along. 
Thus  I  am  mute  beneath  uhhumber'd  woes. 
Nor  can  this  tongue  expatiate,  for  the  Gods 
Such  torrents  pour  as  drowti  my  feeble  voice  F 
But,  O  my  daughter,  cease  to' name  the  fate 
Of  slaughtered  Hector,  whbm  no  tears  can  save. 
Pay  due  attention  to  thy  present  lord, 
With  amorous  glances  and  a  fond  compliance 
Receiving  him ;  act  thus,  and  thou  wilt  cheer 
Our  friends,  and  this  my  grandson  educate 
A  bulwark  to  fallen  Ilion,*  that  his  race 
The  city  may  rebuild,  arid  ^6We\\  m  Troy.  «  » 

But  a  fresh  topic  of  disco^t*^  ensues. 
What  servant  of  the  Greeks  do*  I  behold 
Again  draw  near,  1*  announce  some 'ifiew  design  f      ' 
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TALTHYBIUS,  ANDROMACHE,  HECUBA, 

CHORUS. 

TALTHYBIUS. 

O  thou  who  erst  wert  Hector's  wife,  that  bravest 
Of  Phrygians,  hate  me  not ;   for  with  reluctance 
Will  I  the  general  $eat£face  of  the  Greeks 
And  Pelops'  progeny,  announce. 

ANDROMACHE. 

What  means 
This  evil  prelude  ? 

TALTHYBIUS. 

.  TTis  decreed  thy  Son  -  ■  ;■ 
How  shall  I  speak  it?     .. 

ANDROMACHE. 

To  a  separate  lord 
Shall  be  consigned  i 

TALTHYBIUS. 

None  of  the  Grecian  chiefs 
Shall  ever  o'er  Astyanax:  bear  rule. 

ANDROMACHE. 

Must  I  leave  here,  him  who  alone  remains 
Of  all  that  erst  was.  dear  to  .me,  in  Troy  ? 

TALTHYBIUS. 

Alas !   I  know  not  in  what  terms  t'  express 
The  miseries  that  await  thee  ?     ^ 

ANDROMACHE. 

I  commend 
Such^modesty,  provided  thoii  canst  speak 
Aught  to  afford  me  comfort. 

TALTHYBIUS. 

They  resolve 
To  slay  thy  son  ;  thou  hear^.st  my  dismal  errand. 

ANDROMACHE. 

Ah  me !  thou  hast  unfolded  tp*  these  ears 
An  evil,  greater  4;ban  my  menac'd  spousals. 
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^  TALTHYBIUS. 

By  his  harangaes  to  the  assembled  Greeks, 
Ulysses  hath  prevaird. 

ANDROMACHE. 

Alas!  alas! 
Immoderate  are  the  sorrows  I  endure. 

TALTHYBIUS.  v; 

Saying  they  ought  not  to  train  up  the  son 
Of  that  heroic  sire* 

ANDROMACHE. 

May  he  obtain 
O'er  his  own  children  triumphs  great  as  these  f 

♦  TALTHYBIUS. 

He  from  the  towers  of  Ilion  must  be  thrown: 
But  I  entreat  thee,  and  thou  hence  shall  seem 
More  prudent^  strive  not  to  withhold  thy  son. 
But  bear  thy  woes  with  firmness ;  nor,  tho'  weak. 
Deem  thyself  strong  ;  for  thou  hast  do  support. 
And  therefore  must  consider  that  thy  city 
Is  overthrown,  thy  husband  is  no  more, 
TTiou  art  reduo'd  to  servitude;  and  we 
Are  strong  enough  to  combat  with  one  woman  ; 
O  thereforie  brave  not  this  miequal  strife. 
Stoop  not  to  aught  that's  base,  nor  yet  revile, 
Nor  idly  scatter  curses  on  thy  foes ; 
For  if  thou  utter  aught  that  may  provoke 
The  anger  of  the  host,  thy  son  will  bleed 
Unburied  and  unwept :  but  rf  thou  bear 
With  silence  and  composure  thy  misfortune8> 
Funereal  honours  shall  adorn  his  grave, 
And  Greece  to  thee  her  lenity  extend. 

'    ANDROMACHE. 

Thee,  O  my  dearest  son,  thy  foes  will  slay; 
Soon  art  thou  doom'd  to  leave  thy  wretched  mother. 
What  saves  the  lives  of  others,  the  renown 
Of  an  illustrious  sire,  to  thee  will  prove 
The  cause  of  death :  by  this  paternal  fame 

VOL.    II.  Y 


3M  THE  TROJAN  CAPTIVESi 

Art  thou  attended  in  an  evil  hour. 

To  me  how  luckless  prov'd  the  genial  bed, 

And  those  espousals,  that  to  Hector's  house 

First  brought  me,  when  I  trusted  I  should  bear 

A  son,  no  victim  to  the  ruthless  Greeks, 

But  an  illustrious  Asiatic  king. 

Weep*st  thou,  my  Son?  dost  thou  perceive  thy  woes  J 

Why  cling  to  me  with  timid  hands?  why  seize 

My  garment  ?  thus  beneath  it's  mother's  wings  > 

The  callow  bird  is  sheltered.    From  the  tomb. 

No  Hector  lirandishing  his  massive  spear 

Rushes  to  save  thee ;   no  intrepid  kinsmaa 

Of  thy  departed  father,  nor  the  might 

Of  Phrygian  hosts  is  here :  but  froni  aloof 

Borne  headlong  by  a  miserable  leap> 

Shalt  thou  pour  forth  thy  latest  gasp  of  life< 

Unpitied.    Tender  burden  in.  the  arms 

Of  thy  fond  mother !  what  ambrosial  odomrs 

Breath'd  fron^  thy  lips  ?  I  swathed  thee  to  V9y  breast 

In  vain,  I  toilM  in  vain,  and  wore  away 

My  strength  with  fruitless  labours*    Yet  embriuce 

Thy  mother  once  again  ;  around  my  neck 

Entwine  thy  arms,  and  give  one  parting  kiss* 

Ye  Greeks,  who  studiously  invent  new  modes   , 

Of  un<ixampled  cruelty,  why  slay 

This  guiltless  infant  i  Helen,  O  thoa  daughter 

Of  {{))  Tyndarus,  never  didst  thou  spring  from  Jove, 

But  I  pronounce  thee  born  of  many  Sireft, 

(9)  Barneafft  note  on  this  passage,  infomung  as  that  Helei^s' Father 
Tyndarus,  was  the  fourth  in  a  lined  descent  from  Lacedismon,  son  of 
Jupiter,  appears  to  have  a  tendency  to  nriilead  Aefeader.  Whait  An^ 
dromache  here  says  of  Helen,  being  only  the  hngaage  of  indignation, 
with  as  litUe  intention  of  questioning  her  pedigree,  as  Falrochis,  ia 
Homer,  Ins  of  depriving  his  friend  AdiSles  of  both  his  parents,  when  ht 
says, 

Ouh  9nTi{  fjimnf^  y^aiwi  h  <n  tofn  ^tthmrvm^  * 

ntfgau  ^  tfi^Sm.  JJU  U  10.  V,  33. 
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An  evil  drenius.  Envy,  Slaughter,  Deatb^ 

And  every  evil  that  from  Earth  receives 

Its  nourishment;  nor  dsire  I  to  assert 

That  Jove  himself  begot  a  pest  like  thee. 

Fatal  to  Greece  and  each  Barbarian  chief. 

Perdition  overtake  thee !  for  those  eyes 

By  their  seducing  glances  have  o*erthrown 

The  Phrygian  empire.     Bear  this  child  away. 

And  cast  him  from  the  turrets  if  ye  list. 

Then  banquet  on  his  quivering  flesh :  the  Gods 

Ordain  that  I  shall  perish  :   nor  from  him 

Can  I  repell  the  stroke  of  death.     Conceal 

This  wretched  form  from  public  view,  and  plunge  me 

In  the  ship's  hold  ;  for  I  have  lost  my  son. 

Such  the  blest  prelude  to  my  nuptial  rite. 

CHORUS. 

Thy  myriads,  hapless  ilion,  did  expire 
In  combat  for  one  woman,  to  maintain 
Paris'  accurs'd  espousals. 

(10)  ANDROMACHE. 

Cease,  my  child. 

Nor  ever  amorous  Hero  caus'd  thy  birth. 

Nor  ever  tender  Goddess  brought  thee  forth, 

Some  rugged  rocks'  hard  entrails  gave  thee  form, ' 

And  raging  seas  produced  thee  in  a  storm.  Popb. 

or  VirgU's  Dido,  when  she  says  to  .Sneas, 

Nee  tibi  diva  parens,  generis  nee  Dardanus  avctor, ; 
Perfide:  sed  duris  genoit  te  cantibus  horrens 
Caucasus,  Hyrcanieque  admorunt  nbera  tigres. 

^n.  L.  4.  V.  366. 

False  as  thou  art,  and  more  than  false,  fprswom ; 

Not  spning  from  noble,  blood,  nor  Goddess-bom, 

But  hewn  from  hardened  entrails  of  a  rock. 

And  rough  Hyrcanian  tygers  gave  thee  suck.        *   Dryden.  ' 

In  La  Cerda's  note  on  the  latter  of  these  passages,  the  reader  will  find 
near  twenty  similar  instances,  collected  from  a  variety  of  Greek  and 
Latin  writers,  not  only  in  verse  but  prose. 

(10)  From  the  whole  tenor  of  this  speech,  and  more  particularly  the 
terms  wt^yiuuut  and  vfjJit^  yn^pv,  I  am  strongly  ioduQed  to  conclude  that 

Y  2 
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Fondly  to  lisp  thy  itfetched  Mother's  name. 
Ascend  the  height  of  thy  paternal  towers. 
Whence  'tis  by  Greece  decreed  thy  parting  breath 
Shall  issue.    Take  him  hence.    Aloud  proclaim 
This  deed  ye  merciless :  that  wretch  alone 
Who  never  knew  the  blush  of  virtuous  ^ame,  ' 
Your  sentence  can  applatnl, 

[Exeunt  anbromache  and  talthybius. 

HECUBA. 

O  dhild,  thou  son 
Of  my  unhappy  Hector,  from  thy  Mother 
And  me  thou  unexpectedly  art  torn. 
What  can  I  do,  what  help  afford  r  for  thee 
I  smite  this  bead,  this  miserable  breast ; 
Thus  far  ray  power  extends.     Alas,  thou  city. 
And,  O  my  grandson  I  is  there  yet  a  curse 
Beyond  what  we  have  felt  i  remains  there  augbt 
To  save  us  from  the  yawning  gulph  of  ruin  ? 

CHORUS. 

ODE. 
I.  J. 

Li  Salamis^  profound  retreat 
Fam'd  for  the  luscious  treasures  of  the  bee. 

High  rais'd  «\bove  th'  encircling  sea 
Thou,  Telamon,  didst  6x  thy  regal  seat ; 

>jear  to  (M)  those  sacred  hills,  where  spread 

The  olive  first  its  fragrant  sprays, 

Aldus,  Barnes,  &c.  Imve  Judged  right  iu  ascribing  it  to  AndroBU^he,  who 
on  leaving  tbe  stage  ends  with  addressing  herself  to  Talthybiiis^  It  ap. 
pears,  however,  by  Dr.  Musgnivc*s  notes  and  hb  Latin  version,  that  both 
Mr  l^nivfaitt  and  himself  are  of  a  different  opinion,  and  put  these  lines 
into  the  moiith  of  Tallhybius ;  but  I  observe,  tliat  in  order  to  effect  such 
change  of  speakers  y/ith  any  apparent  propriety,  they  propose  altering 
viAJItfos  into  iifAi7fpcB;,  widiout  citing  any  authority  for  so  doing:  Corri- 
gnntur  antiqu'«e  editiones  ab  eruditis  hominibns,  quie  tamen  interdum 
nihil  emendationis  indigent,  is  a  passage  in  the  Adversaiia  of  Tumebuf 
which  very  frequently  occurs  to  mc. 

(il)  The  hill  upon  which  the  citadel  of  Athens  was  afterwards  erected, 
•IS  the  place  where  the  olive  first  made  its  appearance,  on  Miner^^ 
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To  form  a  garland  for  Mi  nervals  head. 

And  the  Athenian  splendor  raise : 

With  the  fam'd  archef,  with  Alcmena's  sou 

,Thou  cam'st  exulting  with  vindictive  joy; 

By  your  .confederate  arms  was  Ilion  won, 
Wlien  from  t,hy  (JrCiece  iUou  cam'^t  qgrcity  to  destroy. 

I.  «• 

Repining  for  the  promis'd  steeds. 
From  Greece  Alcides  led  a  chosen  band, 

With  hostile  prows  th*  indented  strand 
{j[e  reach'd,  and  anchor'd  nenr  fiiir  Simois'  meads : 

Selected  from  each  ship,  lie  led 

Those  who  with  dextrous  h9n4  cojald  wing 
Th'  unerring  shaft,  till  slaughter  reached  thy  head, 

Laomedon,  thou  perjur'd  king; 
Those  battlements  which  Phoebus*  self  did  fear 
The  victor  wasted  with  devouring  flame; 
Twice  o'er  Troy's  walls  hath  wav*d  the  hostile  sp^ar, 
X^i^ehave  insultingshoutsannoi^nc'd  Dardania's  shame.* 

II.    1. 

Thou  bear'st  the  sparkling  wine  in  vain 
With  step  effeminate,  O  (12)  Phrygian  boy, 

Erewhile  didst  thou  approach  with  joy 

stiildn^  the  groimd  with  her  spear  in  her  contest  with  Neptune,  which  of 
them  should  give  their  name  to  Cecropia,  which  was  afterwards  called 
Athens,  in  honour  of  tlie  Goddess,  from  a^^hmx,  the  Greek  for  Minerva. 
Tlie^  island  of  SaUunis  is  situated  in  the  Sarenian  bay,  or  gulph  of  JSgina, 
not  far  distant  from  the  coast  of  Atliens,  and  was  reduced  into  subjec- 
tion by  that  state  befpre  the  days  of  Euripides.  Strabo  and  Eustathius 
say,  that  when  the  Athenians  and  Megarians  were  contending  for  Sala- 
mis,  Pwtnitus  or  Solon  quoted  Ihe  two  following  lines  from  Uooier,  to 
prove  that  tiie  island  belonged  to  the  Athenians ; 

liruM '  t  tiffin  ti  lAfMMt  iT«f\fi  ipaXttyrep.  R.  L*  ?•  ▼•  557* 

Many  critics  suppose  the  second  of  these  lines  to  have  been  Ibrged  on 
that  occasion.    But  Aristotle,  in  his  Rhetoric,  calls  the  above  passai^e  of 
Homer  <<  a  clear  testimony,  4)f  which  thie  Athenians  availed  themselves," 
without  insinuating  the  least  doubt  of  its  arthenticity. 
(12)  Ganymede. 
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To  fill  the  goblet  of  imperial  Jove ; 

For  now  thy  Troy  lies  levelled  with  the  plain^ 

And  its  thick  smoke  ascends  the  realms  above. 

On  th'  echoing  coast  our  plaints  we  vent. 
As  feather'd  songsters  o'er  their  young  bewail^ 

A  child  or  husband  these  lament. 
And  those  behold  their  captive  Mothers  sail : 
The  founts  where  thou  didst  bathe,  th'  athletic  sports^ 

Are  now  no  more.     Each  blooming  grace 
Sheds  charms  unheeded  o'er  thy  placid  face, 

And  thou  frequent'st  Heaven's  splendid  courts. 
Triumphant  Greece  hath  leveU'd  in  the  dust 
The  throne  where  Priam  rul'd  the  virtuous  and  the  just. 

11.  2. 

With  happier  auspices,  O  Love, 
Erst  didst  thou  hover  o'er  this  fruitful  plain. 

Hence  caught  the  Gods  thy  thrilling  pain ; 
By  thee  embellish'd,  Troy's  resplendent  towers 
Rear'd  their  proud  summits  blest  by  thundering  Jove, 
For  our  allies  were  the  celestial  powers. 

But  I  no  longer  will  betray 
Heaven's  ruler  to  reproach  and  biting  shame. 

The  white-wing'd  Morn,  blest  source  of  day. 
Who  cheers  the  nations  with  her  kindling  flame. 
Beheld  these  walls  demolish'd,  and  th'  abode 

Of  that  dear  (IS)  Prince  who  shar'd  her  bed 
In  fragments  o'er  the  wasted  champain  spread : 

While  swift  along  the  starry  road. 
Her  golden  car  his  country's  guardian  bore  : 
False  was  each  amorous  God,  and  Ilion  is  no  more. 

MENELAUS,  HECUBA,  CHORUS. 

MENELAUS. 

Hail,  O  ye  solar  beams,  who  on  this  day, 
Wheii  I  my  consort  Helen  shall  regain 

(13)  Tithopus.  : 
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Your  radiance  shed.    For  I  am  he  who  long 
Endur'd  the  toils  of  battle,  Menelaus, 
Attended  by  the  Grecian  host.    To  Troy, 
Not  in  a  woman's  cause^  as  many  deem, 
I  came,  but  came  to  punish  him  who  broke  ' 
The  laws  of  hospitality,  and  ravish'd 
My  Consort  from  my  palace.     He  hath  suffered 
As  he  desery'dy  such  was  the  will  of  Heaven, 
He  and  his  country  by  the  spear  of  Greece 
Have  been  destroyed.    But  I  am  come  to  bear 
That  Spartan  Dame  away,  whom  with  regret 
I  term  my  Consort,  thoughsbe  once  was  mine. 
But  she  beneath  tbe$'e  tents  is  with  the  rest 
Of  Ph/ygia's  captives  numbered  ;  for  the  troops 
Whose  arms  redeemed  her,  have  to  me  con^ign'd 
That  I  might  either  take  away,  or  spare 
Her  life,  and  waft  her  to  the  Argive  coast. 
I  am  resolvM  that  Helen  shall  not  bleed 
In  Troy,  but  o'er  the  foaming  waves  to  Greece 
Will  I  convey  her,  and  to  them  whose  friends 
Before  yon  walls  were  slain,  surrender* up 
To  perish  by  their  vengeance.     But  with  spee4 
Enter  the  tent,  thence  by  that  hair  defiFd 
With  murder,  O  my  followers,  drag  her  forth, 
And  hither  bring :  for  when  a  prosperous  breeze 
Arises,  her  will  I  to  Greece  convey. 

HECUBA. 

O  thou  whomov'st  the  world,  and  in  this  earth 
Hast  fix'd  thy  station,  whosoe'er  thou  art. 
Impervious  to  our  reason,  whether  thou, 
O  Jove,  art  dread  Necessity  which  rules 
All  Nature,  or  thfit  Soul  which  animates 
The  breasts  of  mortals,  thee  do  I  adore. 
For  in  a  silent  path  thou  tread'st  aud  guid^st 
With  justice  the  affairs  of  man. 

MENELAUS. 

What  means 
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This  innovation  in  the  solemn  prayer 
Yoit  to  the  Gods  address  ? 

HECUBA. 

I  shaH  applaud 
The  stroke,  O  Menelaus,  if  thou  slay 
Thy  wife;  but  soon  as  thou  behold'st  her,  fly. 
Lest  she  with  Jove  ensnare  ^hee.    For  the  eyes 
Of  men  she  captivates,  overturns  whole  cities. 
And  fires  th^e  roofs  of  lofty  palaces. 
She  is  possessed  of  such  resistless  charms ; 
Both  I  and  thou  and  thousands  to  their  cost, 
Alas !   are  sensible  how  great  her  power. 

« 

HELEN,  MENELAUS,  HECUBA,  CHORUS. 

HELEN. 

0  M enelaus,  this  is  sure  a  prelude 

To  greater  horrors.    For  with  brutal  hands 
I  by  your  servants  from  these  tents  am  dragg'd  ? 
Too  well  I  know  you  hate  me,  yet  would  learn. 
How  you  and  Greece  have  of  my  life  dispos'd. 

MENELAUS. 

Thou  by  the  utmost  rigour  of  the  laws 
Hast  not  been  sentence  ;  but  the  host,  to  me 
Whom  thou  hast  wrong'd,  consign  thee  to  be  slain. 

HPLEN. 

May  not  I  answer  to  these  harsh  resolves. 
That  if  I  bleed,  unjustly  shall  I  bleed  i 

MENELAUS. 

1  came  not  hither  to  debate,  but  slay  thee? 

HECUBA. 

Hear  her,  nor  let  her  die,  O  M enelaus. 
Without  this  privilege.     Me  too  allow 
To  make  reply  to  her  defence ;  for  nought 
Of  the  foul  deeds,  which  she  in  Troy  Committed 
Yet  know'st  thou :   if  united,  the  whole  tale 
Must  force  thee  to  destroy  her,  and  preclude 
All  means  of  her  escaping. 
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MENELAUS. 

An  indulgence    . 
Like  this  supposes  leisure  to  attend  ; 
However,  if*  she  have  a  wish  to  speak. 
She  may :  but  be  assard,  that  my  compliance 
To  your  request  is  owing,  for  such  favour 
To  her  I  would  not  grant. 

HELEN. 

Perhaps  with  me 
Whom  you  account  a  foe,  you  will  not  deign, 
AVh^ther  I  seem  to  utter  truth,  or  falshood. 
To  parly.-*- But  to  each  malignant  charge 
With  which,  O  Hecuba,  I  know  thou  corn's^' 
Prepared  against  me,  will  I  make  reply. 
And  to  o'er-balance  all  that  thou  canst  ursre 
Produce  recriminations  —First,  she  bore 
Paris,  the  author,  of  these  mischiefs^  next 
Did  aged  Priam  ruin  Troy  and  me. 
When  erst  that  infant  he  forbore  to  slay. 
That  baleful  semblance  of.  a  flaming  torch  f 
Hear  what  ensued  ;   by  Paris  were  the  claims 
Of  the  three  rival  Goddesses  decided. 
The  gift  Minerva  proflFer'd  ;  that  commanding 
The  Phrygians,  he  should  conquer  Greece;  while  Juno 
Promis'd,  that  he  his  empire  should  extend 
From  Asia  to  remotest  Europe's  bounds. 
If  he  to  her  adjudg'd  the  golden  prize; 
But  Venus,  who  in  rapturous  terms  extoH'd 
My  charms,  engaged  that  as  the  great  reward 
Sbt'  would  on  him  bestow  me  ;  to  her  beauty 
If  o'er  each  Goddess  he  the  preference  gave. 
Observe  the  sequel;  Venus,  o'er  Minerva, 
And  Juno,  gain'd  the  triumph  ;  and  my  nuptials 
Thus  far  have*  been  a  benefit  to  Greece  ; 
Ye  are  not  subject  to  Barbarian  lords, 
Crush'd  by  invasion,  or  tyrannic  power. 
But  I  my  ruin  owe  to  what  my  country 
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Hath  found  thus  advantageous,  for  my  charms 
To  Paris  sold>  and  branded  with  disgrace^ 
E'en  for  such  deeds  as  merited  a  wreath 
To  crown  these  brows.     But  you  mjiy  urge,  that  all 
I  have  alJeg'd  is  of  no  real  weight. 
Because  by  stealth  I  from  your  palace  fled. 
Accompanied  by  no  pean  Goddess,  came 
That  evil  genius,  sprung  from  Hecuba^ 
Distinguiiih  him  by  either  name  you  list 
Paris  or  Alexander,  in  your  house. 
Whom,  O  delirious,  you  behind  you  left, 
And  sail'd  from  Sparta  to  the  (14)  Cretan  isle. 
Well,  be  it  so.    Of  my  own  heart,  not  you 
I  in  regard  to  all  that  hence  ensued 
Will  ask  the  question.     What  could  have  induced  me. 
Following  that  stranger,  to  forsake  my  home. 
False  to  my  native  land  ?  impute  the  guilt 
To  Venus,  and  assume  a  power,  beyond 
E'en  that  of  Jove,  who  rules  th'  inferior  Gods 
But  yields  to  her  behests.     My  crime  was  venial ; 
Yet  hence  you  may  allege  a  specious  charge 
Against  me ;  since  to  earth's  dark  vaults  the  corse 
Of  Paris  was  consign'd,  no  longer  bound 
Thro*  Heaven's  supreme  decree  in  nuptial  chains, 
I  to  the  Grecian  fleet  should  have  escapM 
From  Ilion*s  palace ;  such  was  my  design : 
This  can  the  guards  of  Tlroy's  beleagiier'd  towers. 
And  centinels  who  on  the  walls  were  station'd, 
,  Attest,  that  oft  they  caught  me,  as  with  ropes 
By  stealth  I  strove  to  light  upon  the  ground; 
But  a  new  husband,  fierce  Deiphobus, 
Obtain'd  me  for  a  wife  by  brutal  force, 

(14)  ''  Upon  Paris's  landing  in  Sparta  he  was  received  with  the 
^  greatest  honours  by  Menelaiis;  but,  because  it  was  Decenary  fbr 
^  Menelaus  to  go  at  that  time  .to  Crete  to  divide  the  we^itfa  of  Atreua^ 
^  he  left  Paris  at  his  house,  and  commanded  Helen  to  pay  the  same  at* 
^  tention  to  his  guest  as  to  himself.    Barnes. 
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Tho'  every  Phrygian  disapprov'd.    What  law 
Can  sentence  me,  whom  'gainst  my  will  he  wedded, 
^yyoU;  my  Lord,  with  justice  to  be  slain  f 
'  But  for  the  benefits  thro'  me  deriv'd 
To  Greece,  1  in  the  stead  of  laureat  wreaths 
With  slavery  am  reqnited.     If  you  wish 
To  overcome  the  Gods'  supreme  behests 
That  very  wish  were  folly. 

CHORUS. 

O  my  Queen, 
Assert  thy  children's  and  thy  country's  cause, 
'Gainst  her  persuasive  language,  for  she  speaks 
With  eloquence,  tho*  guilty:  curst  imposture! 

HECUBA. 

I  those  three  Goddesses  will  first  defend. 
And  prove  that  she  hath  uttered  vile  untruths: 
For  of  such  madness  ne'er  can  I  suspectr 
Juno  and  Pallas  that  immortal  maid, 
As  that  the  first  should  to  Barbarian  tribes 
Propose  to  sell  her  Argos,  or  Minerva 
To  make  her  Athens  subject  to  the  Phrygians : 
Seeking  in  sportive  strife  the  palm  of  beauty 
They  came  to  Ida's  mount.    For  thro*  what  motive 
Could  Juno  with  such  eagerness  have  wish'd 
Her  charms  might  triumph  7  to  obtain  a  husband 
Greater  than  Jove  ?  could  Pallas,  who  besought 
Her  Sire  she  ever  might  remain  a  virgin. 
Propose  to  wed  some  Deity  ?  Forbear 
To  represent  these  Goddesses  as  foolish. 
That  thy  transgressions  may  by  their  example 
Be  justified  :  thou  never  canst  persuade 
The  wise.    Thou  hast  presum'd  t'  assert  (but  this 
Was  a  ridiculous  pretence)  that  Venus 
Came  with  my  son  to  Menelaus'  house. 
Could  she  not  calmly  have  abode  in  Heaven> 
Yet  wafted  thee  and  all  Amycla's  city 
To  Uion  ?  but  the  beauty  of  my  son 
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Was  great,  and  thy  own  heart,  when  thou  beheld'st  him 

Became  thy  Venus :  for  whatever  folly 

Prevails,  is  th'  (15)  Aphrodite  of  mankind  : 

That  of  Love's  Goddess,  justly  doth  commence 

With  the  same  (15)  letters  as  an  ideot's  name. 

Him  did'st  thou.see  in  a  barbaric  vest 

With  gold  refujgent,  and  thy  wanton  heart 

Was  thence  inflam'd  with  love,  for  thou  wert  poor 

While  yet  thou  didst  reside  in  Greece  ;  but  le<iving 

The  Spartan  regions,  thou  didst  hope,  the  city 

Of  Troy,  with  gold  o'erflowing,  could  support 

Thy  prodigalit}'^ ;  for  the  revenues 

Of  Menelaus  far  too  scanty  prov'd 

For  thy  luxuriant  appetites:  but  say'st  thou 

That  Paris  bore  thee  thence  by  force?  what  Spartan 

Sa\Y  this?  or,  with  what  cries  didst  thou  invoke 

Castor  or  Pollux,  thy  immortal  brothers. 

Who  yet  on  earth  remain'd,  nor  had  ascended 

The  starry  height  ?  but  since  thou  cam'st  to  Troy, 

And  hither  the  confederate  troops  of  Greece 

Tracing  thy  steps,  began  the  bloody  strife. 

Whene'er  thou  heard'st  that.  Menelaus  prosper'd 

Him  did'st  thou  praise,  and  make  my  Son  to  grieve 

That  such  a  mighty  rival  shar'd  thy  love: 

But  if  the  Trojan  army  prov'd  victorious. 

He  shrunk  into  a  thing  of  nought.     On  Fortune 

Still  didst  thou  look,  still  deaf  to  Virtue's  call 

Follow  her  banners :  yet  dost  thou  assert 

(15)  TTiough  I  am  very  sensible  the  word  Aphrodite  is  not  imturaOized 
in  the  English  language  as  a  name  of  Venus ;  the  quibble  here  made  use 
of,  induces  me  to  retain  it  in  this  passage :  the  Greek  Lexicographers 
derive  the  word  from  «<pgw*v  *^  foamy"  on  account  of  her  origin  from  the 
sea;  but  though  this  be  its  common  acceptation,  it  is  here  twisted,  as 
Henry  Stephens  observes  in  his  Greek  Thesaurus,  into  the  same  etymo* 
logy  with  flKpgoffWJf  which  signifies  "  folly."  An  English  translator,  how- 
ever, finds  himself  here  under  the  same  disadvantages  with  those,  men* 
tioned  by  Barnes  in  his  notes  on  this  passage,  wiUi  regard  to  his  Latm 
version. 
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That  thou  by  cords  hast  from  the  lofty  towers 

la  secrecy  attempted  to  descend, 

As  if  thou  here  badst  been  constrained  to  stay  ? 

Where  then  wert  thou  surpriz'd,  or  sharpen'd  sword. 

Or  ropes  preparing,  as  each  generous  dame 

Who  sought  her  former  husband  would  have  done  f 

Oft  have  I  counseled  thee  in  many  words ; 

*'  Depart,  O  Daughter,  that  ray  Sons  may  take 

^'  Brides  less  obnoxious :  thee  aboard  the  ships 

*'  Of  Greece,  assisting  in  thy  secret  flight, 

"  Will  I  convey,    O  end  the  war  'twixt  Greece 

**  And  Ilion/*    But  to  thee  was  such  advice 

Uuwelcome ;  for  with  pride  thou  in  the  house 

Of  Paris  didst  behave  thyself,  and  claim 

The  adoration  of  Barbaric  tribes, 

For  this  was  thy  great  object,^    But  e'eti  now 

Thy  charms  displaying,  clad  in  gorgeous  vest 

Dost  thou  go  forth,  still  daring  to  behold 

That  canopy  of  Heaven  which  o'erhangs 

Thy  injur'd  husband;  thou  detested  woman! 

Whom  it  had  suited,  if  in  tatter'd  vest 

Shivering,  with  tresses  shorn,  in  Scythian  guise 

Thou  hadst  appeared,  and  for  transgressions  past 

Deep  smitten  with  remorse,  assum'd  the  blush 

Of  virtuous  matrons,  not  that  frontjess  air. 

O,  Menelaus!  I  will  now  conclude; 

By  slaying  her,  prepare  for  Greece' the  wreaths 

It  merits,'and  extend  to  the  whole  sex 

This  law,  that  every  woman  who  betrays 

Her  lord  shall  die. 

CHORUS. 

As  that  illustrious  stem 
Whence  thou  deriv'st  thy  birth,  and  as  thy  rank 
Demand,  on  thy  adulterous  wife  inflict 
Just  punishment,  and  purge  this  foul  reproach. 
This  instance  of  a  woman's  lust,  from  Greece ; 
So  shall  thy  very  enemies  perceive 
Thou  art  magnanimous. 
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M£N£LAUS« 

Your  thoughts  concur 
With  mine,  that  sh6  a  willing  fugitive 
My  palace  left  and  sought  a  foreign  bed ; 
But  speaks  of  Venus  merely  to  disguise 
Her  infamy.  — Away!  thou  shalt  be  ston'd. 
And  in  one  instant  for  the  tedious  woes 
Of  Greece  make  full  atonement ;  I  will  teach  thee 
That  thou  didst  shame  me  in  an  evil  hour. 

H£L£N. 
I  by  those  knees  entreat  you,  O  forbear 
,    To  slay  me,  that  distraction  sent  by  Heaven 
To  me  imputing:  but  forgive  me. 

HECUBA. 

Wrong  dot 
Thy  partners  in  the  war,  whom  she  hath  slain ; 
In  theirs,  and  in  my  children's  cause,  I  sue. 

MENELAUS. 
•Desist,  thou  hoary  matron  :  her  entreaties 
Move  not  this  stedfast  bosom.     O  my  followers 
Attend  her,  I  command  you,  to  the  ships 
Which  shall  convey  her  hence. 

HECUBA. 

Let  her  not  enter 
Thy  ship. 

MENELAUS. 

Is  she  grown  heavier  than  before  ? 

HECUBA. 
He  never  lov'd  who  doth  not  always  love, 
Howe'er  the  inclinations  of  the  dame 
He  loves  may  fluctuate. 

MENELAUS. 

All  shall  be  performed 
According  to  thy  wish ;  she  shall  not  enter 
My  bark  :  for  thou  hast  utter'd  wholesome  counsels  t 
But  soon  as  she  in  Argos'  lands,  with  shame. 
As  she  deserves,  shall  she  be  slain,  and  warn 
Ail  women  to  be  chaste.    No  easy  task : 
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Yet  shall  her  ruin  startle  every  child 

Of  folly»  tho'  more  vicious  still  than  Heleo. 

CHORUS. 

ODE. 

I.  1. 

E'en  thus  hy  too  severe  a  doom, 

To  Greece,  O  Jove,  hast  thou  betrayed 
Our  shrines,  our  altars,  dropping  rich  perfume, 
The  lambent  flame  that  round  the  victims  play'd, 

Myrrh's  odorous  smoke  that  mounts  the  skies. 
Yon  holy  citadel,  with  Ida's  grove 
Around  whose  oaks  the  clasping  ivy  plies. 

Where  riulets  meandering  rove 
Cold  and  translucent  from  the  drifted  snows ; 

On  that  high  ridge  with  orient  blaze 
The  Sun  first  scatters  his  enlivening  rays, 
And  with  celestial  flame  th'  ecstatic  Priestess  glows. 

I     o 

Each  sacrifice,  each  pious  rite!. 

Hence  vanish'd,  with  th'  harmonious  choirs 
Whose  accents  sooth'd  the  languid  ear  of  night. 
While  to  the  Oods  we  wak'd  our  sounding  lyres ; 

Their  golden  images  no  more 
Twelve  times  each  year,  on  that  revolving  eve 
When  shines  the  fuU-orb'd  moon,  .do  we  adore. 

Harrass'd  by  anxious  fears,  I  grieve, 
Oft  thinking,  whether  thou,  O  Jove,  wilt  deign 

To  listen  to  our  piteous  moa.n. 
High  as  thou  sitt'st  on  thy  celestial  throne ; 
For  Troy,  by  fire  consum'd,  lies  level  with  the  plain. 

II.  1. 

Thou,  O  my  ^husband,  roam'st  a  flitting  shade. 
To  thee  are  all  funereal  rites  denied. 

To  thee  no  lustral  drops  supplied  : 
But  I  by  the  swift  bark  shall  be  convey'd 


XA 
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Where  Argos*  cloud-capp'd  foi^tress  stands^ 
Erected  by  the  Cyclops'  skilful  hands. 
Before  our  doors  assembling  children  groan^ 

And  oft  repeat  with  clamorous  moan 
A  mother's  name.  —  Alone  shall  I  be  borne 
Far  from  thy  sight,  by  the  victorious  host 

Of  Greece,  and  leaving  Ilion's  coasts 
O'er  Ocean's  azure  billows  sail  forlorn. 
Either  to  Salamis,  that  sacred  land. 
Or  where  the  Isthmian  summit  o'er  two  seas 
A  wide  extended  prospect  doth  command, 
(lO)  Seated  in  Pelops'  straits  where  Greece  the  prize 
.    decrees. 

II.     2. 
Its  arduous  voyage  more  than  half  complete,  . 
In  the  -SSgean  deep,  and  near  the  land, 

(16)  Unable  after  the  searches  I  have  made  for  Uiat  purpose,  to  meet 
either  with  aiiy  readin*;  or  exposition  of  this  difficult  passage  wUu:h  ap* 
peal's  to  me  preferable  to  e^a  xt^Xw; 

Uiiovof  fx**'riy  li^m,  copied  from  Aldus, 

Ubi  in  portis  Pelopis  sunt  sedes,  as  it  stands  in  Barnes,  who  thns  ii^ 
terpk«ts  it  in  his  note  **  Ubi  sedes  Pelopis,  id  est  Peloponesos  in  a»- 
*<  gustiis  Kuis  (ilt/Xac  Yocat)  habet  certamen  Isthmicunu"  The  Isthmian 
games  celebrated  by  Pindar,  date  their  oiiigin  from  Sisyphus  king  of 
Corinth,  who  iinding  on  the  shore  the  body  of  Meticerta  (the  son  of 
Ino,  who  was  afterwards  deified  by  the  name  of  Pala^mon)  buried  it; 
soon  after  which,  the  land  was  aiBicted  by  a  plague,  and  Sisyphus  con- 
sulted the  oracle,  which  directed  him  to  celebrate  funereal  gamts  in  ho- 
noiir  of  Melicerta.  When  the  Corinthians  left  off  paying  this  homage 
to  the  new  Sea-God,  the  pestilence  broke  out  afresh,  and  the  same  ora- 
cular response  commanded  the  games  to  be  perpetuated :  they  were 
however  intemipted  for  a  time  by  the  outrages  and  murders  committed 
on  the  IsUmnus,  but  were  re-established  by  Theseus,  after  he  had  purged 
the  land  of  Sinnis  and  the  other  robbers  who  infested  it  The  circuni- 
istance  which  to  me  seems  to  account  for  these  ^*  *2^**  or  "  seats  for 
<^  viewing  tiie  Istlimian  games,**  being  here  introduced,  is,  its  being  men- 
tioned by  Plutarch,  in  his  life  of  Theseus,  tliat  he  agreed  with  the  Co- 
rinthians, as  an  acknowledgement  for  the  services  he  had  done  them, 
that  the  Athenians  who  attended  the  Isthmian  games  should  have  the 
privilege  of  occupying  the  first  seats :  an  honorary  distinction  to  his 
country  not  likely  for  Euripides  to  omit  making  tome  illusion  to. 
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May  the  red  lightning  by  Jove's  band 
Wing*d  from  the  skies  with  tenfold  ruin;  meet 

The  bark  that  wafts  me  o'er  the  wave 
From  Troy  to  Greece  a  miserable  slave. 
•  Before  the  golden  mirror  wont  to  braid 

Her  tresses,  like  a  sportive  maid. 
May  Helen  never  reach  the  Spartan  shore. 
Those  houshold  .Gods  to  whom  she  prov'd  untrue. 

Nor  her  paternal  mansions  view^ 
Enter  the  streets  of  Pitane  no  more, 
Nor  Pallas'  temple  with  its  brazen  gate; 
Because  her  nuptials  teem'd  with  foul  disgrace 
To  mighty  Greece  thro'  each  confederate  state; 
And  hence  on  Simois' banks  were  slainTroy's  guilt  less  race 

■ 

But  ha!  on  this  devoted  realm  are  hurl'd 
Successive  woes.     Ye  hapless  Phrygian  dames. 
Behold  the  slain  Astyanax,  whom  Greece 
With  rage  inhuman  from  yon  towers  hath  thrown. 

TALTHyBlUS,  HECUBA^  CHORUS, 
The  Body  ejT  astyanax  borne  in  up(m  a  Shield^ 

TALTHYBIUS. 

O  Hecuba,  one  ship  is  left  behind 
To  carry  the  remainder  of  the  spoils 
Which  to  Achilles'  Son  have  been  adjudg'd. 
To  Phthia's  coast.    For  Neoptolemus, 
Hearing  that  recent  evils  hath  befall'n 
His  grandsire  Peleus,   and  that  Pelia^'  son  (17) 

(17)  ^'  Pelias,  the  father  of  Acastns,  was  son  of  Nepttme  or  Sahno- 
**  neas,  who  wsui  the  son  of  Doras,  who  was  the  son  of  DencalionT 
<<  Others  represent  this  history  differently,  for  while  par  Poet  anerts 
**  %mi  Peleuswhen  oppressed  with  old  age  was  stripped  of  his  Kingdom 
^  ty  Acastus,  son  of  Peliai ;  Apollodorns  and  others  affirm  that,  long 
^  before  m^  time,  AcastQS,  with  his  Wife  who  had  ia^ly  accused  P&r 
«<  liras  of  f^diiltefy,  was  slain  by  Peleus.  See  Apollodorus^  L.  S,  c.  IS."^ 
Rashes. 

Upon  '^T^^iPTfy.^V^  passage  referred  to^  I  fiii4tl)»t  it  b  Tety  inaccur 


SS8  THE  TROJAN  CAPTIVES. 

Acastus  hath  expell'd  him  from  his  realm, 

Already  hath  departed  with  such  speed 

As  would  admit  of  no  delay:  with  him 

Andromache  is  gone,  for  whom  I  shed 

A  stream  of  tears,  when  from  the  land  she  went 

Wailing  her  country,  and  to  Hector's  tomb 

Her  plaints  addressing:  the  victorious  efaief 

Hath  she  entreated,   to  allow  the  corse 

Of  your  unhappy  Hector's  Son,  who  perish'd 

IVom  Ilion's  ramparts  thrown,  to  be  interred. 

Nor  bear  this  Shield,  the  terror  of  the  Greeks, 

With  brass  refulgent,  which  his  Father  pktc'd 

Before  his  flank  in  battle,  to  the  house 

Of  Peieus;   nor  to  that  iil-otnen'd  chamber 

Where  spousals  dire  on  her  arrival  wait 

The  Mother  of  the  slain  ;  for  such  an  object 

Must  grieve  her  to  behold  :    but  in  the  stead 

Of  cedar  and  the  monumental  stope; 

Bury  the  child  in  this:  for  she  the  corse 

Hath  to  your  arms  consign'd,  that  you  may  grace  it 

With  many  a  fragrant  garland,  and  with  vests 

Such  as  }'our  present  fcntUQes  will  afford. 

For  she  has  saii'd,  and  thro'  his  haste  her  lord 

Prevented  her  from  lodging  in  the  grave 

Her  Son.     While  thus  you  his  remains  adorti 

We  will  mark  out  the  spot,  and  with  our  spears 

Dig'up  the  ground.     Without  delay  perform 

These  duties :   I  one  task  to  vou.most  irksome 

Have  rendered  needless  :  for  [  lav'd  the  body. 

And  cleans'd  the  wounds  as  o'er  Scamander's  stream 

J  pass'd.     But  to  prepare  for  the  deceas'd 

A  tomb,  I  go,  tiiat  with  united  toil 

i-ately  cited  by  B^r^cs,  and  that  the  accounts  of  ApoUodotus  and  Ei^ 
ripides  are  by  no  means  irreconcilcable,  as  the  former  6jafy  says  thai  Pe> 
Icus,  aided  by  Jason  and  the  two  Dioscorides  or  sons  of  Jupiter,  Castor 
and  PoHux,  sacked  lokfaos,  and  slew  Astydamia  the  Wife  of  Acastns : 
an  account  wliicb  not  only  does  not  contradict,  but  adds  fresh  probabi*^ 
lity  to,  th«  event  of  his  being  afterwards  stripped  of  his  kingdom  by 
Acastus,  after  the  death  of  Achilles,  and  m  the  absence  of  Neoptelnansu 
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When  this  we  have  accomplished^  they  may  steer 
Our  vessel  homewards  lExit  TALtHYBiw* 

HECUBA. 

Place  that  orbed  Shield 
Of  Hector  on  the  ground,  a  spectacle 
Mostpkeous,  and  unwelcome  to  these  eyes. 
How,  O  ye  Greeks,*  whose  abject  souls  bely    ^ 
Your  brave  atchievements,  trembling  at  a  child, 
Couid^ye  commit  this  unexampled  murder. 
Lest  at  some  future  tioie  he  should  rebuild 
The  walls  of  Ilion  ?     Ye  inhuman  cowards  ! 
Our  ruin  from  that  fatal  hour  we  date 
When  Hector  with  unnumber'd  heroes  felL 
But  having  sack'd  our  city,  and  destroy'd 
Each  Phrygiap  warrior,  fear'd  ye  such  an  infiuit  i 
The  dastard  I  abhor  who  meanly  shrinks 
Thro*  groundless  panic. — O  fc^:  ever  lov'd, 
By  what  a  piteous  fate  didst  thou  expire  ! 
Hadst  thou,  the  champion  of  thy  country,  died^ 
In  riper  years,  when  married,  and  endued 
With  power  scarce  second  to  th'  immortal  God9, 
Thou  hadst  been  blest,  if  aught  on  earth  deserves 
The  xiame  of  bliss.     But  thou,  my  son,  beheld'st 
And'  hadst  a  distant  knowledge  of  these  joys. 
Which  thou  didst  ne'er  experience  :  for  to  thee 
The  treasures  which  the  palaces  of  Troy 
Contaid'd,  prov'd  useless.    O  unhappy  youth. 
How  wert  thou  hurFd  from  thy  :paternal  walls 
Rear'd  by  Apollo's  hand ;  and  thro'  those  ringlets. 
Which  oft  thy  Mother  smooth'd  and  kiss'd,  the  gore 
Bursts  from  thy  fractur'd  skull :  but  let  me  wave  ;  , ' 
So  horrid  a  description.    O  ye  hands,  >  ^ : 

How  in  your  fingers  do  ye  still  jetain  ; 

A  pleasing  sad  remembrance  of  your  Sire^ 
Or  why  do  ye  lie  motionless  before  me  ? 
Bear  mouth,  full  many  |i  babbling  accent  wont 
To  utter,  art  thou  clos'd  by  death  f  thy  voice 


340  THE  TROJAN  CAPTIVES. 

•<Dec6iv'd  me  erst,  when  clinging  to  these  garments 
'*  O  Mother/'  oft  didst  thou  exclaim;  *'the  hair 
"  ShorP'from  my  brows  to  thee  I  will  devote, 
"  Lead  round  thy  tomb  my  comrades,  a^Eid.  address 
*^  Thy  hovering  ghost  in  many  a  plaintive  stcain/V 
Now  not  to  me,  alas  !  dost  thou  perform 
These  duteous  offices^  but  I,  bow'4  down 
With  age,  an  exile,  of  -my  children  reft. 
Must  bury  the  disfigui'd  corse  of  thee 
'A  tender  infant.     These  unnumbered  kisses. 
My  cares  in  nuituring  thee,  and  broken  sleep, 
Prov'd  fruitless.     What  inscription  can  the  bard 
Place  o'er  thy  sepulchre  ?    "  The  Greeks  who  feared 
^'  This  infant,  slew  him!"    Such  an  epitaph    . 
Would  shame  ihem.    As  for  thee  who  hast  obtained 
Nought  of  thy  wealth  paternal,  yet  this  Shield 
In  which  thou  shalt  be  buried  will  be  thine. 
O  brazen  orb,  which  erst  wert  wont  to  guard 
The  nervous  arm  of  Hector,  thou  bast  lost 
Thy»best  possessor  :  in  thy  concave  circle 
How  is  that  Hero's  shape  impressed;  it  bears  . 
Marks  of  that  sweat  which  drop'd  from  Hector's  brow,. 
Wearied  with  toil^  when  'gainst  thy.  edge  he  leaned 
His  cheek.     Hence  carry,  to^  adorn  the  corse, 
Whate'er  our  present  stalioq  will  afford. 
For  suoh  the  fortunes  which  JoVe  grants  us.  now 
As  splendor  suits  not.:  yet  accept  these  gifts 
Out  of  the  little  I  possess.^    An  ideot 
Is  he,  who  thinking  Himself  blest,  exults 
As  if  his  j6ys  were  stable :  like  a  man 
Smitten  with  frenzy,  changeful  Fortune  bounds 
Inconstant  in  her  cousse^  now  here  now  there,' 
Nor  is  there  any  one  who  leads  a  life 
Of  bliss  uninterrupted. 

CHORUS. 

-AlUs  ready:  . 

For  from  the  spoils  j^on  Phrygian  Matrons'  bear 
Trappings  to  grace  the  dead. 
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HECUBA. 

Ofl  thee,  my  Son, 
Not  as  a  victor  who  with  rapid  steeds" 
Didst  ever  reach  the  goal,  or  wing  the  shaft 
With  surer  aim,  an  exercise  rever'd        '^'    "^ 
By  each  unwearied  Phrygian  youth,  thygrandame 
Places  these  ornaments  which  erst  Were'thine: '  *' 
But  now  bath' Helen,  by  the  Gods  abhori*d> 
Stripped  thee  of  ail  thou  didst  possess,  and  caus'4 
Thy  murder,  and  the  ruin  of  our  hbqsf, 

CHORUS. 

Alas !  thou  hast  trans|)>ierc*d  my  inmost  soul, 
O  thou,  whom  I  expected  to  have  seen 
Troy's  mighty  ruler. 

HECUBA. 

But  I  now  enwrap 
Thy  body  with  the  vest  thou  should'st  have  worn 
At  Hymen's  festive  rites,  in  wedlock  joined 
With  Asians  noblest  Princess.    But,  O  source 
Of  triumphs  numberless,  dear  shield  of  Hector, 
Actept  these  laureat  wreaths :  for  tho*  by  deiath 
Thou  canst^BOt  be  affected,  thdu  shalt  lie 
Join'd  with  this  corse  in  death  ;  since  thou  deserv'st 
More  honoiurable  treatment,  than  th6  arnis  '     '^    '* 
Of  crafty  and  malignant  Ithacus. 

CHORU3. 

Thee,  much  lamented  youth,  shall  earth  receive, 
Now  groan,  thou  wretched  mother. 

HECUBA* 

Oh! 

CHORUS, 

Comtnenod 
Those  wailings  which  are  uttei-*3  o'er  the  dead;  •     ^'  ' 

IBtECUBA.  ' 

Ah  me! 

CHORUS. 
Alas !  too  grievous  are  thy  woes 
XobeenduPd,    * 


>•  * 
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HECU9A. 

These  fillets  o'er  thy  wounds 
I  bind>  and  exercise  the  healing  art 
In  name  and  semblance  oniy^  but,  alas ! 
Not  in  reality.     Whatever  remains 
Unfinisb'd|  'mid  the  shades  beneath,  to  thee 
With  tender  care  thy  Father  will  siippjy. 

CHORUS. 

Smite  with  thy  hand  thy  miserable  head 
Till  it  resound,    Alas ! 

HECUBA. 

My  dearest  comrades. 

CHORUS. 

Speak  to  tby  friends ;  O  Hecuba,  what  plaints^ 
Hast  thou  touttef? 

HECUBA. 

Nought  but  woe  for  m^ 
Was  by  the  Gods  reserv'd ;  beyond  all  cities 
To  them  hath  Troy  been  odiot|s.     We  in  vain 
Have  ofFer'd  sacrifice,     But  had  not  Jove 
O'erthrown  and  plung'd  us  in  the  shades  beneath, 
We  had  xemaifi'd  obscure,  we  by  the  Muse 
Had  ne'er  been  sung,  nor  ever  furnish'd  themes 
To  future  B&rds.    But  for  this  hapless  yoi]tli 
Go  and  prepare  a  grave ;  fof  the  deceased 
Is  with  funereal  wre^hs  already  crown'd  : 
Altho'  these  pomps,  I  deem,  are  ^o  the  dead 
Of  little  consequence ;   an  empty  pride 
They  in  the  livipg  serve  but  to  display, 

CflO^tUS. 
Thy  wretched  Mother  on  thy  vital  thread 
JIad  sti^tch'd  forth  mi^ty  hopes :  tho'  sty  I'd  most  happy 
From  thy  illustrious  birjb,  thou  by  a  (^eath 
Most  horrid  didst  expire. 

HECUBA. 

Ha,  who  are  tjies^ 
Whom  I  behold^  in  their  victorious  hai^ds 


./. 
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Waving  those  torches  o'er  the  roofs  of  Troj  ? 
£^ea  Aow>  a'er  Uion  some  fresh  woes  impeod. 

JALTHYBIUS,  HECUBA,  CHORUS. 

TAMHYBIUS. 

Ta  yoa  I  speak,  O  leaders  of  the  troops 
Who  are  ordain^  to  buro  tiiis  town  of  Priam* 
No  longer  in  your  hands  without  effect 
Reserve  those  blazing  torches:  but  hurl  flames 
On  this  devoted  city,  for  when  Troy 
Is  utterly  demolish'd,  we  shall  leave 
Its  hated  shores,  exulting.     But  to  you 
O  Phrygians^  I  the  same  behests  address; 
When  the  shrill  trumpet  of  our  chiefs  rebounds. 
Ye  to  the  Greciaii  Navy  must  repair 
And  fram  these  regions  sail.     But  as  for  thee. 
Thou  aged  and  most  miserable  Dame, 
Follow  their  steps  who  from  Ulysses  come, 
To  whom  thy  fate  consigns  thee  for  a  slave    ' 
Far  from  thy  country  in  a  foreign  land. 

HECUBA.     , 

Ah,  wretched  me!  this  surely  is^  the  last. 
The  dire  completion  this,  of  ail  my  woes. 
I  leave  my  country :  Ilion's  bulwarks  flame* 
Yet,  Odecrepid  feet,  with  painful  haste 
Bear  me  along,  that  I  may  bid  adieu 
To  my  unhappy  city.    Tliou,  O  Troy, 
Distinguished  erst  among  Barbarian  tribes 
By  thy  superior  prowess,  soon  shalt  lose 
The  most  illustrious  name  thou  didst  acquire: 
Thee  will  the  flames  consume,  and  us  our  foes 
Drag  from  our^home  to  slavery.     O  ye  Gods! 
Upon  the  God^  yet  wherefore  shoqld  I  call  ? 
For  when  we  ejst  invok'd  them  oft,  they  heard  not. 
Come  on,  and  let  us  rush  amid  the  flames; 
For  in  the  ruins  of  my  blazing  country 
'Twill  be  to  me  most  glorious  to  expire. 
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TALTHYBIUS.  ' 

Tby  griefs,  O  wretched  woman,  mak^  theeftstntie. 
But  lead  her  hence,  neglect  not.     For  Ulysses 
Obtained  this*  prise,  and  she  to  him  mast  gO.    ; 

HEGUBiL 

O  dread  Saturnian  king,  from  wfaoita^  the  PtMfy^ns 
Perive  their  origin,  dost  thou  behold*.   .     v>       .  ,  . 
Pur  sufferings,  most  nnworthy  of  the  raoe      -    >  .  >    ' 
OfDardanus?  .     i.  < 

CHORUS.  ,.)    !.'.  ..:> 

He  surely  doth  behold:     .      ;.  . 
But  this  great  city,  city  now  no  more,    ..:.;..         I 
Isruiu'd:  nought  remains  of  Troy*  «     ^ 

HECUBA.  '  .- 

TheWafce       .     , 
Of  Ilipn  glares,  the  fire  hath  oaught  the  roofii^ 
The  streets  of  Pergamiis,  and  crabbing  toiretoa. 

CHORUS.  '       .:,  ■.  :    ; 

As  the  light  smoak  on  rapid  wlitg  Bsoesds  -.        /  v  ^'' 
To  heaven,  how  swiftly  vanishes  fallen  Trdy  1.  . 
Torrents  of  flame  have  laid  the  palace  waste. 
And  a'er  its  summit  waves  the  hdstile  bpdar.  : ,. 

HECUBA. 

O  fostering  soil,  that  gave  my  children  birth.       :  i 

CHORUS.  .  •     .     . 

Alas!   alas!  :  ■;:  .  . 

HECUBA.  4 

Yet  hear  me,  Omys;*is,  V, 

Your  Mother's  voice  distinguish.       ••  i 

CHORUS.        '•      I      uj  .  : 

With  Ibud'pilaTnts^    • 

Thou  calPst  tfpon  the  dead,  those  agec^  limbs    '• 
Stretchton  the  ground,  and  scrapifig  up  the  dust 
With  either  hand.     I  follow  thy  ex^ataple  '  ' 
Kneeling  on  earth's  cold  bosomy  «hd  idvoke 
My  wretched  husband  in  the  shades  ^bebeath*'    .  ;  . 

HECtBA* 

We  forcibly  are  borne  — 


'*•' 
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CHomjs. 

HECUBA. 


To  servile  roofs. 


CHORUS. 

From  my  dear  natiye  lapd* : . 

HECUBA. 

(18)  Slain,  uninterr'd,  abandoned  by  thy  friends. 
Thou  sure,  O  Priam,  know'st  not  what  I  suffer. 
For  sable  Death  hath  clos'd  thine  eyes  for  ever ; 
Tho'  pious,  thou  by  impious  hands  wert  murder'd. 
O  ye  polluted  temples  of  the  Gods, 
And  thou  my  dearest  city. 

CHORUS. 

Ye,  alas. 
Are  by  the  deadly  flame  and  pointed  spear 
Now  occupied,  on  this  beloved  soil 
Soon  shall  you  lie  a  heap  of  nameless  ruins : 
For  dust,  which  mix*d  with  smoak,  to  Heaven  ascends. 
No  longer  will  permit  me  to  discern 
Where  erst  my  habitation  stood :  the  land 
Loses  its  very  name,  and  each  memorial 
Of  pristine  grandeur ;   wretched  Troy's  no  more* 

HECUBA. 

Ye  know  the  fatal  truth,  ye  heard  the  crash 

(18)  Virgil  in  the  like  manner  represents  the  body  of  the  nnfortnnate 
Priam  as  deprived  of  funereal  rites,  and  left  exposed  on  the  strand  by 
the  victorious  Greeks : 

Jacet  ingens  littore  trancns, 
Avulsnmque  humeris  caput  &  sine  nomine  corpus. 

*'  On  the  bleak  shore  now  Hes  th'  abandoned  King, 

**  A  headless  carc&ss,  and  a  nameless  tiling.**  Dryden. 

The  latter  part  of  the  description  is  conformable  to  the  account  given  by 
Quintus  CaJaber,  who  represents  the  head  of  Priam  as  severed  from  his 
body  by  Neoptolemus  vrith  as  much  ease  as  the  reaper  cuts  an  ear  of  rip« 
com  :  the  circumstance  of  Priam's  being  left  witliout  a  funereal  pyre, 
while  Troy  vras  burning,  flammft  indiget  ardente  Troja,  is  also  recorded 
by  Seneca  with  his  usual  quaaiptncf s. 
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Of  falling  towers.    Our  city  to  its  basis 

Is  shaken.    O  ye  tremblings  trembling  limbs^ 

Support  my  steps. 

TALTHYBIUS. 

Depart  to  end  tby  days 
In  servitude.    Alas !  thou  wretched  citv ! 
Yet  to  the  navy  of  the  Greeks  proceed. 


1^  • 
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Fas  pervicaoes  est  tnOii  Thyada% 
Vinique  fontem,  lactis  et  uberes 
Cantare  rivos,  atque  truncis 
Lapsa  cavis  iterare  mella; 

■  Tectaque  Pentliei 
Disjecta  non  levi  ruiod. 
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PERSONS  OF  THE  DRAMA. 


BACCHtJS. 

PENTHEUS. 

CHORUS  OF  BA.CCHANAUAN  WOMEN. 

SERVANT. 

TIRESIAS. 

CADMUS.  . 

MESSENGER. 

ANOTHER  MESSENGER. 

AGAVE. 

8CENE--BEF0RE  THE  PALACE  OF  PENTHEUS  AT 

THEBES. 
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BACCHUS. 

1  HIS  Theban  land,  I  Bacchus  Son  of  Jove 

Revisit :  I,  whom  Semele^  the  Daughter 

Of  Cadmus^  erst  amid  the  lightoing's  blaze 

Brought  forth.     But  for  a  human  form  exdianging 

That  of  the  God^  I  to  my  native  fount 

Of  Dirci^  and  Ismenos'  waters  come^ 

And,  of  my  Mother  whom  the  thunder  smote, 

Behold  the  tomb,,  close  to  her  ruin'd  house. 

Where  th'  unextinguishable  flame  from  Heaven 

Yet  blazes,  a  memorial  of  the  hate 

Which  Juno  to  her  hapless  rival  bore.  ^ 

My  praise  on  Cadmus  I  bestow,  who  rear'd  .  \ 

A  temple  to  his  Daughter  on  this  spot  \ 

Whicb  no  unhallow'd  feet  mvade :  its  walls 

I  with  the  blushing  fruitage  of  the  vine 

Have  skreenM  around.     But  now  from  Lydia's  fields 

With  gold  abounding,  from  the  Phrygian  realm. 

And  that  of  Persia  scorch'd  by  torrid  suns. 

Passing  thro'  Bactrian  gates,  the  frozen  land 

Of  Media,  and  thro*  Araby  the  blest. 

With  Asia's  wide-extended  continent 

Reaching  to  ocean's  briny  verge,  where  Greeks 

Are  intermingled  with  Barbarian  tribes 

In  many  a  (ortress,  and  welUpeopled  town 

(1)  Where  I  have  led  the  choral  dance,  and'stablisK'd 

My  rites :  to  manifest  my  power  divine 

Among  mankind  I  come  to  this  the  first 

\  m  - 

<      / 

(1)  I  have  hGee'p\i^d'i^^  x^^ 
before  Etf  vnth  Sec.  on  ttie  tothoiily  of  PietMn^a  Xeaamim :  t^is  trnms- 
pontion  is  also  recbnmeaded  by  Dr.'Mmgacft  la  bu  note,  and  follovved 
in  h&i  Ttnion. 
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Of  the  Hellenian  cities;  here,  in  Thebes 

First  have  I  loudly  shouted, .first  have  worn 

The  hides  of  slaughtei'd  stags,  and  in  their  hand^ 

Bade  my  iht^epid  votaries  \vield  the  spear 

With  ivy  bound,  the  thyrsus.     For  the  Sisters 

Of  my  own  Mother,  whom  it  least  became^ 

Pretend  that  Bacchus  never  sprung  from  Jove, 

But  by  a  human  paramour  seduc'd. 

That  Semele  unjustly  charged  the  God 

With  her  tratisgression,  Cadmus  having  fram'd 

Such  stratagem :  hence  falsly  they  assert 

She  for  this  boast  was  by  the  Thunderer  diain. 

I  therefore  have  expellM  them  from  their  hom<?di 

With  ffenzy  smitten,  on  yon  mount  they  dwell, 

Now  destitute  of  reason ;  I  constraint  them 

T'  assume  the  habit  in  my  orgies  worn. 

And  every  woman  of  the  seed  of  Cadmus, 

Fir'd  with  the  same  delirium,  I  drove  forth 

From  her  abode ;  they  with  the  Theban  youths 

Sit  intermingled  on  the  lof|y  rociks 

Beneath  yon  verdant  pines.     Yet  must  this  city, 

Tho'  loth,  be  taught  at  length  that  to  my  rites 

She  still  remains  a  stranger,  that  I  plead 

My  Mother's  cause,  and  to  mankind  appear 

A  God,  by  Jove  begotten.    But  his  throne, 

And  rank,  hath  Cadmus  yielded  up  to  Pentheus, 

His  Daughter's  Son,  who  wages  impious  war 

With  me,  from  his  libations  who  repels  me. 

Nor  e'er  makes  metition  of  me  in  his  prayers* 

To  him  I  therefore,  and  to  every  Theban 

Will  shew  myself  a  God  :  all  matters  here 

Well  settled,  then  to  some  fresh  land  remove: 

But  if  the  Theban  city  in  its  wrath 

With  arms  would  from  the  mount  my  votaries  drive. 

Myself  will  kad  the  Msenades  to  battle : 

I  for  this  cause  assume  a  mortal  form. 

And  have  cast  off  the  semblauce  of  a  God. 
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But^  O  ye  generous  Dames,  who  to  frequent 

My  orgies  came  from  Lydian  Tmolus'  height. 

By  me  selected  from  Barbarian  tribes 

My  faithful  comrades,  hither  bring  those  timbrels 

Whose  welI*known  sound  pervades  the  Phrygian  realm. 

By  Rhea,  holy  Mother,  and  by  me 

Invented,  and  around  the  regal  dome 

Of  Pentheus  marching,  beat  them  loud,  that  Thebes 

May  all  come  forth  and  your  procession  view. 

But  with  my  followers  to  Cithaeron's  top 

Will  I  ascend,  and  view  their  choral  rites. 

[Exit  BACCHVS. 

CHORUS. 
Leaving  the  realms  of  Asia,  and  the  mount 
Of  sacred  Tmolus,  most  delightful  toil. 
Pleasing  fatigue,  I  lead  the  dance  prescribed 
By  Bromius,  and  attune  my  voice  to  chaunt 
The  praises  of  our  Gpd.    But  who  obstructs 
My  path,  or  who  at  yonder  portals  stands  i 
Avaunt,  and  utter  no  unhallow'd  sounds:  .  . 
For  as  our  8olem4  usages  ordain 
Will  I  to  Bacchus  ever  wake  the  song. 

ODE. 

Acquainted  with  Heaven's  mystic  rites. 
How  blest  i»  he  who,  puig'd  from  every  stain. 
Glows  with  religious  ardour,  and  delights  - 
To.  bmni  the  mountains  with  our  duteous  train ;  > 
Who  to  the  mighty  Mother,  yields. 
To  Cyhele's  dread  orgies,  honour  due. 
And  to  Bacchus'  worship  true, 
..    _^  Wkh  ivy  crown'd^  a. thyrsus  wields. 
,  V  Away  ye  votaries  of  the  Gqdi ' 
Aniji^ither  lead  the  Son  of  Jove, 
Who  Phrygia's  pathless  mountains  long  hath  trod ; 
Mid  spacious  Grecian  streets  with  transport  shall  he  rove. 
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I.     2.  -  '  ^       • 

When  sudden  throes  her  entrails  tore^ 
As  wing'd  from  Heaven  the  rapid  lightnings  came. 
The  Mother  an  abortive  infant  bore, 
And  died  overcome  by  that  celestial  flame : 

But  Jove,  in  such  distressful  state^ 
Did  for  his  Son  another  womb  supply. 

And  safe  within  his  fostering  thigh 
Conceal  him  from  Saturnia's  hate : 
At  length  the  horned  God  he  bore. 
Formed  by  the  Fates  with  plastic  cave ; 
Who  on  his  head  a  wreath  of  serpents  wore, 
The  Msenades  hence  twine  the  spoils  around  their  bain 

11.     I. 
Fresh  ivied  Garlands  shall  be  thine; 
O  Thebes,  where  lovely  Semele  WasbornT 
Convolvulus  with  pliant  shoots  entwine. 
Wield  in  your  revelry  the  branches' toifn 

From  lofty  oak, •  or  verdant  pine,*  '    ! 

And  of  the  hides  of  Stags  a  vestment 'Weirf  '   • 
Conspicuous  with  its  spotted  hair. 
The  celebrate  the  rites  divine 
Now  arm  yourselves  with  sportive  wand : 
E'en  things  inanimate  shall  dance. 
With  Bromius,  o'er  yon  mount,  the  female  band. 
Their  looms,  their  shuttles,  left,  in  frantic  guise  advance,. 

II.    «. 
O  ye  Coretes,  sacred  race 
Of  happy  Ci-ete,  where  Jove  hmrifelf  *was  bohi,     , 
And  Corybantes,  With  terrific  graee      ' 
On  whose  bright  helms  tht ee  nodding  ctcsta(  are  worn ; 
To  your  inventive  skill  'we  owe 
The  timbrel,  to  attemper  ^h6se  harsh  sound 
Soft breath'd  the  Phrygianpipes Around. 
On  Rhea  first  did  ye  bestoW        •  ' 
Thgt  present,  iVhieh  the  frantie  totW  ; 
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Of  {<)  Sfttyis^  from  th*  immonal  Bane 
Oblcdn'^  t  to  the  trienfiial  feasts  it  drew 
A  numerous  grotu^  atlength^  avkidst  whoseioud  acclaim 

III. 

Pleas'd  on  sieliie  inoa-ntain  feaechus  atands. 
Oft  as  some  votary^  from  his  agile  bands. 
In  the  Stag's  hide  array'd,  with  headlong  speed 

From  its  summit  (o  tihe  ihead 
Dei$oendi«g,  quails  the  wild  goat's  spouting  gore. 

Eager  on  crude  flesh  to  prey, 
And  to  the  Lydiati  WUs  pursues  his  way : 
With  Evoe,  EvoS  skHmds  each  ihountain  hoar  : 
Bromius  hifia«elf  conducts  the  festive  band  : 

Rills  of  onik,  and  riMs  of  wine. 

Moisten  the  eneh^ted  land  ; 
For  him  the  bee's  nectareous  treasures  stream, 
And  Syrian  fraukincense  perfumes  his  shrine. 

The  God,  who  lifts  a  blazing  pine, 
Swift  rushes  on,  and  scattering  wide  its  gleansi 
Excites  the  loiterers,  in  their  mid-career 

His  voice  pervades  thfeir  ear. 
While  wanton  in  the  gale  his  tresses  bright : 

Inspiring  thys  their  festiVe  strain. 

He  cries,^  *'  Advance,  O  duteous  train^ 
''  My  praise  to  hymn  on  Tmolus*  golden  height, 
'V  With  loud-mouth*d  drum,  and  Phrygian  shout,    ' 
"  Record  great  Evan  your  victprious  God, 
''  Wheree'er  the  pipe  invites  youi*  giddy  rout 

*'  To  sports  in  my  belov'd  abode. 
Such  sports  as  suits  the  Meenades,  who  cljuab 


(t 


(2)  *^  These  two  verses,  bitberto  Uttle  mdenrtMd,  Miglrt,  I  tbiiik, 
^^  to  be  rendered,  Imt  the  frantic  Satfft^  pbMf$e4  it  iL^ih»  Timbrel) 
**  from  the  Mother-Goddess.  For  the  Poet  is  giving  9.  luiid  of  history  i]€ 
^  the  Timbrel :  its  invention  was  due  to  the  Caretes  and  Cor^rbante^, 
^'  by  whom  it  was  delivered  into  the  faands  of  Mother  Rhea,  and  ob- 
**  tained  from  her  by  the  Satyrs,  who  united  it  to  the  triennial  dances 
<<  with  whiq^  ^Mchui  is  delighted/' 

Heath,  not.  Trag.  Vet.  p.  106,  Oxon.  1769, 
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u  WTith  fearless  step  the  ridge  sublime.^ 
Like  the  young  coiti  with  conscious  pride 
Who  gambols  by  the  Mother's  side. 
Exulting  see  each  Nymph  adyance 
To  join  the  Bacchanalian  dance. 

TIRESIAS,  CHORUS. 

TIRESIAS. 

Who  from  the  palace  gates  calls  Cadmus  fortb> 
Agenor's  Son,  who  rear'd  tbese  Tb^a^  walls 
After  he  fled  from  Sidon's  coast  i  go,  say 
Tiresias  seeks  him,  he  my  errand  knows, 
And  our  agreement ;  hoary  veterans  both. 
To  bear  the  sacred  thyrsus,  and  array'd 
In  dappled  hides  of  stags,  around  our  heads 
The  flaunting  ivy  bind. 

CADMUS,  TIRESIAS,  CHORUS. 

CADMUS. 

My  dearest  friend. 
What  joy  inspired  me,  when  each  sapient  word 
That  flows  from  thy  instructive  tongue,  I  heard 
Within  the  palace  :  but  I  come  prepared. 
Invested  with  the  ensigns  of  the  God. 
For  it  behoves  us,  witl^  our  utmost  might 
To  raise  the  glories  of  my  Daughter's  Son, 
Illustrious  Bacchus,  who  to  mortal  eyes 
A  potent  God  displays  himself.    O  where 
Shall  we  begin,  or  where  conclude  the  dance, 
Shaking  our  hoary  locks  ?  conduct  the  steps^ 
Aged  Tiresias,  of  thy  aged  friend  : 
fcFr  thou  art  wise;  and  I,  by  night,  by  day 
Unwearied,  with  my  thyrsus  am  resolved 
To  smite  the  ground,  tho'  sports  like  these  our  age 
Has  caus'd  us  to  forget. 

TIRESIAS. 

You  sympathise 
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With  me,  for  I  too  i^n  grown  young  again^i 
And  in  the  dance  will  join. 

CADMUS. 

We  in  our  chariots 
Will  therefore  mount  the  hiil. 

TIRESIAS. 

This  might  be  deem'd 
An  insufficient  homage  to  the  God; 

CADMUS. 

Old  as  I  am,  O  veteran,  like  a  child 
Thee  will  I  guide. 

TIRESIAS. 
Saperflaous  are  our  toils. 
For  to  Cithaeron  will  the  God  himself 
Conduct  us. 

CADMUS. 

But  shall  we  alone,  of  all 
The  Theban  citizens,  to  Bacchus  lead 
The  festive  dance  ? 

TIRESIAS. 
Because  ourselves  alone 
Are  truly  wise,  but  others  judge  amiss. 

CADMtS. 
Twill  be  a  tedious  march  :  but  take  my  hand. 

TIRESIAS. 
O  clasp  yours  fast  in  mine. 

CADMUS, 

I  am  a  man 
And  hence  presume  not  to  despise  the  Gods. 

TIRESIAS. 
Into  the  nature  of  th*  immortal  Powers 
I  search  not  too  minutely.    Those  traditions 
Which  from  our  Sires  descended,  and  which  long 
We  have  preserved,  coeval  with  our  birth. 
By  no  insidious  reasoning,  no  device 
Of  sophisters,  can  ever  be  overthrown. 
Some  will  allege,  I  use  not  the  discretion 

A  A   2 
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My  age  requires,  when  I  resolve  to  dance. 
And  with  a  wreath  of  ivy  crown  my  brosrs. 
Whether  the  young  or  old  should  lead  his  choir 
The  God  hath  not  dofin*d,   but  claims  from  all 
A  public  homage,   tho*  to  him  oo  joy 
Mere  numbers  by  their  worship  can  afford. 

CADMUS. 

Since,   O  Tiresias,  dmu  these  SHcdar  IbeMtts 
Behold'st  not,  by  my  words  will  I  to  thee 
Perform  the  faithful  offi<!e  of  a  Seer. 
Pentheus  with  speed  toward  the  palace  comes, 
Echion's  son,   to  whom  I.  have  surrendered 
The  empire  of  -this  land.     How  k  he  smitten 
With  wonder !  what  fresh  tidings  can  Ite  faring  1 

PENTHEUS,  CADMUS.  TIRESIAS,  CHORUS. 

Having  awhile  been  absent  from  iheTe^Uu^ 
On  my  return  I  hear,  that  by  fresh  evils 
This  city  is  infested,  and  their  homes 
Our  women  have  deserted,  on  paetcnce 
'That  they  in  mystic  orgies  aie  engaged ; 
On  the  umbrageous  hills  they  chant  the  praise 
Of  this  new  God,  whoe'er  be  be,  this  Bac^rbiis; 
Him  in  their  dances  they  rever^^  and  place 
Amid  their  ranks  huge  goblets  fraught  with  wioe :. 
Some  fly  to  pathless  deserts,  wbere  they  meet 
Their  paramours,  while  they  in  outwanl  shew 
Are  Maenades  by  l)oly  f ites  eagruss'd. 
Yet  Venus  more  than  Bacchus  they  revere. 
Binding  their  bands,  ^s  many  as  I  ca^gb^, 
My  servants  in  the  public  prisons  hold : 
But  o'er  the  craggy  mountains  will  I  chase 
All  who  escaped,   both  Jiip  and  A^a^re 
Who  to  E^hion  bore  me,  with  Autonoe 
Actaeon's  mother ;  them  ijQ  galling  chains 
Will  I  secure,  and.foice  them  to  delist 
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Trom  these  aceursedBacchaBalian  rites. 

Sut  they  inform'  me  that  a  stranger,  versed 

In  fraud  and  viie  eiiehantn»ent3>.  is  arriv'd 

From  Lydia,  grac'd  with  auburn  tresses,  wreaih'd 

In  wavy  ringlets,  his  complexion's  ruddy, 

And  in  his  animated  eyes  are  lodg'd 

All  Cytherea's  graces,  he,   by  day, 

By  night,.  Jaolds  converse  with  oar  Mooming  maids, 

Pretendf Dg  to  instiaict  them  in  the  rites 

Of  Bacchus.     But  if  once  withhi:  these  walk 

I  seize  him,  he  no  move  shall  brandish  wide 

His  tbyfs<is>  or  those  aubiixn  ringlets  wave. 

For  I  that  head  wiU  seTcr  from  his  trunk. 

He  says  that  Bacchus  is  a  God,,  pretends 

That  erst  he  in  the  fo^ering  lhigl>  of  Jove 

Was  lodg'd  secore,  tho'  by   Hicaveo's  flaming  bolts 

He  with  his  guilty  Mothei*  was  eoDsum'd^ 

Because  with  lying  tongue  she  styl'd.  herself 

The  Thunderer's  bride.     Doth  not  the  arrogance 

Of  this  vain  stranger,  whosoe'er  he  be, 

Merit  screie  and  exemphtry  vengeance? 

But  lo,  another  miracle !  I  view 

The  seer  Tiresias,.  in  the  dappled  liidas 

Of  stags,  (G  most  ridiculous  !)  array 'd: 

Attended  by  my  Mothei's  hoairy  Fatbei:, 

Who  brandishes  a  wandi  in  frantic  gudse. 

Tis  with  disgust,  my  Grandsice^  that  these  eyes 

Behold  yoor  venerable  age  devoid 

Of  uhderstaiiiding.    Why  refuse  to  cast 

That  ivy-wreatb  away,,  or  why  still  kakls 

Your  hand  th&thyrs[|}s>  i  was  it,  O  Tir^as, 

Thro'  thy  persuasion?  would' st  thou. have  bioat-too. 

Busied  in  introdocing  to  mankind 

This  upstart  God,,  observe  the  winged  tribes 

That  skim  the  air,  or  frotn  theblazing  shiine 

Derive  a  gainful  trade  ?  Unless  grey  hairs: 

Had  pleaded  thy  excuse^  thda  sliould'st  sit  cbaijai'd 
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Amid  yon  Bacchanalians.    For  when  womeD 
Share  at  their  feasts  the  grape's  bewitching  jnice  ; 
From  their  licentious  orgies^  I  pronounce^ 
No  good  results. 

CHORUS. 

Ye  violated  rite$ 
Ordain'd  by  Heaven  !   O  str^nger^  for  the  Gods 
Hast  thoii  no  reverence^  or  for  mighty  Cadmus^ 
Who  erst  that  crop  of  earth*born  warriors  sow*d  ? 
Son  of  Echiori^  dost  ihou  shame  thy  race  i    . 

TIRESIAS. 

Wh^n  the  wise  man  hath  found  a  specious  topic 
On  which  to  argue^  he  with  ease  may  frame 
An  eloquent  harangue.     Your  tongue  indeed 
Is  voluble  like  theirs  who  reason  well, 
But  in  your  language  no  discretion  reigns. 
He  who  posseses  courage,  sovereign  power, 
And  fluency  of  speech,   if  not  endued 
With  wisdom,   is  an  evil  citizen. 
I  have  not  words  t^  express  how  this  new  God 
Whom  you  deride,  thra'  Greece  shall  be  rever'd. 
The  two  chief  rulers  of  this  nethei;  world. 
Proud  boy,  ar^  Ceres,  Goddess  most  benign^ 
Or  Earth,  (distinguish  her  by  either  name) 
Who  nourishes  mankind  with  solid  food; 

• 

Yet  hath  the  son  of  Semele  discovered. 
And  iritrpduc'd,  the  grape's  delicious  draughjt. 
Which  vies  with  her,  which  causes  every  grief 
To  cease  among  the  wretched  tribes  of  men. 
With  the  enlivening  beverage  of  the  vine    ' 
Whenever  they  are  fill'd  ;    he  also  gives 
Sleep,  sweet  oblivion  to  our  daily  Cares, 
Than  which  no  medicine  is  with  grpatpr  power 
Endued  ta  heal  our  anguish.    Tho'  a  God, 
}ie  in  libations  to  th'  inimortal  powers 
is  oft  pour'd  forth,  that  men  thro'  him  n>a.y  gain 
tin  numbered  benefits.     But  you.  deride  h\u\. 
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Because  be  erst  was  in  the  thigh  of  Jove 

Eoclos'd  :  to  you  I  fiiHy  will  expound 

Thi«  noble  mystery.     From  the  lightning's  Maze 

When  Jove  had  snatch'd  and  to  Olympus  borne 

The  tender  infant,  Juno  from  the  realms 

Of  Heaven  would  have  expelled  him.   But  Jove  fram'4 

This  stratagem  to  thwart  her  ;  having  broken 

A  portion  of  that  Ether  which  enwraps 

The  world,   he  plac'd  him  there/  surrendering  up 

Young  Bacchus  for  an  hostage,  to  appease 

The  wrath  of  Juno;  whence,  in  afterf-timies, 

Deluded  mortals  said  he  in  the  thigh 

Of  Jove  was  nourish'd,  and  by  thus  omitting 

(3)  One  single  letter,  the  tradition  forg'd. 

This  God  too  is  a  mighty  Seer,  the  transports. 

And  Bacchanalian  frenzy  he  inspires, 

With  a  prophetic  energy  abound  { 

For  when  he  enters  with  resistless  force 

The  human  frame,  he  prompts  his  madding  votaries 

To  speak  of  things  thereafter,  and  assumes. 

In  some  degree^  the  character  of  Mars  (4) 

:(3)  Snlptilatiiig  ^ai^,  wliich  8t|;nifies  ^^th^h,"  for  fjuityi;  «  hostage.** 
Many  antient  Greek  writers  call  Jiino  <<  the  Air^**  iosoinuch  that,  H^ 
•  ac§  is  a  definition  to  be  met  with  in  Suidas,  and  several  other  Lexico- 
graphers ;  .and  hence  Bacchus*  be^  lodg*d  in  the  Air  when  he  was  an 
infimt,  is  called  his  being  gWen  to  Juno  for  an  hostage:  But  Piod^ms 
SiculuB  imputes  the  origin  of  this  tnidition  to  the  concealment  of  3accbus 
jb  a  mountain  of  India,  called  Mero8,  overlooking  the  city  of  Nysa, 
which  boasted  of  having  that  God  for  its  founder. 

(4)  Noonui  in  like  manner  draws  a  comparison  between  Baccfaiis  and 
Man; 

A^  y  xttXiw  ct  ^cgnova*  xut  yetf  coifu; 
Tleun  Am;  tiKitrvK^  mti  ^ua  an  ^v^tru 

Dionyss.  L.  18.  p.  504,- efL  Lubioi* 

In  nought  to  Mars  inferior  thee  I  call  j 
.Great  'midst  th*  sons  of  Jove,  thou  viest  with  all : 

Not  Mars  with  more  success  his  spear  doth  wield 
Than  thoa  thy  thyrsus  m  th*  embattled  field. 

O^be  same  Poet^  in  another  passage,  which  does  not  at  present  readily 
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Forfae  with  sudden  terror  smiths  the  hos^ 

When  under  arms,  e'^n  in  the  rajaks  of  wcuf. 

Before  a  lance  is  biuPd :  by  Bacchus  wrought 

Are  madoes^,  and  these  feajs^ :  od  Delphic  rock* 

May  you  behold  bixQ  vaultings  with  a  toich 

Smhiog  the  cloteo  sui^imh  of  Pa^i^s^us^ . 

And  brandishing  the  Ba^^chanaliaA  braBph;  ' 

He  thro'  all  Greece  i»  mighty.    Bat,  Q  P^I^^iSy 

To  my  per9!ua$iaa&  yiehl^  mpr  idJy  boa^t 

Of  your  authority,  your  rank  si^preme: 

Learn  to  suppress  the  fond  couoeity,  ^or  tl^^ 

That  you  are  wise.     But  in  t^s  I^nd  receive 

The  God,  pour  forJ^h  libations^  celebrate 

His  feasts,  and  on  your  brow  this  garland  biftd. 

For  Bacchus  drags  not  a  reUictan(  train 

Of  Females  to  th'  impiu'e  delights  of  Veaus ; 

But  in  his  nature  still  doth  there  suhsi^^ 

An  inborn  modesty,  which  never  faife. 

To  this  we  should  lopk  well ;  {qx  wid^  the  rites 

Of  Bacchus,  no  contagion  can  infect 

The  bosoms  of  the.  chaste..     Hath  this  esc«|^'d 

Your  notice  f  You  rejoice,  when  crowds  beset 

The  gates,  and  Thebes  extolb  the  name  o^f' Pentheu^: 

He  too  delights  in  homage  I  presume. 

Myself,  and  Cadmus  whopi  you  ridicule. 

Will  therefore  wear  our  ivy  clowns,  aad  danecy 

Both  grey  with  age,  yet  is  behoves  us  both 

To  join  the  choral  dance,  nor  shall  your  words 

Urge  me  to  wage  an  ineflfectual  war 

Against  the  God.     For  with  inveterate  frenzy 

Are  you  possest,  no  magic  charms  can  heal 

A  malady  like  yours^  which  owes  its  ris^ 

To  some  (enchantment 

Aged  man,  thou  boldest 
occur  to  me,  ^escribes  io  a  ^ry  wmnM  amia  tte  woadeifiil  and 
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A  language  not  vavforthj  of  ApoWo, 

And  wisdy  pa^r'st  due  kKMhom  to  young  Buomius,. 

That  mighty  God, 

GADttVa 

Tiresiafl^  Osvy  8on> 
Hath  counseird  Ihee  aarigbl:  wiAk  ua  reside^ 
The  laws  forbid  not.    But  fcom  us  thou  QieU, 
Tho'  capable^  yet  dlestbule  of  wisdioin^ 
What  thoV  aa  thou  avecr'st,  this  Bacchns*  prore 
At  length  no  God,  yet  call  bim  one  ;  the  fabbood 
Shall  do  thee  credit :  sipce  he  is  tbe  soa 
Of  Semele,  th'  opinion  tfiat^e  bmre 
A  Deity^  great  boiioiur  witt  reflect 
On  us^  and  all  ovr  nwei     Hast  thou  bebdd 
Actaeon's  wietched  fate^  whom,  in  the  woods» 
Trained  by  his  case,  the  ravenous  hounds  de?Otti^j 
Because  he  idly  boasted  to  excel 
Diana  in  the  chaae  ?  leat  thou  Uke  him ' 
Should'st  perish^  hitber  come^  and  round  thy  bead 
Tbe  sacoood  ivy  wiUr  I  bind;  with  us 
Yield  homage  to  the  God. 

PENTHEUS. 

You  shall  not  touch  me; 
Go  celebrate  these  Bacchanalian  rites. 
Your  folly  is  contagious.    On  the  wretch 
[from  whom  you  learn  such  madness^  will  I  wreak 
A  vengeance  just  and  terrible.     Let  some 
Go  to  yon  chair  with  speedy  whence  he  observes 
The  flight  of  birds,  overturn  it  with  their  levers 
As  if  with  Neptune's  trident,  in  confusion 
Blend  all  his  ensigns  of  the  Soothsayer^s  trade. 
And  to  the  winds  of  Heaven  disperse  his  wreaths ; 
Hence  shall  I  sting  him  deeplyc  but  let  others 
Range  thro'  the  city,  and  trace  out  the  steps 
Of  that  effeminate  stranger,  who  misleads 
Into  frqsh  guilt  oiv  women,  and  defiles 
The  bridal  couch  :  if  ye  the  miscreant  sei^e. 
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Bind  bim  and  drag  him  hither^  to  be  ston'd 
'  As  he  deserves :  in  Thebes  shall  he  behQld 
Most  inauspicious  Bacchanalian  rites. 

TIRESIAS. 

* 

Unhappy  man,  you  know  not  what  you  say. 
You  certainly  are  frantic,  and  long  since 
Your  reason  has  been  wavering.     Let  us  go 
And  offer  up  our  prayers  for  him,  O  Cadmus, 
(Altho'  his  wrath  be  dreadful)  and  for  Thebes, 
Lest  signal  vengeance,  by  th'  offended  God, 
Should  be  on  all  inflicted.    With  your  staff 
Of  ivy  follow  me,  and  let.us  strive 
Each  other  to  support :  it  were  unseemly 
For  two  old  men  to  fall.    But  come  what  may. 
To  Bacchus,  son  of  Jove,  must  we  perform 
Our  duteous  service.    But  beware,  lest  Pentheos 
Bring'sorrow  to  your  house.    Not  as  a  Seer 
This  do  I  speak ;  but  by  experience  taught 
That  folly  issues  from  the  mouth  of  fools. 

lExeunt  cabmus  and  tirbsias, 

CHORUS. 

ODE. 
L  1. 

Religion,  .O  thou  venerable  Queen, 
Borne  on  thy  golden  pinions  thro'  the  world, 
Heard'st  thou  that  foul  reproach, 
By  the  blaspheming  Pentheus  cast 
On  Bromius,  Semele's  illustrious  son. 
Who  crown'd  with  vernal  garlands,  at  the  board 
Where  genial  mirth  presides,  is  most  rever'd 
Of  all  the  blest  immortal  powers  J 
His  offices  are  these :  to  dance. 
To  hear  the  pipe's  sweet  sounds  with  joy. 
To  bid  care  cease,  when  the  grape's  clusters 
Are  introduc'd  among  the  Gods, 
And  foaming  bowls,  with  ivy  tendrills  wreath'd. 
Cause  the  gay  feast  to  close  in  lenient  sleep* 
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I.  2. 

To  certain  misery^  the  unbridled  tongae. 
And  frenzy's  lawless  rage^  at  length  must  lead ;     * 
,    But  a  pacific  life 
On  its  stable  basis  rests^ 
And  Wisdom  is  the  pillar  of  a  throne. 
Distant  in  place,  front  Ether^s  lucid  fields 
The  Gods  look  down  on  mortals  here  below. 
That  science  which  beyond  the  scope 
Of  frail  humanity  aspires. 
Haunts  not  the  bosom  of  the  Sage. 
Short  is  life,  and  they  who  follow 
,    Ambition's  splendid  treacherous  lure 
Taste  not  the  blessings  of  the  present  hour: 
.    I  deem  theirconduct  frantic  and  unwise. 

If.  1. 

O  could  I  sail  lo  Cyprus,  happy  isle 
Of  Venus,  whence  sweet  Loves  dispens'd  to  man 
Sooth  every  anxious  breast  I 
And  Paphos,  where  with  hundred  mouths 
The  waves  of  ocean  fructify  the  plains, 
Tho'  never  aided  by  refreshing  showers ; 
Or  to  the  Muses'  fair  Pierian  seat 
Olympus'  consecrated  vale, 
O  Bromius,  Bromius,  thither  lead  . 
.Our  chosen  band,  thou  Power  Divine : 
In  those  realms  are  found  the  Graces, 
There  inhabits  young  Desire, 
And  theie  exulting  Bacchus'  festive  train 
Their  sacred  orgies  are  allow'd  to  hold.^ 

IL  2. 

Our  Deity,  the  son  of  Jove,  delights 
In  banquets,  and  in  Peace,  the  source  of  wealthy 
And  nurse  of  blooming  youths : 
Impiartial  to  the  rich  and  poor. 
On  both  he  showers  unmingled  joys  of  wine : 
Whoever  sternly  slights  the  profFer'd  boon, 
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Foe  to  the  God,  rejects  a  bliss  which  lasts 
Thro'  lengtheo'd  daijs  wad  happjrnight^ 
'Tis  wisdom  to  resttain  our  sooU  - 
From  crediting  the  doctcines  tauglkt 
Bj  men^  rashly  ovfrweeiiiuig. 
Whate'er  with  unifocm  ccMuent^ 
The  muhttucfe  hatb  practised  and  approv'd^ 
As  an  wupication'd:  truth  will  I  proclaim- 

SERVANTS  BRiNa  BACCHUS  BOpwp, 
PENTHEUS,  CHORUS. 

We  come,  O  Pentheus,  havndg  seiz'd  the  pcey^^ 
For  whom  tboa  didst  dtspetehiis,  nor  ia  Tain 
As^aii'd  .we^  for  wc  fbuod  the  savage  tame  : 
He  iled  not^  but  without  reluctance  yielded 
And  undismayed,  nor  did  those  ruddy  cheeks         , 
Change  their  complexion  ;  with  a  smile  he  bade  us 
Bind  him  and  lead  him  on ;  his  firm  demeanor 
Extorted  my  respect :  then  seis'd  with  shame 
I  cry'd ;  '^  O  stranger,  I  against  my  will 
*'  Convey  thee  hence  ;  but  lara  aent  by  Pentheus^ 
"  Who  thus  enjoined.''  As  for  the  female  choir 
Of  Bacchus'  votaries,  whom>  when  caught,  by  chains 
Thou  in  the  public  prison  didst  confine, 
Escap'd  from  bondage,  thro*  the  sacred  groves 
They  in  wild  measures  lead  the  dance,  and  call 
On  Bromius,  on  the  God  whom  they  adore. 
Spontaneously  their  fetters  burst  asunder. 
And  massive  bars,  untouch'd  by  human  hand, 
Flew  from  the  doors.    To  Thebes  this  strapger  comes 
With  many  powers  miraeulous  endued* 
But  'tis  thy  part  to  see  to  what  remaina. 

PENTHEUS. 

Hold  fast  his  hands  :  for  now  he  n  cxmfin'd 
Amid  the  toils,  he  bath  not  speed.  sufBcient 
To  'scape  me.    The  mere  graces  of  thy  form 
Are^uch,  Ostfatger,  as  may  well  entice. 
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Frail  women*^  beartSj  and  for  this  causer  4faou  cdm*8t« 

Unlike  a  wrestler's^  o'er  diy  cbeeks  disheverd 

Stream  the  long  ringlets  of  thy  bair,  expressive 

Of  wantonness;  effeminately  white 

Is  thy  complexion  ;  the  sun's  parching  rays 

Avoiding^  by  thy  •charms  in  shadowy  groves 

Thou  striv'st  love's  idle  dalliance  to  invite. 

But  first  inform  me  from  what  race  thou  spring'st. 

BACCHUS. 

No  empty  boast  I  utter,  but  with  ease 
Can  answer  this  enquiry.     Have  you  heard 
Of  Tmolus'  flowerv  mount  ? 

PENTHEUS. 

I  know  it  circles 
The  walls  of  Sardis. 

BACCHUS. 

Thence  i  come :  my  country 
Is  Lydia. 

P£NTH£US. 

But  from  whence  dost  thou  import 
These  rites  to  Greece  ? 

BACCHUS. 

By  Bacdftiis,  son  of  Jove, 
Was  I  initiated. 

P£NTH£US. 

Is  jtbeke  a  J<r«e 
In  those  Barbaric  regions  who  begets 
New  Deities? 

BACCHUS. 

No :.  but  'tis  he  who  here 
Took  for  his  Bride  the  beauteous  Semele. 

PENTHJroS. 

Was  it  by  j&igbt  or  in  the  face  of  day 
That  he  constrain'd  thee  to  adopt  his  wjorahipi 

BACCHUS. 

By  him  was  I  discern'd,  him  too  I  saw 
Full  clearly^  when  to  me  the  God  entrusted, 
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The  mystic  rites. 

PENTHEUS. 

But  of  thesenny Stic  rites 
What  is  the  nature  ? 

BACCHUS. 

They  who  never  mingled 
In  Bacchus'  sacred  orgies  must  not  know. 

PENTHEUS. 

Avail  they  aught  to  those  who  at  his  altars 
Present  th*  oblation  ? 

BACCHUS. 

Tho'  it  well  deserve 
All  your  reseaiches,  this  you  must*  not  hear. 

PENTHEUS. 

Thou  artfully.hast  vamp'd  up  this  deceit 
To  raise  my  curiosity. 

BACCHUS. 

The  rites 
Of  Bacchus  dwell  not  underneath  the  roof  . 
Of  bold  impiety. 

PENTHEUS. 
Since  thou  averr'st 
That  thou  full  clearly  hast  discern'd  the  God, 
Describe  his  person. 

BACCHUS. 

He  assum'd  what  form 
He  pleased,  nor  did  I  issue  my  commandst 

PENTHEUS. 

My  question  thou  full  dextrously  evad'st. 
And  mak*st  no  answer. 

BACCHUS. 

He  must  seem  devoid 
Of  reason^  who  mysterious  truths  unfolds 
To  those  who  lack  discretion. 

PENTHEUS. 

Cam'st  thou  first 
To  Thebes,  to  introduce  this  God  I 
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BACCHUS. 

In  dance 
All  the  Barbarians  celebrate  our  orgies. 

PENTHEUS. 

Because  in  wisdom  they  are  far  beneath 
The  citizens  of  Greec^. 

BACCHUS 

In  this  respect 
They  far  transcend :  but  different  are  their  laws. 

PENTHEUS. 

By  night  or  day  these  sacred  rites  perform'st  thou  t 

BACCHUS. 

Mostly  by  nighty  for  venerable  is  darkness. 

PENTHEUS. 

To  women  this  is  treacherous  and  unsafe, 

BACCHUS. 

E'en  in  the  broadest  day  may  shame  be  found. 

PENTHEUS. 

Thou  for  thy  impious  sophistries  shalt  suffer    - 
Due  punishment. 

BACCHUS. 

For  indiscretion^  you, 
And  want  of  reverence  to  the  God. 

PENTHEUS.  - 

How  bold 
Is  Bacchus,  practis'd  in  the  strife  of  words ! 

EACCHUS. 

What  shall  I  suffer,  say  what  dreadful  sentence 
On  me  wilt  thou  inflict  ? 

PENTHEUS. 

First  will  I  cut 
Thy  graceful  ringlets. 

BACCHUS. 

Sacred  are  these  locks, 
I  (5)  nourish  them  in  reverence  to  the  God. 

(5)  ^  Virgil  has  translated  tius  passage  in  tlie  accoimt  of  AmaU 
^  pretending  \p  devote  her  Dani^bter  Lavinia  to  Bacdins; 
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'Then  kt  'tby  hands  surrender  up  the  thyrsus. 

Take  it  away  thyself:  it  w«s  4ihe  gift 
Of  Bacchus,  la^d  I  hear  it. 

PENTHEU«. 

la  a  dungeon 
Thee  will  I  guard. 

BACCHUS. 

Whene'er  I  please,  the  God, 
The  God  himself,  will  instantly  release  me. 

PENTHEUS. 

When  'midst  his  frantic  votaries  thou  slialt  staniit; 
And  call  upon  his  name* 

BACCHUS. 

E'en  now  the  God 
Is  present^  and  heholds  what  I  endure« 

PENTHEUS. 

Where  is  he  ?  to  these  eyes  hs  still  reOxains 
Invisible. 

BACCHUS. 
With  me  :  but  you  ane  impious. 
And  cannot  see  him. 

PENX^BUSU 
Hold  him  fast ;  he  scorns 

Both  me  and  Thebe?. 

^  Quin  etiam  in  silvas  sinuloto  nuttine  Bacclii 

**  EvQlot^  et  DfttaiB  fiwcUMis  mo«tibns  Rbdit,. 

«  Evoe  Bacche,  fremei^,  solum  te  virgine  dignma 

^  Vociferans.    Etenim  molles  tibi  sumere  thynoSy 

<<  Te  lustrare  choro^  saaram  tibipascere  crinem,     JEmu  h  viL  w»SB5» 

<<  Wandering  through  woods  and  wilds  and  devious  ways, 
**  She  feign'd  tiie  rites  of  Bacchus,  criad  aloud 
^  And  to  the  buxom  God  the  Vir|;in  yow'd :  / 

*^  Evoe,  O  Bacchus,  thus  began  the  song, 
^  And  Evoe,  answered  all  the  female  throng* 
<*  O  Virgin,  worthy  thc^  alone  f*  she  cried ; 
''  O  worthy  thee  alone  !**  the  crew  replied : 
*^  FortkteMke/eeiihetlmr,  she  leads  tb^  4iOoe, 
<<  And  with  4iywi|(dis|;  ivy  wmdUtfJbfrJbipfi^  Piwrnm.* 

^       Brvkck* 


N 
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BACCHtriS. 

Stand  off,  and  bind  me  not : 
I  still  retain  mj  reason^  and  say  this 
To  the  distracted. 

PENTHEUS. 
I  who  here  am  lord 
O'er  thee,  repeat  it,  that  thou  shalt  be  bonnd. 

BACCHUS. 

You  know  not  that  you  live,  you  neither  see 
Nor  recollect  your  very  name. 

PENtHEUS.  ' 

Tis  Pentheus ; 
Agave  and  Echion  were  my  pjitents. 

BACCHUS. 

Such  (6)  inauspicious  fortunes  as  that  name 
Prognosticates,  you  justly  have  ^eserv'd. 
'  PENTHEUS. 

G^,  bind  him  to  the  manger  where  my  steeds 
Are  fed,  that  darkness  may  his  prospects  bound. 
There  dance:  but  I  for  slaves  will  sell  these  women 
Whom  thou  bring'st  hither,  partners  of  thy  crimes ;  - 
Or  from  the  rattling  drum  at  least  restrain 
Their  busy  hands,  and  make  them  ply  the  loom. 

\^Exit  PENTBEUS. 
BACCHUS. 

I  will  retire :  For  what  the  fales  decree  not. 
Necessity  constrains  uB  not  t*endure. 
But  for  these  scoffs,  will  Bacchus,  whom  you  call 
A  thing  of  nought,  on  your  devoted  head 
Inflict  just  vengeance  :   for,  while  me  you  wrong. 
You  drag,  in  galling  chains,  the  captive  God. 

[JBraY  bacchus  guarded* 

(6)  In  the  Greek  langiiag;e  rarSoi  signifies  '<  Grief.**  At  the  condnsioit 
of  the  dialogue  between'  Cadmus  and  'firesias  a  few  pages  before,  the 
latter  has  already  made  thte  sam6  mii^rable  pun ;  and  Theocritus  has 
debased  his  26th  Idyllinlki  by  it^ 

VOL.   II«  9  B 
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CHORUS. 

ODE. 

I. 

From  Achelous*  «limy  bed, 
O  lovely  Dirce,  who  deriv'st  thy  birth  ; 
When  first  Jove's  son  young  Bacchus  grac'd  the  earth, 

Thy  streams  were  sprinkled  o'er  his  head. 
Th'  abortive  infant^  his  relenting  Sire 

Snatch'd  from  the  lightning's  livid  fire, 
And  shelter'd  in  his  thigh ; 
^'  Let  this  male  womb  contain  thee/'   cried  aloud 
The  parent  God ;  "  till  to  Thebes'  wondering  crowd 

"  Thee  I  produce,  their  Deity, 
''  By  Dithyrambus'  name."    Our  solemn  rite. 

Yet  thou,  O  Dirce,  dost  confound. 
Regardless  of  our  train  with  garlands  crown 'd. 

Why  scorn  my  prayer?  what  means  thy  flight? 

Obedient  to  young  Bromius'  nod. 
Soon  shall  thy  current  hail  the  jocund  God, 

Shaded  by  ripen'd  clusters  bright. 

And  vineyards  blushing  rich  delight. 

II. 

But  ah,  with  what  ungovern'd  rage 
Amidst  our  orgies  stalks  yon  earth-born  King, 
Pentheus,  who  from  the  Dragon's  teeth  did  spring 

The  prop  of  bold  Bchion's  age: 
JNo  human  features  mark  that  savage  face. 

He,  like  the  Giants'  bloody  race. 
Defies  th'  immortal  Powers. 
'Alidst  Bromius'  votaries,  while  I  tread  the  plain. 
Me  will  the  Tyrant  bind  with  galling  chain  ; 

The  partner  of  our  festive  hours 
Already  in  a  dungeon  he  detains. 

Secluded  from  the  beams  of  day. 
O  Bacchus,  Son  of  Jove,  dost  thou  survey 

The  Priest  who  chants  thy  hallowM  strains 
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Expos'd  to  Fate's  impending  scourge  ? 
Descend  benign  from  sleep  Olympus'  verge. 
Brandish  tby  thyrsus,  and  repress 
That  ruthless  miscreant's  wantonness. 

III. 
Lead'st  thou  the  votive  choir 
To  Nyssa's  (7)  mount  where  savage  beasts  abound^ 
On  steep  Corycian  summits  art  thou  found. 
Or  dost  thou  haunt  Olympus*  shadowy  cave. 
Where  Orpheus  erst,  with  magic  Jyre, 
Collected  trees  that  listen'd  to  his  strain. 
And  Jur'd  the  howling  Hon  from  the  plain  f 

O  blest  Pierian  mount,  > 

Revering  th^e,  ere  long  will  Bacchus  lead 
His  shouting  followers  to  the  Muses'  fount. 
And  crossing  Axius'  rapid  spring 
,      The  Maenades  to  (8)  Lydia  bring 
Streaming  with  joys  exhaustless  and  refin'd. 
Bounteous  parent  of  mankind. 
Whose  waters  glide  thro'  regions  fam'd 
For  coursers  which  outstrip  the  wind. 

(7)  The  epithet  ^t^nrpofo;  '<  nurse  of  wild  beasts"  seems  to  be  herie 
apphed  to  the  mountain  Nyssa,  on  account  of  its  producing  the  Tigen 
by  which  Poets  and  Painters  concur  in  representing  the  chariot  of 
Bacchus  as  drawn, 

Qui  pampineis  victor  juga  flectit  habenis 
liber,  agens  cel^o  Nysse  de  yertice  Tigre^. 

Virgil,  TEn.  1.  vi,  ▼•  804. 

Bacchus  turning  from  his  Indian  war, 
.  By  Tygers  draiwn  triumphant  in  iiis  car 
From  Nisus*  top  descending  on  the  plains ; 
With  curling  vines  around  his  purple  reins.  Drtdeh. 

Mr.  Jodrell  having  too  hastily  taken  the  last  of  the  above  lines  from 
Virgil,  detached ;  calls  it  a  representation  of  the  God  pursuing  the 
Tigers  from  the  lofty  eminence  of  Nysa. 

(8)  Heath  and  Dr.  Musgrave,  in  their  notes,  observe  that  the  Asia- 
tic Lydia  cannot  be  the  place  here  meant,  but  that  the  Poet  is  speaking 
of  a  liver  called  Lydia,  mentioned  by  several  of  the  antient  historians 
and  geographical  writers,  which  constitutes  the  boundary  between  some 
part  of  Boeotia  and  Macedon. 

Bf2  .    . 
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BACCHUS    (wHSki). 

Ho !  listen,  listen,  listen,  to  my  voice. 
Ye  Bacchanali«D  Nymphs. 

CHORUS. 

Who's  there  ?  whence  came 
The  sounds  of  Evitts  which  thus  call  me  fodrtk  i 

To  you.  again  I  spealc^  e'en  I  the  Soa 
Of  Semete  and  Jove. 

SEMICnORUS  I. 

Thou  miglity  Lord, 
O  BromiuS)  Bfomius,  join  our  votive  choir* 
How  horribly  the  ground  beneath  our  feet 
Shakes  !  venerable  God  !  ere  long  the  hon^e 
Of  Pentheus  from  its  basis  shall  be  hnrUd* 
Refulgent  in  the  portals  Bacchus  stands, 
To  him  yield  duteous  worship. 

SEMICHORUS  11. 

We  obey. 
See  the  beams  starting  from  yon  marble  colanms^ 
Within  those  chambers  the  triumphant  shouts 
Of  Brom^us  shall  be  beard. 

SEMICHORyS  I. 

Light,  light  the  torch-. 

The  blazing  torch,  and  fire  the  house  of  Pentheut. 

SEMICHORUS  11. 
Behold'st  thou  npt  the  rising  conflagration. 
And  on  the  sacred  tomb  of  S^qfiele 
How  with  redoubled  force  those  embers  burn 
The  relics  of  Jove's  lightning  ?  on  the  ground 
Fall  prostrate,  O  ye  trembling  Maenades: 
For  Bacchus,  Son  of  Jove,  our  King,  invades. 
And  levels  these  proud  mansions  with  the  ground* 

BACCHUS,  CHORUS. 

BACCHUS. 

What  I  seiz'd  with  terror,  ye  Barb«ri«Q  dam^ 
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On  «arth  are  ye  fallea  prostrate  ?  ye  perceiy'dj 
It  seems^  how  Bacchus  shook  the  house  of  Peatbeos* 
Rise ;  lei  those  trembling  limbs  resume  their  office, 
Aod  lay  aside  your  fears. 

CHORUS. 

O  thou  who  pour^st 
A  splendour  o'er  bur  Bacchanalian  rites. 
Thee  with  what  transport  I  again  behold  1 
Forlorn  we  waii'd  thy  absence. 

'    BACCHUS. 

By  despair 

Were  ye  encompass'd ;   borne  to  Pentheus'  house 
When  I  was  sentenc'd  to  the  gloomy  dungeon. 

CHORUS- 

What  could  I  feel  but  horror |  for  what  friend 
Had  I  if  thou  hadsl  fail'd  ?  But  by  what  means 
Wert  thou  delivered,  after  thou  hadst  fallen 
Into  the  hands  of  that  unrighteous  man  i 

BACCHUS, 

Myself  full  easily  myself  set  free. 
And  with  no  toil.  ' 

CHORUS. 

Did  he  not  bind  thy  handi 
In  galling  chains  ? 

BACCHUS. 

Herein  too  I  his  rage 
Htfvc  mock'd  :  for  while  he  thought  he  had  secured 
His  prisoner,  ine  he  touch'd  not,  b«t  was  ^ooth'd 
With  empty  hope  :  for  having  found  a  Bull 
In  the  same  stall  to  which  they  had  confin'd  m«. 
The  beast's  tough  hoofs  he  shackled,  breathing  ire ; 
Sweat  from'each  pore  distiird^  and  with  hip  teeth 
He  gnaw'd  his  lips,  while  I  «at  near  at  hand 
An  uaconcern'd  spectator :  but  meantime 
Bacchus  on  his  arrival  shook  the  walls, 
And  kindled  on  his  Mother's  sepuld^re 
The  sleeping  embers,  which,  when  Peotheus  saify  • 
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He  thought  the  mansion  blaz'd,  and  ran  iQipetuous 

Now  here^  now  there,  commanding  his  attendants 

To  bring  all  (9)  Achelous  :  to  no  purpose 

Did  every  servant  toil;  but  he  the  flames 

Left  unextinguished,  and  on  a  surmise 

That  I  had  'sc^p'd,  into  the  palace  rush'd 

With  his  drawn  sword.     Then  Bromius  (I  describe 

Each  circumstance  as  it  to  me  appeared) 

Within  the  hall,  a  meteor  in  my  shape 

Compos'd,  which  the  distracted  Pentheus  smote. 

Wounding  the  air  as  if  he  had  transpierc'd 

(8)  The  river  Acheloiis  was  so  much  celebrated,  that  it  has  ft-e^ 
quenUy  been  made  use  of  to  signify  water  in  general,  as  in  Virgil's 
Georgics, 

Chaoniam  pingui  glandem  mntavit  arista, 
Poculaque  inventis  Acheloia  miscuituvis. 

Which  Dryden  has  rendered 

^'  Who  gave  as  corn  for  mast,  for  water  wine.'* 

When  Hermione  makes  use  of  the  term  Ax(>tft^  ^s^fn*  in  the  Andro- 
mache, while  she  is  threatening  to  employ  that  unfortunate  princess 
in  the  most  servile  offices,  I  have  concurred  with  Uie  Latin  transh|- 
tion  in  rendering  it  simply  ^*  water/*  because  I  was  apprehensive  it 
might  sound  preposterous  to  an  English  reader  to  speak  of  the  small 
quantity  of  water  c^r^d  in  a  vessel  at  Phthia,  a  province  of  Tbessaly, 
by  the  name  of  a  river  dividing  iEtolia  from  Acarn^nia,  at  which  it  wai 
impossible  it  could  have  been  filled.  But  where  the  frantic  Pentheus 
IS  calling  for  whole  rivers  to  extinguish  a  conflagratioD,  the  geography 
becomes  immaterial,  nor  are  we  bound  to  enquire  whether  tiie  scene  is 
near  their  bjud^^ ;  by  dropping  the  metaphor^  and.  aa\yvig  ovly,  '*  to 
bring  water,**  we  may  be  thought  to  weaken  the  energy  of  the  original* 
I  cannot  discover  any  other  reason  for  Dirce  being  called,  in  the  pre- 
ceding Ode,  the  Daughter  of  Achelous,  than  that  river's  being  con- 
sidered, as  Didymus  (cited  by  Barnes)  styles  it,  in  the  light  of  the 
most  antient  of  all  others,  nomsjuunr  fBr^ttr^ar^.  Nonniis  calls  tfie 
fountain  Dirce,  the  Daughter  of  Ismenos,  a  river  near  Thebes,  often 
mentioned  in  conjunction  with  it  by  Euripides ;  and  Boccace,  in 
bis  Genealogia  Decorum  GeatiHum,  speaks  of  •  Dtrce^  who,  before 
her  metamorphosis,  wfis  Wife  of  Lyo«u,  ^  fw^  of  the  DavgUlvirs  of 
the  Snn.  In  regard  to  the  passage  refen*6d  to  by  Baimes,  in  Na** 
talis  Comes^  a  writer  of  the  sixteenth  century,  it  affords  no  new 
light,  as  the  above-mentioned  passage  of  Euripides  is  the  sole  autho- 
rity h«  piodiioes  Scaling Diroe  daughter  of  Acbdoiis, 
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My  vitals.    Bacchus  then  afflicie«l  bim 

With  greater  evils,  for  he  dasbM  the  roof 

Upon  the  ground,  and  the  whole  structure  broke 

Into  a  thousand  fragments,  while  he  view'd 

The  sc^ne  of  my  captivity,  a  scene 

To  him  most  inaaspicious :  thro'  fatigue 

His  sword  he  from  his  hand  let  fall,  <and  droopg 

Unnerv'd ;  presumptuous  man,  who  with  a  God 

Hath  dar'd  to  wage  this  war.     But  undismayM 

I  from  these  doors  the  Bacchanalian  choir 

Conducting,  join  your  band,  nor  heed  the  wratlr 

Of  Pentheus.     But  I  deem  he  soon 'will  reach 

The  vestibule,  for  1  his  sandals  hear 

Within  resounding.    After  these  events 

What  vehement  reproaches  will  he  utter  ? 

Yet  will  I  meet  him  calmly,  tho*  he  come  •     • 

Breathing  die    threats  :  for  it  behoves  tbe  wise 

To  curb  the  sallies  of  outragrouft  ire. 

PENTHEUS,  BACCHUS,  CHORUS. 

PBNTHEUS. 

Most  horrid  are  tbe  ills  1  haveendur'd: 
That  Granger,  whom  sq  recently  I  bound. 
Hath  from  confinement  'scap'd.     But  lia !  'tis  he. 
What  prodigies  are  these  ?  How  com'st  thou  forth. 
How  dar'^t  thou  to  appear  before  my  gates? 

BACCHUS. 

0  pause  awhile;  refrain  these  hasty  strides. 
And  curb  that  vehemence  of  souL. 

PBNTHEUS. 

HoW  cam'st  thou 
Forth  from  thy  prison  i  how  could'st  thou  shake  off 
Thy  fetters? 

BACCBUS. 

Said  I  not,  or  did  these  words 
Escape  your  ears  ?  ^*  A  Odd  shall.set  me  free." 

"      PENTHEUS.  .        •   ' 

1  know  not  whatthott  mean'sty.  sach  various  boasts  . 
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Flow  from  that  ^q^giie.'  ^  j 

B4CCHUS. 

He  who  for  ix^an  pipduc'd 
The  cIusteriDg  yui^*  \ 

P£NT^EUS. 

Thou  faj^iy  do&t  «8fiert 
That  Ba^cfdbiUf  wmught  tbk  lokaele. 

BACCHUS. 

Bar.faftI 
The  massive  doors  of  each,  eocirding  towec« 

PENTHEUS. 

Would  that  avail  me?  oaooot  Godt'o'erieap 
The  topmost  pmnacles  ? 

BACCIIUS. 

Ill  all  beside 
Are  you  full  wise»  except  in  tliat  great  point 
Where  wisdom  is.  most  needful. 

FENT»BUS« 

I  am  vers'd 
In  each  essential  rul^  of  a  sage  conduct* 

BAOGKUS. 

First  jthen  to  yonder  Messenger  give  ear, 
And  learn  what  tidings  from  the  mount  he  brings ; 
While  we  will,  here  remain^  and  scorn  to  fly. 

MESSENGEB^  PENTHEUS,  BACCHUS, 

CHORIJS. 

MESSENGER. 

0  Pentheus,  monarch  of  this  Theban  realm, 
•- 1,  from  Cithaeron's  summit,  am  arriv'd^ 

PirdiWith  unwasted  heaps  of  whitest  snow. 

PENTHEUS. 

What  mighty  business  doth  this  speech  announce  ? 

MESSEKGER. 

1  saw  the  Baochanalian  dames,  who,  urg'd 
By  frantic  transporis,  issued  from  our  gates 
With  their  feet  bare.  ,  My  Sovereign,  I  to  you 
Aflditoi  iimdtiyy  wiouVl'ielate  the  deeds 
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They  have  coiaiiMUedy  which  are  fraught  with  horror 

And  moat  miraculous ;  but  wish  to  bear 

Whether  I  freely  may  recount  what  happen'dj 

Or  should  abridge  the  tale :  fw,  O  my  I^rda 

The  hasty  temper  of  your  soal>  that  rage 

And  aweful  mien  of  royalty  I  fear. 

PENTHEUS. 

Speak  out :  thou  $halt  iocur  no  puivi^meut 
From  me,  to  whom  the  voice  of  l^ooest  truth 
Conveys  no  hostile  souuda :  but  ir^  proporti<Ml 
A&  the  exploits  of  yonder  madding  crew ; 
Which  thou  to  me  feport'st,  are  more  atrocious. 
Severer  wrath  shall  overtake  the  laiscrea&t^ 
Who  to  our  women  taught  these  im^iis  liti^ 

MESSENGER. 

'Our  heifers  bn  large  herds  the  oN^uataiu's  brow 
Ascended,  as  the  sun  his  orient  beams 
Diffused  to  warm  earth's  surfaee,  there  I  saw 
Three  groups  of  women  ;  ofer  the  first  Autoaoe 
Presided,  o'er  the  next  your  royal  Mothei: 
Agave,  and  the  third  was  Ino's  baud. 
Carelessly  stretcht  upoa  the  ground  all  slept,   • 
Some  for  their  pillow  chose  the  leaves  of  fir ; 
On  the  oak's  casual  foliage  spread  beneath  ^ 
While  others  decently  teclin'd  their  bead^ ; 
Nor  had  th'  intpxioating  bowl,  or  sound 
Of  the  shrill  pipe>  as  you  ^ssei%  irapell'd  them 
To  wander  thro'  the  verdant  grove  in  quest 
Of  Venus'  joys  impurel     But  staqdtng  up 
Amidst  the  Btacchanalian  chotr^  your  Mother, 
To  wake  them  from  their  slumbers,  loudly  shouted 
Soon  as  the  bellowing  of  the  bulls  she  heard. 
Then  casting,  off  sweet  slumber  froni  their  eyes. 
With  wondVous  seeming  modesty  they  rose, 
Youngs,  old,  the  virgin,  and  th*- unwedded  dame. 
Over  their  shoulders  first'their  streaming  hair 
They  spread,  resuming  iihe  hind'fe  shaggy  hide 
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Which  loosely  floated,  by  no  zbne  confin'd. 

The  speckled  skins  of  serpents  roirnd  their  knees 

Were  girt,  soihe  in  their  arms  bore  kids,  or  whelps 

Of  surly  wolves,  and  gave  them  suck,  at  honie 

Leaving  their  new-born  children  ;  on  her  front 

Each  plac'd  a  vivid  garland  form'd  of  oak. 

Ivy,  or  flowers  of  wild  convolvulus  : 

But  one  of  them  her  thyrsus  seiz'd,  and  smote 

T|;ie  solid  rock,  whence  gush'd  the  limpid  fount ;  . 

Another  plung'd  her  wand  into  the  ground. 

From  whence  the  bounteous  God  caus'd  streams  of  wine 

To  issue  forth,  while  they  who  wish'd  for  milk 

Thrusting  their  fingers  only  through  the  turf 

Found  lacteous  currents  follow  :  honey  dripp'd 

From  every  staff  with  pliant  ivy  bound. 

Had  you  been  there,  and  seen  these  prodigies. 

You,  to  that  Deity  whom  now  you  scorn. 

Had  yielded  homage.     We  together  met. 

Leaving  our  oxen  and  our  fleecy  charge. 

Among  each  other  a  debate  to  hold 

On  their  miraculous  and  strange  exploits. 

But  an  impostor,  who  in  cities  long 

Had  exercis'd  his  fluency  of  speech, 

Address'd  us  in  these  terms,  '*  O  ye  who  dwell 

*^  Upon  this  hallow'd  mount,  are  ye  dispos'd    - 

'*  From  her  wild  orgies  forcibly  to  drag 

"  Agave  Pentheus'  Mother,  and  perform 

**  An  acceptable  service  to  our  King  ?" 

His  words  approving,  we  behind  the  thicket 

In  ambush  placM  ourselves :  they  wildly  mov'd. 

Their  band  collecting  at  the  stated  hour 

To  celebrate  their  feasts,  with  a  loud  voice 

Invoking  Bacchus,  Bromius  Son  of  Jove  : 

The  savage  beasts,  the  very  mountain  shared 

Their  Bacchanalian  transports ;  where  they  trod 

All  nature  whirl'd  around.     But  near  me  leap'd  - 

Agave ;  starting  up,  ly  from  the  thicket  . 
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Where  I  lay  hid,  sprung  forth  and  ran  to  seize  her. 

She  shriek'd  aloud ;  ^^  O  ye  my  nimble  hounds^ 

''  These  men  would  hunt  us  down ;  but  follow  me 

**  Each  with  her  thyrsus  arm'd/^     By  hasty  flight 

From  these  infuriate  Bacchanalian  dames 

We  ^scap'd  ;-  but  tliey  our  grazing  herds  invaded, 

Tho*  in  their  hands  no  steely  weapon  gleam'd  : 

You  might  have  seen  one  seize  and  firmly  hold 

A  fatted  heifer^  others  rent  the  limbs 

Of  steers  asunder;  ribs  and  cloven  hoofs 

Were  toss'd  around^  fmm  branching  pines  distill'd 

Morsels  of  flesh  and  intermingled  gore. 

The  raging  bulls  ,  whomenac*d  with  their  horns. 

Were  in  a  moment  stretch'd  upon  the  ground 

Assail'd  by  many  a  blooming  maid  :  the  Daughters 

Of  royal  Cadmus  from  the  flesh  tore  off 

The  hides,  ere  you  could  close  your  eyes ;  and  swift 

As  birds  that  cleave  the  air,  they  to  the  vale 

Were  borne,  where  o'er  Asopus*  current  waves 

The  plenteous  Theban  harvest:  on  they  ruab'd 

Midst  Hysia's  and  Erythra^s  swains,  who  dwell 

Beneath  Cithseron's  mount:  with  hostile  rage. 

All  their  opponents  scattered,  and  dragg'd  forth 

The  shrieking  infants  from  their  lowly  cots; 

But  whatsoe'er  they  on  their  shoulders  plac'd, 

Tho'  fasteny  by  no  bandage,  close  adhered, 

And  fell  not  to  the  earth ;  no  not  e'en  brass^ 

Or  ponderous  steel :  unsing'd  their  tresses  bore 

Tlie  lambent  fire.     But  iti  their  M'rath,  the  peasants, 

Harrass'd  by  Bacchus'  votaries,  took  up  arms : 

A  wondrous  spectacle,  O  King,  ensued. 

For  by  our  brazen  spears  no  blood  was  drawn  : 

Hurl'd  from  ilieir  hands,  but  where  the  thyrsus  smote, 

A  griesly  wound  appear'd;  that  female  troop 

Discomfited  the  warriors,  not  without 

Th'  assistance  of  some  Deity :  then  came 

Back  to  their  station,  to  those  very  springs 
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Which  for  their  use  by  their  benignant  God 

Were  open'd,  there  they  cleans'd  the  sprinkled  gore, 

And  serpents  with  their  tongues  wip'd  clammy  drops 

From  their  discoiour'd  cheeks.    My  Lordj  admit 

Into  this  city,  whosoever  he  be, 

Thi»  Power  Divine^  for  wondrous  is  his  might: 

I  am  informed,  this  also  they  aver, 

Tiiat  he,  the  grape,  that  med'cine  for  our  cares, 

Bestow'd  on  favoured  metals.    Take  away 

The  sparkling  Wine,  fair  Venus- smiles  no  more. 

And  every  pleasure  quits  the  human  race, 

CHORUS. 
Tho'  in  the  presence  of  a  mighty  King 
I  dread  to  speak  so  freely,  yet  this  truth 
Shall  be  declared,  that  Bacchus  is  inferior 
To  none  of  all  the  Gods* 

PENTBEUS. 

In  one  short  moment 
The  pride  of  his  insensate  train  like  fire 
Is  lighted  up,  to  all  the  Greeks  a  source 
Of  great  dishonour.     But  the  times  admit 
Of  no  delay ;  go  ta  Electra's  gate 
And  give  eammand  tc»  all  the  troops  who  bear 
The  ponderous  targe,  or  mount  the  rapid  steed ; 
The  lightrarm'd  infantry,  and  those  who  twang 
With  surest  .aim  the  sounding  bow,  to  join  me^ 
That  we  may  war  against  this  frantic  crew. 
Else  willdisgraee  aitteod  us,  if  we  brook 
Such  insults  fifom  a.  female  band.     [££tV  MESfrBKOBS.' 

(10)  BACCii^S. 

O  Pentheus, 
You  still  remain  obdurate  tho'  you  hear 
My  counsels,  yet  tho'  I  honi  you  endure 
Sucb  cruel  treatment,  still  do  I  maintain 

(10)  This  speech^  and  sever?!  which  follow,  are  ascribed  to  Bacd^w 
on  the  authorities  of  Reiskins,  Mu  Heath,  Mr.  TyrwhStt,  Dr.  MuS- 
gniye,  and  BnincK* 
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It  18  your  daty  not  to  take  op  anns 
Against  tte  God:  forego  this  rash  emprise ; 
For  ne'er  will  Bromius  suffer  yoiu  to  drive 
His  votive  train  from  yonder  haunted  mount* 

PENTBEUS. 
Counsel  me  not ;  bat  having  'scap'd  friHn  priso*^. 
Be  satisfied  with  this^  or  I  again 
Will  punish  thee. 

BACCHUS. 

Much  raiher  I  to  hiai 
Would  offer  sacrifice,  than  in  my  wratb^ 
Frail  mortal  as  I  am,  kick  'gainst  the  spurs 
Of  a  vindictive  God. 

PENTHEUS. 
I  will  coQsigo- 
Fit  victims  to  the  altar ;  slay  those  women 
As  they  deserve,  and  o'er  Cithasron's  top 
Spread  universal  havoc. 

BACCHUS. 

Your  whole  band 
Shall  be  discomfited^  and  to  complete 
Your  shame,  your  brazen  shields  shall  be  transplerc'd 
With  the  slight  thyrsus. 

PENTHEUS. 
We,  a  stranger  harsh 
And  obstinate,  encounter,  who^  nor  yields 
To  punishments  inflicted,  nor  desists 
From  his  rnsh  enterprise* 

BACCHUS. 

You  still  have  means 
Of  happily  composing  these  dissensions. 

PENTHEUS. 

By  doing  what  ?  by  crouching  to  my  slaves  ? 

BACCHUS* 

These  women  hither  will  I  bring  unarm'd. 

PENTHEUS. 

Alas,  thou  meditat'st  some  fell  deceit. 
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BACCHUS. 

Why  do  you  talk  of  treachery ;  by  my  schemeg 
When  I  would  save  you  ? 

PENTHEUS. 

Ye  this  plot  devised 
With  one  consent^  that  ye  might  ever  faauat 
Those  Bacchanalian  orgies^ 

BACCHUS. 

I  have  form'd 
A  compact  with  the  God. 

PENTHEUS. 

Brings  bring  ity  airms ; 
And  be  thou  silent. 

BACCHUS. 

Would  ydu  see  them  seated 
Together  on  the  summit  of  the  hill  ? 

l>ENTfiEUS. 
This  earnestly  I  wish  for  ;  and  with  heaps 
Of  gold,  for  the  discovery,  will  reward  thee. 

BACCHUS. 

Whence  can  such  wondrous  eagerness  arise  i 

PENTHEUS. 

ft 

Woe  be  to  those  I  find  inflam'd  with  wine. 

BACCHUS. 

Why  long  to  see  the  objects  which  you  loathe  f 

PENTHEUS. 

Know  then,  in  silence  as  I  sit  beneath 
Yon  sheltering  pine  -— 

BACCHUS. 

But  they  will  trace  your  footsteps, 
Tho'  you  attempt  concealment. 

PENTHEUS, 

Face  to  face 
Shall  Pentheus  meet  them ;  thou  hast  rightly  spoken*, 

BACCHUS. 

Under  my  conduct  will  you  undertake 
The  toilsome,  march  ? 


THE  BACCHANALIANS.  383 

PENTHEUS, 

Without  delay  lead  on ; 
For  I  my  time  to  thy  disposal  yield. 

BACCHUS. 
Over  your  body  cast  a  linen  robe. 

PENTHEUS. 

Shall  I  forget  to  act  a  manly  part. 
And  wear  the  dress  of  women  ? 

BACCHUS. 

LesC  they  kill  yoii. 
If  they  perceive  you  are  a  man. 

PENTHEUS. 

These  counsels 
Are  well  suggested  ;  whosoe'er  thou  art. 
Thou  sure  art  wise. 

BACCHUS. 

I  these  instructions  gain'd 
From  Bacchus. 

PENTHEUS. 

Teach  me  therefore  how  to  practise 
The  wholesome  admonitions  thou  hast  given. 

BACCHUS. 

Entering  the  palace,  in  a  fit  disguise 
Will  I  equip  you. 

PENTHEUS. 

Such  as  women  wears  ? 
It  shames  me. 

BACCHUS. 

Now  no  longer  are  you  prompt 
The  votive  train  of  Bacchus  to  behold. 

PENTHEUS. 

'Describe  the  dress  thou  mean'st  I  shall  assume. 

BACCHUS. 

Long  hair  I  down  your  back  will  cause  to  stream 
In  many  a  ringlet. 

PENTHEUS. 

But  what  other  mode 
Of  ornaments  for  me  wilt  thou  contrive  f 
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BACCHUS. 

The  stole  sball  reach  your  feet^  and  o'er  year  head 
I  mean  to  pface  a  coif. 

PENTHEUS. 

Is  there  aught  more 
Which  thou  would'st  add  ?  . 

BACCHUS. 

The  thyrsus  in  your  baad 
Must  yon  sustain^  and  in  the  dappled  hide 
Of  a  slain  hind  advance. 

PENTHEUS- 

Such  female  robes 
Are  what  I  cannot>  if  ill  not  stoop  to  wecu*. 

BACCHUS. 

Go  then^  and  perish  in  th'  unequid  strife 
With  Bacchus'  votaries. 

PENTHEUS. 

Better  were  it  first 
Their  motions  to  observe.  ! 

BACCHUS. 

By  far  more  wise 
Than  hunting  after  others  ills  to  swell 
The  pumber  of  those  ills  already  known. 

PENTHEUS. 

/But  thro' the  city  how  shall  I  proceed 
Unseen  by  every  Theban  ? 

BACCHUS. 

<  We  must  use 

Paths  unfrequented :  I  will  lead  the  way* 

PENTHEUS. 

I  rather  would  submit  to  aught,  than  suiFer 
Bacchus'  infuriate  votaries  to  deride  me. 

BACCHUS* 

The  palace  we  will  enter,  and  deliberate. 
If  you  think  proper. 

PENTHEUS. 

Wheresoc'er  thou  wilt. 
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I  give  my  free  ccmsent,  and  will  go  forth 
Prepar'd  to  wield  the  javelin^  or  adopt  .* 

Each  salutary  counsel  thou  canst  give. 

[Exit  PENTHEFS. 
BACCI^S. 

Soon  shall  he  reach  the  Bacchanalian  choir. 
And  die  as  he  deserves.  •  Ye  generous  Dames, 
Within  your  reach  he  stands.    To  thee,  O  God 
Of  Nyssa,  now  belongs  the  dread  emprise. 
Nor  art  thou  distant  far :  be  vengeance  ours ; 

But  first  do  thou  with  madness  fire  his  soul, 

« 

For  while  his  reason  yet  remains  entire. 

He  will  refuse  to  wear  a  female  vest, 

But  hurried  to  distraction  soon  assume 

Such  garb  :  I  would  expose  him  to  the  scoffs 

Of  every  Theban,  thro*  the  city  led 

In  such  apparel,  since  he  utter'd  threats 

The  most  alarming^    But  I  go  t'  array 

Pentheus  in  trappings  sueh  as  he  shall  bear. 

Slain  by  his  Mother,  to  the  shades  beneath. 

Thus  shall  he.  kjQow  dread  Bacchus,  son  of  Jove^ 

A  God  most  terrible  when  he  asserts 

His  slighted  power :  but  gracious  to  mankind. 

lExit  BACCHUS.. 

CHORUS.  .      , 

*\ 

ODE. 

•    I. 

When  shall  I  join  the  midnight  dance,   , 
With  agile  step  my  comrades  lead. 
And  as  our  festive  choirs  advance 
Triumphant  o'er  the  enamel'd  mead. 
My  heaving  bosom  to  the  dewy  gale 
Expand,  high  bounding  like  a  fawn 
Who  gambols  o'er  the  verdant  lawn. 
When. from  the  hunter  she  with  ease 

VOL.  II  c  c 
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Hath  'scap'd,  and  sprung  from  fast  entai^liiig  snare, 

In  vain  a  etumorous  troop  pursue ; 
Swift  as  the  stoAn  burets  thro'  the  troubled  «ir^ 
Sbe  leaves  them  far  behind,  and  in  the  dale 

'Midst  gushing  rifulets,  anew 

Tates  the  sireet  charms  of  solitude. 

While  itttervoven  thickets  mde 

Her  fatourUe  hetbitation  veil? 
What  greater  privilege  'midst  the  (ei\  debate 
Can  sage  or  chieftain  ftom  the  Gods  request 
Than  that  of  ever  £&gt'ning  on  the  crest 

Of  the  miscreant  whom  we  faite  I 

Pleasure  with  unsuUied  fame 

Ever  must  idli;s)ice  claim* 

n. 

The  tardy  God  latrrives  «t  length 

His  stedfast  ptomiae  lo  fulfil^ 

Exulting  in  i^liftioital  Strength. 

Tremble>  ye  ministers  «of  ill  i 
With  vengeafit^  anoaM  be  smites  the  impions  iie*l 

Of  him  who  dares  |>o1lut6  his  dniae^ 

And  madly  spurn  the  powers  divhie* 

The  G<mI^  iftiick  mists  %rodiid  them,  ^ffteui. 
With  aft  Ac  lingering  foot  of  Time  they  hide. 

And  to  his  haunts  the  sinner  trace. 
Desist !  ah,  hope  not  with  intemperate  pride 
Thou  canst  ascend  above  Heaven's  sacred  laws* 

The  wise  these  obvious  truths  embrace ; 

Whatever  be  be,  the  God  is  strong. 

And  every  custom  'stablishM  long 

From  nature's  self  derives  its  cause. 
What  greater  priv'lege  "'midst  the  fell  debkte 
Can  sage  or  chieftain  from  the  Gods  request 
Than  that  of  ever  fastening  on  the  crest 

Of  the  miscreant  whom  we  hate  ? 

Pleasure  with  unsullied  fame 

Ever  must  alliance  claim. 
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III. 
Blest  is  the  man  who  'scapes  the  stormy  wave^ 

And  in  the  harbour  finds  repose: 

He  too  IS  blest,  'midst  dangers  brave, 
Who  soars  above  the  mah'ce  of  his  foes  : 

And  now  these,  now  those  possess 

i?uperior  talents  or  success; 
Distinct  their  aims  ;  but  hope  each  bosom  fires. 

There  are,  a  rich  encrease  who  find, 
The  vows  of  some  are  scattered  in  the  wind  : 

But  in  my  judgement  blest  are  they 

Wlio  taste,  tho'  only  for  the  day. 
The  joys  their  spul  desires* 

BACCHUS,  PENTHEUS,  CHORUS, 

BACCHUS,, 

On  you,  O  Pentheus,  eager  to  behold 
The  rites  which  are  forbidden,  and  attempt 
Impossibilities,  I  call ;  come  forth 
Without  the  palace,  and  before  these  eyes 
Appear  in  Bacchanalian  robes  attii^d, 
A  likeness  of  the  Msenades,   a  spy 
On  your  own  Mother,  and  the  hallowed  choir. 
Your  form  resembles  one  of  Cadmus'  daughters. 

PENTHEUS. 

Two  suns,  methinks,  these  wondering  eyes  behold. 
And  the  strange  vision  of  a  double  Thebes 
With  its  seven  gates ;  thou,  cbang'd  into  a  bull, 
Appears't  to  lead  the  way,  and  from  thy  head 
Rise  stately  horns.    Art  thou  indeed  that  beast  ? 
For  thou  its  semblance  bear'st.    Before  us  marches 
Some  unpropitious  God. 

BACCHUS. 

He  is  a  friend 

To  our  designs :  and  now  those  eyes  disc«m 
The  objects  you  were  dedtin'd  to  behold. 

c  c  S 
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PENTHEUS.       . 

What  semblance  do  I  wear  ?  Is  not  this  gaii^ 
The  gait  of  Ino,  this  Agave's  mien  ? 

BACCHUS. 

Fixing  my  eyes  on  you,  methinks  e'en  now 
I  see  them.     But  those  tresses  are  misplac'd. 
And  loosen'd  from  the  coif  which  I  bound  o'er  them. 

PENTHEUS. 

By  shaking  them,  as  in  my  house  I  trod 
With  Bacchanalian  transports,  in  wild  dance, 
I  have  disheveled  them. 

BACCHUS. 

But,  I,  whose  office 
Is  to  attend  you,  will  their  braids  renew: 
Lift  up  your  head. 

PENTHEUS. 

l^hese  ornaments  adjust ; 
Fori  on  thee  depend. 

BACCHUS. 

Your  zone  is  loose. 
Nor  hangs  the  decent  vest  in  waving  folds 
Down  to  your  feet. 

PENTHEUS. 

To  me  they  seem  to  Jeaye 
My  right  expos'd,  but  cover  my  left  ankle. 

BACCHUS. 

Will  you  not  plape  me  in  the  foremost  rank 
Among  your  friends,  when  with  surprize  you  find 
The  Bacchanalians  virtuous  ? 

PENTHEUS. 

In  which  hand 
Holding  my  thyrsus,  shall  I  most  resemble   ^ 
One  of  their  festive  troop  f  ' 

BACCHUS. 

You  from  the  ground 
With  your  right  hand  and  your  right  foot  mast  lift  it. 
This  change  in  your  opinion  I  applaud. 
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PENTHETJS. 

Upon  my  shoulders  can  I  bear  away, 
Cithaeron's  mount,  with  Bacchus*  frantic  crew  ? 

BACCHUS. 

You  certainly  are  able  if  you  will. 
Erst  was  your  soul  diseas*d,  but  you  now  think 
Just  as  you  ought. 

PENTHEUS. 

Strong  levers  must  I  bring. 
Or  with  these  hands  unaided,  from  its  basis 
Can  I  pluck  up, the  mountain,  on  ^hese  arms 
And  shoulders  heaving  it  ? 

BACCHUS. 

O  spare  that  seat 
Dear  to  the  Nymphs,  «nd  dear  to  gentle  Pan 
Whence  oft  resounds  the  flute. 

PENTHEUS. 

Thou  well  hast  spoken. 
Defenceless  women  must  not  be  subdued 
By  brutal  strength  :  but  in  the  piny  grove 
Will  I  conceal  myself.       -    -  , 

BACCHUS. 

A  place  well-suited    , 
For  your  intended  ambush  will  you  find. 
When  thither  you  ascend,  a  treacherous  spy. 
To  view  the  Maenades. 

PENTHEUS. 

I  rather  think 
That  'midst  the  woods,  they  Uke  the  feather'd  race 
May  in  their  beds  be  caught,  to  wanton  sloth 
While  they  themselves  abandon. 

BACCHUS. 

On  the  watch 

Go  therefore,  and  you  haply  will  surprize  them 
If  not  surprized  yourself. 

PENTHEUS. 

In  pomp  conduct 
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Me  thro'  the  midst  of  the  fam'd  ThebaD  realm. 

For  I  alone  of  all  its  valiant  sons 

Have  dar'd  to  undertake  this  great  emprise. 

BACCHUS* 

You  singly  for  the  city  have  endur'd 
Toils  to  yourself  peculiai;,  and  such  conflicts 
As  your  atchievements  have  deserved,  await  you. 
But  follow  me,  for  I  am  a  safe  guide : 
Thence  shall  another  bear  you. 

PENTHEUS. 

What,  my  Mother  t 

BACCHUS. 

To  every  eye  conspicuous. 

PENTHEUS. 

Such  my  aim*    ' 

BACCHUS. 

You  shall  be  carried  back. 

PENTHEPS. 

Thou  represent'st  me 
Like  some  inactive  dastard. 

BACCHUS, 

In  the  hands 

« 

Of  her  who  gave  you  birth. 

PENTHEUS. 

How  !  must  I  then 
Be  so  effeminate  i 

BACCHUS. 

As  this  implies. 

PENTHEUi;. 

An  undertaking  worthy  of  myself 
Is  that  on  which  I  en^r.  [JE^  pbnthbus^ 

BAQCHUS. 

You  in  wrath 
Are  dreadful,  and  to  dreadful  scenes  of  bipod 
Rush  with  impetuous  step.    T^o  high  for  ear(h. 
Go  seek  renown  in  Heaven.   Stretch  forth  your  hands. 
Agave,  und  thy  si9ters,.40  ye  ])aughter8 
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Of  Cadmus.    To  a  mighty  strife  I  lead 

This  youthy  where  I  and  Bromiiis  shall  prevail. 

The  sequel^  let  lb'  event  itself  disclose. 

[£jra^  BACCHUS. 
CUORUS. 

ODE. 

I. 

Svift  hounds  of  Madness,  the  stetp  moiriit  ascend> 
To  Cadmus'  -Daughteis  at  their  mystic  rite 

Hie  instantly,  eeoh  bosom  rend 
With  that  portentous  rage  your  stipgs  excite 
'Gainst  yon  distracted  spy,  in  female  vest 

Who  with  a  treacherous  purpose  dresf. 

The  halloir'd  Msenades  invades. 
I}is  Mother  on  the  rock,  surveys  our  foe 

Ascending  from  the  plains  beloir, 
And  to  her  oomrades  'midst  their  wonted  shades, 

Exclaims ;  ^  With  impious  scoro 
''  What  Theban  mounts  these  faiUs  to  vex  our  choir? 

'^  He  was  not  by  a  mortal  Sire 

*^  Begotten,  or  of  woman  born, 

*'  From  some  lion's  fierce  embrace 
^  He  sprung,  or  from  the  Ubyan  Gprgon's  race." 

Descend  from  Heaven,  thy  gUttenng  steel 
Unsbeath,  O  Justice,  let  that  earth-Jborn  youth. 
Foe  to  religion,  law,  and  plighted  truth, 
£cbion's  Son,  seyerest  vengeance  fe^. 

IL 
With  views  tyrai^nic,  and  immoderate  ire. 
Where  Bacchus  loves  his  midnight  sports  to  hold. 

And  Semele's  devoted  choir 
Her  praises  chant,  be  ranges  uncontrol'd, 
As  if  man's  feebje  prowess  could  defy 

Th*  unconquerable  Deity. 

Securely  o*ar  life's  dangerous  atage 
Who  hope  to  pass,  their  wandering  thoughts  confine. 

Nor  scrutinise  exploits  divine^ 
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I  envy  not  the  talents  of  the  Sage ; 

Far  nobler  aims  are  mine  :' 
Those  truths  alone  I  labour  to  attain 

Which  stablish  Virtue's  endless  reign^ 

In  such  devotions  prompt  to  join 

I  each  rite  with  horror  view. 
That  tends  to  rob  the  Gods  of  homage  due. 

Descend  from  Heaven^  thy  glittering  steel 
Unsheath,  O  Justice,  let  that  earth-born  youth. 
Foe,  to  religion,  law,  and  plighted  truth, 
Echton?s  Son,  severest  vengeaiice  feeH 

III. 

Assume  the  bull's  tremendous  for^, 
^  dragon  arm'd  with  thousand  heads  arise. 

Or  with  the  lion's  glaring  eyes 
Thou  mighty  (i  1 )  Hunter  rouse  the  gathering  stormi 
Yet  rather  now  thine  own  ingenuous  face 

'Displaying,  in  the  snare' surprize 
Yon  Tyrant  ere  his  danger  he  descries. 
Fallen  'mong  the  Mffinade$  that  fatal  race. 

MESSEI^GEJl,  CHORUS. 

MESSENGER. 

Ye  mansions,  prosperous  erst  in  Greece,  and  founded 
(12)  By  that  old  man  of  Sidon,  in  these  meads 
Who  sow'd  the  earth*born  crop  when  he  had  slaia 
llie  Dragon ;  with  what  tears  do  I  bewsjl 
Your  fate  :  tho'  servitude  be  my  hard  portion ; 
Yet  sympathises  an  ingenuous  $lav^ 
In  the  afflictions  of  his  lords. 


(11)  Zagreu,  one  of  tiie  names  of  Bacchns,  is  deiived  by  the  Wah 
cographef9  from  his  activity  in  the  chase  3  Zay^,  quasi  Davy  ttyg««r« 
H.  Steph.  Th68.  Gr.  vol.  5.  p.  1003. 

(13)  Cadmus,  who  foonded  Thebes,  when  he  was  yet  yomig  and 
previons  to  his  marriage  with  Hannonia ;  bat  is  in  this  Tragedy  repre- 
sented as  very  aged  and  infinn,  hb  Grandsoo  PeatiieiiB  being  acdvedht 
rears  of  maturity.     » 
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CHORUS. 

What  bringst  thou 
Fresh  tidings  from  the  Bacchanaliaii  dames  ? 

MESSENGER. 

Echioa's  offipringj  Pentheus,  is  no  more. 

CHORUS.  ^ 

O  sovereign  Bromius,  now  dost  thou  appear 
A  mighty  God. 

,  MESSENGER. 

What  mean'st  thou  by  tlijs  language  ? 
At  the  disastrous  fortunes  of  our  King 
Dost  thou  exult,  O  woman  i 

CHORUS. 

I  was  born 
In  foreign  climes,  and  with  Barbaric  voice 
Chant  Bacchus'  praises.     Now  no  more  I  fear 
The  galling  chain. 

MESSENGER. 

Canst  thou  suppose  that  Thebes 
Is  thus  enervate  grown  ? 

CHORUS. 

Not  Thebes,  but  Bacchus, 
Bacchus  1$  now  our  Ruler. 

< 

MESSENGER. 

I  forgive  thee ;    ' 
yet  glorying  in  the  mischiefs  ye  have  done, 

0  woman,  is  unseemly. 

CHORUS. 

By  what  fate 
Tlie  miscreant  died,  inform  me. 

MESSENGER. 

Having  left 
Therapn^,  Pentheus  and  myself  now  crossM 
Asopus'  current,  and  begun-to  climb 
Cithseron's  mount,  a  Stranger  guided  us 
To  view  the  mystic  orgies ;  on  my  lord 

1  tended  :  first  we  reach'd  a  verdant  grovo 
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Thro'  which  with  cautious  step  we  trod^  observing 

Strict  silence :  for  unseen  we  hop'd  to  see. 

There  was  a  valley,  which  on  either  side 

Was  bounded  by  a  precipice,  refreshed 

By  many  a  springs  and  shaded  o'er  with  pines. 

Where  sat  the  MsBnades,  their  hands  employ'd 

In  pleasing  labours  ;  round  their  batter'd  thyrsus 

Some  wound  anew  the  ivy,  while  the  rest 

Leaving  the  craggy  summit  of  the  hill. 

Like  sportive  coursers  from  the  yoke  released. 

Sung  to  each  other  in  alternate  strains 

Their  Bacchanalian  hymns.    But  hapless  Pentheus^ 

Beholding  not  the  famale  band,  exclaimed ; 

*'  O  Stranger,  from  the  spot  Qit  which  we  stand, 

''  These  eyes  distinctly  see  not  the  wild  gesturea 

^'  Of  Bacchus'  votaries  :  but  if  we  mount 

The  neighbouring  hiiloc,  on  whose  summit  grows 
A  lofty  pine^  I  better  shall  discern 
Their  rites  unseemly."    Soon  as  he  had  spoken  ^ 
Wrought  by  the  Stranger,  an  ejrploit  I  wilqeas'd 
The  most  miraculous ;  for  with  his  hand 
He  seiz'd  the  topmost  branches  of  the  pine 
Which  tower'd  to  Heaven,  and  trail'd  them  in  the  dust: 
Thuii  like  a  bow,  or  like  the  crooked  wheel 
Which  with  unwearied  motion  in  a  circle 
Around  its  axis  whirls,  the  Stranger  warp'd 
The  stateliest  trunk  which  on  the  mountain  grew. 
With  more  than  human  might:  then  placing  Pentheuft 
Upon  th^  branches  of  the  pine,  he  loQs'd 
His  hold  with  gradual  caution,  lest  the  King 
Might  from  his  seat,  by  an  elastic  bound. 
Be  shaken :  but  the  tree,  on  which  my  Lord 
Still  kept  his  seat,  tower'd  upright  to  the  skies : 
Here  by  the  Maenades  was  he  discdyer'd ; 
Ere  he  beheld  them  :   f6r  exalted  thus. 
He  now  was  moi^  conspicuous  than  before. 
The  Stranger  was  no  loAger  to  be  seen : 
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But  from  the  cl,oud3,  a  voice  burst  forth,  sappos'd 

To  be  by  Bacchus  utter'd,  **  O  ye  Nymphs, 

'*  I  bring  the  miscreant  hither  who  derides 

**  Both  you,  and  me,  and  the  mysterious  orgies 

*'  Which  I  ordain'd :  'tis  yours  to  punish  him/* 

Scarce  had  he  spoken,  when  the  sacred  flames 

From  Heaven  descending  overspread  the  ground, 

Hush*d  was  the  air,  and  in  the  silent  grove 

No  rustling  motion  of  the  leaves  Was  heard. 

Nor  roar'd  the  beasts  of  prey :  yet  not  distinctly 

Did  the  voice  reach  their  ears,  they  rose  to  listen. 

And  wildly  gaz'd  around,  till  he  afresh 

Issu'd  his  mandates.     Soon  as  Cadmus'  Daughters 

Clearly  distinguished  the  commands  of  Bacchus, 

Like  winged  doves,  they  ran  with  nimble  foot ; 

Agave,  Mother  to  our  King,  her  Sis^rs, 

And  all  the  Bacchanalian  Dames,  o'erleap'd 

The  foaming  torrent,  and  the  craggy  rock, 

For  Bacchus  bad  breath'd  frenzy  on  their  souls. 

Descrying  Pentheus  seated  on  the  pine, 

First  at  the  Monarch's  head  they  hurl'd  huge  stones. 

Mounting  an  adverse  cliiBT,  aud  strove  to  smite  him 

With  the  torn  branches  of  the  pine;  th^ir  comrades^ 

The  missile  thyrsus  aiming  at  the  foe. 

Wasted  in  air  their  unavailing  rage; 

Too  high  for  them  to  reach,  he  sat,  regardless 

Of  danger,  till  at  length,  they  with  a  force. 

Like  that  of  thunderbolts,  threw  arms  of  oaks 

Which  they  had  rooted,  up  without  the  aid 

Of  iron  levers.    But  when  yet  their  toils 

Remain'd  unfinish'd ;  ^^  O  ye  Msenades," 

Agave  cried ;  *'  collected  in  a  ring 

"  Around  the  tree,  take  hold  of  it,  and  seize 

^^  The  Beast  who  to  its  summit  bath  ascended, 

^  Lest  he  divulge  our  God's  mysterious  rites." 

They,  at  the  signal,  with  a  thousand  hands, 

Grasp'd  the  firm  pine,  and  tore  it  from  the  ground, 

Tp  earth,  high-moi|nted,  fron^  its  giddy  top 
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Fell  Pentheus  groaning  :  for  be  knew  his  fate 

Was  near.    His  wretched  Mother^  like  a  Priestess^ 

Began  the  sacrifice  ;  he  threw  the  ca^I 

From  his  dishevel'd  hair,  that  she  her  Son 

Might  recognise^  nor  in  his  gore  imbrae 

Her  ruthless  hands  :  he  touch'd  her  cheeks  and  cried ; 

"  I  am,  I  am,  O  Mother,  your  own  Son, 

''  That  Pentheus  whom  beneath  Ecbion's  roof 

^*  You  bore,  take  pity  on  me  then,  nor  slay 

''  Your  guilty  child."     But  she  meantime  with  rage 

Still  foaming,  roli'd  her  eyes^  of  reason  reft, 

Possest  by  Bacchus,  nor  her  stubborn  soul   . 

Could  his  entreaties  move:  then  with  both  hands 

Seiz'd  his  left  arm,  and  stamping  on  the  ribs 

Of  this  unhappy  victim,  tore  away 

His  (13)  shoulder,  nor  appeared  th'  exertion  great. 


(13)  In  describing  the  death  of  Penthens,  with  a  minuteness  which 
cannot  fiul  of  disgusting  every  reader,  Euripides  lias  been  followed  by 
Ovid,  Met  1.  iii.  v  710.  Propertins  yery  justly  enomenites  it  aniMnig 
the  horrors  of  Grecian  history,  and  joins  it  with  the  exposure  of  An- 
dromeda, Thyestes'  feast,  the  death  of  Meleager,  the  sacrifice  of 
Iphigenia,  and  the  cruelties  of  Stnis  retorted  on  his  own  head :  but 
his  application  is  pecnliariy  unfortunate  when  he  compliments  Italy 
as  free  from  equal  enormities:  for  Rome  in  those  early  days,  which 
may  most  fiUy  be  adduced  as  parallels  to  the  above  events  (collected 
from  a  variety  of  detached  Grecian  states)  beheld  its  very  foundation 
cemented  with  the  blood  of  Remus  slain  by  his  Brother's  hand:  of  the 
six  first  Kings,  Numa  alone  2q>pears  to  have  escaped  assasinatioii. 
Add  to  these  crimes,  Horatius  stabbing  his  own. Sister,  the  crael^ 
exercised  on  the  traitor  Metius,  and  the  rape  of  I^icretia,  the  first  ages 
of  Rome  will  suffice  at  least  for  a  counterpart  to  those  of  Greece :  but  if 
we  suppose  the  Latin  Poet,  inattentive  to  the  more  antient  records  of 
his  country,  to  have  had  ip  view  only  the  times  in  vidiich  he  lived ;  the 
history  of  the  second  Triumvirate,  and  its  inlniman  proscriptions,  is 
too  well  known  to  need  any  discussion :  but  its  being  recorded  that 
the  Father  of  Propertius  was  massacred  by  command  of  Augustus,  is 
a  circumstance  I  can  by  no  means  pass  over,  as  it  leaves  us  in  doubt 
how  to  poition  out  our  detestation  between  the  Tyrant,  whose  cow. 
ardice  and  cruelty  deluged  Rome  with  blood,  shed  by  the  daggers  of 
assassins,  and  the  venal  Bard,  who,  by  giving  the  appellation  of  Deus, 
to  his  Father's  murderer,  hath  left  us  an  instance  ofservility  at  which 
nature  shudders. 
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For  by  the  God,  with  ease  was  she  enabled 

Her  bloody  purpose  to  effect :  but  Iqo> 

On  his  right  side,  full  many  a  ghastly  wound 

Inflicted ;  with  Autonoe,  the  whole  choir 

Of  Bacchanalian  Dames  pressed  on,  and  join'd 

In  one  tremendous  shout :  his  groans  continued. 

Till  he  had  breath'd  his  last.    They  howl'd,  one  rent 

His  arm  away,  another  with  his  foot 

The  sandal ;  they  laid  bare  bis  ribs,  and  scattered. 

Like  balls,  the  mangled  morsels  of  his  flesh  ; 

Dispersed,  his  body  lies,  beneath  the  rocks. 

And  midst  the  leafy  thicket,  nor  with  ease 

Can  be  discovered.     But  the  ghastly  head 

His  Mother  seiz'd,  and,  on  her  thyrsus  fixt. 

Over  Cithaeron's  mountain,  as  the  spoils 

Of  a  slain  lion,  bears  it ;  having  left 

Her  Sisters  with  the  Maenades  engag'd 

In  choral  rites,  proud  of  her  horrid  trophy 

She  thro'  the  portals  stalks,  and  calls  aloud 

On  Bacchus  her  companion  in  the  chase. 

Who  aided  her  to  take  the  prize.    What  tears 

From  so  unblest  a  tiiumph  soon  shall  stream  ! 

But  from  the  scene  of  misery  I  retirM 

Before  Agave  to  these  mansions  come. 

For  modest  worth,  and  reverence  for  the  Gods, 

Are,  in  my  judgement,  the  most  certain  marks 

Of  glory  and  of  wisdom  in  mankind. 

[Exit  MESSENGER. 

CHORUS, 
Bacchus  claims  our  choral  lay. 
Be  the  fall  of  Pentheus  sung. 
From  the  mighty  Dragon  sprung ; 
.  Who  in  female  vestments  gay. 
Sure  pledge  of  death,  the  sacred  wand 
Bore  enwreath'd  with  ivy  band. 
By  the  Bull's  false  semblance  led 
To  inevitable  fate. 
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Ye  Maeoades,  who  spring  from  Caduitts,  hear ! 

On  him  the  God  hath  wreak'd  hts  hate. 

Our  presumptuous  foe  hath  bled 

With  many  a  groan  and  many  a  tear. 

Heroic  strife^  the  Mother  tore 

Her  Son^  and  in  his  streaming  gore 

Did  her  triumphant  hands  imbrue. 

But  I  cease  the  warbled  strain. 

For  hither  fierce  i^gave  hies  : 

Madness  glaring  in  her  eyes  : 

She  to  Bacchus  hath  been  true ; 

Let  her  join  our  hallow'd  train* 

AGAVE,  CHORUS. 

AGAVE. 

•  Ye  Asiatic  Bacchanalians  I 

CHORUS. 

Ha! 

Why  call  me  ? 

AGAVE. 

From  3ron  mountain^  to  ihe  palace^ 
I  bring  this  Whelp  new-slain^  no  vulgar  prize. 

CHORUS. 

I  see  it,  and  receive  you  for  our  comrade. 

AGAVE. 

Without  a  snare,  I  this  young  Lion  caught. 
As  your  own  eyes  may  witness. 

CHORUS. 

In  what  desert  i 

AGAVE. 

Cithaeron. 

CHORUS. 
Say  what  mean  you  by  Cithaeron? 

AGAVE. 

Cithseron  slew  him. 

CHORUS. 

Who  first  gave  the  wound  ? 
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AGAVE. 

That  praise  was  all  my  owii. 

CHORUS. 

Thrice  blest  Agave ! 

AGAVB. 

.Hence  in  loud  hymns  shall  they  record  my  name* 

CHORUS* 

What  partner  had  you  ? 

AQAVE. 

Cadmua^-^ 

CHORU& 

Who  belonginip 
To  Cadmus  i 

AGAV£« 

After  me  his  Daughters  smote 
This  Beast. 

CHORUS. 

Successful  in  so  great  a  prize. 

AGAVE. 

Partake  the  bahquet. 

CHORUS. 

What  shall  I  partake  i 
'Wretch  that  I  am ! 

AGAVE. 

This  seems  a  tender  Whelp^ 
His  head  was  covered  with  a  length  of  hair> 
But  on  his  cheeks  it  just  began  to  spring: 
And  from  his  shaggy  mane  'tis  evident 
That  he's  a  Lion.    Bacchus^  skilful  hunter^ 
Rous'd  'gainst  this  Beast  the  M aenades, 

CHORUS. 

Our  King 
Returns  victorious  from  the  sylvan  chase. 

AGAVE. 

You  praise  — . 

CHORUS. 

On  whom  do  I  my  praise  bestow  i 

AGAVE. 

Soon  shall  the Thebans praise  me;  soon  shall  Pentheus» 
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My  Sod,  applaud  his  Mother,  ivho  hath  slain 
The  Lion's  furious  Whelp. 

CHORUS. 

Do  you  exult  ? 

AGAVE. 

With  transport,  yes  with  transport  I  recount 
The  great  and  glorious  deeds  I  have  atchiev'd. 

CHORUS. 

Now  to  the  citizens,  O  wretched  woman. 
Display  the  trophies  you  have  hither  brought. 

AGAVE. 

Draw  near,  O  ye  inhabitants  of  Thebes 
With  stately  turrets  crown'd,  that  ye  may  view 
The  ravenous  Beast,  whom  we  of  Cadmus'  race 
Hunted  and  caught,  without  the  barbed  shafts 
Thessalia  lends,  without  the  fraudful  net, 
But  by  our  hands  alone.     I  hence  may  speak 
In  loftier  terms,  and  scorn  the  useless  toil 
Of  them  who  forge  the  spear :  for  with  these  hands 
Have  I  both  caught  and  rent  the  howling  Savage. 
Where  is  my  aged  Sire  ?  let  him  approach  : 
And  where  my  Son,  my  Pentheus  ?  from  the  palace 
Go  bid  him  bring  a  ladder,  and  aflix 
The  Lion's  head  to  yonder  sculptured  frieze. 

CADMUS,  AGAVE,  CHORUS. 

CADMUS  to  his  Attendants. 
Follow  my  steps,  and  in  procession  march 
Before  these  mansions,  O  my  friends,  who  bear 
That  miserable  burden,  Pentheus'  corse, 
Which  after  long  researches  I  have  found 
Upon  Cithajron's  cliff,  and  hither  bring. 
In  pieces  torn,  and  from  the  tangled  thicket 
Collected  :  for  I  heard  th'  audacious  deed 
My  Daughters  have  committed  ;  thro'  the  streets^ 
As  I,  with  old  Tiresias,  to  perform 
The  rites  of  Bacchus  went :  the  sacred  mount 
Revisiting,  I  thence  convey  my  Son, 
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31aiD  by  the  Ma&nades.    Autonoe,  Wife 

To  Aristsus^  Mother  of  Actaaon, 

And  with  her  Ino,  I  beheld  :  possest 

By  frenzy  'midst  the  thicket  still  they  range. 

But  hither>  as  some  stranger  hath  inform'd  me^ 

Agave  comes  with  Bacchanalian  step> 

Nor  groundless  were  the  tidings  which  I  heard  : 

For  I  heir  inauspicious  face  descry. 

AGAVE. 

Thou,  O  my  Father,  hast  a  right  to  boast 
That  thou  the  noblest  Daughters  hast  begotten  : 
In  the  same  terms  I  speak  of  the  whole  race. 
But  mostly  of  myself,  who  at  the  loom 
Leaving  my  web  unfiuish'd,  have  aspir'd 
To  greater  actions,  with  these  naked  hands 
Seizing  the  Lion.     In  my  arms,  thou  seest^ 
The  trophies  which  my  valour  hath  obtained 
I  bring,  to  be  suspended  in  the  palace : 
Receive  them,  O  my  Father,  and  exulting 
In  my  successful  chase,  invite  thy  friends 
To  share  the  feast,  for  thou,  thro'  such  exploits 
B3'  me  perfbrm'd,  art  happy,  yes  thrice  happy. 

CADMUS. 

O  grief,  all  bounds  surpassing!  and  O  murder, 
Which  by  those  miserable  hands  was  wrought. 
Too  grievous  to  behold !  A  chosen  victim 
Presenting  to  the  Gods,  all  Thebes  and  me 
You  to  the  feast  invite.     First  let  me  wail 
Your  woes,  and  then  my  own :  for  from  the  Goc^ 
Tho'  we  deserve  such  treatment,  too  severely 
Have  we  been  punish'd  by  the  mighty  Bromius 
Our  kinsman. 

AGAVE. 

How  morose  !  what  louring  frowns 
Contract  the  eye-lids  of  an  aged  man ! 
May  my  Son  prosper  in  the  chase,  and  act 
Like  his  intrepid  Mother,  when,  surrounded 
VOL.  II.  9  D 
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By  Thebaii  youtl^s,  ,he  r\is]i^9  on  the  haunts    | 

Of  savage  beasts :  but  h§  Q^t\  only  wage  ^ 

An  impious  war  against  tl^e.Gods.     My  Sir€j,# 

Let  us  instruct  him  not  to  place  delight 

In  sophistiy'g  pernicious  aft,     Wher^.  is  he? 

Who  will  invite  him  hither  as  a  wituess 

To  my  felicity.?.  -  ,_ 

Alasl  alas! 
When  you  perceive  what  you  have  dope^  your  sorrpvs^ 
Will  be  intoleraWe;  hut  if  for  ever 
You  in  your  present  statq  could  have  reQ|is^n'd> 
Tho'  ye  are  distant  far  from  redl  bliss 
Yet  would  not  you  s^m  wretched  to  yourselves. 

AGAVE. 

But  which  of  these  trf^nspjOtions  was  not  rights      , 
Or  can  produce  affliction. 

CADMUS. 

First  lift  up 
Your  eyes  to  HeaveQ* 

••  .    '     AGAVE. 

I  do.    Why  hid  me  look 
On  that  etherial  region  ?  - 

CADMUS. 

V      Seems  the  air 
To  you  as  if  it  still  iemaiu'd  the  jsatne. 
Or  is  it  chang'd  ?   • 

AGAVE.     . 
•Tis  brightei'  than  before. 
And  more  transparent. 

CADMUS. 

Is  your  soul  still  seiz'd 
With  the  same  stupefaction  ? 

'•"  '     ■"■•■'.    AGAVE, 

Tho'Iknownot 
The  meaning  *o£  this  language^  by  degrees 
Am  I  grown  calm>^  my  former  transports  cease.    . 
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CADMUS. 

Are  your  ears  open  then  tQ  wisdom's  voice  ? 
Can  you  (}tfcr^^Uy  awiw^r? 

AGAVE. 

I  forget 
£«ch  circumstance  we  talk'<i  of,  O  my  Sire. 

CADMUS. 

Into  what  mansion,  'oiidst  th^  jocund  rites 

Of  Ujm^nf  di4  yow  (^ler  ? 

AGAVE.  ./ 

Me  thou  gav'st 
In  marriage  tp  J^^hioO,  w  hci,  tb^^y  p^y. 
Sprung  from  the  Dragon's  teeth. 

Beneath  those  roofs 
What  offspring  to  your  hv^fibwd  did  you  bear  ? 

Pentheus,  the  product  of  /oyr.  mutual  love. 

But  in  those  arms  who#^  vi^lige  do  you  hold  I 

A  Lion's,  as  my  partners  of  the  chf^3^ 
Inform  me. 

CADMUS* 

View  it  stedfa  stly ;  with  e^m 
May  you  discern. 

AGAVE. 

Ha !  what  do  I  behold  ? 
Why  in  my  hands  this  tropjiy  do  I  bear  J 

CADMU& 

Mark,  an^k  inform  yousself  y<et  m^a  dMf^iy- 
These  ej^  dkcem  the  great^^l  oi  ^l  gm^ 

CADMUS. 

Doth  it  appear  the  seffiiblmce  of  a  Lioa  ? 

A<SkAY£.' 

No  :  I  his  miserable  MotJw»hoW  .^  » 
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The  head  of  Pentheus. 

CADMUS. 

Slain  before  you  knew  him : 
Most  piteous  doom ! 

AGAVE. 

Who  murder'd  him  ?  how  fell  he 
Into  my  hands  i 

CADMUS. 

O  wretched  Truth,  thou  com'st 
Unseasonably* 

AGAVE. 

Speak  out ;  my  bosom  throbs 
'Midst  this  suspence. 

CADMUIS. 

You^  and  your  Sisters,  slew  him. 

AGAVE. 

Where  died  he  ?  In  his  palace  ?  Name  the  spot 

CADMUS. 

Where  erst  Action  by  his  hounds  was  torn. 

AGAVE. 

But  wherefore  did  the  helpless  youth  ascend 
Cithseron's  mount? 

CADMUS. 

He  went  jto  ridicule 
Your  orgies,  and  the  God. 

AGAVE. 

What  motive  brought 
Us  hither  f 

CADMUS. 

Ye  were  frantic ;  and  all  Thebes 
With  Bacchanalian  transports  was  inspir'd* 

AGAVE. 

Bacchus  hath  caHs'd  our  ruin,  this  at  length 
I  comprehend.  .  . 

CADMUS. 

By  you  was  be  insulted ; 
For  him  ye  deem'd  no  God. 
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AGAVE. 

But  where,  my  Sire, 
Are  Pentheas'IovM  remains? 

CADMUS. 

I  with  much  toil 
Have  trac'd  bis  body  out,  and  hither  bring* 

AGAVE 

Are  these  limbs  join'd  anew?  but  on  my  Son    . 
What  portion  of  my  madness  did  I  wreak? 

CADMUS. 

Like  you,  he  worshiped  not  the  God,  who  hence 
AH  in  one  ruin  hatli  involved,   both  you 
And  him,  that  he  this  miserable  house 
Might  overthrow)  and  me  who  destitute 
(14)  OF  Sons,  alas,  my  Daughter,  see  this  youth. 
Fruit  of  your  womb,  dishonourably  slain. 
And  by  unholy  hands.     To  him,  my  house 
Look'd  up  with  eyes  of  hope.     Thou,  O  my  Grandson, 
The  pillar  of  these  mansions,  wert  revered 
By  the  whole  city.     No  man  dar*d  t*  insult  me, 
Altho'  I  was  grown  old,  when  lie  beheld 
Thy  prowess  :  for  from  thee  would  he  have  found 
The  punishment  he  merited.     But  now 
Shall  I  the  mighty  Cadmus  with  disgrace 
Be  from  these  walls  expell'd,  e*en  I  who  sow'd 
The  Theban  race,   and  reap'd  that  glorious  harvest. 
O  most  belov'd  !  altho'  thou  art  no  more, 

(14)  ^  Here  Euripides  representing  the  aged  Cadmos  without  male  issue, 
**  violates  the  received  tradition  of  antient  History,  and  even  contradicts 
^  his  own  express  anthohty  in  the  Phcenissae,  where  he  declares  that  Cad- 
**  mus  by  liis  wife  Harmonia  had  a  son  whose  name  was  Polydorus.  And 
**  we  lean  trom  Diodorus  Siculus,  that  Polydorus  son  of  Cadmus  re- 
**  tamed  to  the  kingdom  of  Thebes  after  the  expulsion  of  his  Father, 
^  and  that  bis  desoendents  there  reigned  in  succession,  Pausanias 
**  likewise  mentions  this  Polydorus  as  son  of  Cadmus,  and  informs  us 
^  that  be  enjoyed  the  sovereignty  of  Thebes,  after  the  migration  of 
^  Gadnnu  to  the  Illyrians  and  the  Encheleans.  We  have  also  the  con- 
i<  earring  testimony  of  ApoUodorus  m  support  of  this  son  of  Cadmus, 
''  Polydonis,  as  king  of  Iliebes.  Mr.  Josrell, 
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> 

Still  to  be  numbered  with  my  dearest  children. 
Toucl^ing  this  tU'in,  no  m6re  shall  thpu  accost 
Thy  Grandsire  with  a  food  embrace^  atid  say; 
"  Old  man,  who  injures  thee  i  who  dares  to  vex 
'^  Thy  sorrowing  heart  ?  O*  speak,  that  I  n^ay  crush 
^*  The  author  of  thy  wrongs,*'    But  now,  one  fate^ 
One  direful  fate,  involves  both  me,  and  thee. 
Thy  wretched  mother,  and  her  wretched  sistert. 
If  any  impious  mortal  yet  contemns 
The  Powers  celestial,  let  him  view  the  death 
Of  Pentheu9,  to  convince  him  tl^ere  are  Qods.- 

CHORUS. 
For  thee  I  grieve,  O  Cadmus  :  tho*  the  fate 
Of  thy  unhappy  Grandson  was  deiserv'd^ 
Yet  'tis  to  thee  the  source  pf  bitter  woe. 


BACCHUS,  CADMUS,  AGAVE,  CHORUS* 

BACCHUS. 

O  Father,  you  behold  how  I  am  chang'd. 
You  also,  and  Harmoniu  child  of  Mars 
Whom  you  a  mortal  wedded,  must  assume 
The  form  of  Serpents  :  in  a  chariot  drawa 
(13).  By  oxen,  as  Rove's  oracles  pronounce^  ^ 

(15)  ''  lu^ead  of  pxcv  i'  f»^unr  the  maamcripti  #f  Henty.  Slispheni 
«<  have  9)^  is  l*^>y9^y  which  Baroes  approves  oi^  though,  extremely 
*'  harsh.  Reiskius  supposes  the  Moschi  to  be  here  meant,  a  barbarous 
^'  nation  mentioned  by  Herodotus  and  Strabo,  where  we  learn  that 
'*  they  inhabited  the  regions  situated  on  the  banks  of  the  Phasis,  and 
<'  consequently  at  a  great  distance  from  Illyria.  Hnere  iS  no  need  of 
<<  any  alteiation,  for  what  obstacle  is  there  ^  Cadfifiul  and  HtittiiMia 
<'  being  drawn  (at  least  according  to  the  popular  opini<Miy  by  cucen  liar- 
'<  nessed  to  thdr  chariot?  Nbnnusin  various  passage* as^rflMSs ^ul;li'  a 
<<  vehicle  to  tlie  Moon  ;  nor  was  the  mother  of  Gteobis  imd  Biton 
"  conveyed  in  any  othet  manner.  Moreovter,  Iher^i  WM  ui  aafioit 
^'rumour,  that  Cadmus  himself,  when  he  iBetf'^ntD  IHyiia,  rode  in  a 
^'  car  drawn  by  oxen.  Th6  author  of  the  Etymologicam  Mafnttn^ 
"  under  the  Word  E^Aw^  Buthoe,  calls  it  a  city  of  IHyrfai,  so  imied 
^  from  Carlmus'  having  foanded  it  when  iie  hatted  in  a  etaaiiot 
\*  drawn  by  Oxen  from  Thebes  to'  the  lifyriaW," '       '  Dr.HciscBAVS* 
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You  and  your  Consort  borrte  sublime^  shall  rule  . 

Barbarian  tribes^  artd  with  Unnumber-d  troojis 

Lay  many  cities  waste,  but  aft^r  plundering' 

Apollo's  temple,  shall  th^  host  return 

With  evil  auspices:  yet  Mafs  will  savte 

You  and  Harmonia,  both  thenceforth  ordain'd 

To  live  amid  the  islands  of  the  blest; 

I,  6acchus,  from  no  human  Father  sprung, 

But  from  immortal  Jove,  to  you  anndUdce  ' 

These  fortunes.     If  ye  earliei*  eouH  hiivc  learn*4 

That  wisdom  which  your  stiibbbin  hearts  i-ejectfed, 

Much  bliss  had'^been  yoiir  portion,-  while  ybiir  Wd!I$ 

Contain'd  Jove's  son,  their  guardian. 

CADMtJS. 

We  Implore 
Thy  mercy ;  we,  O  Bacchus,  h&ve  transgress'd. 

BACCHUS. 

Too  late,'  my  power  divine,  have  ye  tteknow Jed^*d / 
For  at  the  season  when  'twas  most  impmiai^t    . 
Ye  knew  me  not. 

OaV  errors  we  confess : 
But  thou  art  too  vindictlvei' 

BACCHUS.  '  •       ' 

Tho'  a  God, 
By  you  w^as  I  insulted. 

CAmius. 

Irt  their  virmth 
Gods  ought  not  to  reseiiiWe  men. 

BACCHUS, 

'  Long  since 

By  Jove  my  Father  thus  it  was  6rdaiii*d.J  >   .   . 

AGA^E. 
Thy  doom,  ^!as  Y  6id  mart,  iA  wretched  exile. 

CAD-Mt^sr        •'  ••'■'  "     '-"'•■ 
My  f)aughltfr,  in  what-  dtetidful  woes  involved 
Are  we,  and  you,  and  J^oifr  beloved  Sisters ! 


408  THE  BACCHANALIANS. 

I  too,  an  aged  sojourner,  must  go 
To  those  Barbarian  tribes ;  Heaven's  oracles 
Moreover  have  ordain'd  I  shall  invade 
My  bleeding  country  with  a  foreign  hQ^t, 
And,  chang'd  into  a  Dragon's  scaly  foim, 
Haimonia,  sprung  from  Mars,  my  Consort  lead. 
Who  shall  the  same  ferocious  shape  assume. 
To  these  polluted  altars  and  the  tombs 
Of  slaughtered  Greeks,  when  to  the  field  I  bring 
That  unrelenting  phalanx.     But  my  woes 
Shall  never  end,  nor  can  I  steer  my  bark 
Down  to  the  tranquil  shores  of  Acheron. 

AGAVE. 

But  I,  my  Father,  when  of  thee  bereft. 
From  Thebes  myself  will  banish. 

CADMUS. 

O  my  Daughter, 
Why  thus  with  trembling  arms  around  me  cling, 
As  the  young  swan  to  its  decrepid  sire  i 

AGAVE. 

Ah !  whither  turn,  an  outcast  from  my  country  ? 

CADMUS. 

I  know  not,  O  my  Daughter:   small  relief 
Can  your  poor  Sire  afford. 

AGAVE. 

Farewell,  thou  palace; 
Farewell,  my  native  city,  thee  I  leave 
A  hapless  exile  from  my  bridal  chamber. 

CADMUS. 

To  Aristaeus'  friendly  hearth  repair.  x 

AGAVE, 

Of  thee  am  I  deprived. 

CADMUS. 

I  weep,  my  child. 
For  you  and  for  your  Sisters. 

AGAVE. 

Terribly, 
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Most  terribly^  bath  Bacchus  on  thy  house 
Pour'd  down  his  vengeance. 

BACCHUS. 

Dreadful  wrongs  from  you 
I  suffered,  no  due  honours  to  my  name 
Were  paid  in  Thebes. 

AGAVE. 

Farewell,  my  Sire. 

CADMUS' 

To  you 
I  also  bid  farewell,  my  wretched  Daughter, 
^ut  what  I  wish,  you  scarcely  can  attaia. 

AGAVE. 
Conduct  me  to  my  Sisters,  ye  who  guide 
My  wretched  steps,  that  I  may  take  them  with  me 
The  partners  of  my  flight.     For  I  will  go 
Where  the  polluted  mountain  of  Cithaeron 
Rears  not  its  summit,  ne'er  will  I  behold 
That  scene  of  hoiTors,  nor  recall  to  ipind 
How  erst  I  bore  a  thyrsus :  let  the  rest 
Of  Bacchus'  followers  oe'r  these  rites  preside. 

CHORUS. 

A  thousand  shapes  our  varying  Fates  assume. 
The  Gods  perform  what  least  we  could  expect, 
And  oft  the  things  for  which  we  fondly  hop'd 
Come  not  to  pass:  Heaven  finds  a  clue  to  guide 
Our  steps  thro'  the  perplexing  maze  of  life. 
And  thus  doth  this  important  business  end. 


*  . 


»•  '  »• 
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Domus  sanie  dapibusque  cnieiitis 
Iiitiis  opaca  ingens :  ipse  arduus,  altaque  pulsat 
Sidenu    Dii,  talem  terris  avertite  pestem !  Virgil* 

Yenustissimum  et  ab  ipsis  Gratiis  compositum  hoc  Poema. 

PlERSONI  VERIBIHIMA, 


PERSONS  OF  THE  DRAMA. 


SILENUS. 

CHORUS  OF  SATYRS. 

ULYSSES. 

POLYPHEME  THE  CYCLOPS. 


8CENE-THE  MOUNTAIN  OF  -ffiTNA  IN  SiaLY. 
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SILENUS. 

\J  BacchuSi  for  thy  sake  have  I  endur'd 

Unnumber'cl  toils,  both  at  the  present  houo 

And  when  these  nerves  by  vigorous  youth  were  strung : 

By  Juno  first  with  wild  distraction  fir'd. 

Thou  didst  forsake  the  mountain  Nymphs  whose  care 

Nurtured  thy  infancy.    Next  in  that  war 

With  the  gigantic  progeny  of  £arthj^ 

Station^  beside  thee  to  sustain  thy  shield. 

Piercing  the  buckler  of  Enceladus^ 

I  slew  him  with  my  lance.     Is  this  a  dream? 

By  Jove  it  is  not :  for  I  shew'd  his  spoils 

To  Bacchus^  and  the  labours  1  endure 

At  present^  are  so  great  that  they  exceed 

E'en  those.    For  since  'gainst  thee  Saturnia  rous'dji 

To  bear  thee  far  away,  Etruria's  race 

Of  impious  pirates^  I  soon  caught  th^  alarm, 

And  sail'd  in  quest  of  thee  with  all  my  children : 

Myself  the  stern  ascended,  to  direct 

The  rudder,  and  eacli  Satyr  plied  an  oar 

Till  ocean's  azure  surface  with  white  foam 

Was  cover'd  ;  thee,  O  mighty  King,  they  sought. 

Near  Malea's  harbour  as  the  vessel  rode. 

An  Eastern  blast  arose,  and  to  this  rock 

Of  ^tna,  drove  us,  where  the  Sons  of  Neptune, 

The  one-ey'd  Cyclops,  drench'd  with  human  gore, 

Inhabit  desert  caves ;  by  one  of  these 

Were  we  made  captives,  and  beneath  his  roof 

To  slavery  are  reduc'd.     Our  Mastei''s  name 

Is  Polypheme  ;  instead  of  Bacchus*  orgies 

We  tend  the  flocks  of  an  accursed  Cyclops. 

My  blooming  Sons,  on  yonder  distant  cliffs. 

Feed  the  young  lambs;  while  J  at  home  am  stationed  • 
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The  goblet  to  replenish^  and  to  scrape 

The  rugged  floor ;  tp  this  unholy  Ipfd; 

A  minister  of  impious  festivals : 

And  now  must  I  perform  t^e  task  assign'd 

Of  cleansing  with  this  rake  the  filthy  ground^ 

So  shall  the  cave  be  fit  for  his  recefptiod. 

When  with  his  flocks  my  absent  Lord  returns. 

But  I  already  see  my  Sons  approach^ 

Their  fleecy  charge  conducting.     Ha,  what  means 

This  uproar  ?  would  ye  now  renew  the  dance 

Of  the  (1)  Sicinnides,  as  when  ye  form'd 

The  train  of  amorous  Bacchus,  and  assemfbkd, 

Charm'd  by  the  lute,  before  Althaea's  gate  ? 

CHORUS,  SiLEJJUS.       . 

CHORUS. 

ODE. 
L 

Sprang  from  an  untainted  race. 
Hardy  Father  of  the  fold. 
Why,  bounding  o'er  that  craggy  space^ 
Roam'st  thou  desperately  bold. 
Far  from  the  refreshing  gale. 
The  verdant  herbage  of  the  mead> 
And  3loping  channel  woiu  to  feed 
Thy  trough  with  springs  that  pever  fail  f 

(1)  **  The  dance  peculiar  to  the  S«!tyrie  IhUes  wiftcriltd  eummt  eitttr 
^  88  Tunri^  ^  a  motion,**  seme  letters  lieang  itr^poi^  ai^d  ebai^ged,  p* 
**  AtheoflBUs  writes,  or  from  Sicinniis,  the  inveptor,  aceordiog  to  tjip^ 
^  jMune  aathor  in  his  14th  book."  Causabon  de  Poes.  dat.  L.  !•  €•  ^ 
Sicinnus  was,  as  Rarabach  observes  in  his  not^,  an  attendant  on  the 
children  of  Then^odes,  a  Persian  by  birth,  who  hy  hb  sahttelf 
merited  a  place  amopg  i^e  most  iUustrious  ^amf^ioiis  of  Gi^ece.;  Tlsp 
passage  alluded  to,  though  not  specified  by  Rai|ibaf;h,  is  to  be  met  with 
in  Herodotus,  L.  viiL  c  75.  p.  654,  e  '.  Wesselingp  and  gives  an  account 
of  Sicinnus  being  dispatched  by  Themistodes  to  the  fleet  of  the  Medes 
to  mform  them  that  the  Gfseks  were  flying,  wjach  iodyeed  Urn  PvrapaM 
to  mghe  ft  veryinjudicians  diipofitioii  of  tiwir  fk>p^  ffV^km  ^  th^ 
naval  engagement  at  SaUunii. 
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Yon  caves  with  bleiitiag  lambkins  ring, 

€00)69  depicture  with  ihe  flock  ; 

Leave,  O  leave  the  dewy  rock. 

Ere  this  ponderous  s^toi^.  I  fling. 
*  Thee  with  ^pe^ding  boras  I  call 

To  the  Cyclops' lofty  stall.  .  . 

IL 
Tbou  too  those  swoUea  uddeis  yiekly 

That  tby  yoyui^  on^s  onay  be  fed,. 

Wbq,  whUe.  thou  br<>wrsest.Q*er  the  fields     . 

Li^  li^lqcted  in  Uie  shed ; 

Slumbering  9M  the  Uve^laug  day 

At  lengtl^  with  clamoiKums  plaiats  they  w«ke> 

Thou  t'  appease  tbem  wik  foirsake 

Juki's  Yallie».  evef  gfiy . 

Young  Bromiu$  and  his  jocund  rout 

Here  tbeir  Piggies  oefer  repeat^ 

No  thyrsus  waves,  no  drums  they  beat ; 

Where  the  gurgKng  currents  spotti> 

Here  no  vineyards  yield  delight, 

Mor  spor^  the  Nyniphs  on  Nvssa's  height. 

UL 
Yet  here  I  chaunt  the  strains  which  Bacchic  taught, 

To  that  Venus  wliom  I  sought 

When  with  the  M»aades  {  rangM. 
'        Where,  geotle  Eva^,  dost  thoa  tread 
Alone,  and  from  thy  comrades  far  estrang'd, 
Those  auburn  ringlets  floating  from  thy  head  ? 
Thy  votary  once,  but  now  a;  slave 
To  yooder  one-ey'd  .Cyclops,  I  abide 
In  this  detested  cave  : : 

Cover'd  with  a  goat's  vile  hide, 

Thy  Friend,  alas,  exposed  to  scon\ 

Wanders  helpless,  and  forlorn. 

SILENUS. 

My  sons,  be  silent  :•  bid  your  followers  drive 
Their  flocks  into  the  stony  cave. 
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CHORUS. 

Proceed* 
But  wherefore,  O  my  Father,  in  this  haste  ? 

SILENUS. 

A  Grecian  vessel,  branded  on  the  coast, 
t  see,  and  to  this  cave  the  mariners^ 
Attend  their  leader,  on  their  heads  they  bear 
Those  empty  vessels  which  express  they  want 
Provisions,  with  fresh  water  too  their  nrn» 
Would  they  replenish.    O  unhappy  strangen ! 
Who  are  they  ?  unapprised  what  Lord  here  rules. 
Dread  Polypheme,  they  in  an  evil  hour 
Are  entering  this  inhospitable  threshold. 
And  rushing  headlong  e'en  into  the  jaws^ " 
Of  this  fierce  Cyclops,  gorg'dwitb  human  flesh. 
But  interrupt  me  not ;  1  will  enquire 
Whence  to  Sicilian  Etna's  mount  they  came. 

ULYSSES,  SILENUS,  CHORUS. 

ULYlSsES. 

Can  ye  direct  me,  strangers,  where  to  find 
Presh  springs  to  slake  our  thirst ;  or  who  will  sell 
Food  to  the  hungry  sailor?  But  what  means 
That  groupe  of  Satyrs,  whom  before  yon  cave 
I  see  assembled  ?  we  at  Bacchus'  city 
Seem  to  have  landed.    Thee,  the  elder-born,. 
Thee  first  I  hail. 

SIX^ENITS. 

Hail !  foreigner ;  acquaint  ns 
Both  who  you  are,  and  from  what  realm  you  came. 

ULYSSES. 

Ulysses  king  of  Ithaca,  and  th'  isle 
Of  Cephalen^. 

SILENUS. 
That  loquacious  man. 
The  crafty  brood  of  Sisiphus,  full  well 
I  know. 
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Reproach  ,inj^iQPt|.  (or  I  am  he. 

Whence  sail'd  you  to  Sjcilia  i 

From^ihoTOf     '• 
Of  blazing  Hion,  from  the  war  of  Troy,  .  ,    ,  .     .  ^  / 

What^  knew  you  npt  the  wa^  to  your  o'iirn  country  ? 

ULYSSES.       , 
The  tempests  violently  drove  me  hither* 

By  Heaven^  your  fortunes  are  the  same  with  mine. 

•     ULY38B&.  ■  .  .     .."i;. 

What,  cam'st  thou  hither  too  against  thy  will? 

Yes,  in  pursuit  of  those. accat^d  pirates 
Who  seiz'd  on  Bromius.  :  ij 

ULYSSES 

But  what  land  is  tbis. 
And  by  what  men  inhabited  I 

8ILENU5. 

This  mountain. 
Call'd  ^tha,'  overlooks  Sicilia's  plains. 

ULYSSES. 

Where  are  the  fortresses  and  lofty  towers 
Which  ^aard  its  peopled  cities? 

SILENUS. 

■  « 

They  exist  not. 
No  men,  O  stranger,  on  these  summits  dwell. 

ULYSSES. 

But  wbo  possess  the  land,  a  savage  race 
.  Of  beasts  ?  ,. 

SILENUS. 

The  Cyclops  occupy  these  caves. 
They  have  nd  houses. 

VOL.    II.  X   E 
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'      '   Goverii'd  by  what  diief  ? 
Is  this  a  mere  democracy  i 

^siiiiNtJS.  •'•• 

They  lead 
The  \if^  of  sh^flhercls^  and  in  no  respect 
Yield  to  each  otheK 

Dt)  Ihey  sow  the  grain 
Of  Ceres,  or  on  what  do  they  subsist? 

On  milk^  oti  cheese,  utid  oh  their  sheep^  they  feed. 

Affords  the  vine,  nectateous  juice,  the  drink 
Bacchus  iitV^nft^df 

\    '  ^No  Sttch  thing :  th^  dwell    • 
In  an  ungrateful  soil.  (2)  * 

^  tJLYSSE*. 

•'     •       But  do  they  practise 

(f  )  This  diatogue  affords  .by)  fm  te  most  satisfactory  explanation  I 
have  met  with  qf ,|^<2i^^«Mfipnrwv  ZtxiXtac  in  the  Fhoenisssy  which  has 
given  me  to  a  great  variety  of  comments.  It  is  moreover  very  ob- 
servable, that  this  *^eiy  islahd,  MrHich  for  a  long  i>eriod  i^  balled  fiie 
great  granary  of  Em^pe,  and  eai^plidd  the  Roman  empire  with  soch 
immense  qm4|^t^^  sf.'^ni,  j^ivotwithstendlDg  the  natvnd  iertJB^^  of  its 
toil,)  from  the  account  given,  in  Mr.  Brydone's  Tqur,  of  its  present 
state,  seems  to  be  relapsinig;  apace  into  that  misery  and  indigence  in 
'Which  Ulysses  found  it  while  itoder  the  dominion  of  the  Cyclops  :  what 
Homer  mcy»  af-^StS'tMbeblnt  product  while  thus  untilled,  must  be  con- 
sidered as  thel^m^iagyi^  of  a  Poet,  not  that  of  a  FI|il#aopber )  a  miSon 
who  totally  neglect  to  cultivate  their  lands, 

etoun  vaMtf  aBeatahfft,  Od.  L.  9.  V.  107« 

.  y         ■        '  '    •  •  • 

must  soon  nduce  the  dountry  they  inhabit  to  a  barren*  nf  ildemesf  •  Not 
the  smallest  grounds  can  I  meet  with  for  those  alterations  tvttich  f)r« 
Mnsgrave  proposes  in  his  mMes  -  oik  flie  Troades,  v.  225,  which,  if  ad- 
mitted, wouktimWe  Evipides  conlnidict  hiinsetf  .l)y  speaking  of  the 
frmitfubiesa  rf  Sicikfy  which  we  by  no  means  find  tp  be.  the  case  in-the 
usual  reading  of  that  passage ;  he  has  likewise  I  apprehend  with  as  little 
snc^^ess  hiboured  to  explain  away  tiic  expression  cited  from  the  iPhtenissK 
in  the  beginning  of  this  note« 
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The  rites  of  Ijospitality,  atid'hold 
The  stranger  sacred  f 

StLENUS. 

They  aver  the  flesh 
Of  strangers  is  a  most  delicious  food. 

ULYSSES. 

What'Si&id'st  thou,  bariqiiet  they  on  human  flesh  I 

SILENUS. 

'    Here  no  man  lands  who  is  not  doom'd  to  bleed* 

ULYSSES. 

Where  is  this  Cyclops,  in  the  cave  ? 

SILENUS.     '    '  ''     \ 

He  went 
To  Etna's  suinmit,  i^ith' bi^  hounds  to  trace 
The  savage  beasts. 

ULYSSES. 

But  know'st  thou  by  what  means 
We  from  this  this  region  may  escape  i 

'    ■   '     SIlE'JfUlS." 

•   I  know  not. 
But,  O  Ulysses,  I'll  do  every  thing 
To  serve  you,  -*  '    * 

ULYSSES. 

Sell  lis  bread,  supply  our  waiit. 

SILENtS. 

I  told  you  we  have  nothing  here  but*  flesh.  * 

ULYSSES. 

By  this,  sharp  hunger,  which  makes  aH  things  sweet. 
May  be  assi^ag'd. 

.     ,,  SILENUS. 

Cheese  from  thcpre^s,  and:  milk 
Ofbei^stoo,  • 

ULYSSESi 
Produce  them  :  while  the  day 
j'Yet  lasts,  should  we  conclude  our  merchiandise. 

SILENUS. 

•    With  how  much  gold  will  you  repay  me  ?  speak. 

E  £  2 
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ULYSSES.. 

No  gold  I  bring,  but  Bacchus*  cbeierjpg  jui^se. 

My  dearest  friend,  you  mention  what  we  long 
Have  stood  in  need  of#  -  •       i 

ULYSSES. 

This  e^dii^Hilng.li^upr-    .    . 
(,S)  Did  Maron,  offspring  of  the  courteous  God, 
On  us  bestow.- 

SILENUS. 

Whom  erst,  while  yetj  a  Ifoy    - 
I  in  these  arms  sustained. 

ULYSSES. 

Tti(e  son  of  Piiicchus, 
TMnform  thee  more  miputely  who  he  is,  , 

SILENVS. 

Aboard  the  ship,  or  haveyou  blither  brought  it ? 

Here  is  the  cask,  old  man,  which  thou  perceiv^st 
Contains  the  Jwine.      *        ' 

SILENUS.  :  ,      ^ 

It  hardly  is  a  sup. 
ULYSSE^. 
But  we  hav^  twice  as  mueli  as  this  will  yield. 

SILENUS. 

A  most  delicious  spring  is  that  ^ ou  nam'd* 

« 

•X3)  Maron  waa^  according  to  Honicr,.  Son  pf  Evantheus^ ,  •      .  m 

*'  H^fOfy  m   fjtM  tKjxt  Mtsfiu/y  Evdnvdn;  vtoc.     Ody^.  L.  ix.  V.  196. 

*'  Then  took  a  goatskin  fiird  uith  precious  wine, 

*  The  gift  of  Moron,  6f  Evnnttieiis'  liftc.  Pope. 

<^  but  Evautheus  was  the  Son  of  Bacchus  by  AriddKe ;  (!ion<!h  some: 
'<  think  Kvantheiis  to  be  Baccitusr  |iiyiself ;  and  Nonmis»  in  his  Dio- 
'*  nysiaca,  calls  Maron  th^;.  Son  ,  ot;  ^^enus,  fiesiod  of  Oenopion. 
'^  From  him  the  \\iue  of  Maron  cU'iivcs  it8  name :  apd  a  city  of  the 
*'  Cicones  in  Thrace,  situated  on  the  sliorc  of  the*  ifegean  sea,  is  called 
"  iMaronapa.  Hoincr  makes  this  Marrai  a  Priest  of  Apollo,  and  an 
^  inhabitant  of  Jsinariis:  AUieiiicus  tifinKs.  l^^«iir^  ^e  ofthe/conK 
'<  mandcrs  of  the  troops  ol"  B»icciins."        Barnes. 
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ULYSSES.    ■  ' 

Shall  I  first  treat  thee  with  some  wine  unmix'd. 
That  thou  may'st  taste  f     • 

'    SILENUS. 

' Well-jutlg'd :  this  specimen 
Soon  will  inAice  nie  to  conclude  the  purchase. 

'  ■    '  '  ■   ULYSStS. 

A  cup  too  I  have  brought  as  well  as  cask. 

SILENUS. 

Pour  forth,  that  I  may  drink,  and  recollect 
The  grateful  taste  of  wine. 

■••  •     ULYSSES/ 

Look  there. 

iSflLENUS. 

Ye  Gods! 
How  beauteous  is  its  odoar ! 

ULYSSES. 

Hast  thou  seen  it  i 

SILENUS, 

By.  Jove  I  have  not,  but  I  smell  its  charms. 

ULYI^SES.    I 

-    TaMe,  nor  to  words  alone  confine  thy  praise. 

SILENUS. 

Ha !  ha !  now  Bacchus  to  the  choral  dance 
Invites  me. 

ULYSSES, 

Hath  it  moisten'd  well  thy  palate? 

SILENUS. 

So  well  as  e'en  to  reach  my  fingers'  ends. 

ULYSSES. 

Beside  all  this>  shall  money  too  be  thine. 

'  SILENUS. 

Empty  the  vessel^  and  reserve  your  gold. 

'    *  *  ■  ^  ■  ULYSSES.  " 

Bring  forth  the  cheese  and  lambs. 

SILENUS. 

That  will  I  do, 
Begaxdless  of  my  Lord,  because  I  wish 
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To  drain  one  goblet  of  this  wijie^  and  give 

The  flocks  of  ^11  the  Cycjops  in  its,  sl^ad. , 

(4)  I'd  from  Leucad^^  when  completdly  drunk^ 

Into  the  ocean  take  a  loyec's  le^p. 

Shutting  my  eyes.    For  he  wh.o,  when  he  quafis 

The  mantling  bowl,  ei(ults  not^  is  a  jcoadMififky 

Thro'  wkie  new  joys  our  w^niofi  bosoms  fire. 

With  eager  arn^s  we  clasp  the  yieldiijfg,  fsiir, 

And  in  the  giddy  dance  forget  each  ill  j 

That  heretofpre  assail'd  us.    So  I  kiss  .  <     ; 

The  rich  potation ;  let  the  stupid  Cyclops  ;^. 

Weep  with  that  central  eye  which  in  his  front 

Glares  horribly.      ..  [£rtV  silbnus* 

CHORU& 

/  Attend  :  for  we  must  hold 
A  long  confabulation,  O  Ulysses. 

We  meet;e?icb  other  like  old  friends* 

CHORUS. 

■    '     ,  ..  W'^s.Trpy 

(4)1116  ^jK^r^on  AiumJSbf  vtr^y  jn^pclf  red  by  P^np^  •)(>&,  rqp^' is  in- 
terpreted by  Heath  4U(1  Dr.  Mus^ye  as  referring  to  the  famous  Lover's 
leap  from  the  rock  of  Leu^de,  )vluch  appears,  by  the  accpmit  ^ve^  of  it 
in  the  antie^tt  Oeographers,  'to*  have  been  formerfy  a'  part  of  AcatDana, 
matted  to  the  maia  coDtinent  of  Greece  by  an  isthmus,  jvhkh  the  Co- 
rinthians afterwards  dug  through^  J^n^  m^de  it  ao  isUmd.  The  most  au- 
thentic accounts  of  Uie  antiquity  of  the  Lover's  leap  ajr^  such  as  render 
this  language  by  iioi  oAcahs  unproper  in  the  mouth  of  Silenus.  Without 
insisting  on  the  testimony  of  Ovid,  who  represents  this  practice  as  origi* 
nating  from  De.n^^fiqp'  vpon  referring  t<^.$tr«S)o,.We;  findliiiir  contia- 
dieting  Menander,  who  calls  Sappho  the  iirst  who  leaped  from  Leucade, 
and  remai  1  ing  thsit  they,  who  write  more  accurately  ot\  antient  liistory, 
say  it  was  Kf^^xiy  t^&Bsrnt  nrooXrt  ru  A>»iov«iff,  tl'e  eitpressi6n  is  so  dubious, 
that  critics  debate  whether  Ceplmliis  or  Ptaohi  leaped  from  the  rock ; 
nor  is  it  material  to  my  pwrpoae, .  wh%Rh  j^  iner%  tp^bs^rve,  .tint .Cephar 
lus  the  son  of  Dioneus,  he're  spokei)  o^"  by  Strabo,  appears,  lOrom  the 
account  given  of  him  by  Pausaiias,  to  hav-  been  Amphytiion's  coincide 
in  arms,  and  consequent  to  bavie  lived  at  l^aist  Wb  ages  l^iefore  the 
clironological  a^ra  of  tliis  Dr9»i|i|ic>. piste,  it  being  subsequent  to  the 
siege  of  Tr^yj  where  T^epolemus,  the  Grandson  of  Amphytrion,  feU  by 
the  spear  of  ^larpedoQ. .      .  ,  . 
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Bj  you  subdued  I  ivas.Heled  tiiken.  captive  I      > 

And  the  whole  house  of  Priam  we  laid  waste. 

•    CHORUS. 

When  ye  had  $eiz'd  on  that  transoendeat  fs^ir, 
Pid  ye. then  all  enjii^y  her  in  jnour  tuca,     .    >\     •  -  . ' 
Because  she  loves' vdtiety  of  Husbaodsi  :.  '    /    >     .    .  T 
False  to  her  tows,  :whet|  slfe  the  paiotecl  greaves 
Around  the  legs  of  i^risy.  oi}  bi^  neck  : 
The  galdencbaio^  bebeld^  with  love  dee]}  pinittra 
From  Menelaas>  beft'of  ineii>  !she<fled4    •      ' 
Ah  would  to  Heaft^n.na'wotaea  bad  Uea  bom 
But  such  as  wece  reseatr'd  ^  ^f  embraces. 


I  •     .  • 


I  '.I 
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Here^  King  UJyasesi  is  the  «bepbeird*s  food  ;  .    >.     i 
Banquet  on  bleating  lambs^  and  bear  Awny    i   .;< 
As  many  curdled  cheeses i^Siypis  can; 
But  from  these  caverns  wkb.your  4ltmost  spewed 
Depart,  when  ye  have  givj^n.me  in  return 
The  clustering  vine's  oricbjuioe  w;bicb  B^^cebiis  love^; 

» 

The  Cyclops  comes,    \yhat  shall  we  4o }  014  vaio» 

We  are  undone.    Ah,  wbitb^r  pan  we  fly  ? 

SILENUS. 

Ye  may  conceal  yourselves  beh/eatb  iliait  rookf  .\  • 

ULYSSES. 

Most  dangerous  is  the  scheme  tbon  baist  propte*l)> 
To  rush  into  the  toi{s.  .. 

SILENpS. 

No  danger  truly ;       .  .  t 

For  in  this  rock  is  mwy  a  hiding-place. 

ULYSSES. 

Not  thus :  indignant  Troy  might  groaii  ijodeied  .^    ; 
}f  from  a  single  arnt^e  basely  fled* 
Oft  witb  my  shield  against  a  couatLesn  baod.  \ 

Of  Pbrygians'bave  I  fougbt.  .  If  «0  ntutt  ^m, .  >. 
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Let  us  .die  fiobly  ?  or  with  life  maintain 
The  fame  we  erst  in  dubious  £elds  acquired. 

POLYPHEME,  SILENUS,  CHORUS,  ULYSSES. 

POLYPHEME. 

What  mean  these  transports,  this  insensate  uproar. 
These  Bacchanalian  orgies  2  Nyssa's  God, 
The  brazen  /-timbfel,-  and  the  rattling  drum. 
Are  distant  from  these  regions*    In  the  cave 
How  fare  the  new-yean'd  lambkins  i  do  they  sticky 
Or  follow  they  the  ewes  ?  have  ye  pr^par'd      - 
In  wicker  vats  the  cheeses  i    Ho  reply? 
This  club  shall  make  ye  weej^  forthwith.    Look  up,    • . 
Not  on  tlie  ground. 

We  lift  Qttr  dazzled  eyes 
To  Jove  hiniself ;  I  view  the  twinkling  stars  • 
And  bright  Orion.  ! 

POLYPHEME. 

"•  CHORUS.'' 

It  16.    Prepai^e  your  jaws  for  mastication. 

POLYPHEME. 

Are  the  bbwrk  fillM  with  mrlk  ?  •  • 

CHORUS. 

They  overflow. 
And  you  may  dritik  whole  hogsheads  if  you  will. 

POLYPHEME. 

Of  slijsep,  or  COWS,  or  mixt  ?   '.  .      .  , 

CHORUS. 

Whate'er  you  please ; 
But  swallow  not  me  too.  > 

POLYPHEME. 
.    No  certainly; 
For  ye  would  fool  it  in  my  tortur'd  paoneb,.  - 
And  kill  me  with  those  atitics.    But  what  crowd' 
Behold  I  in  the  stalls?   Some  thieves  orpiiates* 
Are  landed:  at  the  mouth  c^f  yonder  cave  .    ' 
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The  Iambs  are  bound  withosiers,  on  the  floor     '  *   '    ' 
The  cbeese-press  scattet'd  li^s,  cin'd  the  bald  head  * 
Of  this  old  man  is  iWolKn  with  many  bnjse^. 

SlLENtJS. 

An  mel  into  a  fever  I  am  beaten. 

*      POLYPHE]\iE. 

^_^  ill'  • 

By  whom,  old  man,  M^ho  smote  thy  hoary  head  ? 

SILENUS. 

0  Cyclops,  by  these  ruffians  whom  Ihinder'd 
From  carrying  off  their  plunder. 

'  l^OLYPHEME 

Know  they  not 
I  am  a  God  spruhg  froiii'the  blest  Immortals  ?  ' 

All  this  I  told  them,  yet  they  selzM  your  Mods, 
Eat  up  j'our  cheese  without  my  leave,  dragg'd  forth** ' 
The.  lambs,  d^claf'd  they' Would  exhibit  you  '  '  \ 

In  a  huge  collar  of  threte  cilbits  long,  '   *     '  ' 

Closely  imprison'd,  and  bdfove  that  eye,  '  ,  ' 

Which  in  the  centre' 6f  your  forehead  glares,  * 
Bore  out  your  entrails,  soUndly  scourge  your  hid^^  '   ' 
Then  throw  yoii  into  their  swift  vessel's  hold  '  ' 

Tied  hand  and  foot,  and  sell  you,  with  a  liever  '  ' 

To  heave  up  ponderous' stones,  or  to  the  ground 
(5)  Level  some  door.    ' 

POLYPHl^.ME. 

r 

Indeed !  go  whet  th6  tniVes' 

(3i)  "  The  Poet,  al\vays  tnindful  of  keeping  np  the  propriety  of  his  cha, 
"  racteiY,  lAtroduceil  ^ilenok  aHudii^  do  tbejniik^liievous  exploitii  ^hi^h 
*^  he  had  been  accwtomed'to  when  f  onyeiwiliK  V^'i'^  4te  fgHowcn.AfBat, 
**  chus :  80  he  here  speaks  9f  throwing  down  a  door  as  a  thing  by  p6  means 
.**  new  to  hiiq,  which  it  is  well  known  was  formerly  often  practised  by 
^  dnniken  and  wanton  yodths,  in  order  to  ensibte  them  '  to  force  their 
**  way  to  the  apartiii6iit«  of  their  raistresB,'  or  somefimeB  tfaiouglk  nere 
"  ^ort"       Heath.  , 

1  was  sudnce^  to  translate  part  of  the  above  note,  as  a  sufficient 
support  of  the  common  reacfing^  against  the  conjec^ral  alteration  'sug* 
gested  by  Dr.  Musgrave,  and  the  obvious  version,  agiib^t*  Hie  ftrced 
construction  of  the  preceding  editors. 
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Without  delay,  epllect  a  mighty  pile 

Of  woody  aod  light  it  up  with  fldmiogbrands. 

They  shall  be  slaiq  jmmediately>  and  broil'd 

To  satisfy  my  appetite  with  viands 

Hot  from  the  coals.    The  rest  shall  b^  weU  sodden'; 

For  I  am  sated  with  unsavoury  beasts^ 

Enough  on  lioqs  h^v^t  ^x^pqueted 

And  stags  that  haunt  this  mountain:  bpt  'tis  long 

Since  hvimai^  flesh  I  tasted* 

Mj^  dread  lord, 
Variety  is  sweet : ,  no  other  stri^nger? 
Have  reach'd  of  late  these  solitary  caves, 

O  Cyclops,  he^f  the  strangers  also  speidci 
In  their  defencjB.    We,  wanting  to  buy  food^ 
Came  to  your  caverns  frompi^r  anqhor'd  bark. 
These  lambs  to  us  be  barter'd  for  pur  wine» . 
And  of  his  own  accord,  wl^en  ^e  bad  drai^kj 
Yielded  t)iem  up  ^  no  violeace.was  i^s'd: 
But  the  account  h^  gives  13  utter  faUhood^  ,  ,<  .  . 
Since  he  was  caught  without  your  privity 
Vending  your  goods. 

SIIJBNUS, 

I  i  curses  on  your  biead ! 

ULYSSES. 

If  I  have  utter'd  an  untruth.   . 

SILENUS. 

By  Neptune 
Your  Surie>  O  Cyclops,  by  great  Triton,  Nereus, 
Calypso,  Nereus'  Dattghters,  by  the  waves, 
And  all  the  race  of  fishes,  I  protest. 
.A(l(p$t  bf  ai^t^ojus  Cyclops,  my  d^ar  little  Iprdj 
I  soU  not  to  the  foreigners  year  goods ; 
May  swift  perdition,  if  I  did,  overtake 
'These  sinners  here,  my  children,  whom  t  lov,e 
Beyond  expression. 


I  • 


>  '  f 
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Ciuifa>thjrtpngue7  I  saw  tbee.  I 

Vending  thy  lord^fMOSBessionstathestningerii:  :*  > 

If  I  speak' iUfilioody  may  onx  Father  peiieh  }  . 
But  injure  not  tbes^  foiieigirer«. 

•^v>  ''TOLYPHBME.     ••    •  '    1.  ' 

'•••";  »;f:  '•' /  !»!{    '  .-Ye'lie;       »  .••   »».<,' 
For  I  in  him  mocib  rttlilKer  would  confide     -  '  > 

Thm  Bimdaoiantiiiia^  •and  pronounce  that  he 
Is  a  more^ upright  j«dge.     But  I  to  them       .     « 
Some  questions    irquld  \  pvopose.     Wbeace  sail'd  . 

strangers?  •        '-  '  '  :    ..  • »      i.     •   .  / 

Where  is  your  ooantvy  .laifd  your  native'  to«mi         "  -  f 

We  in  the  realms  «f  Ithaca  were  born ;      '  - 
But  after  we  had  laid  Troy'is  •bulwarks  wastes   . 
O  Cyclops,  by. thost^  howling  winds  which  raise 
The  ocean's  boisteroos'aarges;  tq  your  coast 
Our  vessel  i^as^irapieffd,' 

' .  .    Areye^ttieniQii  ' 
Who  worthless  Hdkh's'Tavisb^r  porsaed 
To  Ilion's  turrets .6fi>'$oaina4ider*s  baiik? 

The  same :  most  drdbul^ul-tpils  lilLv^  we  endai*d.       ' 

POIiVlWBMK.  '  ^ 

Dishonourable  warfare ;  in  the  cause 
Of  one  vile  woman^  ye  to  Phrygia  sail'd. 

ULYS&£3». 
Such  was  the  will  of  Jove ;  on  no  man  charge 
The  faulty     But  weto  yoo,  Ogeuejous  Soti 
Of  Ocean's  God/^oor  earnest  prayers  address^  '        •     • 
Nor  fear  with  honest  freedom  to  rcinonstrate  '^ 

« 

That  we  your  hapless  friends,  who  to  these  caves 

For  refuse  fly,  deserve  oot  to  be  slain 

To  satiate  with  accurscpl  h.uuaao  food 

Your  appetitis:  for  (.«)  your  Sire,  gceat  King^  i 

Full  many  a  tetople-dn  the  shores  of  Greece 


;  .  / 
...  J 

I 
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Have  we  erected  ;  Taenarus*  sacred  haven 

To  hitn  remains  kiviolate,  the:cltff 

Of  Malea,  Sunium  for  its  silver  mioes 

Renown'd,  on  whose  steep  proinoiil:(»*y  stands 

Minerva's  fane,  and  the  Gerastian  bay»   . 

But  those  intolerable  wrongs  which  Greece 

From  Troy  had  suffered,  could  we  not  forgive. 

Onr  triumph  interests  you>  who  in  a  land 

With  Gree<:e  (6)  connected^  dwell,  beneath  the  roek 

Of  flaming^tna.     Let  tbo^e  public  laws   .^ 

Which  all  manlsind  obey>  on  you  prevail 

To  change  your  ruthless  purpose,  and  admit 

Your  suppltauts  to  Iei  couter/ehce,  who  have  long 

Endur'd  the  perils  of  the  biilowy  deep; 

With  hospitable  gifts,  »nd  change  of  raiment 

i\ssist  us,  nor  afiix  our  quivering  limbs 

On  spits,  to  sate  your  gluttony.    Enough 

Hath  Priam's  land  depopulated  Greece, 

Whole  myriads  have  in  fighting  fields  been  slain  ; 

The  widow'd  bride,  the  aged,  qbildless  matron. 

And  hoary  sirp,  hath  Troy  made  ever  wretched* 

But  if  you  burn»  and, at  your  hateful  feasts 

]3evour  the  scattered  relics  of.our  host. 

Whither  shall  any  Grecian  tninr?  butlisteni 

To  my  per$u&g»ion,.  Cyclops^  and  Gontr<d 

Your  gluttony.     What  pi^y^enjoins. 

Prefer  to  this  defiance  of  the  Gods: 

For  ruin  oft  attends  unrighteous  gain. 

Leave  not  the  smallest  morsel  of  hUr flesh;  . 
Take  my  advice,  and  if.  ydu  cat  his  tongiue. 
You  certainly,  Q  Cyclops,  will  beoome 
A  most  accomplished  orator. 


(6)  "  The  Greeks,  as  Thucydides  informs  ns  in  the  6th  book,  in* 
**  troduced  many  colonies  int6  Sicily ;  though  not  till  long  after  the 
"  time  of  its  being  governed  by  the  Cyclops,  and  liSStrygones :  bat 
**  such  anticipations  ane  faniiiiar  to  Hie  Poets,"       Barnbs. 


THE:  GYCtOPS.  4^ 

'.',.     Vile  caitiff. 
Wealth  is  the  deity  the  wise  adore,       .       .! 
But  all  things  eI$e,ai!e:0Q^ttb9tanttAl  boasts,  .  ■^' 

And  specious  words  alon^^. :  I  nought  regard 
Those  pcondontories/sacred  to  my  Sire*   ;  r     ' 

Why  dost  thou  talk  of  them  ?  I  tremble  pot, 

0  stranger,  at  the  thunderbolts  of  Jo ve^   :      .     .  . 
Him  I  account  not  a  more  powerful' God  ::       ♦  • 
Than  I  am,  nor  henc^f(Mrth  ^\\\  heed  bifto :  ;hear  *     •  * 
My  reasons;  when  he*fi:om  the  iskies  sends  down  .[  •■- 
The  rain,  secure  from  its  tncleniehoy  » 
Beneath  thisroick  I  dwell,  .and  make«jf(^ast 

Qn  roasted  calves,  oron  the!$avage:prey, 
Stretcht  at  my  length.supine,  then  drain  a  pitches 
Of  milk,  and  emulate  the  thunder's  sound. 
When  Thracian^ Boreas  pours  bi^  flaky  showers. 
In  hides  of  beasts.my  body  Iieo\f  rap. 
Approach  the  fire,  fiorlh^  ibbeipeJting  snows* 
Compeird  by.strpqg  n]^ceasity,«the^ro.und 
Produces  grass,  and ^|^risb^i|iy. herds,*       ^ 
Whom,  to  no  o|her . God e-Scept. myself,     •■ 
And  to  this  belly,  g];eajtest  of  the  Gods,  ; 

1  sacrifice*     B^caq$e  eHjch.  day  to  eat. 

To  drink,  and  feel  no  griof,  is  bliss  supreme. 
The  Heaven,  the  object  of  the  wjse  man's  warship. 
.1  leave  thpsie  gloomy  law:-givers  to  weep,;    . 
Who  by  their  hars|;i  impertinent  restrictions 
Have  checker 'dr human  life;  but  will  indulge 
My  genius,  and  devour  thee.    That  my  conduct 
May  be  exempt  froni  blame,  thou  shait  receite 
As  pledges  of  our  b<pjspita]ijty 
Tli*5  fire,  and  that  hereditary  cauldron 
Well  heated,  which  shaU«boii  thy  fleshy  walfc  in^ 
Ye  shall  adorn  flay  table,  and  produce 
Delicious  raei^ls  .to  chfer  my  gloomy  cave, 
Such  as  a  God  cap  i:e}i4^^     i:    >-::t^M 
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•I  have  'scap'd, 
Alas^  eacli  danger  At  th^  si^gte  <»if  Tfoy>  • 
•Scap'd  the  t(etnpe.4njio<ift*obetfnf;  tatiO'Tftm  ^ 

Attempt  to  softfeil*  the  If Dj)ityiiig'heArt  ' 

Of  him  who  spurns  all  lawsi    iNmr,  Stteredl'QflieienJ^  ' 
Paughter  of  Jove,  noW  slid  me,  O  Miiier^.    • 
For  I  such  perils  as  far,  far  exceed  * 
My  Phrygiaii  toils,  eiHsountciri  «nd,  O-Jove^ 
Dreqd  gttafdmo  of  each' hoif  wiWe  riw;  • 
Who  sitt'st  enthroned  »bt)vethe  radintit  staw^  ' 
Look  down :  for  if  th<Wf  ViewificatJiis,  tho'  deSflSM 
Omnipotent,  tbou  art  a  thing  of  D6ugbtv 

[Exeunt  poi/innrEiiB)  vttVfi^fi^^  ^M  niLUVVi. 

dEiviiGHcmiJs'r;  •■  •  •  • 

That  insatiatie  throat  e^pttftd,  •  ■    •>       • 
BoiPd  and  rousts  ttti^  nbW  at  fiiaMl  < 

For  ihecy  O  Cyclopsi  lb  devour : 
From  the  couls  in  evii  hoar  •     • 
Yet  reeking,  shall  thy  teeth  divides 
The  limbs  of  each  i]nb^q!»f»y  gttest,         - 
To  thy  table  s^v'd  when  df^st' 
In  dishes  form'd  of  shaggy  hide.  '' 

O  betray  me  not/ my  friertd>    •         •    "    •• 
For  I  on  yon  alone 'depend :'  '       •   •  •    •         • 
Now  approach  the  shades'.of  ni^ht,        •' ' 
Launch  the  bark,  and''aidt)ur  flight.  '     ■ 
SEMICKTORUS  H.       '  - 

Thou  fcaVe,  and  ye  unholy  fikei, 
'Adieu,  the  Cyclops' oufdt  ddig'bts,     '•      ' 
Who  on  his  prisoners  wotft  to  ftsed,  -    '  '■  > 
Haih  banish'd  pity  fi-om  bfe  breast. 
Inhuman  cxecrabte  deed  !  '     ' 

*     On  hi^  own  hearth,  tb^  su{^plil»tit  gaeirti'   • 
Regardless  of  the  Larei^*  ^uardiiin'  powers. 
Now  he  sUys,  and  now  devours: 
Hot  from  the  coals,  ^Uh  odlotis  jaws, 
Human  flesh  the  miscreant  gnaws* 
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UtiYSSES,  CHORUS. 

HoW;  ihightyJohrei  shall  I  express  myself  ?" 
(7)  The  dreadful  scenes  I  fft  the  cave  have  ^ew'd'      ' 
Are  so  astonishing^  Ihey  Inore  resembJe  * 

Some  fable  than  the  actions  of  a  man/  '  ^ 

■      CHORUS.    ■■  ■•■    '^'.'';/ 

What  now,  Ulysses,  on  your  Ibv'd  companions 
Feasts^  this  most  impious  Cyclops  ? 

ulVsses. 'r''\ 

Two,  the  fattest,  "  ^ 
Having  well  vicw'd,  and  p6is'd  them  in  his  hadds  — * 

CHORUS. 

How  did  you  bear,  O  miserable  man,  •       '  -  '  ^ 

These  cruel  outrages  ? 

•'       '  ULYSSES.  ,  "'"'  '  * 

•^  •' Socm  as  weentef'd     ' 

The  rocky  cave,*  he  lighted  first  the  firtd,     " 

On  the  widt^  blaze  heap'd  trunks  of  lofty  oaks,  ' 

A  load  sufficient  fof  three  wains  to  *biear : 

Then  near  the  flaming  hearth,  upoti  the  gronnd. 

Arranged  his  cbudb  of  pine  leaves,  filFd  a  bdwl. 

Holding  aboiifc  ten  firkins,  with  the  milk   *  *   ' 

Of  heiP&rs,  and  beside  it  plac'd  a  jug  '  '  * 

Adorn'd  with  ivy,  the  circumference' seeni'd 

Three  spacious  e!Ts,  the  depth  no  le^s  than  four:   ; 

(7)  ^  It  seems  not.  ooiy-  iacdnsibtent  witb  hbtwical  faith,  butalra 

*^  with  reason,  that  Ulysses  should  now  be  able  to  wander  forth  from 

f'  the  .cave. -of  the  Cyplops ;  but  it  was  i^o^t^^  necessiary  that  the 

,  <f  spec^t^ns  should  be  acquainted  with  the  transactJloos  jg;oing  on  i^ritliip, 

"  and  the  projects  formed  by  Ulysses.    Wherefore,  the  Cyclops  apt 

^  lieing  yet  fallen  asleep,  it  is  to  be  supposed  tlie  o^ve  was  not  shut  np, 

^<  but^ome  passage  left  open  for  Ulysses,  whom  the  Cyclops  said  he 

^  would  devour  last  of  all;  but  tliathis  comrades  being  cooped  up  were 

'^  unable  to  follow  him :  being  at  liberty,  he  would  however  by  no 

**^  means  fly  without  them,   but  was  determined  either  to  die  or  escape 

*  together:  i&ee  v.  47'8«    Thus  much  was  it  proper  to  say  for  the  sake 

'■*^  tif  lEhiripidiis,  who  titough  he  in  tftis  matter  dbmewh&t  diffef  fi^ 

*''  Homer,  %  hn<l^r  a  i^ecessityof  accommvdatii^  hi^ 'feble  ^  (he 

"stage."       Barnes. 
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Then  made  his  cauldron  bubbly,. and  feachM  doY^n 

Spits  burnt  at  the  extremiti^Sy  and  polish'd 

I4ot  with, a  knife^  but  hatchets ;  £tna  fiirni^h'd  ,;  • 

Such  iQstruuieqfs  for,sHcrlfice>  the  stems  .j     ;j 

Of  (8)  thorn.    No  sponer  h<}d  ibe  hellish  cook        ,  ; 

Finish'd  his  preparatiqnsj,  than  he  s^i^'d 

Two  of  my  valiant  comrades>  whom  he  slew 

With  cahn  deliberation i  oneh'^^ca^t  i  :     /* 

Into  the  hollow  cauldron;,  from,  the  ground 

Then  lifting  up  his  fellow  by  the  foot 

Dash*d  out  his  brains  against  the  pointed  rock; 

Seyeriag  h\$  fle^fh  with  an  enoimous  k^^ife,     ,        ..    ' 

Part  at  the  fire  he  roasted ,  and  to  boil. 

His  other  joints  into  the  cauldnon,  threw.  .   \ 

But  I,  tho*  from  these  eyes  full  many  atear^  . 

Burst  forth^  approach'd  the  Cyclops,  and  on  hiiii 

ilttended,  while  my  friend^,  like  timorous  birds 

lurk'd  in  the  distant  qrannjes  of  the  rock,      ,    ,    . ,  . 

And  all  the  blood  forsook  their  pallid. frame.  . ; 

When  sated  with  his  feast  the  u^onster  Jay 

Supine,  apd  snoi-'d,  a  though^  by  Heaven  inspir^jd  . 

EnterM  this  bosom  ;.  having  fill'd  a  cup       ^  .^ 

With  Maron's  juice  umi^ingLed,  I  to  him 

Bore  it,  that  he.might  drinks  and  Qried;^   '^Behold 

"  O  Cyclops,  Son  of  Neptune,,  how  divine  . 

"  The. beverage  which  our  Grecian  vineyards  yield, .  ^ 

"  The  stream  of  Bacchus-'^     But  already  glutted 

Wnh  bis  abominable  food,  ^' seised    - 


i  .  ♦•  :.    • 


(8)  In  my  vcrsten  of  this  passages  I  have  pHnrSpalfy  audited  niysalf  of 

'  Heath'^  reatling:s  and  interpretatidrf;  the  woi*^  which  I  have  rendered 

'  fJiorn  is  in  the  Greek  nftXtt/fo;,  a  tree  whose  bnuicftfes  appeai^  to  have  been 

^  of  a  tough  and  flexfble  nature,  frbm  Strabb's  speaking  of  the  Trogtodytei 

as  binding  the  necks  and  feet  of  their  dead  FoS^m;  tsraTatrfnw;.    Virgil,  k^. 

his  Georgfcs,  describes  the  Paliunis  as  of  il  prickly  nature,  and  springing 

up  upon  uncultivated  land.    Carduus  e'f  spiuls  surgit  P^liuVus  acntls, 

*'  Knotty  burrs  and  thorns  disgrace  tlie  ground."    Dry0en« 

In  Martin's  comment  on  this  passagf^  and  Miller's  Gardenei-'a  Dictioiiafy, 
.,  we.  find  it  givep  as  ^^ir  ppiniop,  tli^t  the  Paliufus  of  tbf  antientis  wpf 
the  shrub  now  palled  Christ-thorn. . 
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And  emptied  the  whole  bumper  at  one  draught. 

Then  liftiqg  up,  in  token  of  applause. 

His  hand  ;  ^'  O  dearest  stranger,"  he  exclaim'd, 

''  To  a  delicious  banquet  thou  bast  added 

*^  Delicious  wine/*     Perceiving  he  grew  merry 

I  plied  him  with  a  second  cup^  well  knowing 

That  wine  will  stagger  him  :  be  soon  shall  feel 

Such  punishment  as  he  deserves.     He  sung ; 

I  pour'd  forth  more  and  more,  to  warm  his  bowels 

With  strong  potations:  'midst  my  weeping  crew 

He  makes  the  cave  with  unharmonious  strains 

Re-echo.  •  But  I  silently  came  forth,  *  ' 

And,  if  ye  give  consent,  design  to  save 

You,  and  myself.     Say  therefore,  will  ye  fly 

From  thb  unsocial  monster,  and  reside 

Witb  (9)  Grecian  maids  beneath  the  roofs  pf  Bacchus. 


(9)   Dr.  Mnsgnive  lumlk^  in  his  editjon  remoyed  the  Aldus  veading 
Qf^xamMofy  and  Bubstitnted  that  of  n<«m^^  for  wiiic^  he  producer  no  oilier 
anUiority  than  the  conjecture  of  Causabon ;  it  may  not  be  improper  to 
lay  before  the  reader  the  following  note  of  Barnes:  ^  Thus  have  I  left 
^  the  text  unchanged  as  it  ibnnerly  stood,  not  but  that  Tsaac  Causabon 
^  with  great  acuteness  reads  Nw^,  nor  becanse  the  Naiades  were  not 
«  the  associates  of  Bacchus,  nor  that  the  Danaides  (Daughters  of  Danaus) 
**  have  any  thing  to  do  here,  but  because  Ulysses  does  not  promise  to 
**  conduct  the  Satyrs  to  thei^e Nymphs,  the  Naiades :  (for  how  could  he, 
«  being  unacquainted  with  the  place  of  their:  residence  ?)  but  because 
**  he  meant  to  remove  them  6rotn  Sicily  to  Greece,  where  the  worship 
^  of  Bacchus  was  established,  and  Grecian  maids  (not  the  Daughters 
^  of  Danaus)  celebrated  Ms  rites.     I  admire  Causabon,   I  embrace 
^  Scafiger ;  but  it  behoves  me  not  to  plaee  implicit  trust  in  the  great 
*^  names  of  any  men,  however  learned.**    The  versions  I  have  referred 
to,'CiF6ny^:afnitlitt#owB  to  Cnrmelli,  accord  witli  Barnes  in  fiis  interpre- 
tation of  the  words :  nmr  does  Dr.  Mnsgrave  in  his  note  dissent  fi'om 
ttem  in  Iteit  respect,  bat  attempts  to  prove  tiie  absolute  necessity  of  an 
alteration,  from  the  Saftyrs  who  cimipose  the  Chorus  bemg  utter  strangers 
to^^theGreoianraHBds:"  admitting  this  circumstance,  the  object  seems 
lio  carry  wi&  it  no  force  Whatever,  as  the  words .  are  not  put  into  thm 
mentiiSy  but  intSo  the  moutit  of  Ulysses,  who  proceeds  in  a  subsequent 
apeech  moee  direotly  to  promise,  wliat  at  the  ^ose  of  the  piece  he  is 
aopposed  to  effioet,  that  he  will  convey  the  Satyn  with  him  ifk  his  sliip 
from  Sic|ly  to.Greece.  ^ 

TOI..  II.  F  F 
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Your  Sire  within  approves  of  these  proposals : 

But  now  grown  feeble  and  o'ercharg'd  with  wifie. 

Attracted  by  the  goblet^  as  if  bird-lime 

Had  smear'd  his  wings,  he  wavers.     But  with  me^ 

D6  thou  preserve  thyself,  for  thou  art  young: 

And  I  to  Bacchus,  to  thy  antient  friend 

Far  different  from  this  Cyclops,  will  restore  thee. 

CHORUS. 

My  dearest  friend,  O  could  we  see  that  day. 
And  'scnpe  yon  impious  monster !  for  we  long 
Have  been  deprivM  of  the  enlivening  bowl. 
Nor  entertain  a  single  hope  of  freedom. 

ULYSSES. 

Now  hear  the  means  by  which  I  can  requite 
This  odious  savage,  and  thou  too  may'st  'scape 
From  servitude* 

CHORUS. 

Speak,  for  we  should  not  hear 
The  sound  of  Asia's  harp  with  more  delight,  ■ 
Than  the  glad  tidings  of  the  Cyclops'  death. 

ULYSSES. 
By  wine  enliven'd,  he  resolves  to  go 
And  revel  with  his  brethren. 

CHORUS. 

I  perceive 
You  mean  to  seize  and  kill  him  w'hen  alone, 
( 10)  By  some  enchantment,  or  to  dash  him  headlong 
From  the  steep  rock. 


(10)  A  varietyof  propowdaltenriiMis  are  emmunited  byBwuMia 
Jiis  note  on  die  word  ftS^Mm^  wluch  he  and  meat  editors  have  inserted  in 
theur  text  from  die  Aldus  edition.  fi/9qgi»,knris,wasd»ooveredbyHeni7 
Stephens  in  some  antiaitmanascnpts;  others,  he  says,  bat  not  with  his 
ct^n&eoce^  readfu^  tw,  wliich  they  expbdn  unoietn:  fw>^  >oKt- 
torihiis,  is  the  conjectnre  of  Brodseus  and  IHiport,  pM^utom  tiaetiorabiis, 
of  ScaUger  and  Gansabon;  nor  have  bter  ciities  been  backward  in 
fumishidg  their  qnola:  Garmelti  proposes  either  to  coatinae  the  reMlfa« 
nffuSfMin,  and  to  render  it  rationibos,  or  to  sabstitiite  in  its  piaoe  Ukm, 
lapidibusj  Reiskios  prefers  ffiyfrnn,  m  praedpitiis  ^  Bfr.  l>rwfaitt  and 


THE  CYCLOPS.  ^as 

ULYSSES, 

I  bave  no  such  design 
As  these :  on  craft  alone  my  plan  depends. 

CHORUS. 

How  then  will  you  proceed :  For  we  long  since 
Have  heard  that  you  for  wisdom  axe  renown'd. 

ULYSSES. 

I  will  deter  him  from  the  feastj  and  say 
He  must  not  portion  out  among  the  Cyclops 
This  liquor,  but  reserve  it  for  himself 
And  lead  a  joyous  life  :  when  overcome 
By  Bacchus'  gifts  he  sleeps,  this  sword  shall  point 
An  olive  pole,  which  to  my  purpose,  suited 
lies  in  the  cave :  I  in  the  fire  will  heat, 
And,  when  it  flames,  direct  the  hissing  brand 
Full  on  the  Cyclops'  forehead,  to  extinguish 
The  orb  of  sight*    As  when  some  artist  frames 
A  nautic  structure,  he  by  thongs  directs         4^ 
The  pondrous  augre ;  thus  will  I  whirl  round 
Within  the  Cyclops'  eye  the  kindled  staff. 
And  scorch  his  visual  nerve. 

CHORUS. 

Ho!  I  rejoice; 
This  blest  invention  almost  makes  me  frantic. 
•^  ULYSSES. 

Thee,  and  thy  friends,  and  thy  decrepid  Sire, 
This  done,  aboard  my  vessel  will  I  place. 
And  from  this  region  with  a  double  tier 
Of  oars  convey. 

CHORUS. 

But  is  it  possible 

Dr.  Mnflgrave  i^iAJomy  in  aylvis.  Amidst  all  this  diversity  of  opinioii^ 
my  principal  inducement  for  ^ving  the  preference  to  the  antient  reading 
and  interpretation  of  ft^jMouri,  rliytluius  vel  carmintbns,  arises  from  iti 
appealing  to  me  greatly  strengU^ened  by  the  Chorus  saying  after* 
wards,  V.  643,  m3'  nwint  Ogf^Mp,  scio  incantationem  Orphei,  and  sopposiiig 
timt  by  tliis  incantation  the  flaming  brand  m%ht  be  caused  to  fall  on  Ihia 
Cyclopia  eye. 
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That  I,  as  if  dread  Jove  were  my  confederate,^ 
Shall  guide  the  well-pois*d  brand,  and  of  his  eye-sight 
Deprive  the  monster  ?  For  I  wish  to  share 
In  such  assassination. 

ULYSSES. 

I  expect 
Your  aid  :  the  brand  is  weighty,  and  requires 
Our  social  efforts. 

CHORUS. 

rd  sustain  a  load 
Equal  to  what  an  hundred  teainis  convey. 
Could  I  dash  out  the  cursed  Cyclops'  ey^ 
E*en  as  a  swarm  of  wasps. 

'    ULVSSiES. 

Be  silent  now ; 
(Ye  know  my  stratagem)  and  at  my  bidding 
To  those  who  o'er  th'  adventurous  scheme  preside 
Yield  p^mpt  obedience:   for  I  scorn  to  leave 
My  friends  within,  and  save  this  single  life. 
True,  *scape  I  miglit>  already  having  pass'd 
The  cavern's  deep  recess  :   but  it  were  mean 
If  I  should  extricate  myself  alone. 
False  to  the  faithful  partners  of  my  voyage. 

'         [EitV  ITLYSSB^ 

CHORUS. 

Who  first,  who  next,  with  Steadfast  hand 
Ordain'd  to  guide  the  flaming  brandy 
The  Cyclops*  radiant  eye  shall  pierce  ? 

SEMICHORUS  I.  ' 

Silence  !  for  from  within^  song 
Bursts  on  my  ear,  in  tuneless  verse. 
Insensate  minstrel,  doom'd  ere  long 
This  luxurious  raea,l  to  rue. 
He  staggers  from  yon  rocky  cave.  . 
•  Him  let  us  teach  who  never  knew 
How  at  the  banquet  to  behave, 
Outrageous  and  unmaniier'd  hind, 
Soon  shall  he  totally.be  blind. 
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SEMICHOROS  IL 

Thrice  blest  is  he,  in  careless  play 

'Midst  Bacchuss' orgies  ever  gfij,  ;' 

Stretch t  near  the  social  bqard  whence  glides 

The  vine's  rich  juice  in  purple  tidejs^ 

Who  fondly  clasps  with  eager  arms 

The  consenting  virgin's  charai»; 

Rich  perfumes  coflspire  to  iehed 

Sweetest  odours  on  his  hei^^ 

While  enamoured  of  the  fair 

He  wantons  with  her  ai^buirn  hair. 

But  hark !  for  surely'tis  our  ^mte 

Exclaiming, .  ^*  W:ho  will  ope  the  gate  ?" 

POLYPHEME,  ULYSSES,  SiLeNUS,  CHORUS. 

POLYPHEME. 

Ha  !  ha !  I  am  replete  with  yvine,  the  banquet 
Hath  cheer'd  my  soul:   like  a. we^- freighted  ship 
My  stomach's  with  abundant  viands  stow'd         , 
Vp  to  my  very  chin.    Jhh  smiliog  turf 
Invites  me  to  part^kei »  Tfrnal  feast 
With  my  Cyclope(^9  ^ther^.    Styanger,>^)riDg' , 
That  vessel  from  the  cave.  [ExiV  ulysses^ 

CHORUB^  ; 

:  W'Ui  bright-ey*d  grace 

Our  master  issues  from  hi9  spaeious  ball; 
(Some  God  approves — the  kiqdled  tortK^h-rO  il^atfonp 
Equals  the  lustre  of  a  bloom  ii>g/nymph 
Fresh  from  the  drippipg.  caverns  of  the  main. 
Soon  shall  the  variegated  w^jBathifidqrQ.         .         «  , 
Your  temples. 

ULYSSES  rdwmhg. 

Hear  me,  Cyclops;  well  I  koo[:E|r 
Th'  effect  of  this  potation,  Bacchus'  gift. 
Which  I  to  you  dispensed.  ■ 

POLYPHEME. 

.     Xet  3^y  wjifit  icxi 
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Of  God  18  Bacchus  by  bis  votaries  deemM  ? 

ULYSSES. 

The  greatest  source  of  pleasure  to  mankind* 

POLYPHEME. 

I  therefore  to  mj  palate  find  it  sweet. 

ULYSSES. 

A  God  like  this  to  no  man  will  do  wrong. 

POLYPHEME. 

But  in  a  bottle  how  can  any  God 
Delight  to  dwell  ? 

*  ULYSSES. 

In  whatsoever  place 
We  lodge  him^  the  benignant  Power  resides. 

'  POLYPHEME. 

The  skins  of  goats  are  an  unseemly  lodging 
For  Deities. 

ULYSSES. 

If  you  admire  the  wine. 
Why  quarrel  with  its  case  ? 

POLYPHEME. 

Those  filthy  hides 
t  utterly  detest,  but  love  the  liquor. 

ULYSSES. 

Stay  here;  drink,  drink,  O  Cyclops,  and  be  gay. 

POLYPHEME. 

This  luscious  beverage,  must  I  not  impart 
To  cheer  ray  brothers  ? 

ULYSSES. 

Keep  it  to  yourself , 
And  you  shall  seem  more  honourable. 

POLYPHEME. 

More  useful. 
If  I  distribute  largely  to  my  friends. 

ULYSSES. 

Broils,  taunts,  and  discord  from  the  banquet  rise. 

POLYPHEME. 

Tho'  I  am  fuddled,  no  man  dares  to^touch  me. 
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ULYSSES. 

He  who  hath  drunk  too  freely,  O  my  friend. 
Ought  to  remain  at  home. 

POLYPHEME. 

Devoid  of  reason 
Is  be  who  when  he  drinks  pays  no  regard ' 
To  mirth  and  to  good  fellowship. 

ULYSSES. 

More  wise, 
Cercharg'd  with  wine,  who  ventures  not  abroad* 

POLYPHEME. 

Shall  we  stay  here  i  What  think*8t  thou,  O  Silenus  f 

SILENUS, 

With  all  my  heart.    What  need,  for  our  carousals^ 
Of  a  more  numerous  company? 

POLYPIi£M£« 

The  ground 
Beneath  our  feet,  a  flowery  turf  adorns. 

SILENUS. 
O  how  delightful  'tis  to  drink,  and  bask 
Here  in  the  sun-shine  :  on  this  grassy  couch 
Beside  me  take  your  seat,  * 

POLYPHEME. 

Why  dost  thou  place 
The  cup  behind  my  elbow  ? 

SILENUS« 

-     Lest  some  stranger 
Should  come  and  snatch  the  precious  boon  away. 

POLYPHEME. 

Thou  mean'st  to  tope  clandestinely :  between  us. 
Here  let  it  stand.— O  stranger,  by  what  name 
Say  shall  I  call  thee  f 

ULYSSl^, 

(1 1)  Noman  is  my  name. 

(11)  The  qiiibbte»  ou  the  word  Ounf,  <<  no  man/  both  here  and  agakt 
from  V.  668  to  671,  are  very  closely  copied  from  Homer,  Odyu.  L.  9,, 
V.  366-^10. 
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But  for  what  favour  shall  I  praise  your  kindness. 

POLYPHEME. 

Thee  last  of  all  the  crew  will  1  devour. 

ULYSSES. 

ft 

A  wondrous  privilege  is  this,  O  Cyclops^ 
Which  on  the  stranger,  you  bestow. 

POLYPHEME. 

What  mean'st  thou  ? 
Ha !  art  thou  drinking  up  the  wine  by  stealth  i 

SILENUS. 

Only  the  gentle  Bacchus  gave  that  kiss. 
Because  I  look  so  blooming. 

POLYPHEME. 

Thou  shalt  weep. 
Because  thy  lips  were  to  the  wine  applied. 
Nor  did  it  seek  thy  mouth. 

SILENUS. 

!Not  thus,  by  Jove; 
I  drank  because  the  generous  God  of  wjne 
Declared  that  he  admii^d  nae  for  my  beauty* 

POLYPHEME. 
Pour  forth  5  give  me  a  bumper. 

SILENUS. 

I  must  taste 
To  see  what  mixture  it  requires. 

POLYPHEME. 

Pamnation ! 
Give  it  me  pure. 

SILENUS. 

Not  so,  the  Heavens  forbid  I 
Till  you  the  wreath  bind  on  your  ample  front. 
And  I  again  have  tasted.  ' 

POLYPHEMfJ. 

What  a  knave 
Is  this  iny  cup-bearer ! 

SILENUSft 

Accuse  me  not ; 
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The  wine  is  sweet :  you  ottght  to  wipe  your  moadi 
Before  yoa  drink.  / 

My  lips  and  beard  are  clean* ' 

SILENUS. 

Loll  thus  upon  your  elbow  with  a  grace,         . 
Drink  as  you  see  me  drink,  and  imitate 
My  every  gesture. 

POLYPHBME.  '    ! 

What  art  thou  about?    •.  .  .     ; 
SILENUS. 

I  swallow'd  then' a  most  delicious  bumper. 

POLYPHEME.  '  w 

Take  thou  the  cask>  O  stranger,  and  perform 
The  office  of  my  cup-bearer. 

ULYSSES. 

These'.bands 
Have  been  accustom'd  to  the  pleasing  office. 

POLYPHEME. 

Now  pour  it  forth. 

ULYSSES. 
Be  silent :  [  obey. 

POLYPHEME. 

Thou  hast  proposed  a  difficult  restraint  ....       > 
To  him  who  laigely  drinks. 

ULYSSES. 

Now  drain  the  bowl ; 
Leave  nought  hehind  :  the  tioper  must  not  prc^ 
Before  his  liquor's  ended* 

POLYPHEME. 

In  the  vine 
There's  wisdom. 

ULYSSES.     •  •  •'•'•* 

When  to  plenteous  food  y6ii  add 
An  equal  share  of  liquor,  and  well  drench 
The  throat  beyond  what  thirst  demands^  you  sink 
Into  sweet  sleep :  but  if  you  leave  behind 


I  » 


44t  THE  CYCLOPS. 

Aught  of  th'  anfinish'd  bey^Qrage  in  your  cup« 
Bacchus  will  scorch  your  entrails. 

POLYPHEME. 

lis  a  mercy 
( 1 2)  How  I  swam  out ;  the  very  Heavens  whirl  round 
Mingled  with  earth..    I  view  Jove's  throne  sublimej 
And  the  whole  synod  of  encircling  Gods. 
Were  all  the  Graces  to  solicit  me^ 
I  would  not  kiss  them:  Ganymede  himself    ^ 
Appears  in  matchless  beauty. 

SILSNUS. 

h  O  Cyclops, 
Am  Jove's  own  Ganymede,    " 

POLYPHEME. 

By  Heaven  thou  art  1 
Whom  from  the  realms  of  Dardanus  I  bore. 

[Exit  POLYPHEMS^ 
8ILENUS. 
Ruin  awaits  me. 

CHORUS. 

Dost  thou  loath  him  now? 

SILENUS. 

Ah  me !  I  from  this  sleep  shall  soon  behold 
The  most  accursed  effects.  [Exit  sihVtrs. 

ULYSSfiS. 

Come  on,  ye  Sons 
Of  Bacchusi  generous  youths ;  for  soon  dissolved 
In  slumber  shall  the  monscer  from  those  jaws 
Vomit  forth  flesh,  within  the  hall  now  smokes, 
The  brand,  and  nought  remains  but  to  burn  out 
The  Cyclops*  eye :  act  only  like  a  man* 

(12)  llus  kmgmgey  as  Barnes  and  Cannelli  bofli  obserre,  u  estremely 
natanl  in  the  m6n11i  of  a  dmoken  man,  who  fnm  the  giddiBeai  of  fab 
head,  and  the  efiects  of  the  fmnes  of  the  wine  on  his  senses,  imaghMS  he 
has  been  plunged  into  the  sea,  and  is  with  great  difficulty  jnst  escaped 
from  thence.  It  appeared  expedient  to  a»e  to  oinit  a  line  ai|dha|f  at  tha 
close  of  this  speech. 
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CHORUS. 

The  firmness  of  my  soal  shall  equal  rocks 
And  adamant.     But  go  into  the  cave 
With  speed,  before  tumultuous  sounds  assail 
Our  aged  Father's  ears ;  for,  to  effect 
Your  purpose^  all  is  ready. 

ULYSSES. 

Vulcan,  King 
Of  MintL,  from  this  impious  pest,  who  haunts 
Thy  sacred  mountain,  free  thyself  at  once. 
By  burning  out  his  glaring  eye  ;  and  thou 
Nurtured  by  sable  Night,  O  Sleep,  invade 
With  thy  resistless  force  this  beast  abhorr'd 
By  Heaven  ;  nor  after  all  the  glorious  deeds     ' 
Atchiev'd  at  Ilion,  with  his  faithful  sailors. 
Destroy  Ulysses'  self,  by  him  who  heeds 
Nor  God  nor  mortal.    Else  must  we  hold  Fortune 
A  Goddess,  and  all  other  Deities 
Inferior  to  resistless  Fortune's  power.     [ExU  ulyssbs. 

CHORUS. 

The  neck  of  him  who  slays  his  guest. 
With  burning  pincers  shall  be  prest, 
And  fire  bereaving  him  of  sight 
Soon  shall  destroy  that  orb  of  light. 
Wichhi  the  embers  near  at  band 
Lies  conceal'd  a  smoaking  bran^ 
Torn  from  its  parental  tree. 
Maron,  we  depend  on  thee ; 
May  th'  exasperated  foe 
With  success  direct  the  blow ! 
May  the  Cyclops  lose  his  eye. 
And  curse  his  ill-tim'd  joiity ! 
Thee,  Bromius,  how  I  long  to  meet 
Thy  front  adorn 'd  with  ivy  twine ; 
JiCaving  this  abhorr'd  retreat. 
Ab,  when  shall  such  delight  be  mine  i 
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ULYSSES^  CHORUS. 

ULYSSfiS.      .  "        ' 

Be  silent,  O  ye  savagesy  resti*ain 
Those  clamorous '  tongues:   by  Heaven  ye  shall  not 

breathe. 
Nor  wink  your  eyes,  norcaugb,  lest  ye  awaken^ 
This  pest,  the  Cyclops,  ere, l*e  of  his  eye-sight 
Is  by  the  fire  bereft. 

cfiORua.  '■'*    * 

We  will  be  sihnt^  J 

And  in  our  jaws  confine  the  .very  air.. 

The  pond'rons  weapon  seize  with  daunitless* hands,  ' 
Entering  thecavenn;  For 'tis  fully  heated. 

CHORUS.  ^  • 

Will  you  not  give  directions  who  shall  first  x      ■    : 
Manage  the  glowing  lever,  arid  burn  out    .        • 
The  Cyclops'  eye,  that  in  cme  Gominon  fortane  ' 
Weall'mayihare. .' '.  :   * 

SEMICHORJUS  I. 

We  who  before  the  portals ' 
Are  statiou'd,'  aire  not  tall  enough  to  drive 
Full  on  its  destined  markthe  hissing  brand*' 

'     SEMICBOHUS  II. 

But  I  am  with' « sudden  lameness  seiz'd* 

SBIfllCHORUS  I. 
The  same  calamity  which  yon  experience 
To  me  hath  also  happen'd ;  for  my  feet 
Are  by  convulsions  tortvr'd,  tho'  the  cause 
I  know  not. 

ULYSSES. 

If  ye  feel  -such  dreadful  spaams,    ' 
How  can  ye  stand  ? 

CHORUS. 

Our  eyes  are  also  fiU'd 
With  dust  or  ashes. 
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ULYSSES.    ■ 

These  allies  of  mine     ' 
Are  worthless  cowards. 

CHORirs. 

We  forsooth  want  couraije 
Because  wc  feel  cottipassioh  for  onr'shonlders. 
Nor  would  be  beaten  till  our  teeth  dix>p  out.  - 
But  I  a  magic  incantation  know, 
Devis'd  by  Orpheus,  which  hath  such  effect. 
That  of  its  own  accord  the  brand  shall  pierce 
The  skull  of  him,  the  onc-ey'd  Son  of  Earth.  (13) 

ULYSSES. 

Long  have  I  known  ye  are  by  nature  such  ; 
But  more  than  ever  do  I  know  you  now. 
On  my  own  friends  I  therefore  must  rely. 
Yet  if  thou  hast  no  vigour  in  that  arm, 
Exhort  my  drooping  friends  to  act  with  valour 
And  let  thy  counsels  aid  the  bold  emprise. 

[ExiV  ULYSSES. 
CHORUS. 

Such  be  my  province  :  we  this  Carian's  life  (14) 

(13)  ^'  Apollonius  Rhodius,  in  the  first  book  of  his  Argon^utics,  caOi 
^  Polypheme  the  Cyclops,  son  of  Neptune  and  Europa,  daughter  of 
"  Tityus;  but  Andron  of  Teium,  Possidonius,  and  Apollodorus  relate^ 
^  that  Polypheme  was  sob,  to  Elatns .  one  of  the  Liapitbas .  aQd  the. 
^  Nympb  Stilbe ;  Cooon,  in  his  Henielca,  calls  hin^  the  aon  of  £lasus 
^  and  Amymone.  But  we  must  eitiier  say  that  the%e  authors  confounded. 
*^  Polypheme  the  Argommt  with  the  Cyclops,  or. give  the  entire.pre- 
^  .fcrenoe  to  the  authority  of  Homer,  who  assigiut  to  .him  J^fept\me  for 
^^  £ither,  andThoosadiiug^ter  of  Pliprcy^^r  n^tilier*.  Euripides  also. 
'' .  calls  Neptune,  the  tather  of  Polypheme,  nor.  dQth  he  deny  that  Thoosa 
'^  was  his  mother;  byt  ca}U  the  Eartl\,his  \nother,  because  the  E^th 
^  produced  Giants  like  hun ;  the  en^fpies  of  tl^e  Gods.'*         Barnes. 

(14)  *'  The  Cadans,  aocoi)ding.  to  JEMm,  in  lus  history,  of  Animals, 
*<  L.  Ifi,  c.  30,  and  Lycophryn,  v,,1384,  were  t|ie  ^t  nation  that 
^  ever  fought  for  hife;  whenoe  a  <^ian  among,  the  (uitients. has  much 
^f.lhe  same  signification  with  a  mercenary  soldier...  Hence. arises  the 
^  proverb  a  iw  KM^nuyiumim,  when  any  person  in  making  an  experiment 
^  hazards  the  life  of  another.  Hesychius  mforms  us  that  this  expression. 
^  is  principally  made  use  of  in  speaking  of  those  who  expose  meaner 
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Will  hazard.     But  my  coansels  shall  induce  them 
To  burn  t^e  Cyclops.     Ho !   with  courage  whirL 
The  brandy  delay  not  to  scorch  OH\.the  eye 
Of  him  who  banquets  on  the  stranger's  flesh. 
With  fire  assail  the  savage,  pierce  the  front 
Of  Etna's  shepherd^  lest^  with  auguish  stung. 
On  you  he  perpetrate  some  deed  of  horror. 

POLYPHEME  wifftk. 

Ah  me!  by  burning  coals  I  am  depriv'd 
Of  eye-sight. 

CHORUS. 

That  was  a  melodious  Paean : 
To  me,  O  Cyclops,  sipg  th'  enchanting  »train« 

POLYPHEME,  CHORUS. 

POLYPHEME. 

Ah^  how  am  I  insulted  and  destroyed  ! 
^et  shall  ye  never  from  ihis  hollow  rock 
£scape~  triumphant^  O  ye  things  of  nought; 
For  in  my  station  rooted,  where  this  cleft 
Opens  a  door,  will  I  spread  forth  my  handft 
And  stop  your  passage  i 


**  sonis  to  fbnger  in  their  steiid;  wlilcli  Folybiai  esib  Ihepvf  off 
**  pradent  man.  The  Ohoms  therefore  facetioasly  sny*.  We  nboie  WEg 
^  is  of  gr^t  vaine  will  stand  aloof  firom  duiger,  wad  expote  yoa,  wvite 
"  and  ignoble  man,  to  die  for  as."  Dr.  Mubcxavb* 

I  faaye  only  abridged  this  valuable  note,  wfaicb  amply  obviates  the 
supposed  necessity  of  an  altemtion  in  tlie  text.  The  term  of  Caryatides 
is  to  this  day  given  to  entablatures  supported  by  ftmale  figvres  ia  the 
stead  of  colnmns,  in  regard  to  the  origin  of  which  denominalion,  Vitm-  i 

vius  gives  the  following  account :  Caria  a  city  of  Pdoponesus  conspired 
wi^  the  PeniidM  against  Greece }  no  sooner  had  the  Greeks  ended  that 
war  by  a  glorious  victory,  than  they'  with  one  consent  declared  war 
againstthe  inhabitants  of  Caria;  having  taken  and  destroyed  tibo  eityy 
and  slain  the  men,  they  led  away  their  matrons  for  slaves^  mid  the  aichi* 
tects  of  those  times  placed  images  of  these  captire  dames  to  support  Hit 
weight  of  public  edifijces,  that  the  memorable  ponishmeiit  of  the  i 
bitauts  of  Caria  might  be  tmnsmitted  to  pesteri^* 


\ 

I 


O  Cyclops  ? 
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CHORUS. 

Ha !  what  means  these  outcries, 

POLYPHEME. 

I  am  niin'd. 


CHORUS. 

You  appear 
To  have  much  been  abus*d. 

POLYPHEME. 

Deplorably. 

CHORUS. 
When  fuddled^  did  you  fall  'mid  burning  coals  i 

POLYPHEME. 

Noman  hath  ruin'd  me. 

CHORUS. 

To  you  then  no  one 
Hath  offer'd  any  wrong. 

POLYPHEME. 

These  lids  hath  Noman 
Deprived  of  sight. 

CHORUS. 

You  therefore  are  not  blind. 

POLYPHEME. 

Would  thou  could*st  see  as  little. 

CHORUS. 

HoiV  can  no  man 
JPut  xmt  your  eye. 

POLYPHEME. 
Thou  art  disposed  to  jest. 
But  where  is  Noman  I 

CHORUS. 

He  is  no  where,  Cyclops. 

POLYPHEME. 

«  That  execrable  stranger,  mark  me  well. 
Is  author  of  my  ruin,  who  produced 
The  fraudful  draught,  and  burn'd  my  visual  nerves. 
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Wioe  k  invincible* 

POLYPHEME. 

By  all  .the  Gods, 
Answer  me  I  conjure  you ;  did  tbey  .fly, 
Or  are  they  here  within  ? . 

CHORUS. 

They  on  the  top 
Of  yonder  rock  which  skresefla  tbem  from  your  reach. 
In  silence  take  their  stand. 

POLYrafiME. 

But  6ti  whieh  si^ie  ? 

CHORUS^ 

Your  right. 

POLYPHEME. 

Where,  where? 

CHORUS. 

,  Upon  that  very  rock. 
Have  you  yet  caught  them  f  ' 

POLYPHEME, 

To  mischance  succeeds 
Mischance;  I  ha»e  falleadown  and  crack'd  my  skulli 

€»OBU^ 
They  'scape  you  now.   .  , . 

POiLYPHEME. 

Ye  misinform'd  me  sure ; 
They  are  not  here. 

CHORUS. 

I  say  not  that  they  are. 
POLYPHEME. 

Where  then  ? 

CHORUS. 

They  wheel  around  your  on  your  left 

POLYPHEME.     .: 

Ah  me !   I  am  derided^  ye  but  mock 
At  my  affliction. 
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CHORUS. 
Tbey  are  there  no  longer : 
3ut  Noman  stands  before  you. 

POLYPHEME. 

.  O  thou  vilUin, 

Where  art  thou?  ,. 

ULYSSES,  PQLYPHEME,  CHORUS, 

ULYSSES. 

Keeping  cautiously  aloof^ 
Thus  I,  Ulysses,  guard  my  threatened  life. 

POLYPHEME. 

What  said'st  thou  ?  Wherefore  hast  thou  chang'd  thy 
name 
T'  assume  a  new  one  ? 

ULYSSES. 

Me  my  father  nam'd 
Ulysses.     It  was  destin'd  you  should  suffer 
A  just  requital  for  your  impious  feast ; 
For  I  in  vain  had  with  consuming  flames 
Laid  IHon  waste,  had  I  forborn  t'  avenge 
On  you  the  murder  of  my  valiant  friends. 

POLYPHEME. 

Now  is  that  antient  oracle,  alas, 
Accomplish'd,  which  foretold,  that  I  by  thee, 
On  thy  return  from  Troy,  should  be  depriv'd 
Of  sight :  but  that  thou  also  for  a  deed 
80  cruel,  shalt  be  punish'd,  and  full  long 
Endure  the  beating  of  tempestuous  waves. 

ULYSSES. 

Go  weep,  my  (15)  actions  justify  these  words. 
But  to  the  shore  I  haste ;  and  to  my  country 
Will  steer  the  vessel  o'er  Sicilians  waves. 

(15)  Dr.  Musgrave  cites  the  authoHty  of  two  maniucripU  for  altwiof 
^tio^y  video,  into  Je^gox'y  ^^^^ 

VOL*   II.  Q    Q 
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POLYPHEME. 

Thou  shalt  not ;  with  this  fragment  of  the  rock 
Hurl'd  at  thy  head^  thee  and  thy  perjur'd  crew 
Will  I  demolish  :  for  I  yet,  tho'  blinds 
Can  motint  the  cliff  which  overhangs  the  port^ 
And  in  its  wonted  crannies  fix  my  steps. 

CHORUS. 

But  we^  blest  partners  in  Ulysses'  voyage^ 
Henceforth  the  laws  of  Bacchus  will  obey. 


THE 
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Ultor  adest,  primisqiie  ducem  profitetur  in  annis, 
Bellaqne  iion  paero  tractat  agenda  puer. 

Auspiciis,  amniisque  patris  puer  arma  movsMft, 
Et  vinces  animis,  auspiciisque  patris : 

Tale  radimentom  tanto  sub  nomine  debes. 

Ovid. 


G  O  2 


PERSONS  OF  THE  DRAMA, 


lOLAUS. 

COPREUS.  \ 

CHORUS  OF  ATHENUN  OLD  MEN* 

DEMOPHOON. 

MACARIA. 

ALCMENA* 

MESSENGER. 

EURYSTHEUS. 

SCENE  —  BEFORE  THE  ALTAR  OF  JUPITER,  IN  THE 
FORUM  AT  MARATHON,  A  CITY  IN  THE  ATHENUN 
DOMINIONS. 
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lOLAUS. 

Long  have  I  held  this  sentiment ;  the  just 

Are  born  the  streams  of  bounty  to  diffiise 

Ob  all  around  them  :  while  the  man  whose  soul 

Is  warp'd  by  interest,  useless  in  the  state, 

Untractable  and  harsh  to  every  friend. 

Lives  only  for  himself:  in  words  alone 

This  doctrine  I  imbib'd  not.     Thro'  a  sense 

Of  virtuous  shame  and  reverence  for  my  kiddred  (I) 

When  I  in  peace  at  Argos  might  have  dwelt, 

I  singly  shar'd  the  toils  of  Hercules, 

While  he  on  earth  remained  :  but  now  he  dwells 

In  Heaven,  I  guard  his  children,  tho'  prote;ction 

Be  what  I  need  myself.     For  when  their  Sire 

Forsook  this  nether  world,  Eurystheus  strove 

Immediatel}'  to  slay  us  ;  but  I  'scapM 

From  that  oppressor's  fangs,  and  tho'  to  me 

Lost  is  my  country,  I  have  savM  my  life. 

But  we  poor  vagabonds,  from  city  fly 

To  some  fresh  city,  ever  forc'd  to  change 

Our  dwelling :  for  Eurystheus  deems  it  meet 

To  add  this  wrong  to  former  wrongs,   he  sends 

His  Heralds  wheresoe'er  he  hears  we  settle. 

And  claims  and  drives  us  forth  from  every  land; 

No  slight  resentment  from  the  Argive  realm 

(1)  lolaus,  whom  Paoflanias  and  ApoUodorut  call  the  charioteer  of 
Hercules,  was  son  of  Iphicles,  Brother  of  that  Hero  by  Automedusa 
daughter  of  Alcathons,  and  accoropanied  his  Uncle  in  most  of  his 
labours. 
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Against  our  friends  denouncing,  he  reminds  tbem 

Of  his  own  prosperous  fortune^:  when  they  see 

My  weakness,  and  these  liltl^  ones  bereft 

Of  their  great  Father,  to  superior  might 

They  crouch,  and  force  the  suppHant  to  depart. 

But  with  the  ex'iYd  race  of  Hercules 

A  voluntary  exile,  1  partake 

Their  evil  fortunes,  stedfastly  resolv'd 

Not  to  betray  them  ;  by  malignant  tongues 

It  never  shall  be  said  j  "  O  mark  these  Orphans  ! 

'^  Since  their  Sire's  death,  their  kinsman  lols^us 

"  Protects  them  not."    But,  exil'd  from  all  Greece,  ^ 

On  reaching  Marathon  and  the  domaia 

Subject  to  the  same  rulers,  here  we  sit 

Before  the  altars  of  the  Gods,  and  sue 

For  their  as&istance*     In  this  region  dwell 

Two  Sons  of  Tlieseujs,  I  am  told,  by  lot 

Who  portion  out  this  realm,  they  from  Pandion 

Descend,  and  to  these  Children  are  allied. 

We  therefore  undertook  our  present  jottrney 

To  the  Athenian  realm ;  two  aged  guides 

Conduct  the  bs^pless  wauderers ;  my  attention 

Is  to  the  boys  devoted :  but  Aicmena, 

Entering  the  adjacent  temple,  in  her  arms 

Tenderly 'Cla^ps  the  female  progeny. 

Of  her  departed  Son,    Amid  the  crowd 

We  fear  to  introd^ice. these  tender  Virgin*, 

Or  place  them  at  t|ae  altars, of  ^he  Gods,  . 

But  Hyllua  and  his  Brothers,  more  n^ature 

In  years,  enquire  in  what  far  distant  l^nd 

A  fortress  for  our  future  residence 

We  yet  can  find,  if  w©  ftojoi  these  dom^ns 

By  force  should  he  expelVd.     My  Sonsj,  come. hither, 

Cling  to  this  garment ;  for  to  us  I  see 

Eurysthens'  Herald  comiog,  by  wkose  haite. 

We  wanderers,  banish'd  from  each  ftiendfy  realm. 

Are  still  pursued.    Thoii,  execrable  miscreant, 
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Perish  thyself^  and  perish  be  who  sent  thee : 
For  to  the  noble  Father  of  these  Children 
Oft  hath  that  (2)  tongue  enjoin'd  severest  toilsr 


COPREUS,  lOLAUS. 

COpREUS. 

What,  think'st  thou  unmolested  to  enjoy 
This  pleasant  seat,  and  have  thy  vagrant  steps 
Enter'd  at  length  a  city  prompt  to  fight 
Thy  battles  ?  for  the  man  who  will  prefer 
Thy  feeble  arm  to  that  of  great  Eurystheus, 
Exists  not.    Hence  I  why  in  these  useless  toils 
Dost  thou  persist  ?  thou  must  retup  to  Argos 
Where  they  have  doom'd  thee  to  be  stqrn'd* 

I0L4US. 

Not  thus : 
For  in  this  altar  shall  I  find  protection. 
And  this  free  country  on  whose  soil  we  tread. 

COPREUS. 

Wilt  thou  cpnistraiii  me  then  to  have  recourse 
To  violence  i 

lOLAUS. 

With  forceful  hand,  noriQe 
Nor  these  poor  children  sbalt  thou  hence  exp/^1, 

COPREUS. 

Ere  long  shalt  thou  perceive  that  thou  hast  otter'd 
Erroneous  prophesies. 

(2)  ^  Tto  Schoiiatt  on  tfaeftUowbg  pasMgt  m  the  fifteenth  book  of 
*^  Homer's  IKad,  v.  639, 

V        ^^  The  minister  of  stem  Eurystheus'  ire 

'^  Against  Alcides,  Coprens  was  his  Sire,  Po^« 

^<  says^  this  Cq[»reus  was  the  herald  of  EHrystheua  Kiuf  of  Arfos,  and 
<<  announced  his  commands  to  Hercotes^  who  remaned  without  the  walls 
<<  of  the  city  to  pevfoim  the  kibowi  eiQDiiied^  lor  Eurysthtos  dfd  not 
'<  suffer  him  to  enter  the  gates."  pAliKiS. 
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lOLAUS. 

This  ne'er  shall  be 
Long  as  I  live. 

COPREUS. 

I   Depart^  for  I  will  ^i?e  them 
'Gainst  thy  consent^  and  to  Eurystheus'  power 
Surrender  up,  for  ihey  to  him  belong. 

lOIAUS. 

Aid  me,  ye  antient  citizens  of  Athens, 
For  we,  tho'  s,uppliants^  forcibly  are  torn 
E*en  from  Jove's  public  altarj;  and  the  wreaths 
Twin'd  round  our  sacre4  branches  are  polluted^ 
Shame  to  your  city,  insult  to  the  Gods. 

CHORUS,  lOLAUS,  COPREUS. 

CHORUS. 

What  clamorous  voices  from  yon  altars  rise  i 
What  mischiefs  are  impending  ? 

lOLAUS. 

See  a  man 
Purden'd  with  age,  wretch  that  I  am!  lie.prostr^ite, 

CHORUS. 

Who  threw  thee  down  i  what  execrable  hand-—  ? 

lOLAUS. 
Tis  he,  O  stranger^  he  who  to  your  Gods 
Yielding  no  jeve|-ence,  strives  with  impious  force 
E*en  now,  .to  drag  me  from  this  hallow'd  seat 
Before  Joves  altar. 

CHORUS. 

He !  -r-  But  from  what  land 
Cam'st  thou,  old  man,  to  this  confederate  state 
Form*d  of  four  (S)  cities?  From  the  distant  coast 

(p)  The  passage  of  Strabo  quoted  by  Barnes  in  his  note  on  this  passage, 
informs  us,  that  Xuthus,  on  his  marriage  to  the  daughter  of  £rectheus„ 
founded  the  state  of  Attica,  consisting  of  fonr  cities ;  Oenoe,  Marathon, 
Probalinthus,  and  Tricorythus.  By  referring  to  the  word  Tetrapolis^ 
in  either  Strabo,  Stephanus  Byzantinus,  or  CeUarius^  Geography,  tb« 
reader  will  meet  with  further  particuhirs, 
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« 

Of  steep  Euboea  did  ye  ply  your  oars  ? 

lOLAUS. 
The  life  I  lead,  O  stranger,  is  not  that 
Of  vagrant  Islanders  ;  but  in  your  realm 
From  fam'd  Mycene's  bulwarks  I  arrive. 

CHORUS. 

Among  thy  countrymen,  old  Man,  what  name 
Thou  bear'st,  inform  me. 

lOLAUS. 

Ye  perchance  knew  somewhat 
Of  lolaus,  great  Alcides*  comrade, 
A  name  not  quite  unuotic'd  by  renown. 

CHORUS. 
I  formerly  have  heard  of  him:  but  say 
Who  is  the  Father  of  that  infant  race. 
Whom  with  thy  arm  thou  guid'st  ? 

lOLAUS. 

These  are  the  Sons 
Of  Hercules,  O  strangers,  they,  to  you. 
And  to  your  city,  humble  suppliants  come. 

CHORUS. 

On  what  account,  inform  me  ;  to  demand 
An  audience  of  the  state  t 

lOLAUS. 

That  to  their  foes 
They  may  not  be  surrender'd  up,  nor  torn 
Forcibly  from  the  altars  of  your  Gods, 
And  carried  back  to  Argos. 

COPREUS. 

But  thy  Lords 
Who  bear  rule  over  thee,  and  hither  trace 
Thy  steps,  will  ne'er  be  sati<»fied  with  this* 

CHORUS. 
O  stranger^  *tis  our  duty  to  revere 
The  suppliants  of  the  Gods :  with  forceful  band 
Shall  no  man  drag  thee  from  thi/i  buly  spot, 
This  seat  of  the  immortal  Powers:  dread  Jfiistica 
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Shall  guard  thee  from  the  wroag. 

COPREUS. 

Out  of  your  land 
'The  vagrant  subjects  of  Eurystlwus  drive. 
As  I  admonish ;  and  this  hand  shall  use 
No  violence. 

CHORUS. 

How  impious  is  that  city 
Which  disregards  the  helpless  stranger's  prayer  I 

COPREUS. 

'Twere  best  to  interfere  not  in  these  broils. 
And  to  adopt  some  more  expedient  counsels^ 

CHORU8. 

You  therefore,  to  the  Monarch  of  this  realm 
Should  have  declared  your  errand,  ere  thus  far 
You  Imd  proceeded  :  but  with  brutal  force 
These  strangers  from  the  altars  of  the  Gods 
Presume  not  to  conrey,  and  to  this  land 
Of  freedom  yield  due  reverence.  , 

COPREUS. 

■ 

But  what  King 
Rules  thi^  domain  and  city  i  .  ^     , 

CHORUS. 

Theseus'  son, 
Renown'd  Demppboon. 

C6PREUS. 

Better  I  with  him 
This  contest  could  decide :  for  all  I  yet 
Have  spoken,  is  but  a  mere  waste  of  words. 

CHORUS. 

Behold,  he  hither  comes  in  haste,  and  with  him,    . 
To  hear  this  cause,  his  brother  Acamas. 

DEMOPHOON,  lOLAUS,  COPREUS,  CHORUS. 

DEMOPHOON. 

Since  by  thy  speed,  old  man,  thou  hast  outstripped 
Thy  juniors,  and  already  reach'd  the  shrioe 


#* 
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Of  Jove,  inform  me  what  event  hath  caus'd 
This  multitude  t'  assemble. 

CHORUS* 

^  There  the  Sons 

Of  Hercules  in  suppliant  posture  sit, 
And  viith  their  wreaths,  as  you  behold^  O  King, 
Adorn  the  altar ;  that  is  Iolau8> 
The  faithful  comiade  of  their  valiant  Sire. 

DEMOPHOON. 

How  needed  .their  distress  these  clanEM>rous  shrieks? ' 

CHORUS,  twrniMg  taaarda  Copreus. 

He  rais'd  the  uproar^  when  by  force  he  strove 
To  bear  them  hence,  and  on  his  knees,  to  earth 
Threw  tbe  oW  Man,  till  I  for  pity  wept, 

DEMOPHOON. 

Altho'  he  in  tlie  habit  which  he  wears 
Adopts  the  mode  of  Greece,  such  deeds  as  these 
Speak  the  Barbarian.-^ But  without  delay 
On  thee  it  is  inei»mbent  now  to  tell  me 
The  country  whence  thou  cam'st. 

COPREU8. 

I  am  an  Argive; 
Thus  far  to  solve  your  question  :  but  from  whence 
I  come,  and  on  what  errand^  will  I  add ; 
Mycene's  King,  Eurystheus,  sends  me  hither 
To  fetch  these  vagrants  home  :  yet  I,  O  stranger^ 
Will  with  abundant  justice,  in  my  actions. 
As  well  as  words,  proceed ;  myself  an  Argive, 
I  bear  away  these  Argives,  I  but  seize 
The  fugitives  who  from  my  native  land 
Escap'd,  when  by  the  laws  which  there  prevail 
They  were  ordain'd  to  bleed.     We  have  a  rights 
Because  we  are  the  rulers  of  the  city. 
To  execute  the  sentence  we  enact 
'Gainst  our  own  subjects*    To  the  sacred  hearths 
Of  many  other  states  when  they  repair'd. 
We  urg'd  the  self-^same  reasons,  and  none  ventured 
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To  be  the  aiubors  of  their  own  destruction. 

But  haply  they  in  you  may  have  perceived 

A  foolish  tenderness,  and  hither  come. 

Desperate  themselves,  you  also  to  involve 

In  the  same  perils^  whether  they  succeed 

Or  fail  in  the  emprise :  for  they  no  hope 

Can  cherish,  while  you  yet  retain  your  reason. 

That  you  alone,  in  all  the  wide  extent 

Of  Greece,  whose  various  regions  they  have  traversM^ 

Should  pity  those  calamities  which  rise 

But  from  their  own  imprudence.     Now  compare 

Th'  alternative  proposed;  by  shelteripg  them 

In  these  dominions,  or  allowing  u^ 

To  bear  them  hence,  what  gain  may  jrou  expect? 

Side  but  with  us,  these  benefits  are  yours ; 

Eurystheus'  self,  and  Argos*  numerous  troops. 

Will  aid  this  city  with  their  utmost  might: 

But  if,  by  their  seducing  langoage  mov'd. 

Ye  harbour  groundless  pity  for  their  woes. 

Arms  must  decide  the  strife.     Nor  vainly  thinfc 

We  will  desist  till  we  have  fully  tried 

The  temper  of  om  swords.     Bui  what  excuse 

Have  ye  to  plead  ?  Of  ^  bat  domains  bereft 

Are  ye  provok'd  to  wage  a  desperate  war 

AVith  the  Tiryntbian  Argives?  What  allies 

Will  aid  you  f   W  bat  pretext  can  ye  allege 

To  claim  funereal  honours  for  the  slain  ? 

The  curses  of  your  city  will  await 

Such  conduct ;  for  the  sake  of  that  old  Man, 

Whom  I  may  justly  ctill  a  tomb,  a  shadow, 

And  those  unfriended  Children,  should  you  step 

Into  the  yawning  gulph.     Suppose  the  best 

Which  possibly  carLhappen,   that  a  prospect 

Of  future  good  hence  rises ;  distant  hopes 

Fcill  short  of  present  gain.     In  riper  years 

111  can  these  youths  be  qualified  to  fight 

Against  the  Argive  host,  (if  this  elate 
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Your  soul  with  hope)  and  ere  that  wish'd  event 

There  is  a  length  uf  intermediate  time 

In  which  ye  may  be  ruioM  :  but  comply 

With  my  advice;  on  me  no  gift  bestow. 

Let  me  but  take  what  to  ourselves  belongs^ 

Mycen6  shall  be  yours*    But  O  forbear 

To  act  as  ye  are  wont>  nor  form  a  Iqague 

With  those  of  no  account,  when  mightier  friend" 

May  be  procur'd. 

DEMOPHOON. 

Who  can  decide  a  cause. 
Or  ascertain  its  merits,  till  he  hear 
Both  sides  distinctly  ? 

lOIAUS. 

In  your  land,  O  King, 
This  great  advantage,  freedom  of  reply 
To  the  malignant  charge  against  me  urg'd, 
I  find,  and  no  man,  as  from  other  cities. 
Shall  drive  me  hence.     But  we  have  nothing  left 
For  which  it  now  behoves  na  to  contend 
With  him,  nor  aught,  since  that  decree  hath  pass'd, 
To  do  with  Argos  :  from  our  native  land 
We  are  cast  forth.     In  this  distressful  state. 
How  can  he  drag  us  back  again  with  juctice 
As  subjects  of  Mycene,  to  that  realm 
Which  hath  already  banish'd  usf    We  there 
Are  only  foreigners.    But  why  should  he 
Whom  Argos  dooms  to  exile,  by  all  Greece 
Bealsoexird?    Not  by  Athens  sure  : 
For  ne'er  will  Athens  from  its  blest  domains 
Expel  the  race  of  Hercules,  appalPd 
By  Argos'  menaced  wrath.     For  neither  (4)  Trachis, 

-  (4)  According  to  PaosaniaB,  Ceyx  the  Kiog  of  Trachis,  a  city  itt 
Thessaly,  fincting  himself  unable  to  protect  the  Children  of  H«rcnleli 
against  the  tyrant  Eorystheus,  sent  them  to  Atiiens,  hiding  they  might 
find  a  more  poweriiil  defender  in  Theseus,  In  a  fragment  of  Heoatsoa^ 
an  antient  Greek  historian,  cited  by  Longinus,  whose  writings  are  not^ 
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Nor  is  Aat  city  of  Achaia  here, 

Whence  tliou  by  boosting  of  the  might  of  Argos 

In  wor^ls  like  those  which  thoo  hast  utter'd  now. 

These  suppliants  didst  unjustly  drive  away 

Tho'  seated  at  the  altars.     If  thy  threats 

Here  too  prevail,  no  longer  shall  we  find 

Freedom,  not  e'en  in  Athens :  but  I  know 

Full  well  the  generoas  temper  of  its  Sons, 

And  rather  would  they  die.     For  to  the  brave 

Shame  is  a  load  whidi  renders  life  most  hateful. 

Enough  of  Atheas-^for  immoderate  praise 

Becomes  invidious :  I  remember  too 

How  oft  I  have  been  heretofore  distreas'd 

By  overstrain'd  encomiaoifi.     But  on  you 

How  greatly  'tis  iocumibent  to  protect 

These  Children,  will  I  shew,  since  o'er  this  land 

You  rule:  For  Pittheus  was  the  Son  of  Pelope, 

From  Pittheus  ^thra  sfirmtg,  From  i£thra  Tbeseos 

Your  Father :  from  your  ancestors  to  those 

Of  your  unhappy  suppliants  I  proceed ; 

Alcides  was  the  Son  of  thundering  Jove 

And  of  Alcmena ;  from  Lysidice 

Daughter  of  Pelops,  did  Alcmeoa  spring, 

now  extant;  it  issaid  tliatCeyx  conmanded  wc  HfsoesOM^  rKJfmtCy  ^  T%t 
^  descendants. tf  HereiUitf  CkUdnvT  to  qnt  bis  kingdom,  lort  tbey  them- 
selves should  perish,  and  involve  hun  in  their  ruin.  Euripides,  by  making 
lolaos  bring  the  iufantSons  of  Hercules  toDemophoon  and  Acamas, 
the  two  Sons  of  Theseus,  and  joint  sovereigns  of  Athens,  appears  guilty 
of  a  chronological  inaccuracy,  as  Theseos,  according  to  Dr.  Blair's 
tobies;  survived  his  fisend  Hercules  if  years^  and  Meoestenia  oc- 
ciq>ied  the  throne  of  Athens  aAer  his  death  for  23  years,  so  that  %  ^HMe 
of  40  years  intervened  between  the  deaUi  of  Hercules,  and  Acamas 
and  Demophoon's  becoming  Kangs  of  Atiiens :  but  Euripides,  as  I  have 
had  occasion  elsewhere  to  observe,  evidently  considers  the  two  Sons  of 
Theseui  as  their  Father's  immediate  successors.  The  cJawioal  reader 
will  meet  with  further  particulars  relative  to  Ceyx,  who  vi^b  the  Husband 
of  Alcyone,  and  had  been  a  friend  to  the  deceased  Horanlci,  in  BuBes*s 
nate  upon  Hiis  ^tmttge. 
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One  common  (5)  GrandiHre  gave  yourGrandame  biitbj 

And  theirs:  so  near  in  blood  are  you  to  them : 

But>  O  Demophoon^  what  beyond  the  ties 

Of  family  you  to  these  Children  owe 

Will  I  inform  you,  and  relate  how  erst 

With  Theseus  in  one  bark  I  sail'd^  and  bore 

Their  Father's  shield^  when  we  that  belt  (fi\  the  cans^ 

Of  dreadfal  daughter,  sought;  and  from  the  caves 

Of  Pluto,  Hercules  led  badk  your  Sire. 

This  truth  all  Greece  attests.    They  in  return 

From  y9u  implore  this  boon,  that  to  their  foes 

They  may  not  be  surrend4»r*d  up,  nor  torn 

By  force  from  these  yoar  tutelary  Gods, 

And  banish'd  from  this  realm.    For  to  yourself 

Twere  infamous,  and  baneful  to  your  city. 

Should  suppliants,  exiles,  sprung  from  aucestors 

The  same  with  yours  (ah  miserable  me ! 

Behold,  behold  them  !)  with  a  forceful  arm 

Be  dragg'd  away.    But  to  your'b«»ids,  and  beard. 

Lifting  these  haHow'd  branches,  I  entreat  you 

Slight  not  Alcides'  Children,  undertrice 

Their  cause;  and,  O,  to  them  become  a  Kinsman, 

Become  a  Friend,  a  Father,  Brother,  Lord, 

For  better  were  it  to  admit  these  claims, 

(5)  Hie  term  made  use  of  in  thb  original  is^  thy  Father  and  tliein 
were  <«4(»«4«^  an  expreanou  wUch  Henry  Stephens  in  fais  Grec^  The* 
•annu  wiUaoi  allow  ta  ^  eqaaHy  vague  iritk  ttnluf  nkieh  is  rendered 
^Cousin;"  but  by  siting,  resttingi  significatiQoein  puto,  means  appa- 
rently to  confine  it  to  Cousin-Qermans,  or  the  Children  of  Brothers,  or 
Sisters ;  but  it  being  evident  from  the  foregoing  pedigrees  of  Theseus 
and  Hercnles,  Unit  tibey  were  related  to.  eoch  oflier  in  the  degree  of 
Third  Comm  oaly ;  I  Ivicw  notfiov  to  eoq^ress  this  ia  tfate  English  lan- 
guage in  the  accurate  manner  which  mti^  wdi  in  the  next  line  seems  to 
render  necessary,  otherwise  than  by  a  circumlocution  ;  which  I  fear  will 
be  tiiottght  very  ungracefbl.    Where  Enrystheus,  near  the  close  of  this 
Tragedy,  calls  himself  txukati^os  to  Alcmena,  he  eridemtfy  mean  Fii«t 
Cousin,  as  thehr  Fkthers  Stfaonehtt  and  Electiyon  were  Brothers,  being 
both  of  them  Sons  of  Perseus. 

(6)  Of  Ifippolyta  the  Amazon:  see  Hercules  Distracted,  v.  415,  ^d. 
Barrifs. 
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Than  suffer  them  to  fall  beneath  the  rage 
Of  Arglve  tyrants. 

CHORUS^ 

I  with  pity  heard 
Their  woes,  O  King,  but  now  I  clearly  see 
How  noble  Birth  to  adverse  Fortune  yields: 
For  tho'  they  spring  from  an  illqstrioud  Sire^ 
Yet  meet  they  with  e^fflictions  they  deserve  aot, 

DEMOPHOON. 

Three  powerful  motives  urge  me,  wbilei  I  view 
The  misery  which  attends  you,  not  tg  spurn 
These  strangers ;  first  dread  Jove^  before  whose  altars 
You  with  these  children  sit;  next  kindred  tiesy 
And  services  perform'd  in  antient  days. 
Give  them  a  claim  to  such  relief  from  me 
As  from  their  godlike  Father  mine  obtained; 
And  last  of  all  that  infamy  which  most 
I  ought  to  loathe  :  for  if  I  should  permit 
A  foreigner  this  altar  to,  despoil, 
I  in  a  land  of  freedom  shall  no  longer 
Appear  to  dwell,  but  to  surrender  up. 
Thro'  fear,  the  suppliants  to  their  Argive  lords. 
In  this  extreme  of  danger.    Would  ta  Heaven 
You  had  arriv'd  with  happier  auspices : 
But  tremble  not  lest  any  brutal  hand 
Should  from  this  hallow'^  altar  force  away. 
You  and  the  children.    Therefore  go  thou  back 
To  Argos,  and  this  message  to  Eurystheus 
Deliver ;  tell  him  too  if  there  be  aught 
Which  'gainst  bur  guests  he  can  allege,  the  laws 
Are  open  :  but  thou  shalt  not  drag  them  hence. 

COPREUS. 

Not  if  I  prove  that  it  is  just,  and  bung 
Prevailing  reasons? 

DEMOPHOON. 

How  can  it  be  Just 
To  drive  away  the  suppliant  1 
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COPREtrS. 

Hence  no  shame 
Shall  light  on  me^  but  ruin  on  your  head. 

DEMOPHOOiiJ. 

Should  I  permit  ihee  to  convey  them  hence 
In  me  'twere  base  indeed. 

COPREUS. 

Let  them  be  banish'd 
From  your  domains^  and  I  elsewhere  will  seize  them. 

DEMOPHOON. 

Thou  fool,  who  deem'it  thyself  more  wise  than  Jove ! 

COPREU8. 

i^U  villains  may,  it  seems,  take  refuge  here. 

DEMOPHOON. 
This  altar  of  the  Gods,  to  all  ajfFords 
A  ^ure  asylum. 

COPREUS. 
In  a  different  light. 
This  to  Mycene's  rulers  will  appear. 

DEMOPHOON. 

Am  not  I  then  the  Monarch  of  this  realm  i 

COPREUS. 

Offer  no  wrong  to  them,  if  you  are  wise. 

DEMOPHOON. 

Do  ye  then  suffer  wrong  when  I  refuse 
To  violate  the  temples  of  the  Gods  ? 

COPREUS. 

I  would  not  have  you  enter  on  a  war 
Against  the  Argives. 

DEMOPHOON. 

Equally  inclin'd 
Am  I  to  peace,  yet  will  not  I  yield  up 
These  suppliants. 

COPREUS. 

Hence  am  I  resdVd  to  drag 
Those  who  belong  to  me. 

VOL.  II.  H  H 
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DEMOPHOON. 

Thou  then  to  Argos 

Shalt  not  with  ea^e  retora  (7). 

COPREUS. 

Soon  will  I  make 
Th'  experiment  and  know. 

DEMQPHOON. 

If  thou  presume 
To  touch  them,  thou  immediately  shalt  rue  it* 

COPREUS. 

1  by  th^  Gods  conjure  you  not  to  strike 
A  Herald. 

DEMOPHOON. 

Strike  I  will,  unless  that  Herald 
Learn  to  behave  discreetly. 

CHORUS. 

Go.— And  you, 
O  King,  forbear  to  touch  him. 

COPREUS. 

.  I  Retire : 
For  weak  ia  combat  i&  a  single  arm. 
But  I  again  shall  hither  come,,  and  bring 
An  host  of  Argives.arm'd-.with  bi:a;z^n  spears: 
Unnumbered  warriors  wait  for  my  return. 
The  King  him^self,  J^urystl^eus,  is  their  Chief; 
He  on  the  borders  of  (8)  Alcathous*  realm 

(7)  The  Athenians  are  said  by  IHiUosttatos  to  [)mve  institated  a  public 
and  solemn  mourning  in  commemomtion  of  tbe  crime  they  had  com- 
mitted in  killing  the  herald  Copreus,  as  he  was  forcibly  dragging  away 
the  Children  of  Hercules  from  their  altars )  'but  Euripides  was  too  well 
acquainted  boUi  with  the  laws  of  the  Drama,  and  poetic  justice,  to 
tlirow  out  any  thing  beypQd  a  distant  hint  relative  to  tliis  flagrant  br«u:h 
of  tlie  laws  of  nations.  To  have  exhibited  on  the  stage  the  murder  of 
an  Embassador,  (whose  person  was  held  sacred  even  among  nation! 
the  most  uncivilised)  committed  by  the  people,  whom  he  on  all  occasions 
describes  as  models  of  honour .  and  jbstioe,  would  have  been  in  him  the 
most  glaring  Ipepflsi^lency,  ^ft^  mj»a\  have  rendered  him  odious  to  his^ 
countrymen. 

(8)  This  province,  of  which  Megara  was  the  capital,  situated  be-( 
tween  Athens  and  CoriRth,  usually 'known  by  the  name  of '  Alegaris, 
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Waits  for  an  answer.     He  id  glittering  mail. 
Soon  as  he  hears  yoar  arrogant  reply. 
To  you,  your  subjects,  this  devoted  realm, 
And  all  its  wasted  forests' will  appear. 
For  we  in  vain  at  Argos  sliould  possess    . 
A  band  so  numerous  of  heroic  youths. 
If  we  chastis'd  not  your  assaining  pride. 

[JEmV  copREUs'. 

Away,  detested  Miscreant;  for  I  fear  i>ot 
Thy  Argos:  and  .thou  ne'er,  by  dragging  hence  • 
These  suppliants,  sh alt  disgrace  me:  for. this  eitv 
As  an  appendage  tO' tlie  Argi^eredm 
I  hold  not;  but  ita  i'reedom  will  maintain. 

'Tis  titii«  each  sage  pi^cautiim  to  exert,  • 
Ere  to  the  ccm^es^oF  this  laod.afly^Dce 
The  troops  of  Apgos :  For  Mycen&'swratrb 
Is  terrible  in  combat,  and  more  fierce' 
Than  heretofore  ^ill  they  invadeus  now. 
For  to  exaggerate  facts  beyond  the  troth 
ts  ivery  Hei'ald's  custom.    To  his  King, 
How  many  specious  tales'doyou  suppose 
Of  the  atrocious  insults  he  endur'd, 
He  will  relate,  ancJ  add  how  he  the  loss 
Of  life  endaneeir'd  ? ' 

wis  also  caRed  Alcafhoi,- from  AU^atiioi|s>the  son  of  Pdopt,  ftho,  hekkg 
suspected  of  having  slain  Hs  brother  ^l^s^pps,  cam^  to  that  couptif^ 
for  an  asylum ;  tlie  king  Megareus  leaving  lost  botli  his  soqs,  the  elder> 
of  whom,  Timaleus,  came  with  Castor  and  Polldx  to  besiege  Aphidna, 
and  was  there  killed  by  Theseiis,  atid  EuJppny  the  younger^  had  recently 
been  torntoi^^cetbyatterrible  Uoa,  who  fawmted  tha  mountaiBs  oif 
Cithaeron :  Megateeu^  heniupon provnisodhia Dauj^ter and bU kipgdomi 
to  whoever  would  dispatch  the  lion  j  Alcathous  undertook  to  encounter 
this  fonnidable  beast,  and  proved  victoiioits :  after  he  had  thus  ob- 
tained the  crown,  Alcithocis  erected  a  citadel  in'Megara,  which  was 
called  by  his  name,  and  Apollo  is  said  to-  have  endnfid  its  walls  with  the 
quality  of  emitting  havmonious  sounds.    $ea  Paus^nias  and  fiarnai. 

H  H  "2 
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lOLAUS, 

To  the  sons  devolve 
No  honours  which  exceed  the  being  born 
Of  an  ilhistrious  and  heioic  Sire, 
And  wedding  into  virtuous  families. 
But  on  that  man  no  praise  will  I  bestow^ 
Who  by  his  lusts  impelPd,  among  the  wicked 
A  nuptial  union  forms;  hence  to  his  sons 
Disgrace^  instead  of  pleasure,  he  bequeaths. 
For  noble  birth  repels  adversity 
Better  than  abject  parentage.     When  sinking 
Under  the  utmost  pressure  of  our  woes. 
We  find  these  friends  and  kinsmen,  who  alone 
Amid  the  populous  extent  of  Greece 
Stand  forth  in  our  behalf.     Yo generous  youths. 
Now  give  them  your  right  hands,  and  in  return 
Take  those  of  your  protectors :  O  my  sons, 
Draw  near:  we  have  made  trial. of  our  friends. 
If  ye  again  behold  your  native  walls. 
Possess  the  selfsame  mansions,  and. the  booours 
Which  your  illustrious  Father  erst  enjoyed  ; 
These  deem  your  saviours  and  your  friends,  nor  wield 
Against  their  festering  laud  tl>e  hostile  sp^ar. 
On  your  remembrance  let  these  benefits 
Be  ever  stamp'd,  and  hold  this  city  dear ; 
For  they  deserve  your  reverence,  who  from  us 
Repel  so  great  a  nation,  such  a  swarm 
Of  fierce  .Pelasgian  troops:  and,  tho*  they  see 
Our  poverty  and  exile,  have  refus'd 
To  yield  us  up,  or  banish  from  their  realm. 
Both  while  I  live,  and  after  the  cold  grave 
Keceives  me  at  the  destined  hour;  my  friendy 
I  with  loud  voice  your  merits  will  applaud. 
Approaching  mighty  TheseUs,  and  my  words 
Shall  soothe  your  Father's  ear  when  I  recount 
With  what  humanify  you  have  received  us. 
And  how  protected  the  defenceless  Sons 
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Of  Hercules :  bj  your  illustrious  birth 

Distinguished^  you  the  glories  of  your  Sire 

Thro*  Greece  maintain  :  sprung  from  a  noble  lineage^ 

Yet  are  you  one  among  that  chosen  few 

Who  in  no  instance  deviate  from  the  virtues 

Of  your  great  ancestry :  altho'  mid  thousands 

Scarce  is  a  single  instance  to  be  found 

Of  those  who  emulate  their  Father's  worth. 

CHORUS. 

This  country^  in  a  just  and  honest  cause. 
Is  ever  prompt  to  succour  the  distrest. 
Hence  in  it's  friends'  behalf  hath  it  sustain'd 
Unnumber'd  toils,  &n(\  now  another  conflict 
1  see  impending.  * 

DEMOPHOON. 

Rightly  hast  thou  spoken. 
And  in  such  toils  I  feel  a  conscious  pride. 
These  benefits  shall  never  be  forgottenr* 
But  an  assembly  of  the  citizens 
I  instantly  will  sumtiaon,  and  arrange 
A  numerous  squadron,  to  receive  the  onset 
Of  fierce  Mycene's  host,  first  sending  spies 
To  meet  them,  lest  they  unawarfss  as^^ail  us. 
For  the  bold  warrior,  wjio  wilhopt  delay 
Goes  forth  to  battle,  keeps  the  foe  aloof* 
I  also  will  collect  tl)e  Seers,  and  slay 
The  victims :  but  cjo  you,  old  Man,  meanwhile 
Enter  the  palace  with  these  Children,  leaving 
Jove*s  altar:  for  my  menial  train  are  there, 
Who  will  with  fond  solicitude  attend  you, 
Altho'  I  am  not  present:  but  go  in. 

lOLAUa, 

I  will  not  leave  the  altar;  on  this  seat 
Wp  suppliants  will  rrtu^in,  and  pray  to  Jove, 
That  prosperous  fortunes  may  attend  your  city. 
But  when  you  from  this  conflict  are  with  glory 
Releas'd,  we  to  your  palace  will  repair; 
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Nor  are  the  Gods,  who  war  on  our  behalf> 
O  King,  inferior  to  the  Gods  of  Argos. 
For  o'er  that  city,  Jove's  majestic  Consort, 
Juno^  but  here  Miii^rva  doth  preside. 
This  I  maintain,  that  nought  ensures  success 
Beyond  the  aid  of  mightier  Deities,. 
Nor  will  imperial  Pallas  be  subdued. 

•  [£rfV  pEMOPHobN. 

CHORUS. 

ODE. 
I. 

Bpa$t  as  thou  wilt,  and  urge  thy  proud  demand, 
This  nation  disregards  thy  ire. 
Thou  stranger  from  the  Argive  land. 
Nor  can  thy  sounding  wprds  control 
The  s  ted  fast  purpose  of  nay  soul : 
Great  Athens,  by  her  loveJy  choir 
Distinguished,  sh^il  unstained. presenre 

Her  antient  glory,  nor  from  virtue  swerve ;  . 

But  thou,  devoid  of  wisdoqi,  dost  obey 
(9)  The  Son  of  Sthenelus,  tlie  tyrant's  impious  sway, 

(9)  ''  Eurystheus,  whose  fathjer  Sthenelus  was  th^  son  of  ^eneps  asd 
"  Andromeda :  hence  Ovid  calls  h^  Stheneleius  : 

^  Quem  non  mille  fersp,  quern  non  Stheneleius  hostis, 
"  Non  potnit  Jono  vincere,  vicit  Amoi'.* 

He  whom  a  thousand  monsters,  whom  his'foe 
The  s«n  of  Sthenelus  in  vain  pursued,  >     .  m 

Nor  e'en  the  wftth  of  Juno  could  oi'erthrow,  . . ,    . 
Was  by  t|ie  shafts  of  love  at  l^n^tli  subdued.     , 

^  When  Hercules  was  on  the  poiut  of  being  horny  Jupiter,  ip  an  assem- 
"  biy  of  the  Gods,  swore  that  there  should  that  yei-y  day  be  bom  a 
''  child  of  his  race,  who  should  rule  over  the  ueii^hbouring  nations  :  Juno 

V  hereupon  descending  to  the  earth,  came  to  Argos,  delayed  the  de- 
**  livery  of  Alcmena,  and  forced  Archippe,  wife  of  Stheneiiis,  then  only 
**  seven  months  gone  witii  child,  to  bear  a  sou  afterwards  called  Euiys- 

V  theus ;  who  on  this  account  obtamed  the  Argive  tlirone,  and  ruled 
"  over  Hercules."  Barnes. 

Perseus  being  the  son  of  Jupiter  and  Danae,  and  one  of*  Perseus 
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IL 
Who  com'st  amidst  an  independent  state, 
In  nought  inferior  to  the  strength 
Of  Argos,  and  with  brutal  hate 
Dar'st,  tho'  a  foreigner,  to  seize  .    - 

The  exiles,  who  our  Deities 
Implore,  and  in  these  realms  at  length  * 
From  their  distress  obtain  a.  shield : 
Thou  e'en  to  scepter'd  monarcbs  wiJl  not  yield. 
Yet  no  just  plea  thy  subtle  tongue  hath  found.  • 
How  can  such  conduct  warp  the  man  whose  judgment's 
sound? 

IIL 
Peace  is  the  object  of  my  dear  delight: 

But  thou,  O  Tyrattt,  thou  whose  breast- 
Well  may  I  deem  by  frenzy  is  possest. 
If  'gainst  this  city  thou  exeit  thy  might, 
Pant'st  after  trophies  which  thou  ne'er  shah  gain» 
Bearing  targe  and  brazen  lance 
Others  with  equal  arms  advance. 
O  thou,  who  fondly  seek'st  th'  embattled  plain,    « 
Shake  not  these  turrets,  spare  the  haunt  i : 

Of  every  gentle  Grace.  —Thou  wretch,  avaunt. 

DEMOPHOON,  lOLAUS,  CHORUS.  . 

I0LAU8. 

Why  com*st  thou  hither,  O  my  son,  with  eyes      ♦     ^ 
Expressive  of  affliction  ?  from  the  foe 
What  recent  information  canst  ihou  give? 
Do  they  delay  their  march,  are  they  at  hand, 
Or  bring*st  thou  any  tidings?  for  the  threats 
That  Herald  utter'd  sure  will  be  accomplished. 
Blest  in  the  favour  of  the  Gods,  the  Tyrant 
Exults,   I  know,  and  arrogantly  deems 

.sons,  Electryon,  father  to  Alcmena  the  motlier  of  Hercules,  tliat  hero  \tw 
doubly  descended  from  Jnpitcr,  botli  by  his  niatemal  Ancestors,  and  by 
the  God's  amour  with  Alcmena. 
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TTiat  he  o'er  Athens  shall  prevail :  but  Jove 
Chastises  the  presumptuous. 

.  DEMOPHOON. 

Argos  comes 
With  Aumerous  squadrons,  and  its  king  Eurystheus, 
Myself  beheld  Ivim.     It  behoves  the  man 
Who  claims  the.. merit  of  an  able  Chiefs 
Not  to  depend  upoa  his  spies  alone 
To  mark  the  foe's  approach.    But  with  his  host 
He  hath  not  yet  invaded  these  do^iainSj 
But  halting  on  yon  mountain's  topmost  ridge 
Observes,  (I  from  conjecture  speak)  the  road 
By  which  he  may  lead  forth  his  troops  to  battle. 
And  where  he  in  this  realm  with  greatest  safety 
May  station  them.    Already  have  I  made 
Each  preparation  to  repel  their  onset. 
The  city  is  in  arms,  the  victims  stand 
Before  the  altars,  with  their  blood  t'  appease 
The  wrath  of  every  God^  and  due  lustrations 
Are  sprinkled  by  the  Seers,  that  o'er  our  foes 
We  ipay  obtain  a  triumph,  and  preserve 
This  country.     Every  Prophet  who  expounds 
The  oracles,  convening,  have  I  search 'd 
Into  each  sage  response  of  antient  times, 
Or  public  or  concealed,  on  which  depends 
The  welfare  of  the  realm.     lo  all  beside 
Differ  Heaven's  mandates:  but  one  dread  behesl. 
Runs  thro'  the  several  auspices,  tci  Ceres 
They  bid  me  sacri6ce  some  blooming  Maid 
Who  from  a  nobler  Sic  derives  her  birth. 
Zeal  have  I  shewn  abundant  in  your  cause, 
But  will  not  slay  my  JDau6:hter,  nor  coustiaiu 
Any  Athenian  citizA^n  to  make 
Such  an  abborr'd  oblation :  for  the  man 
Exists  not,  who  is  so  devoid  of  reason, 
^s  willingly  lo  yield  his  children  up 
With  his  own  hands.     But  wh(^t  aOiict^  me  a)os| 


I 


I 
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Is  this  ;  tumultuous  crovtrds  appear  ;  some  cry, 
'Tis  just  that  we  the  foreign  suppliants  aid^ 
But  others  blame  my  folly.     If  no  means 
Can  be  devis'd  to  satisfy  them  all, 
Soon  will  a  storm  of  civil  war  arise. 
See  thou  to  this,  and  think  of  some  expedient, 
How  ye,  and  how  this  country,  may  be  sav'd. 
Without  the  citizens'  calumnious  tongues 
My  fame  assailing.     For  I  rule  not  here 
With  boundless  power,  like  a  Barbarian  King: 
Let  but  my  deeds  be  just,  and  in  return 
Shall  I  experience  justice. 

CHORUS. 

Will  not  Jove 
Suffer  this  city  to  exert  its  courage. 
And  aid  these  hapless  strangers  as  we  wish  ? 

lOLAUS. 

Our  situation,  O  my  sons,  resembles 
That  of  the  Mariners,  who  having  'scap*d 
The  storm's  relentless  fury,  when  in  sight 
Of  land,  are  from  the  coast  by  adverse^  winds 
Driven  bjick  into  the  deep.    Thus  from  this  realm 
Just  as  we  reach  the  shore,  like  shipwrecked  men. 
Are  we  expeU'd.     O  inauspicious  Hope^ 
Why  didst  thou  sooibe  me  with  ideal  joy, 
Altho'  it  was  ordain'd  that  thou  sbould'st  leave 
Thy  favours  incomplete  ?   The  King  deserves 
At  least  to  be  excused,  if  he  consent  not 
To  slay  his  subjects'  Daughters ;  to  this  city 
My  praise  is  due,  and  if  the  Gods  would  place  me 
In  the  same  prosperous  fortunes,  from  my  soul 
Your  benefits  should  never  be  effac'd. 
But  now,  aJas !  no  counsel  cap  I  give 
To  you,  my  children.     Whither  shall  we  turn? 
What  God  have  we  neglected  ?  To  what  land 
Have  we  not  fled  for  shelter  f  We  must  perish, 
,  We  shfiU  be  yielded  up.    My  Wipg  doom'd 
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To  die,  I  heed  but  for  this  cause  aloue, 

That  by  mj  death,  I  shall  afford  delight    • 

To  our  perfidious  foes.     But,  O  my  sons. 

For  you  I  weep,  I  pity  you,  I  pity        '        .  •      ' 

Alcmena,  aged  Mother  of  your  Sire, 

0  most  unhappy  in  a  life  too  long ! 

1  too  am  wretched,  who  unnumber'd  toils 
Have  fruitlessly  endur'd  :  it  was  ordain'd> 
It  was  ordain'd,  alas!  that  we  should  fall 
Into  the  hands  of  our  relentless  foes, 
And  meet  a  shameful,  miserable. death. 
Know  you,  what  still  remains  for  you  to  do. 
On  my  behalf  ?    For  all  my  hopes  of  saving 
The  children,  are  not  vanished.     In  their  stead 
Me  to  the  Argive  host  surrender  up, 

O  King,  and  rush  not  into  needless  danger,  • 

Yet  save  these  children^    To  retain  a  love 

Of  life,  becomes  rae  not ;  I  yield  it  up 

Without  regret.     It  is  Eurystheus' wish  *     • 

The  rather  to  seize  me,   and  to  expose  ■ 

To  infamy,  because  I  was  the  comrade 

Of  Hercules :  For  frenzy  hath  possefet  ' 

His  souL    The  wise  man,  e'en  in  those  be  bates,        ^♦ 

Had  rather  find  discretion  than  a  Want  ' 

Of  understanding :   for  a  foe  endaied 

(10) With  sense,  will  pay  due  reverence  to  the  vanquisWrf. 

CHORUS. 
Forbear,  old  Man,  thus  hastily  to  Wame 
This  city  :  For  to  us  tho'  it  might  prove 
More  advantageous,  yet  to  our  disgrace 
Would  it  redound,  should  we  betray  our  guests. 

DEMOPHOON. 

A  generous,  but  impracticable  scheme 

<10>  Instead  of  reading  Ke^t  nx*iS9  I  bave  availed  mys^f.  of  .tbe  altem- 
tion  of  substituting  Kutj^^is,  i.  e.  Kat  nrvy^rts,  as  proposed  by  Mu  Tyrwbitt, 
and  approted  by  Dr.  Musgravc,  who  in  Iiis  Latin  version  rpnders  thb 
line,  multam  «Bim  clemeBtiam  etiam  infelix  quis  coiteeqtiatfir. 


THE  CHILDREN  OF  HERCULES,        4?6 

Is  that  thou  hast  propos'd  :  for  Argos'  King 
In  quest  of  thee  no  squadronS'/hitber  ieaCts* 
What  profit  to  Eurystheus  from  the  death 
Of  one  so  old  as  thou  art  cottld  arise  ?     > 
He  wants  to  murder  these  i   For  to  iheir  foes 
The  rising  blossoms  of  a  noble  race, 
To  whom  the  memory  of  their  Father's  wroags 
Is  present,  must  be  dreadful :  for  all  this 
He  cannot  but  foresee.     Qut  if  thou  know*     • 
X)f  any  other  counsel  more  expedient. 
Adopt  it ;  for  my  soul  hath  been  perpiex'd. 
Since  that  oracular  response  I  heard 
Which  fills  me  with  unwelcome  apprehensionsik 

•  [Estit  ofikopifooN. 

MACARIA,  lOLAUS,  CHORUS. 

MACARU. 

Deem  aot  that  I,  O  strangers,  am  too  baid 
Because  I  from  my  chamber  venture  forth  j 
This  is  my  first  request-,  for  silence,  join'd 
With  modesty  and  a  domestic  life. 
Is  w^oman's  best  accompJishment.     I  heard 
Your  groans,  O  lolaus,  and  advanced 
Tho'  not  appointed  by  our  house  to  act 
As  their  embassadress ;  in  some  degree  v 

Yet  am  I  qualified  for  such  an  office, 
I  have  so  great  an  interest  in  the  weal 
Of  these  my  Brothers  ;  on  my  own  account 
I  also  wish  to  hear  if  any  ill, 
Added  to  those  you  have  already  suffer'd, 
Torture  your  soul. 

lOLAUS. 

Not  now  for  the  first  time. 
On  thee,  O  Daughter,  most  of  all  the  children 
Pf  Hercules,  my  praise  can  I  bestow : 
But  our  ill-fated  house,  just  as  it  seem'd 
Emerging  from  its  past  disgraces,  sinks 
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Afresh  into  inextricable  ruin* 

The  King  informs  U3,  that  the  Seers,  whose  voice 

Expounds  the  will  of  Heaven^  have  signified 

!No  Bull  nor  Heifer^  but  some  blooming  Maid 

Who  from  a  noble  Sire  derives  her  birtb^ 

Must  be  the  victim,  if  we  would  redeem 

The  city  and  ourselves  from  utter  ruin ; 

Here  then  are  we  perplex'd  :  for  his  own  children 

He  says  he  will  not  sacrifice,  nor  those 

Of  any  of  his  subjects.    Tho'  to  me 

Indeed  he  speaks  not  plainly,  in  some  sort 

He  iutimates>  that  if  we  by  no  means 

Can  extricate  our^lves  from  these  distresses. 

We  jpust  find  wt  §ome  other  land  to  flee  to, 

For  he  this  realm  would  from  destruction  save, 

MACARIA. 

May  we  indulge  the  hope  of  our  escape 
Upon  these  terms  i 

IOLAU8. 

These  only:  in  all  else 
With  prosperous  fortunes  crown'd. 

MACARIA. 

No  longer  dread 
The  spear  of  Argos>  for  myself,  old  Man, 
Am  ready,  ere  tliey  doom  me  to  be  slain,  . 
And  here  stand  forth  a  voluntary  victim. 
For  what  could  ive  allege  on  our  behalf. 
If  Athens  condescend  to  undergo 
Dangers  so  great,  while  we  who  have  impos'd 
These  toils  on  others,  tho'  within  our  reach 
Lie  all  the  means  of  being  sav'd,  yet  shrink 
From  death  ?   Not  thus  :  we  should  provoke  the  laugh 
Of  universal  scorn,  if,  with  loud  groans. 
We  suppliants,  at  the  altars  of  the  Gods 
Should  take  our  seats,  and  prove  devoid  of  couri^e. 
From  that  illustrious  Father  tho'  we  spring. 
How  can  the  virtuous  leconcile  such  conduct? 


J 
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This  to  our  glory  would  forsooth  redoand, 

(O  may  it  never  happen!)  when  this  city 

Is  taken^  should  we  fall  into  the  hands     ' 

Of  our  triumphant  foes,  when  after  all 

Some  noble  Maid  reluctant  must  be  dragged 

To  Pluto's  loath'd  embrace.     But  from  these  realms 

Cast  forth^  should  I  become  an  abject  vagrant. 

Must  [  not  blush  when  any  one  enquires, 

^*  Why  came  ye  hither  with  your  suppliant  branches 

^^  Too  fond  of  life?  Retreat  from  these  domains, 

**  For  we  no  aid  to  cowards  will  afford." 

But  if  when  these  are  dead,  my  single  life  • 

Be  sav'd ;  I  cannot  entertain  a  hope 

That  I  shall  e'er  be  happy :  tho'  this  motive 

Have  caus'd  full  many  to  betray  their  friends. 

For  who  with  a  deserted  Ma^d  will  join, 

Or  in  the  bonds  of  wedlock,  or  desire 

That  I  to  hiin  a  race  of  sons  should  bear  { 

I  therefore  hold  it  better  far  to  die. 

Than  to  endure,  without  deserving  them. 

Such  foul  indigm ties,  as  can  seem  light 

To  her  alone,  who,  from  a  noble  race 

Like  mine,  descends  not:  to  the  scene  of  death 

Conduct,  with  garlands  crown  me,  and  prepare 

\i  ye  think  fit,  th*  initiatory  rites;. 

Ye  hence  the  foe  shall  conquer;  for  this  soul 

Shrinks  not  with  mean  reluctance.    I  engage 

For  these  my  Brothers,  and  myself^  to  bleed 

A  willing  victim ;  for  with  ease  detach'd 

From  life,  I  have  imbib'd  this  best  of  lessons. 

To  die  with  firmness  in  a  glorious  cause. 

CHORUS. 

Alas !  what  language  shall  \  find,  t'  express 
My  admiration  of  the  lofjy  speech 
I  from  this  Virgin  hear,  who  for  her  Brothers 
Resolves  to  die  \    What  tongue  can  utter  word^ 
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Moi*e  truly  generous-;  or  what  man  surpass 
Such  deeds  as  these  ? 

lOLAUS. 

Thou  art  no  spurious  child. 
But  from  the  godlike  seed  of  Hercules, 
O  i)aughter,  doet  indeed  derive  thy  birth. 
i\ltho'  tby  words  are  such  as  cannot  shame. 
Thy  fate  afflicts  me.     Yet  will  I  propose 
What  may  with  greater  justice  be  perform'd. 
Together  call  the  Sisters  of  this  Maid, 
And  to  atone  for  the  whole  race,  let  her 
On   whom  th'  impartial  lot  shall  fall^    bb  slain  ; 
But  without  such  decision  'tis  not  just 
That  thou  sbould'st  die. 

MACARIA. 

L  will  not  die  as  chance 
The  lot  dispenses;  for  L  hence  should  forfeit 
All  merit  :   name  hot  such  a  scheme,  old  M^n. 
If  me  ye  will  accept,  and  of  h>y  zeal 
Avail  yourselves,  I  gladly  yield  up  life 
Upon  these  terms,  but  stoop  not  to  constraint. 

lOfLAUS. 
The  speech  thou  now  has  utterM  soars  beyond 
What  thou  at  first  didst  soy,  tiio*  that  was  noble : 
But  thou  thy  former  courage  dost  surpass 
By  this  fresh  instance  of  exalted  courage. 
The  merit  of.  tby  former  words,  by  words 
More  meritorious:     Daughter,  I  command  not, 
-Nor  yet  oppose  thy  death :  for  thou  by  dying 
Wilt  serve  tby  Brothers. 

MACARIA. 

.    You  in  cautious  terms 
Command  me :  fiear  not^  lest  on  my  account 
You  should  contract  pollution  :  foi*  to  die 
Is  my  free  choice.     But- follow  me,  old  Man, 
For  in  your  arms  would  leitpirlB :  attetid, 
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And  o'er  my  body  cast  the  decent  veil : 
To  dreadful  slaughter  dauntless  I  go  forth. 
Because  I  from  that  Father  spring,  whose  name 
With  pride  I  utter. 

I0LAU8. 

At  the  hour  of  death 
I  cannot  stand  beside  thee. 

MACARIA. 

Grant  but  this^ 
That  when  I  breathe  my  last,  I  may  be  tended 
By  women,  not  by  men, 

lOLAUS.  (11) 

It  ffhail  be  thu8> 
O  miserable  Virgin :  for  in  me 
Twere  base,  if  F  neglected  any  rite 
That  decency  enjoins,  for  many  reasons ; 
Because  thy  soul  is  great,  because  His  just, 
And  of  all  women  I  have  ever  seen> 
Because  thou  art  most  wretched.     But  from  these 
And  from  thy  aged  kinsman,  if  thou  wish 
For  aught,  to  me  thy  ladt  behests  address. 

*  MACARIA. 

Adieu,  my  venerable  friend,  adieu  ! 
Instruct  these  boys  in  every  branch-  of  wisdom, 
And  make  them  like  yourself^  they  can  attain 


(l;l)  Mr.  Heath,Mr.  Tyrwhitt,  and  Dr.  Musgrave  hi  his  Latin  version/ 
put  this  speech  into  the  "mouth  of  Demophoon,  and  with  gi'cat  ap- 
pearance of  probability :  but  from  hb  Inving  no  concern  eitlier  in  the 
preceding  «part  i  of  the  dialogiey  or  tfafoaghmit  the  lomainder  of  tlii^ 
Tragedy,  I  am,  upon  tii^  whole,  induced  to  murk  his  filial  exit  at  v.  474 
of  Barnes's  edition,  immediately  before  the  entrance  of  Macaria,  not 
seeing  where  it  can  with  propriety  be  placed  in  any  subsequent  part  of 
this  piece,  and  aware  of  tiie  absurdit^^  of  supposing  the  Khig  to  remain  on 
thfi  8t»ge  as  a  mute  cUarapter  for  the  space  of  more  than  three  acts ;  as  to 
the  close  of  the  speqch  belbre  us,  instead  of  supi^osio^f  tliepersQu  by 
whom  it  is  uttered  leaving  tlie  stage,  it  evidently  invites  that  raply  which 
Macaria  hnmediately  commences  with  addressing  herself  to  lolaus^ 
whom  I  therefore  appMh^  to  be  now  speaking). 
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No  higher  pitch  ;  strive  to  protect  theoi  stjll. 
And  for  their  sake  that  valued  life  prolong ; 
Your  children  we,  to  you  our  nurture  owe. 
Me  you  behold,  mature  for  bridal  joys,  • 
Dying  to  save  them.     But  may  ye,  my  band 
Of  Brothers  who  are  here,  be  blest,  and  gain 
All  those  advantages,  which  to  procure. 
For  you,  the  falchion  shall  transpierce  my  breast. 
Revere  this  good  Old  Man,  revere  Alcmena 
Your  Father's  aged  Motlier,  and  these  Straogers. 
Should  ye  be  ever  rescued  from  your  woe8» 
Should  gracious  Heaven  permit  you  to  revisit 
Your  native  land,  forget  not  to  intfer. 
With  such  magnificence  as  I  deserve. 
Your  benefactress,  for  I  have  not  prov'd 
Deficient  in  attention  to  vour  welfare. 
But  die  to  save  our  family.    To  me 
These  monumental  honours  shall  suffice 
Instead  of  children,  or. the  virgin  state. 
If  there  be  aught  amid  the  realms  beneath^ 
But  'tis  my  wish  there  may  not :  for  if  grief 
On  us  frail  mortals  also  there  attend, 
I  know  not  whither  any  one  can  turn  : 
For  bv  the  wise  hath  death  been  ever  deem'd 
The  most  ejffectual  cure  for  every  ill. 

lOLAUS. 

O  thou,  distinguished  by  thy  lofty  soul. 
Be  well  assur'd  thy  glory  shall  outshine 
That  of  all  other  women;  both  in  life 
And  death,  shalt  thou  be  faonour'd  by  thy  friepda. 
But  ah,  farewell !  for  with  ill*omen*d  words 
1  tremble  lest  we  should  provoke  the  Goddess, 
Dread  Proserpine,  to  whom  thou  now  art  sacred. 

My  sons  I  perish :  grief  unnerves  my  frame ; 
Support  and  place  me  in  the  hallo w'd  seat : 
And,  O  my  dearest  children^  o'er  my  face 
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Extend  this  garment :  for  I  am  not  plcas'd 

With  what  is  done :  yet,   had  not  Heaven*s  response 

Found  this  completion^  we  must  a]l  have  died ; 

For  we  must  then  have  suffer'd  greater  ills 

Than  these^  which  are  already  most  severe. 

CHOIiUS. 

O    Q    £* 

In  just  proportion,  as  the  Gods  ordain^ 
Is  bliss  diffused  thro'  life's  short  span, 
Or  sorrow  portion'd  out  to  man  : 
No  favoured  house  can  still  maintain 
From  age  to  age  its  prosperous  state^ 

For  swift  are  the  vicissitudes  of  Fate, 

Who  now  assails  Pride's  towering  crest. 
Now  makes  the  drooping  exile  blest. 
From  Destiny  we  cannot  fly  ; 
No  wisdom  can  her  shafts  repel ; 

But  he  who  vainly  dares  her  pdwer  defy 

Compassed  with  endless  toils  snail  dwell. 
Ask  nut  from  Heaven  with  impious  prayer, 
Blessings  it  cannot  grant  to  mao, 
Nor  waste  in  misery  life's  short  span 
O'erwhelm'd  by  querulous  despair. 

The  Nymph  goes  forth  to  meet  a  noble  death. 
Her  Brothers  and  this  land  to  save. 
And  Fame,  with  tributary  breath. 
Shall  sound  her  praises  in  the  grave. 
For  dauntless  Virtue  finds  a  way 

Thro'  labours  which  her  progress  would  delay. 
Such  deeds  as  these,  her  Father  grace, 
And  add  fresh  splendour  to  her  race. 

But  if  with  reverential  awe  thou  shed 
Over  the  virtuous  dead 

A  tear  of  pity,  in  that  tear  I'll  join, 
Inspired  with  sentiments  like  thine. 

VOL,  XI.  I    I 


\ 
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SERVANT,  lOLAUS,  CHORUS. 

SERVANT. 

Ye  children,  hail !  but  where  is  lolaus^    < 
That  aged  man;  and  hath  your  Grandame  left 

Her  seat  before  the  altar  ?  ! 

I 

lOLAUS,  j 

Here  am  I,  ' 

If  aught  my  presence  can  avail. 

SERVANT. 

On  ^arth 
Why  art  thou  stretcht,  what  means  that  downcast  look? 

lOLAUS.  I 

Domestic  cares  have  harrow'd  up  my  soul. 

SERVANT. 

Lift  up  thy  head,  arise. 

lOLAUS. 

I  am  grown  old. 
And  all  my  strength  is  vanished. 

SERVANT. 

Bui  to  thee 
I  bring  most  joyful  tidings. 

lOLAUS. 

Who  art  thou  i 
Where  have  I  seen  thee  ?  I  remember  not. 

SERVANT. 

Hyllus'  attendant,  canst  thou  not  distinguish 
These  features  i 

lOLAUS. 
O  my  friend,  art  thou  arrived 
To  snatch  me  from  despair  ? 

SERVANT. 

Most  certainly : 
Moreover  the  intelligence  I  bring 
Will  make  thee  happy. 

lOLAUS. 

Thee  I  call,  come  fortb,. 
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Alcmena,  Mother  of  a  noble  Son^ 

And  listen  to  these  acceptable  tidings  T 

Full  long  thy  soul,  for  those  who  now  approach. 

Was  torn  with  grief,  kst  they  should  ne'er  return. 

ALCMENA,  SERVANT,  lOLAUS,  CHORUS. 

Alcmena. 

Whence  with  your  voice  resounds  this  echoing  dome  ? 

0  lolaus,  is  another  Herald 

From  Argos  come,  who  forcibly  assails  you  ? 
My  strength  indeed  is  small,  yet  be  assured 
Of  this,  presumptuous  stranger,  while  I  live> 
Thou  shalt  not  bear  them  hence.     May  I  no  more 
Be  deem'd  the  Mother  of  that  godlike  Son, 
When  I  submit  to  this.     But  if  thou  dare 
To  touch  the  children,  with  two  aged  foe» 
Ignobly  wilt  thoo  strive. 

lOlAUS. 

Be  of  good  cheer, 
Thou  hoary  Matron,  banish  these  alarms; 
No  Herald  with  an  hostile  message  comes 
From  Argos. 

ALCMENA. 

Why  then  rais'd  you  that  loud  voice, 
The  harbinger  of  fear  ^ 

lOLAUS.'' 

That  from  the  temple 
Thou  might'st  come  forth,  and  join  us, 

ALCMENA.' . 

What  you  mean 

1  comprehend  not.    Who  is  this  ? 

lOLAI^SU 

He  tells  us 

Thy  Grandson  mardhes  hither. 

ALCMENA. 

Hail,  O  thou 
Who  bear'st  these  welcome  tidings !  but  what  brings  him 

I  I  2 
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To  these  domains  ?  Where  is  he  ?  What  affiiirf 
Prevented  him  from  coming  hither  vith  thee> 
To  fill  my  soul  with  transport  i 

SERVANT* 

He  &OW  marshals 
The  forces  which  attend  hJm. 

ALCMENA. 

la  this  confereaccr 
Am  I  no  longer  then  allow'd  to  join  ? 

lOLAilS. 

Thou  art :  but  'tis  my  business  to  enquire 
Into  these  matters. 

(       SERVANT. 

Which  pf  his  transactions 
Say  art  thou  most  solicitous  to  know  i 


I 

lOLAVa. 


The  number  of  the  troops  he  leaids  i 

SERVA&T. 

Is  greats 
I  cannot  couivt  ilmB* 

I02AUS. 

The  Athenian  chiefs 
Are  sure  apprized  of  this. 

8RRTANT. 

They  are  apprized. 
And  the  left  wing  is  form'd* 

I0LAU9. 

Then  tliQ  whote  hosl 
Array'd  in  arms  is  ready  for  the  battle. 

SERVANT. 

The  victims  to  a  distance  fr<Ha  the  r^nks 
Already  are  remov'd. 

lOLAUS. 

But  at  what  distaaoe 
Is  the  eoc£^Dpment  of  the  Argive  warriors  ? 

SERVANT. 

So  near  that  we  their  leader  can  ^jistingui^b. 
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101AV&. 

What  is  he  doing ;  marshaling  our  foes  i 

SERVANT. 

This  we  conjecture :  for  t  could  not  hear 
His  voice :  but  I  must  go ;  for  I  my  Lord 
Will  not  abandon  wt^ea  heiiobly  braves 
The  dangers  of  the  field.  ' 

lOIATO. 
I  too  with  thee 
Will  join  him ;  for  the  same  are  our  intentionii, 
As  honour  bids  m,  to  assist  our  friends. 

SERVANT* 

Unwisely  hast  thou  spoken. 

IOLAUS« 

With  my  friends 
Shall  hot  I  then  the  stubborn  conflict  share  i 

SERVANT. 

(12)  That  strength  which  erst  was  thine  is  now  no  more* 

IQLAUS. 

Can  I  not  pierce  their  shields? 

SERVANT. 

Thou  may'st :  but  firs|^ 
More  likely,  fall  thyself. 

Ho  foe  will  dare 
To  meet  me  face  tq  face. 

SERVANT. 

By  thy  mere  looks, 
With  that  debilitated  arm^  no  wound 
Canst  thou  inflict. 

lOLAUS. 
My  pi«sence  in  the  field 


(12)  This  awi  the  ibur  next  Mttes  are  ammgod  ill  the  trattsfattialD, 
according  to  the  method  of  transpo^iDg  them,  recommended  in  Dr.  INIus- 
grave's  note,  as  the  connection  seems  thereby  better  preserved :  they 
stand  in  this  or<ter,  5,  5,  3,  4;  1,  ih  Battles,  and  the  olier  editors. 
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Will  to  our  troops  give  cour^^,  and  augment 
Their  number- 

SERVANT. 

Of  small  service  to  thy  friends 
Will  thy  appearance  prove. 

lOLAXJS. 

Detain  me  not : 
I  for  some  glorious  action  am  prepar'd. 

S^lVANT.  j 

Thov.  hast  the  ivill  to  act,  but  not  the  power. 

lOLAUS.  j 

I  will  not  be  reproach'd  for  Ipitering  here,  | 

Say  what  thou  wilt  beside. 

SERVANT. 

But  without  arms  i 

How  wilt  thou  face  yon  warriors  sheath'd  in  mail  i 

lOLAUS. 

The  various  implements  of  war  are  lodg'd 
Beneath  these  roofs;  with  freedom  will  I  use. 
And  if  I  live,  return  them :  if  I  die. 
The  God  M^ill  not  dems^pd  thexp  back  again. 
Go  thep  iato  the. temple,  and  reach  down 
Those  martial  trappings^from  .the  goldi^n  i^ails 
On  which  thc}^  hang,  acid  bring  them  to  me  swiftly. 
For  this  were  infamous,  while  some  are  fighting. 
If  others  loiter  slothfully  behindf         lExit  gi^RVANT. 

CHORU^. 

Time  hptb  not  yet  debas'd  that  lofty  soul, 
Tis  vigorous,  tho'  thy. body  be  decay 'd. 
Why  should'st  thou  enter  on  these  fri^itle^s  toils. 
Which  only  injure  thee,  and  to  our  city 
Can  be  of  little  service  f  on  thy  age 
Should'st  thou  reflect,  and  ]fLy  aside  attempts 
That  are  impossible,  for  by  no  arts 
The  long-lost  force  of  youth  canst  thou  regain. 

AiXMENA.      ■ 

"What  schemes  are  these?  distemper'd  in  your  mind, 
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Mc  and  my  Children  mean  you  to  abandon? 

lOLAUS. 

The  battle  is  man's  proyinc^  :  to  thy  care 
Them  I  consign. 

ALCMENA. 

But  if  ypu  die,  what  means 
Have  I  of  being  sav'd  ? 

*  lOLAUS. 

The  tenyder  care 
Of  the  surviviiiig  children  pf  thy  Son. 

ALCMENA. 

Should  they  too  meet  j^ith  some  severe  mishap, 
Which  mav  the  Gods  forbid, 

lOLAUS. 

These  generbus  strangers 
Will  not  betray  thee ;  banish  every  fea^ . 

ALCMENA. 

In  them  I  trust :  I  have  no  other  frieia^d. 

lOLAUS. 

Jove  too^  I  know^  is  mindful  of  thy  toiU* 

ALCMENA. 

I  will  not  speak  in  disrespectful  terms 
Of  Jove :  but  whether  he  his  plighted  troth 
Have  kept^  full  well  he  knows. 

SERVANT    (returning). 

Thou  herie  beho]d'$t 
The  brazen  panoply^  now  haste  to  sheathe 
Thy  limbs  in  mail ;  the  battle  is  at  hand, 
^nd  Mars  detests  a  loiterer  :  if  thou  fear 
Accoutrements  so  ponderous,  to  the  field 
Advance  disarm'd,  nor  till  thou  join  the  ranks 
Wear  these  unwieldy  trappings ;  for  meantime 
I  in  my  hands  their  burdep  will  sustain. 

lOLAUfl. 

We\\  hast  thoi9  spoken ;  ^ith  ithosie  arms  attend  me 
Ready  for  the  ^ncounter^  place  a  spear 


*^^ 


V 
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in  my  right  hand,  and  under  iny  left  arm 
Hold  mt,  and  guide  my  stepd. 

SERVANT.. 

Sh^II  I  coodnct 
A  warrior  like  a  child  ? 

'    iOLAUS. 

I  niust  tread  siire> 
Else  'twerie  an  evil  omen. 

SERVANT. 

Would  thy  powfer 
Equal'd  thy  zeal. 

IOLAUS. 
Haste  :  greatly  'twill  Afflict  me 
If,  left  behind,  J  cannot  join  the  fray. 

SERVANT. 

Slow  are  thy  steps,  and  hence  thou  deem*stImove  not 

IOLAUS. 
Behold'st  thou  not  the  swiftness  of  my  pace  ? 

SERVANT. 

Thou  to  thyself  I  see  appear'st  to  ha8ten> 
^Itho'  thou  gain^st  no  ground. 

IOLAUS. 

When  in  the  field 
Thou  seest  me,  thovi  wilt  own  I  6j)eak  the  truth. 

SERVANT. 
What  great  exploit  atchieving?  I  could  wish 
That  thoti  nlight'st  prpve  victorious. 

IOLAUS. 

Thtt)'  hi^  shield 
Some  foe  transfixii^g. 

1?ERVANT. 

Wfe  at  length  may  reach 
Th'  embattle^  plain,  but  this  t  greatly  fear. 

IOLAUS. 

At,  would  to  Heavep,  that  thou,  iny  witlier'd  arm, 
Again  wert  vigoroils,  as  m  former  days 
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Thee  I  remember,  when  thou  didst  lay  waste 
The  (1 ))  Spartan  realms  with  Hercqies;  thub  fight 
My  battles  now,  and  sihgly  will  I  triumph 
Over  Eury:itheu8,  for  that  dastard  fears 
To  face  the  dangers  of  th'  embattled  field : 
Too  apt  in  0ur  ideas  to  unite    - 
Valour  witfa  wealth,  yet  to  the  prosperous  mai| 
Superior  wisdom  falsiy  we  ascribe* 

lExeunt  iolavs  and  ssaVANt* 

•    CHORUS« 

O    D    e. 

L  i. 

O  fostering  Earth,  resplendent  Moon> 
Who  gladd'st  the  dreary  shades  of  nighty 
And  thou^  enthroned  at  broadest  noon, 
Hyperion,  'midst  exhau&tless  light> 
To  me  propitious  tidings  bring. 
Raise  to  the  skies  a  festive  sounds 
And  waft  the  gladsome  notes  around^ 
Till,  frdm  the  palace  of  oUt  King, 
They  echo  thro'  Miqerya's  fane  : 
My  house,  my  country,  to  maintain 
Against  the  ruthlef^  spoiler's  pride^ 
Menaced  because  this  realm  extends 
Protection  to  its  suppliant  friends, 
I  with  the  sword  odr  contest  will  decide. 

(13)  ^  This  pafi^ge  refers  16  the  MiStoi^  which  re)at6s  that  dl^nles^ 
'<  on  account  of  their  havki^  sltkt  hB  €bil«iA  bkdnVils  Stm  off  lityramm 
"  AIcmena*s  firotber,  made  war  on  tfie  Sons  of  Hipp'dccoonand  Lafc^ 
^^  daemon,  and  having  overcome  tliem,  and  taken  tlie  city  of  8parta| 
**  reduced  it  tm^er  the  dominion  of  I'yndahis,  ivitb  whom  he  nearly 
<<  connectt^d  hitilself  t)y  liialrria^  faking  tb  ^f^  iHiMn,  th(e  bMgh^ 
*'  ter  of  Oeneus  ahd  AltiKca^  and  V\»sb  of  Leda;  9c«  SftMUiiEit  on  the 
<<  Orestes  of  Euripides,  v.  457,  Pausanias  Lacon,  p.  244,  ed.  ICohnii^ 
<<  and  ApoHoddito,  L.  li,  c*  7,  $.  3,  ^ei*  takitjg  Pylds,  Htreules  fought 
"  against  Sparta,  wishing  to  punish  tlie  Sous  of  Hippocoon ;  which  \i 
**  here  spoken  of  by  Euripides,  bec$ttse  he  was  not  fond  of  the  lace* 
"  daemonians."  •  »ikfe*feft. 
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1.    Q, 

Altho'  there  seem  just  cause  for  dreads 
When  cities  like  Mycene  blest 
Whose  triumphs  fame  hath  widely  spread 
Enter  this  region  to  invest 
Our  bulwarks^  harbouring  ruthless  hate. 
Thinks  O  my  country^  think  what  shame, 
Should  we  reject  the  suppliant's  claim 
Appall'd  by  Argos*  haughty  state. 
Resistless  Jove  shall  aid  the  spear 
I  brandish  unappall'd  by  fear; 
The  tribute  of  eternal  praise 
Prom  all  that  breathe,  to  him  is  due : 
Nor  magnified  by  our  weak  view 
Shall  men  above  the  Gods  their  trophies  raise* 

n.   1. 

Descend  with  venerable  mien, 
O  thou  our  Guardian  and  our  Queen, 
For  on  thy  fostering  soil  we  stand. 
These  walls  were  rear'd  by  thy  command. 

Drive  from  our  menac'd  gates  the  lawless  host. 
Suppress  that  Argive  tyrant's  boast  ^ 

For  if  by  you  unaided,  is  this  hand 
Too  weak  their  fury  to  withstand. 

n.  2. 

Thee,  O  Minerya,  we  adore. 
Thy  altar  ever  streams  with  gore ; 
We  pn  eaqh  Moon's  concluding  (cl^y 
To  thee  our  public  )iomage  pay  ; 

Thro'  every  fane  harmonious  numbers  sounds 
Sweet  minstrelsy  then  brieathes  around, 

And  th'  echoing  hills  their  nightly  dance  repeat 
As  the  Nymphs  move  with  agile  feet. 

SERVANT,  ALCMENA,  CHORUS. 

SERVANT. 

O  royal  Dame,  the  message  that  to  you 
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I  bring,  is  both  concise,  and  what  reflects 
Ou  me  abundant  glory  to  relate, 
In  fight  have  we  prevail'd,  and  trophies  rear'd 
On  which  the  armour  of  your  foes  is  hung. 

ALCMENA. 

This  day  hath  brought  thee  hither,  O  my  friend, 
Thy  freedom  .for  such  tidings  to  receive  : 
But  one  anxiety  there  still  remain^ 
To  which  thou  leav'st  me  subject ;  much  I  fear 
For  the  important  lives  of  those  I  love. 

SERVANT. 

They  live,  and  have  obtained  from  all  the  host 
The  greatest  fame. 

ALCMENA. 

And  lolaus  too 
My  aged  friend  ? 

SERVANT, 

Yet  more,  he  hath  performed 
Thro*  the  peculiar  fayour  of  the  Gods . 
Exploits  most  memorable. 

ALCMENA. 

What  gloriou^  deed 
Hath  he  atcbiev'd  in  fight  ? 

SERVANT. 

From  an  old  man, 
He  is  grown  young  again. 

ALCMENA. 

Thou  speak'st  of  things    . 
Most  wonderful.     But  first,  how  fought  our  friends 
With  such  success,  I  wish  thee  to  inform  me. 

SERVANT. 

All  that  hath  pass'd,  at  once  will  I  relate: 
When,  to  each  other  in  the  field  oppos'd, 
We  had  arranged  both  armies,  and  spread  forth 
The  van  of  battle  to  its  full  extept, 
Hyllus  alighting  from  his  chariot,  stood 
In  the  njid-y^ay  'twixt  either  host,  and  crjied ; 
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"  Thou  leader  of  the  Argive  troops,  who  com'st 

^'  With  hostile  fury  to  invade  this  land, 

"  Thy  interests  recommend  what  I  propose, 

"  Nor  can  Myccne  suffer  from  the  loss 

'^  If  thou  deprive  her  of  a  single  warrior; 

"  Therefore  with  me  encounter  hand  to  hand, 

'^  And  if  thou  sl^iy  me,  seize  and  bear  away 

'^  The  Sons  of  Her&nles;  but  if  thou  die, 

'*  My  palace  and  hereditary  rank 

*'  Permit  me  to  enjoy."     The  troops  ass6nt^» 

And  prais'd  what  he  had  spoketi  as  the  means 

Of  finishing  their  labours,  and  a  proof 

Of  his  exalted  courage.     But  Eurystheus 

Unmov'd  by  reverence  for  th'  assembled  host 

Who  heard  the  challenge,  and  with  terror  smitten, 

Forgot  the  General's  part,  nor  darM  to  face 

The  lifted  spear,  but  acted  like  a  dastard: 

Yet  he  who  was  thus  destitute  of  courage 

Came  to  enslave  the  Son§  of  Hercules. 

Hyllus  again  retreated  to  his  ttmk  ; 

The  Prophets  too,  when  they  pferceiv'd  no  peace 

Could  be  effected  by  a  single  con^ba^. 

Without  delay  the  blooming  Virgin  slew. 

Auspicious  victim,  from  Whoise  pallid  lip$ 

Her  trembling  spirit  fled.    The  lofty  car 

Some  mounted,  o'er  their  side^i  While  Others  flung 

Their  bucklers  to  protect  them.     To  his  host. 

Meantime  the  King  of  Athens,  in  a  strain 

Worthy  of  his  exalted  courage,  spoke: 

^'  Ye  citizens,  the  land  to  which  ye  owe 

^*  Your  nourishment  and  birth,  now  claims  your  aid. 

Equally  loth  to  sully  the  renown 

Of  Argos  and  Mycene,  in  like  tertos 

The  Foe  besought  his  partners  of  the  war 

Their  utmost  vigour  to  exert.     No  sooner 

Had  the  loud  ilignal  by  Etruria*s  trump 

Been  given,  than  they  in  thickest  battle  joinM, 
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Think  witb  whal  cra^h  tbair  brs^^en  shields  rebounded. 
What  grpans  and  iateriaiDgled  shouU  were  Ueard ! 
First  thro*  our  lilies  the  host  of  Argos  burist^ 
And  in  their  tarn  gave  way  ;  then  foot  to  foot. 
And  Irian  to  nxan  oppos'd,  in  ^ivbborn  conflict 
We  all  persisted :  multitudes  were  slain. 
But  in  this  language  either  Chief  hi^  troops 
Encouraged ;  **  O  ye  citizens  of  Atbensy 
O  ye  who  till  the  fruitful  Argive  fieid^ 
Will  ye  not  from  your  native  land  repel 
'^  The  foul  disgrace?"  But  with  our  utmost  efforts 
Scarce  could  we  put  to  flight  the  Aigive  host. 
When  lolaus  saw  young  Hylius  break 
The  ranks  of  battle,  lie  with  lifted  hands 
Entreated  him  to  place  him  in  his  car. 
Then  seiz'd  the  reins,  and  onwand  in  pursuit 
Of  the  swift  coursers  of  Eurystheos  drove. 
As  to  the  sequel;  from  report  alone 
Let  others  speak,  I  tell  what  I  have  seen : 
(14)  While -thro'  Palleqe's  streets  he  pass'd,  where  rise 
Minerva'^  altars,  sooa  as  he  descried 
The  chariot  of  £urystbeiis>  be  a  prayer 
Addressed  to  blooming  Hebe,  and  to  Jove^ 
That  for  that  single  day  he  might  recover 

(14)  The  Pallene  here  spoken  of,  by  the  slight  accounts  of  it  which 
BrodaRUS  has  collected  from  (SItepbanus  Byzantiniis  and  Herodotus,  ap- 
pears to  tape  be^  a  st^  tQ^wa  is  Attica,  ^itu^ted  between  Atfieoft 
and  Marathon,  the  scene  of  this  Tra^dy.  Atlyenaius,  in  his  sixtit 
book,  mentions  the  inscriptions  on  some  votive  offerings  in  this  temple 
at  Pallene,  which  Dalechamp^  one  of  his  commentators,  confounds  with 
PeUene,  in  Adbaia.  f  ii  vain  do  we  recur  to  Strabo  for  farther  particu' 
lars ;  the  Pallcn^  ipi^ken^  of  in  th^  g^eapings  subjoyiedi  in  Caueabon'* 
edition,  to  his  sevenjth  book^  being  ti^e  peninsula  ip  Maccdon,  otUerwi^ 
callcid  Phlegra,  where  the  battle  was  fougiit  between  the  Gods  and 
Giants.  From  Minerva  being  called  by  Eurystlieus,  in  the.  last  scene 
of  this  Tragedy^  the  Palleaian  Goddess,  we  must  infer  that  the  temple 
there  erected  to  her  was  9Be  4)f  t|te  n^ost  celebrated  in  tiie  Athenian  ter- 
ritories,  which  it  is  well  known  were  crowded  with  her  altars,  she  beiag 
considered  as  the  tutelar  Deity  of  the  land,  and  having  given  her  name 
to  its  capital  city. 
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The  pristine  vigour  of  his  youth,  and  punish 

His  foes  as  th^y  deserve.     You  now  shall  hear 

What  a  miraculous  event  ensued ; 

Two  stars  'hove  lolnus^  chariot  stood, 

And  overshadowed  it  with  gloomy  clouds. 

Which,  by  the  wise  'tis  said,  were  Hercules 

Your  Son,  and  blooming  Hebe :  from  that  mist 

Which  veil'd  the  skies,  the  Chief  grown  young  again, 

Sisplay'd  his  vigorous  arms,  and  near  the  rocks 

Of  Scyron,  seized  Eurystheus  in  his  car. 

Binding  his  hands  with  chains,  he  hither  brings 

The  Argive  tyrant,  a  distinguish^  prize, 

Who  once  was  happ}';  but  on  all  mankind 

Loudly  inculcates  by  his  present  fortunes 

This  lesson  ;  not  too  rashly  to  ascribe 

Felicity  to  him  who  in  appearance 

Is  prosperous,  but  to  wait  till  we  behold 

His  close  of  life ;  for  Fortune  day  by  day 

Doth  waver, 

CHORUS. 
Thou  great  author  of  success, 
O  Jove,  at  length  am  I  allow'd  to  view 
The  day,  by  which  my  terrors  are  dispell'd. 

ALCMENA. 

Twas  late  indeed,  when  thou,  O  Jove,  didst  look 
On  my  afflictions  ;  yet  am  I  to  thee 
Mosi  grateful  for  the  kindness  thou  hast  shewn  me. 
And  tho'  I  erst  believ'd  not  that  my  Son 
Dwells  with  the  Gods,  I  clearly  know  it  now. 
Now,  O  my  Children,  ye  from  all  your  toils 
Shall  be  set  free,  and  of  Eurystheus,  doom'd 
With  shame  to  perish,  burst  the  galling  yoke. 
Behold  your  Father's  city,  the  rich  fields 
Of  your  inheritance  again  possess. 
And  sacrifice  to  your  paternal  Grods, 
From  whom  excluded,  in  a  foreign  land 
Ye  led  a'wandering  miserable  life. 
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But  with  what  sage  design  yet  undisclosed. 

Hath  lolaus  spar'd  Eurystheus'  life> 

Inform  me :  for  to  us  it  seems  unwise 

Not  to  avenge  our  wrongs  when  we  have  caught 

Our  enemies. 

SERVANT. 

He  thro'  respect  to  you 
Hath  acted  thus,  that  you  might  see  the  Tyrant 
Vanquished,  and  render'd  subject  to  your  power, 
Not  by  his  own  consent,  but  in  the  yoke 
Bound  by  Necessity;  for  he  was  loth 
To  come  into  your  presence,  ere  he  bleed. 
And  suffer  as  he  merits.     But  farewell', 
O  venerable  Matron,  and  remember 
The  promise  you  first  made  when  I  began 
These  tidings,  and  O  set  me  free  :  for  nought 
But  truth  should  from  ingenuous  lips  proceed. 

\^Exit  SERVANT. 
CHORUS. 

ODE. 

I.  1. 

To  me  the  choral  song  is  sweet. 
When  the  shrill  flute  and  genial  banquet  meet, 
If  Venus  also  grace  the  festive  board : 
I  taste  a  more  refin'd  delight 
Now  I  behold  my  friends  (transporting  sight !) 
To  unexpected  happiness  restored. 
For  in  this  nether  world,  eventful  Fate, 
And  Saturn's  offspring  Time,  full  many  a  change  create. 

I.  2. 

Follow  the  plain  and  beaten  way. 
From  Justice,  O  my  country,  never  stray, 
Nor  cease  the  Powers  immortal  to  revere. 

To  heights  scarce  short  of  frenzy  rise 
The  errors  of  that  mortal,  who  denies 
Assent  to  truths  confirmed  by  proofs  so  clear. 
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Jove's  power  by  signal  jadgements  is  descried^ 
Oft  as  his  vengeance  blasts  the  towering  crest  of  pride. 

II.  1. 

in  heavenly  mansions  with  the  blest. 
Thy  Son,  O  venerable  Dame,  doth  rest ; 
He  hath  confuted  those  irividious  tales, 

That  to  loath'd  Pluto's  house  he  came 
Soon  as  he  perishM  in  that  dreadful  flame:  (15) 
He  under  roofs  of  burnish'd  gold  regales. 
On  the  soft  couch  of  lovely  Hebe  plac'd; 
Them  two>   both  sprung  from  Jove,  O  Hymen,  thou 

hast  grae'd. 

II.  2. 
Events^  which  strike  pian's  wondering  eyes, 
From  a  variety  of  causes  rise. 
For  fanje  relates,  how  Pallas  sav'd  the  Sire, 

And  from  her  city  far  renown'd. 
Her  race,  protection  have  tl^e  Children  found ; 
She  hath  suppress'd  th'  overweening  Tyrant's  ire, 
Whose  violence  no  laws  ;CouM  e'er  control ; 
Curse  on  such  boundless  pricle,  tha|t  fever  of  the  soul. 

MESSENGER,   EURYSTHEUS,   ALCMENA, 

CHORUS. 

Your  eyes  indeed  behold,  O  royal  Danje, 
Yet  shall  this  tongue  declare,  that  we  have  brought 
Eurystheus  hither,  unexpected  sight, 
Reverse  of  fortune  his  presumptuous  souji 
Foresaw  not,  this  oppressor  little  deeih*d 
That  he  should  ever  fall  into  yotir  hands, 
When  from  Mycene,  by  the  Cyclops'  toil 

(1^)  <<  On  mount  Oeta,  where  Hercules,  tortured  by  tiie  poisoned 
'<  vest  which  the  Gentftur  Nessusliad  given  to  Deiuiini,. threw  bimaelf 
'<  into  a  funereal  pyre,  mid  was  burnt  to  deftlif  S^  AjxoQodorus, 
<<  Natalis  Comes'  Mythology,  the  Trachiniae  of  Sophocles,  and  Seneca's 
*f  Herciiles  Qetaeus."  Barnes. 
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Erected^  he  those  squadrons  led,  and  Kop'd 
With  pride  o'erireening  to  lay  Athena  waste  ; 
But  Heaven  our  situation  hath  revers'd  : 
And  therefore  with  ekulting  Hytlus^  joins 
The  valiant  lolaus,  in  erecting 
Trophies  to  Jove  the  author  of  our  conquest. 
But  they  to  you  commanded  me  to  lead 
This  captive,  wishing  to  delight'your  soul : 
For  'tis  most  grateful  to  behold  a  foe 
Fall'n  from  the  height  of  gay  prosperity.  ^ 

ALCMENA. 

Com*st  thou,  detested  wretch  f  at  length  hath  Justice 
Overtaken  thee  ?   First  hither  turn  thy  head, 
And  daie  to  face  thine  eneiaiea :  for^  dwimll^d 
Into  a  vassal^  thou  no  longer  rul'st. 
Art  thou  the  M  an  (for  I  would  know  the  truth) 
Who  did'st  presume  to  heap  unnumbered  wrongs. 
Thou  author  of  all  mischief,  on  my  Son 
While  yet  he  liv'd,  whereever  now  resides 
His  dauntless  spirit  ?  For  in  what  cme  instaace 
Didst  thou  not  injure  bim  ^  :.^l  thy  command, 
Alive  b^  frayeird  to  th'  inff^rnal  shades;  •  .   .   . 
Thou  seot*st,  and  didst  commissioa  him  to  sidy 
Hydras  and  Lions.     Various  other  mischiefs. 
Which  were  by  thee  con trl^'d,  I  mention  not. 
For  an  attempt  to  speak  of  them  at  large 
Would  be  full  tedious.    Nor  was  It  enough 
For  thee  to  venture  on  these  wrongs  alone. 
But  (hoir,  moreover,  from  each  Grecian  state' 
Me  and  these  Children  hast  expell'd,  tho'  seated 
As  sapfilta^ts  at  the  altars  of  the  Gods, 
Cdnfouhding  those  whose  lock*  ate  grey  thro*  age 
With  tender  infants.     But  thou  here  hast  found 
Thos^  who  were  men  indeed,  and  a  free  city 
yV)Mh  fear'd  tliee  not.    Thou  wretchedly  shalt  perish, 
4nd  pay  this  bittprusufy  to  atone 

VOL.  II.  K  K 
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That  after  I  had  weftried  out  and  slain 

Those  I  abhorr'd,  I  might  no  longer  lead 

A  life  of  fear :.  for  well  I  knew  thy  S<m 

Was  tio  mere  cypher,  but  a  man  indeed : 

Tho*  strong  my  hate,  on  him  wiH  I  confer 

The  praise  he  merits  from  his  valiant  deeds. 

But  after  he  was  dead^  was  I  not  forc'd> 

Because  I  was  a  foe  to  these  his  Sons, 

And  knew  what  bitter  enmity  'gainst  me 

They  from  their  Sire  inherited,  to  Jeave 

No  stone  unturn'd,  to  slay,  to  banish  them, 

And  plot  their  ruin?    Could  I  have  succeeded 

In  these  designs,  my  throne  had  stood  secure. 

If  thou  my  prosperous  station  hadst  qbtain'd, 

Would'st  t}iou  not  have  attempted  to  huntdow9 

The  lion's  whelps,  instef^d  of  suffering  them 

At  Argos  unmolested  to  reside  ? 

Thou  canst  prevail  on  no  man  to  give  credit 

To  such  assertions :  therefore,  since  my  foes 

Forbore  to  slay  n^e,  when  prepar'd  to  lo^ 

My  life  in  battle ;  by  the  laws  of  Greece^ 

If  I  now  die,  my  blood  will  fix  a  stain  ' 

Of  lasting  guilt  on  him  who  murders  me. 

This  city  hath  discreetly  ^par'd  my  life. 

More  influenced  by  its  reverence  for  the  Gods 

Than  by  the  hatred  which  to  me  it  bears. 

My  answer  to  the  charges  thou  bast  urgU 

Against  me,  having  heard,  esteem  me  mm 

A  suppliant,  and  tfao'  wrelcbed,  still  a  King, 

For  such  is  my  condition  :  tfao'  to  die 

I  wish  not,  yet  can  I  without  regret 

Surrender  up  my  life* 

CHORUS. 

To  you,  Alcmena, 
A  little  wholesome  counsel  would  I  give,   ,    A^ 
This  captive  Monarch  to  release,  since  such    *' 
The  pleasure  of  the  city,  •  (^ 
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ALCMENA. 

If  he  die. 
And  to  the  mandates  of  th'  Athenian  realm 
I  still  submit,  what  mischief  can  ensue? 

CHORUS. 

Twere  best  of  all.    But  how  can  these  two  things 
Be  reconcil'd  ? 

ALCMENA. 

I  will  inform  you  how 
This  may  with  ease  be  done.     I,  to  his  friends. 
When  slain  will  yield  him  up,  and  with  this  land 
Comply  in  the  disposal  of  his  corse: 
But  he  shall  die  to  sate  my  just  revenge. 

EURYSTHEUS. 

Destroy  me  if  thou  wilt ;  to  thee  I  sue  not : 
But  on  this  city,  since  it  spar'd  my  life 
Thro'  pious  revereoce,  and  forbore  to  slay  me. 
Will  I  bestow  an  antient  oracle 
Of  Phoebus,  which  in  future  times  shall  prove 
More  advantageous  than  ye  now  suppose ; 
For  after  death,  so  have  the  Fates  decreed. 
My  corse  shall  ye  infer  before  the  temple 
Of  the  (17)  Pallenian  maid:  to  you  a  friend 
And  guardian  of  your  city,  shall  I  rest 
Beneath  this  so^I  for  ever;  but  a  foe 
To  those  who  spring  from  this  detested  race 
When  with  their  armies  they  invade  this  land  (18), 
Kequiting  with  ingratitude  your  kindness  : 
Such  strangers  ye  protect.— But  thus  forewam'd. 
Why  came  I  hither?  Thro'  a  fond  belief 
That  Juno  was  with  far  superior  power 
To  each  oracular  response  endued, 


^ 


)  ^  Which  the  Lacedaemodiaiis,  the  descendants  of  the  HeraclidsB, 
^  md  more  than  ence,  during  the  time  of  th*  Peloponesian  war." 

MUSGBAYE. 
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« 

And  that  my  cause  she  ne'er  would  have  betrayed* 
Ob  me  waste  no  libatiodSj  nor  let  gore 
Be  poured  forth  on  the  spot  of  my  interment. 
For  I  to  punish  these  their  impious  deeds. 
Will  cause  thtm  with  dishonour  to  return : 
From  me  shall  ye  receive  a  double  gain, 
For  you  I  will  assist,  and  prove  to  them 
Most  baneful  e'en  in  death. 

ALCMENAv 

Why  are  ye  loth 
To  sky  this  man,  if  what  ye  hear  be  true, 
That  welfare  to  this  city  hence  will  spring. 
And  your  posterity  i    For  he  points  out 
The  safest  road.    Alive  he  is  a  foe. 
But  after  he  is  dead  will  prove  a  friend. 
Ye  servants  bear  him  hence,  and  to  the  dogs 
Cast  forth  without  delay  his  breathless  corse : 
Think  not,  presumptuous  wretch,  that  thou  shalt  live 
Again  t'  expel  me  from  my  native  land. 

CHORUSr 
With  this  am  I  well  pleas'd.    My  followers,  go. 
For  hence  in  our  King's  sight  shall  we  stand  guiltless. 
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